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SŁOWNIKU WIADOMOŚC. 


HII A 


Mie nic innego nie ieft, tylko zbiór 
ML. dziwnych imaginacyj, i iakiś ñek rozmai- 
tych dzieiów do kupy bez żadnego porządku zla- 
nych. Nie znaydziesz w niey ani chronologii, 
to ieft: porządnego wyrażenia czafów, kiedy co 
бе ftało , ani fzyku, ani związku, ani fkładu. Czę- 
ftokroć powtarzana po kilka razy, i uprzykrzona 
iedneyże rzeczy relacya czytelnika nudzi. Zgoła, 
ieft to Чит pociefznych , niepodobnych do pra- 
wdy, i podłych baieczek; które w uściech nay- 


-gadatliwfzych bab między proftaćtwem, i wiey- 


fkiemi dziećmi, ledwoby uyść mogły. 

Z tym wfzyftkim, ponieważ ten materyal w 
nayfzacownieyfze dzieła ftarożytności wchodzi, 
które albo z ofobliwfzą trofkliwością aż do na- 
fzych wieków fą dochowane, albo z zakątów i 
wnętrzności ziemi, iako naybogatfze fkarby wy= 
dobyte, nayprzednieyfzym kleynotem i pieści- 
dłem rozumu ludzkiego nazywaią fię, i w fimey 
rzeczy dotąd Їз: przeto i ten materyal, acz nik- 
czemny, do równey prawie przychodzi ceny. Mi- 
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зегпе. zaifte. pogańfkich zabobonów czaczki, 
świętne poetów Greckich i Łacińfkich bałamu- 
ćtwa, dzikie, ale przecudne ftarożytnych mala- 
rzów imaginacye, żywe w marmurach i głazach 
fnycerfkiey ręki wyobrażenia; wfzyfiko utworzo- 
ne i wyrobione ieft z mytologii. Utworzone zaś 
niepofpolitym duchem i konceptem, lecz prawie 
bofkim: wyrobione pędzlem i dłutem nadzwy- 
czayney ręki i fztuki zadziwiaiącey cały Świat. 
ftowem ро wfzyftkich naydrożfzych ftaroświecczy- 
zny:odrobinach, roźlewa йе mytologia. Poeto- 
wie naprzykład do fivoich nieśmiertelnych dzieł 
nie tylko ią przelali, ale też fwoich konceptów i 
imaginacyi zrzodłem pomnożyli. Dzieiopifowie 
zaciekfzy бе w ciemnych początkowych wieków 
dzieiach, częftokroć na poparcie domyfłów fwo- 
ich, iakoby od famey religii świadectwa prawdy 
zafiągaiąc, fłtodkim ftylem fwoim, mytologią 
wkładali. Mówcy nawet i prawniki, złych owych 
krafomówfiwa wieków, fwoią rzecz mytologią 
wifpierali i krafili. Cóż mówić о pozoftałych od 
kilku tyfięcy lat, (tuki budowniczey, malarfkiey, 
i fnycerfkicy, nigdy dofyć nie wyfławionych wi- 

erunkach, w których wyryta pamiątka mytolo- 
gii, choć w naydawnieyfzych niekiedy ułomkach, 
okazuie fię? 

Ztąd w literaturze nieodbita wynika potrzeba 
wiedzieć i umieć mytologią. Przeto w kfiążec- 
ce tey, zebrałem krótko to wfzyftko, cokolwiek 
w tey materyi naypotrzebnieyfzego do wiedzenia 


być Бает. ‘Dzieło te ñanie йе kluczem do 
zrozumienia autorów , do zupełney fatysfakcyi w 
oglądaniu ciekawości i ofobliwfzych rzeczy, czy 
w obrazach, czy w ftatuach, czy wnumifimatach 
gdy nie tylko oko pięknością fztuki, ale rozum 
utaioną w tym erudycyą nafycać fię będzie. 
Uczyniłem to iedynie dla pożytku, i odwrócenia 
od zepfucia młodzieży biorącey fię do nauk, aby 
znać do czerpania takowych wiadomości nie uda- 
wała fię do zrzódeł zarażonych: z których po tru- 
dney iuprzykrzoney pracy, nic nie wyczerpnie, 
coby flużyło do oświecenia rozumu i formowa- 
nia dobrych obyczaiów; a pewnieby grunt ferca 
nieuchybnie fkazić mogło, 

Zadney takiey nie masz materyi, którąby oba 
fzerniey dzieiopifowie traktowali, iako hiftoryą 
bogów baieczną. Można іа іейпак króciuteńko 
zebrać, gdy pilne oko będzie na famą treść, flu- 
żącą do potrzebney wiadomości: co fię w tey kfią- 
żecce pokazuie. Umyślnie tę materyą przez abe- 
cadło ułożyłem, ponieważ daremna rzecz іей 
rozum fwóy wyfilać w wynaydowaniu konnexyi, 
fymetryi w rozporządzaniu rozmaitych przypad= 
ków, w układaniu na domyff chronologii i fuk- 
ceflyi ich: ponieważ nigdy tego związać niepo- 
dobna, co w tylu ciemnych wiekach, w tylu ro- 
zmaitych narodach Egypcyan, ludów, Perfów, 
Greków, i Rzymian, rozmaite głowy na rozmai- 
tych fundamentach klecili. Hiftoria więc baie- 
czna faczególnie flużąca do zrozumienia uczo- 
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nych w ftarożytności dzieł, nie wyciąga tego; 
aby ią wciąz traktować, ale wyrywkiem gdy oko= 
liczność każe flownika Mytologicznego zapytać; 
takowego za tem, a nie innego, bo ze wfzyftkich 
nayprzyzwoitfzego po mnie wyciągała rozporzą- 
dzenia. - Zbiór ten króciuchny w fzczupiey klię- 
Żecce, którą i przy fobie nofić można, nową 
fpodziewam fię moiey pracy fprawi zaletę. 

Miałem więc uftawiczną baczność, aby przed- 
fięwzięte dzieło fwoią czytelnika nie zrażało ob- 
fzernością; ale oraz wydofkonalić go, i w tey 
fzczupłości ftarałem бе. W tey kfiążce iedyna- 
fty raz w Francuzkim ięzyku z pod prafy Drukar- 
fkiey, a w Polfkim po drugi raz wychodzącey, 
wiele ieft rzeczy lepiey obiaśnionych, poprawio- 
nych, odmienionych, i przydanych, to co w 
pietwfzych opuściło йе edyciach. « Wfżyftkie ge- 
neralnie imiona i nazwifka bogów i bogiń umie- 
ściłem w tey edycyi, aby młodzież napadifzy w 
autorach fame czafem zamiaft imion nazwifka, 
z Słownika доба o kim mowa. 

Nieomięfzkalem takźe dotknąć Ikonologii, to 
ieft, informacyi po czemu poznać, co znaczą 
niektóre fztuki malarfkie i fnycerfkie, iakiego 
bożka pofąg, co za hiftorya baieczna w takim re- 
prezentuie Йе obrazie: ponieważ malarze i пу- 
cerze pilni fg w przydaniu znaków przyzwoitych 
każdey fztuce. Јако? iftota pracy w tym Slowni- 
ku zamkniętey, zawfze ku temu zmierzała koń- 
cu. Wiedzieć na przykład chcesz, co znaczy ofo- 
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ba unofzgca бе na orle? albo ofoba trzymaiąca 
kofe? albo co znaczy niewiafta zz; бас maiąca па 
głowie, albo koronę z wież, murów, i bafztów? 
Szukay flowa orzeł, które cię оде е, do czyta- 
nia bayki pod tytułem Jowisz. Szukay Која: któ- 
ra odefzle do Saturna: mięfiąc do Diany: wieża 
do Cybele &с. -Gdy więc te fymbola czyli zna- 
ki, odefzlą cię do różnych tytulów, zaraz z nich. 
możesz miarkować obraz albo pofąg, co, iko- 
go znaczy: a czytaiąc nauczysz fię, w fztukach 
iakichkolwiek bądź, poznawać kfztałty wyrażaią- 
ce rozmaitość baiek. 

W tey РоКкіеу powtórney edycyi, za- rzecz 
potrzebną ofądziłem, odmianę uczynić ortogra- 
fii niektórych ñów, a to fzczególnie dla (prawie- 
nia więkfzey łatwości w fukaniu i znalezieniu 
imion Mytologicznych. Ponieważ bowiem fło- 
wnik ten, dla młodzieży w fzkołach edukuiącey 
Пе, iefzcze głębokiey łaciny, (iaka w pifaniu, 
fkładaniu, w przeiftoczeniu fiów iednych z dru- 
gich albo z ięzyka Greckiego zależy) nie 
świadomey, ieft napifany i ułożony; przeto we- 
dług brzmienia Polfkiego ięzyka, niektóre > 
na rozporządziłem. Ludzie guft w czytaniu n 
iący, lubiący ftuchaé dyfkurfów uczonych, e ru 
dycyi pełnych; wtąż i Damy, takież prawo с 
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oświecenia fię i wiadomości w rzeczach, iako i 
męfzczyzni maiące, i tegoż prawa chciwie uży- 
waiące: takoż inni уусу, a ofobliwie ryfun- 
ków, malarfkiey i fnycerfkiey fztuki uczący fię, 
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'miewiadomi będąc ięzyka łacińfkiego, ani iego 
fpofobów pifania: imion fobie nieznaiomych 
Mytologicznych z famego brzmienia i pronun- 
cyacyi Polfkiey o ufzy obiiaiącey fię, łatwiey i 
prędzey w tym fiowniku fzukać i znaydować bę- 
dą. Tym więc umyflem ortografii Łacińfkiey i 
Greckiey tryb odimieniwfzy w niektórych flo- 
wach, fyllabach, i literach, wyrażam w fzczegól- 
ności myśl moią w naftępuiących przeftrogach. 


PRZESTROGŁ 


Æ. dyftong nie znayduie йе w Słowniku; fzukay imion ta- 
kich, pod literą Z. 

C. gdy fię wymawia iak К, fzukay pod literą K. choćby w #а- 
cińfkim pifało fię przez С. toż i w fyllabach śrzednich za- 


chowało fię. 
PH. ponieważ wymawia бе iak F. przeto fiów od PH. zaczy- 


naiących fig, fzukay pod literą F. toż i wśrzednich „fyl- 
labach. 
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GRECKICH I ŁACINSKICH; 


którzy fwoiemi dziełami wfławili i dochowali 


do nafżych ćzafów Mytologią. 


POETOWIE GRECCY. 


Wiek I. 


Przed narodzeniem Chryfiufa Pana ma 1400 fat. 


х. Linus, wynalazca rytmów i ka- 
dencyi. 

2. Amfioh, fundator miafta The- 
bów, które wdziękiem grania i 
śpiewania (iako powiadaią ) 
zbudował. 

3, Orfeus, fławny wierfzopis, Lu- | 
tnifta, iprawodawca Thracyi. 
4. Pamfos, pierwfzy on gracye 
czyli wdzięki fwoim. wierfzem 

fiawił. 

5. Thamyris, Muzy przepifał w 
wierfzu i śpiewaniu, 


6. Olen, rodemz Lycyi, pierwfzy 
hymny święte na honor bogów 
flzfadat, 

7. Olimp, poeta rodem z Myfi. 

8. Mufeus, uczeń Orfeufza. 

9. Eumolpus, fyn Muffeufa. 

10. Melampus, flawny wietfzopis, 
lekarz i wróżek. 

п. Fenikus, albo Phenicus, fta- 
wny pieniami rodem z wyfpu 
Itaki, 

12. Dares, napifał poema o zbue 
rzeniu Troi, 


REIESTR. 


Wiek II. 


Przed narodzeniem Chryfiufa Pana na lat 900. 


13. Homer, nayfławnieyfzy poeta, 

14. Нейой, pierwfzy o rolnictwie 
wierfzem nauki dawał, 

15. Kalinus, albo Caling, pifał 
Elegie, 

16. Aleman. 

17. Archiloquus, rodem z Paros, 
pifal Satyry. 

18. Tyrteus, wftawił бе wierfza- 
mi i pieśniami wzbudzaiącemi 
ducha woiennego,, 


19. Lesches, Poeta Epicus, to 
ieft: on pierwfzy wiersz rycer= 
fki pifal; bo i mareryą trakto- 
wał o rycerzu, i wierfzem ie- 
dnego fkładu Hexametrem pifał 

20. Terpander, rodem z Lesbos. 

21, Arion, poeta Lyricus. to ieft: 
piofenki, ody, i kymny kom- 
ponuiący i Чо muzyki ie аке 
komoduiący. 


Wiek III. 


Przed narodzeniem Chryftu(a Pana na lat боо. 


22. Stefichorus, poeta Lyrik. 

23. Alceus, rodem z Lesbos poeta 
Lyrik. 

24. Safo, albo Saphe: dama z 
Lesbos rodem wielce wfławiona 
poefią. 

25. Epimenides Kreteńczyk;. fi--, 
lozof i poeta, 

26. Solon, ieden zfiedmiu medr- 
ców Greckich, niektóre fwoie 
dzieła wydał wierfzem. 

23, Mimneruius, rodem z Kolofo- 

“ви, pifal elegie, 
28. Elop, pifał bayki, 
29: хело filozof, i poeta. | 
. Thaleftes, poeta, muzik, i 
filozof. 


з. оп rodem z Мерагу, 
32. Hipponax, rodem z Efezu, | 42, Pratinas, pifal tragedye. 


poeta Satyryk, 


33. Theognis, wierfzem nanki mo- 
ralne pifał. 

34. Focilides, albo Phocylides, 
pifał wiersz o obyczaiach ludz- 
kich, 

35. Ibikus, rodem z Rhegu. 

36. Thespis, wynałazca tragedyi. 

37. Anakreon, rodem z Jonii, 

39. Cherilus, rodem z л Samos. 

39. Pythagor, pifal wierfzem ma- 
ximy, które zwano pofpolicie 
wierfzem. 

40. Frynikus, albo Phrynicus: 
uczeń Thespis poety, 

41. Lafus, pifal dithivamby, to 
ieft , rodzay wierfzyków wol- 
nieyfzych i śmiałych na honor 
Bagchufa. 
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Wiek IV. 


Przed. narodzeniem Chryfłufa Pana, ma lat 400. 


43. Pindarus, ffawny poeta Гугук, 

44. Korinna, albo Corinna, rodem 
Thebanka gładko · wierwfzem 
pifała, i certowała z Pindarem. 

45. Sofron, albo Sophron, pifal 
komedye, 

46. Efchylus, 
gedye. 

47. Cherilus, rodem z Samos 

48. Simonides, rodem z Cee, fi- 
lozof, i poeta, 

49. Panyafis, Пампу Epik poeta. 

50. Timokreon, pifał komedyeda- 
wnym guftem. 

51. Empedokles, poeta i filozof 
fławny, 

52, Sofokles, albo Sophocles, 
Atheńczyk па pierwfzych urzę- 
dach ciwilnych i woyfkowych 
znacznie dyityngwewał Пе, ale 
tragedyami daleko bardziey, 

53. Kratinus , pifał komedye w da- 
wnym guście, 

54. Ariftarchus, rodem z Tegei, 
pifal tragedye, 

$s. Bacchylides rodem z Cee, poe- 
ta Lyryk, 

56. Praxilla, dama rodem z Sycio- 
nu wfławiła fię wierfzami, 

57. Krates, pifał komedye, 

58. Jon, rodem z Chio wyfpu, 
pifał tragedye, 

59. Telefilia, dama wfławiła йе 


pifał cudne tra- 


rycerf(ką fztuką i dziełami w 
pocfii. 

бо. Hermippus, adwerfarz Pori- 
klefa pifal komedye. 

бї. Epicharmus, Sycyliyczyk, pis 
{аї Komedye. 8. 

62. Timotheus, poeta i muzyk. 

63. Euripides, emulował z Sofos 
klem, 

64. Afpafia, dama urodą i wymo- 
wą, i wierfzem gładkim fy- 
паса. 

65. Theognis, pifał komedye. 

66. Eupolis, naśladował Kratina. 

67. Hegemon, on pierwfzy wy- 
nalazca Parodii; to ieft: pifa- 
nia takich wierfzów któreby po- 
dobieńftwa miały do innych ja- 
kich, 

68. Sokrates, ćwiczył йе w poefii. 

69. Agathen, рібаї tragedye, 

70. Evenus, pifał Elegie. 

11. ,Filiftion, albo Philiftion, pi- 
fat komedye. 

72. Dionyzy, król Sycyliyifki pi- 
fał tragedie, 

73. Antimąchus, poeta Epik, 

74. Filoxenes, albo Philoxenes, 
pifał dithiramby. 

75. Ariftofanes, pifał komedye. 

76. Plato, uczeń Sokratefa, pifał 
gładkie wierfzyki. 

77. Plato młody , pifat komedye, 


Wiek. V. 


Przed narodzeniem Chryftufa Pana na lat 300. 


78. Timetheus, poeta i muzyk za 


czafów Alexandra, 


79. Antifanes, pifał komedye nos 
wym guftem. 


go. Ariftoteles Stagirita, także pi- 
fal wierfze. 

g1. Menandor, pifał komedye po- 
ciefzne, 

82. Apollodorus, pifał komedye. 

83. Filemon, albo Philemon, emu- 
lował z Menandrem, 

84. Cherillus, poeta penfionowa* 
ny od Alexandra. 

gs. Kleanthes, filozof ftoik i poeta, 

86. Aratus, rodem z Solis, pifał 
wierfzem o Aftronomii czyli 
gwiazdarfkiey nauce. 

87. Lykofron, rodem z Chais zwa- 
ny ciemny, 

38. Theokryt, pifał paftyrki bat- 
dzo fzczęśliwie. 
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89. Kallimak, pifał elegie. 
go. Filetas, albo. Philetas, pifał 


elegie. 


91. Apollonig, rodem z wyfpy 


Rhodus poeta Epik. 


92. Bion; wfławił бе fwoiemitdyl- 


lami, to ieft: wierfzykami krót- 
kiemi coraz. w infzey тагегун, 
Coraz co nowego, 


93. Moschus, także pifał Tdylles, 
94: Nikandr, poeta, i lekarz. 


95. Meleager, uczynił zbiór epi- 


grammarów Greckich pod tytue 
łem Anthologiia. 


96. Parthenius, rodem z Nicei. 


Po narodzeniu Chryfiufa Pana, Poetowie Grecy, ci 
fe wftawili. 


Dionizy zwapy Periegetes, Żył drugiego wieku po narodzeniu 


Chryftufa Pana. 


Oppien, trzeciego wieku Chrześciańfkiego wfławił Пе, 
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ŁACINSCY. 


Złotego Łaciny Wieku. 


Łirius Andronicus, żył przed na- 
rodzeniem Chryftufa Pana na 
lat 240, pifal komedye. 

Naevius, żył przed narodzeniem 
Chryftufa Pana 229, pifał Ko- 


Statins ilias, pifal komedye. 

Q. Eunins, rodem z Kalabryi przed 
narodzeniem  Chryftufa Pana 

236, Roczne dzieje Rzęczypo- 


fpolitey Rzymfkiey wierfzera 
rycer. i fatyry pifał, 

M. Pacuvius, rodem z Brundufium, 
fieftrzeniec Enniufza, poeta i 
malarz, pifal tragedye. 

C. Lucilius; ktewny Pompeiufza , 
pierwfzym lepfzym guftem pi- 
fal fatyry, żył na lat przed па- 
rodzeniein Chryftufa Pana 147. 

Sex. Turpilins , pilat komedye, nie 
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REIESTR. 


wisdomo którego roku przed 
narodzeniem Chryftufa Pana. 

Z, Afranius, pifał komedye bardzo 
pociefzne, ale ufzy і obyczaić 
rażące. Niewiadoimo kiedy żył. 

C, Decius Laberius, pila Śmiefzne 
wierfzyki z kuglarza Jul Cefar 
uczynił go kawalerem Rzyin- 
fkim, 

Tych zwyż poetów wyrażonych 
ledwo iakieś odrobiny dzieł 
znayduią fię. 

Marc. Accius Plautus, rodem z Um. 
brii z miafteczka Sarfiny , pifał 
Котейуе fzczęśliwie z konce- 
ptem. Umarł od założenia Rzy- 
mu 570 roku, 

M. Terentius, Afrykanin, pifat Ko- 
medye ślicznym ftylem, i wie- 
le Greckiego tłumaczył i naśla- 
dował. 

T. Lucretius Carus, filozof, poeta, 
filozofia iego zuchwała i niebez- 
pieczna, wierfze dofyć fzczęśli- 
we, umarł przed narodzeniem 
Chryftufa Pana na lat 52. 

C. Val, Catullus; rodem z Verony, 
w 9, lat po Lukreciufzu, pifał 
ody, elegie, epigraminata ffod- 
kim ftylem. 

Sex- Aur. Propertius, rodem z Um- 
brii, рїї elegie ślicznym fty- 
lem w materyi milofney, umarł 
na 13 lat przed narodzeniem 
Chryftufa Pana. 

Albins Tibulins, kawaler Rzymfki 
pifał elegie miłym ftylem w ma- 


teriach, amorycznych, umarł 
na 17 lat przed narodzeniem 
Chryftufa Pana. 

Virgilins Maro, Mantuanczyk prym 
bierze wfzyftkim innym poetom 
fwoiemi dziełami zwłafzcza o 
Eneafzu Troiońfkim; narodził 
бе po natodzeniu Chryftufa Paa 
na 70 roku. 

Q. Horatius Flaccus, w 5 lat po Vire 
рч (еи urodził fię rodem z 
Apulii miata Venufium; pifat 
lyrica, to ieft ody; przytym fa- 
tyry &c. 

M, Manilius, niewiadomo kiedy i 
gdzie бе rodził, pifał wierfzem o 
aftronomii za czafów Octaviana 
Augufta, 

Р, Ovidis Nafo, rodem z Sulmo- 
nu, celował w wierfzu elegia 
zwanych, w kfięgach przemian, 
całą prawie włożył mytologią, 
narodził fię 43 lat przed naroe 
dzeriiem Chryftufa Pana, 

Pedo Ałkinoonnis, pifat epigrams 
mata za czafów Augufta i Né- 
rona. 

Pbedruś, pifał baieczki Krótkim 
wierfzem Jambicum zwanym za 
czafów Tyberyufza bardzo miła 
i pięknie. Ў 

Cornelins Severus, pifał wierfzem 
woynę Sycyliyfiką, opifał także 
Etnę, żył za czafów Augufta, 
przed narodzeniem Cl:ryftufa 
Pana na lat 24. 


mm a M, 


Srebrnego Łaciny Wieku. 


L. Jumińs Columella, żył za Klawi. 
(га napifał i wierfzem i prozą 
о tolnictwie. 

A. Perfius Fiacens, rodem z Volater- 
rów, za panowania Domitiana i 
Nerona pifał fatyry, 


XL. Annes Seneca, rodem z Kore 

| duby, filozof i poeta pifał tra- 

edye za panowania Nerona od 
którego zginął. 

M, Annaeus Lucanus, rodem z Kora 

duby, fynowiec Seneki filozofa, 


REIESTR. 


żył około roku Chrylłufa Pana | C. Valerius Flaccus, za panowania 


39, wiławił йе wierfzem Farfa- Wefpażyana pifał poema о ex- 4 
lia opifuiąc woynę domową mie- pedycyi Argonautów. 
dzy cefarem i Pompeiufzem. D. Sunius Juvenalis, pifat fatyry 


Petronius Arbiter, wierfzem woynę |; za panowania Nerona, Domitia- 
domową pifał właśnie Farfalią na, Nerwy &c. żył długo. 
na przeciw Farfalii, wierfzem | P. Papinins Statius, za panowania 


pifał oedukacyi бес. Z Neronem Domitiana, pifał poema Thebai- 
o poczyą certował, przeto zgi- dos zwane. 
nat. M, Valerius Martialis; Hifzpan, pod 
€. Silius Italicus, та panowania Galbą, Doinitianem, Traianem 
Traiana, pilaf wierfzem woynę pifał epigrammata. + 
11, Punicką, Calins Ladantins. à 


Miedzianego Łaciny Wieku. 


Ją ci pryncypalnieyfi: 


Klaudienus, albo Claudianus, rodem z Alexandryi, za panowania 
Teodozyufza W, iiego naftępców wfławił (iç poezyą, pifał Proferpiny 
od Plutona porwanie Sc. 

Aurelius Prudentins, za panowania Teodozyufza W. wiławił йе 
pierwfzy poeta Ghrzešcianin. 


Innych miedzianego wieku, iakoteż żelaznego i glinianego poe- ` 
tów, lubo ich dofyć było, nie wyliczam, nic bowiem do Mytol it 
ani йе przyłożyli, ani меті dziełami lepiey nad pierwfzych wfławik. 
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A BA, albo ABE. Miafto w 
Focidzie tak nazwane od Aba 
fa (упа Lynceufzowego, i Hy- 
nneftry. 

ADIR. Nazwifko kamie- 
nia, który Ops,albo Rhea żona 
Saturna w pieluchy na kfztałt 


niemowlęcia upowiwfzy , fwe- 
mu mężowi pytaiącemu йе co- 


by porodziła, gdy. Jowifzem i 
iad, którą Bukolion {уп ftar- 


zległa, pokazała zamiaft dzie- 
cięcia, obawiaiąc Пе, aby go 
nie pożarł: miał bowiem zwy- 
czay Saturnus fynów fwoich po- 
Zeraé, żeby doroflízy z tronu 
go nie wyzuli, Pri/cian. Soph. 
ABAEUS, Tak- nazywano 
Apollina od kościoła iemu wy- 
ftawionego w mieście Aba. 
ABANTIADES. Nazwifko 
powfzechne fukceflorów Per- 


feufza wnuka Abala króla Ar- 
gienfów : dla tego królowie Ar- 
gos nazywali Пе Abantiades. А 
żę wielu było bohatyrów imie 
Abas nofzących; przeto poetom 
wie potomków ich takoż na- 
zywaią Abantiades, 
ABANTIAS. Imie familii 
Danae, i Atalanty wnucząt Aba- 
fa króla Argienfów. 
ABARBAREA. Jedna z Na- 


fzy Laomedona poiął za żonę, 
і z niey fpłodził dwoch-fynów 
Efepa i Pedala, Homer. lib, 
SH 

ABARIS. Pewny Scytha za 
to, iż gładkim wierfzem opie- 
wal podróż Apollina do kra- 
iów Hyperboreyfkich, uczy- 
niony był naywyżfzym tegoż 
bożka kapłanem, i od niego w 


2 


nadgrode odebral, oprócz ta- 
lentu dofkonale wróżenia, cu- 
dną firzalę; na niey bowiem 
podnofząc fię, przez fame prze- 
dzierał fię i latał obłoki. O tym- 
że tatarzynie przydaią poeto- 


wie, iż pomagał do fpufzcza- | 


iącego fię Palladium z niebios, 
aby w Troi w kościele Miner- 
wy ofiadło. Hygin. 
tego Scytby, było innych dwoch 
Abaryfów, iednego Perfeus za- 
bił, drugiego<Euriałus. 
Agas. Syn Hypotoona i 
Melaniry: Ceres bogini prze- 
mieniła go w iafzczurkę za to, 
iż Пе z niey naśmiewał ofiaru- 
iącey, iako i z ofiar iey : zwła- 


fzcza wtedy, gdy ią widział pi- | 


iącą z wielkim upragnieniem, 
Rozumieią poetowie, iż on ieft 
tenże fam, со i Stelles. Ovid. 
sięga 3. Przem. Tegoż imie- 
nia był ieden z towarzyfzów 
Eneafza: i ieden Centaurus tak 
fię nazywał. Abas, iefzcze ie- 
den z królów Argienfów liczy 
fię fyn Lynceufza i Hypermne- 
firy, albo iak niektórzy pifzą 
fyn Bela, ten był oycem Preta 
i Akryzii, a dziadcm Perfeu- 
Сга, wielki owych czafów wo- 
iownik. . Euf: Pauf. więg. ro. 
ABASTER. Tak nazywał 
fię ieden koń Plutona. 
ABATOS. Potężna fkała le- 
żąca blifko kępy File (Phiłe) 
na rzece Nilu, tam był kościół 
i grób Ofirifa, 


Oprócz , 


ABDERA. Miafto w Thra= 
cyi, które бойга Diomeda imie- 
niem Abdera wybudowała. O- 
bywatele tego miafta po repre- 


| zentacyi pewney /tragedyi w 


fzaleńftwo wpadli. Ciż mufie- 
li z miafta ufłąpić , dla nie- 
zmiernego mnoftwa żabi fzczu- 
rów, które бе niezwyczaynym 
fpofobem mnożyły , dla tey 
przyczyny miefzkańcy do Ma- 
cedonii przenieść fię mufieli. 
Pomp. Sol, 

ABDERUS. Młódy greczyn 
pożarty od koni Diomedefo- 
wych, które iemu Herkules dat 
był do pilnowania, gdy ie Dio- 
medefowi таЬгаї, poll. 

ABELLION. Dawne Gau= 
lów bożyfzcze, znaczyło toż 
famo, co Apollo, albo ffońce, 
Kretenczykowie także nazywa- 
li go Abelios, 

ABEO,iADEO. Bożyfzcza 


podróży. 

ABERIDES. Syn Celufa i 
Vefty: tenże to podobno fam, 
co i Saturn, 


ABIA. . Córka Herkulefa, 
fioftra i piaftunka Hilli: miała 
kościół fobie poświęcony, i 
bardzo wfiawiony w Mefleniż, 
Przeniefła Пе była do miafła 
Ira, które od iey imienia Abia 
potym nazywało fię, i było ie- 
dne z pomiędzy fiedmiu, któ- 
re Agamemnon obiecał był A- 


| chillefowi. 
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ABIENŚSY. Naród w Scythii 
przyległy Mifienfóm w Thra- 


cyi: ten naywiękfzy w tym za- | 


kładał przepych, aby iak nay- 
więcey mieć żon? kto u nich 
nie miał więcey nad cztery, 
pięć, taki wzgardzony od in- 
nych zofławał. Hom. Str. 
Zwano ich Hippomolgi, albo 
Galaktofagi, bo żyli kobylim 
mlekiem i nabiałem, woyny, 
š rozlewania krwie ludzkiey 
byli nieprzyiacielami, kochali 
fię w fprawiedliwości, i wcale 
йе różnili od Antropofagów 
fwoich fafiadów. Sol. Folater. 


ABORIGENES. Naród, któ- | 


ry Saturnus do dobrych oby= 
czaiów , i przyfłoynego życia 
przyuczył, fprowadziwfzy go 
z Egiptu do Włoch. 

ABRACADABRA. Słowo 
mifterne nic nieznaczące, z ktò- 
rego układano zabobonną figu- 
rę па odpędzenie, albo ulęcze- 
nie iakiey choroby, a naybar- 
dziey febry: tym zaś klztałtem 
litery powinny być ułożone: 
ABRACADABRA 

ABRACADABR 

ABRACADAB 

ABRACADA 
ABR ACAD 
ABRACA 
ABRAC 
ABRA 
ABR 
А В 
А 
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'Takowa figura z liter fkła- 
daiąca fig imienia Abraka, by- 
jła powodem czci iakowegoś 
| bożka „Abracax, albo: Abra- 
| was ‚ iakby naydawnieyfzego 
| ze wfzyfikich bogów. 

ABRAKAX ‚1 Abraxas, O- 
fobliwfze bożyfzcze, a we- 
dług niektórych, tenże to fam 
icit, co Milhra u dawnych Per- 
fów. Jego imie w wielkim by- 
fo poważeniu , bo litery z iego 
imienia ułożone , i rozporzą- 
dzone pewnym kfztaltem, ka- 
2да w fzczególności w Greckim 
ięzyku znaczyła jakąś liczbę, 
które razem zebrane wynofiły 
fummę 365. a ta ieit dni całe- 
go roku. 

ABRETTA. Nymfa od iey 
imienia Mia, kray nazywa Пе 
Zbretig: ztąd i Jowifz nazy- 
wa fię Abretius, bo w мій 


cześć mu ofobliwfzą odda- 
4 wano. 
ABSEUS. Olbrzym, fyn 


ziemi i Tartara, 

ABSYRTUS. Brat Medei 
czarownicy zawołaney, ta go 
na drobne fztuki pofzarpała, i 
po dfodze, którędy uciekała, 
umyślnie porozrzucała, aby 
ociec za nią w pogoń idący, po- 
znawfzy części ciała ukocha= 
nego fyna fwego, zbierał, la- 
mentował , a tym famym dał 
iey zwłokę do ucieczki z Jazo- 
nem, Ovid. w хей. 3. Trif: 

| Tegoż nazwifka ieft rzeka, kto- 
A 2 


4 AB 


ra płynie przez Illirig, i wpa- 
da w morze Adryatyckie, 

ABYDOS.' Mialo w Azyi 
nad Helespontem , „oyczyzna 
Hero, i Leandra. "Tegoż na- 
zwifka było miafto w Egipcie 
fławne kościołem bożka Ozi- 
ris, gdzie Memnon nayczęściey 
rezydował, 

ABYLA, Góra w Afryce, 
i Kalpe druga na przeciwko w 
Hifzpanii nad ciaśniną morfką 
Gibraltarem : nazywały fię ko- 
lumnami Herkulefa: o nim bo- 
wiem ieft powieść u poetów, 
iakoby luftruiąc świat, napadł 
te gory złączone z foba; owoż 
rozdzielił ie, i uczynił kom- 
munikacyą oceanu z morzem 
wśrzódziemnym. 

ACcELUS. Jeden z fynów 
Herkulefowych, od którego 
imienia miafto w Lycyi nazy- 
wało йе. 

ĄCERSEKOMES, Tak Gre- 
cy nazywali Apollina, co zna- 
czyło: z rozpufzczonemi wto- 
Jami bożek. Łacinnicy w tym- 
że fenfie zwali go Intonfus. 
Jakoż tego bożka z długiemi 
fpadaigcemi na barki włofami, 
bez zarafłatącey brody, uro- 
dziwego młodziana wyrażano. 

ACESIUS , albo Alexika- 
kus, Tak nazywano Apolli- 
na, iako hoga łekarfiw: bo ten 
wyraz grecki znaczy ńwolnicie- 
la z chorób; Takoż nazywa= 
no i Telesfora: 


x 
x 
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ACESTES. Król Sycyliyfki, 
fyn rzeki Krynizy, przyiął Enc- 
afza, uczciwie Anchizefa po= 
grzebł na górze Eryx, 

ACETES. Kapitan okrętu 
'Tyryifkiego, nie dapuścił (wo- 
im kollegom brać Bachufa w 
niewolą; oni bowiem znaleźli 
go byli na brzegu morfkim le- 
żącego, a nie wiedząc ktoby 
był, fpodziewaiąc бе od niego 
pieniędzy, że fię im z niewoli 
wykupi, brali go iuż byli, ia- 
ko fwego niewolnika: ale fię 
ofzukali. © Bachus albowiem 
pokazawfzy kto on ieft, prze- 
mienił ich wfzyftkich w delfi- 
nów ; Aceta zaś w nadgrodę 
grzeczności naywyżfzym fwo- 
ich obrządków uczynił Kapła- 
nem. Tegoż imienia był ieden 
{уп fłońca z Perfy matki zro. 
dzony, który fwoią córkę wy- 
dał za Fryxa, albo Phryxa, 
Тако? iefzcze nazywał Пе Ko- 
niufzy Ewandra, króla Wło- 
fkiey ziemi. 

ACHAIA, Prowincya Gre- 
cyi 

ACHAMANTIS, 
согек Danaufza, 

ACHATES. Wierny przy- 
iaciel i kompan trudów Enea- 
fza, 

ACHEA, 
ry i Pallady. 

ĄCHELOIDES. Nazwifko 
fyren, wzięte od imienia ich 
oyca Acheloufa, 
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ACHELOUŚ. Syn Oceańa i 
Thetis: albo iak inni mówią, 
fłońca i ziemi. Ten życzył fo- 
bie poiąć za żonę Deianirę: a 
że wiedział z wyraków, że ta 
dama miała fig doftać w zæ- 
mężcie wielkiemu rycerzowi, 
umyślnie tym końcem ftarał бе 
fpodkać z Herkulefem, aby fo- 
bie na fławę rycerfką zarobił, 
Napadł nań więc, ale nie mo- 
gac wydołać от Herkulefo- 
wym, umyślił w pofłaci fira- 
fznego węża rewanżować, lecz 
i tak zbity zoftał. Owóż ic- 
fzcze przemienił бе w dzikie- 
go wołu, imatarłt na Herkule- 
fa, ale próżno; porwawfzy go 
bowiem Herkules za rogi, tak 
uderzył o ziemię, iż mu ieden 
róg wyłamał.  Przymufzony 
witydem Achelous, fkrył Пе w 
rzece nazwaney, Thoas, która 
potym od iego imienia nazywać 
fię poczęła Achelous. Zwycię- 
Żony izawftydzony, aby prze- 
cie fwóy odzyfkał rog, dał zań 
Herkulefowi inny, to ieft róg 
obśtości z kozy Amalthei, po- 
fpolicie zwany оғиш F 
Hig. 

ACHEMENES. Syn Egeu- 
fza, ód którego imienia część 
Perfyi nazywała fię Achemo- 
nia. 

ACGHEMENIDES. Jeden z 
komipanów Uliffa, ten (ztucznie 
ufzedłfzy rąk Polifema, złą- 
czył Пе z Eneafzem, który go 


же ——————— 


š AC > 
z wielką ludzkością na (we o- 
kręty przyiął, 

ACHEMON, albo Achmon. 
Brat Bazalafa, czyli Paffalafa, 
obydwa Cekropowie, wielcy 
kłótnicy, każdego gotowi na- 
paftować kogo tylko fpodkali, 
Matka ich Sennon nie raz prze- 
ftrzegała, aby бе ftrzegli Me- 
lampiga, to ieft człowieka z ty- 
łu czarnego, aby kiedyż tedyż 
w ręce iego nie wpadli, Tra- 
fiło fię, że będąc w podróży, 
uyrzeli przy drodze śpiącego 
człowieka; a to był Herkules, 
którego oni nie znali, owoż 
poczęli go, według fwego zwy- 
czaiu napaftować, Herkules o- 
czucony ze fitu pochwytał ich, 
za nogi powiązał , zawiefił no- 
gami do góry, a głową па dół 
na fwoiey buławie, zarzucił па 
plecy, i tak, iak myśliwiec zwie- 
rzynę, niofi ich do fwego do- 
mu. Oni obróceni do fiebie 
twarzami, przypatruiąc бе Her- 
kulefowi z tyłu, do fiebie fze+ 
ptali: otoż to ieft prawdziwy 

ielampig, Którego nam matka 
kazała fię ftrzedz. Herkules to 
fyfząc rozśmiał бе, i puścił 
ich wolno, Suid. Erafm. 

ACHEROIS, Rodzay topo- 
li, która na brzegach rzeki pie- 
kielney Acheron rofta, i boż- 
kom piekielnym była poświę- 
сопа. 

ACHERON. Syn Йойса? 
ziemię, za to, iż Tytanom fztur= 
A'3 
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ACHEUS. Inaczey tente 
fam nazywał бе Kallikon, był 
greczyn rodem, wfławił бе 
fwoim głupftwem. Między in- 
nemi śmiefznemi o nim powie- 
ściami, to także ieft, iż zamiaft 
POBÓR do fpania > używa 


muiącym do nieba, i woinig- 
cym przeciwko Jowifzowi, do- 
dawał wody, przemieniony był 
w rzekę, i do piekła firącony. 
Woda tey rzeki mętna, śmier- 
dząca, i gorzka: przez nią du- 
{ze do piekła przewozić Пе 
mufzą, garka, a chcąc, aby mu mię- 
ACHERUSA. Tafkinia na | kciey w głowy było, napychał 
brzegach morza Czarnego, та- | go (Toma. Takoż nazywał Йе 
iąca kommunikacyą (według | fyn Xutufa, * 
powieści poetów) z. piekłem. ACHILLES. Król Teffalit, 
Obywatele kraiu tamecznego | fyn Peleufza i bogini Thetis. 
ga rzecz pewną mieli, iż tamtę- | Jak fig tylko urodził, zaraz go 
dy wykradziono z piekła Cer- | matka zanurzała w rzece Styx, 
bera pfa piekielnego. Pln. 1.6. | aby Ró całym ciele nigdzie nie 
ACHERUSIA. Bagno bli- | mógł być ranionym, iedna tyl- 
fko Heliopolu w Egipcie, roz- | ko pięta, za каз matka go! 
ciągało бе między pomienio- | nurzaiąc trz podlegała 
пут imiaftem, i mieyfcemm wy- | zwyczayney Е w obra- 
znaczonym do pogrzebu. Ina- | żeniu przygodzie. Oddany był 
стеу tam przyfitąpić nie można | na edukacyą Centaurowi, któ- 
było, tylko łodzią trzeba było | ry go fzpikami lwiemi karmił, 
przewozić Пе. A że nie pozwa- | mię(em niedźwiedziów i ty- 
lano grześć ludzi złego życia | gryfów, dla wlania w niego 
па tym wyznaczonyin cmenta- | (1 podobnych tym naydrapie- 
ryzu, przeto nie godziło бе | źnieyfzym zwicrzom. ' Matka 
przewoźnikowi (którego po E- dowiedziawfzy бе od wiefzcz= 
gipfku zwano Charonem) do | ka Kalchafa, iż miał zginąć 
fwoiey łódki trupów niecnotli- wod Troia, 1 ze Troi dobyć 
wie żyiących ludzi, do pogrze- | bez niego inaczey nie będzie 
bu przyimować i przewozić, | można, fekretnie oddała go do 
p. Karon.. Inne iefzcze bagni- | dworu króla Lykomedefa, prze- 
fko blifko Kapui znayduiące ftroiwfzy za damę pod imie- 
fię,Acherufia nazywało Пе. Poł- | niem Pyrrhy, aby tym fpofo- 
wyfep także na morzu Czar- | bem kochanego fyna ukryła. 
nym, gdzie owa ffawna iafki- | Utaiony przy dworze Achilles 
nia Arheru/a znaydowała Пе, | z Deidamią córką Lykomeda, 
miał imie Acheruzi, kryiomo w małżeńfkie wlzedł 
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araz go 
e Styx, 
zie nie 
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śluby, i fpłodził z niey fyna, lie, że Patroklus iego' wielki 


imieniem Pyrrufa. W tym Gre- 
cy bądąc w gotowości iść na 
"Troiatczyków , ufyfzeli od 
Kalchafa wyroki bogów, iż nic 
w tey wyprawie nie wfkuraią, 
ieżeli Achillefa w obozie mieć 
nie będą, który gdzieby бе 
znaydował , tenże wiefzczek 
fztuką fwoią odkrył.  Wyfła- 
ny więc po niego Ulifies, uda 
йе za kupca, a tak łatwo do 
dworu króla Lykoineda był 
przypufzczony. Gdy więc fwe 
towary, kleynoty, i różne o- 
zdoby damom przyzwoite, mię- 
dzy któremi i bron żołnierfką 
winiefzał był, do przedania 
rozłożył: wnet Achilles, zapo- 
mniawfzy o fwoim ubiorze, 
chciwie do kupienia oręża po- 
rwał fię, atym famym wydał 
fię czym był. Tym fortelem 
poznany, i (prowadzony na o- 


blężenie Troi Achilles, wkró-, 


tce pokazał, iż naywaleczniey- 
fzym był Rycerzem. W czafie 
owego oblężenia Agamemnon 
porwał mu był ukochaną nie- 
wolnicę Brifeis, co mu było 
okazyą do zmartwienia, opu- 
fzczenia rąk od wfzyftkiego, z 
namiotu albowiem przez roz- 
pacz iakąś nie wychodził, a tak 
fzturmowanie do Troi wiele z 
fwoiey żwawości utraciło. Ja- 
koż pod ów czas Troianie gó 
rę wzięli byli nad Grekami. 
W tym atoli gdy fig dowiadu- 


| przyiaciel od Hektora zginął; 
powrócił do boiu, aby Пе po- 
imścił śmierci przyiaciela, za- 
bił Hektora, i ciało iego przy- 
wiązawfzy w tyłu wozu fwego, 
trzy razy okofo murów miafta 
młóczył, zmiękczony przecie 
łzami Priama oyca Hektoro- 
wego, oddał mu trupa. Podo- 
bała бе wkrótce Achillefowi 
Polixena córka Priama, z któ- 
га бе myślił pofianowić, i gdy 
| fię do ślubu zabierał, Paris z 
| zafadzki ugodził śmiertelnie w 
| pięte iego, i z tego poftrzału 
umarł, Przydaią poetowie, że 
Apollo fam kierował ręką Pa- 
rifa na zabicie Achillefa, Gre- 
kowie wyftawili mu nadgro- 
bek na górze leżącey nad mo- 
rzem, zwaney Sigeum , gdzie 
potym {уп iego Pyrrhus'na o= 
fiarę cieniom oyca (wego zabił 
Polixenę. Jefzcze i tę okoli- 
czność baieczni dzieiopifowie 
w życiu Achillefa wfpominaią; 
iakoby Thetis młodemu Achil- 
| lefowi dała na wolę obrać fo- 
bie albo długie życie bezfta- 
wne, albo krótkie pełne chwa- 
| lebnych fpraw; obrał fobie o- 

fiatnie.- Homer. Hyg. Рай], 

Nat. Com. 

ACHILLEA. Wyfpa natmo- 
rzu Czarnym, nazwana od imie- 
nia Achillefowego, bo mu, ia- 
kó bożkowi na niey cześć od- 
dawano, Tymże imieniem ną- 
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zywało бе żrzódło blif(ko Mi- ; 


letu; w którym kiedyś Achil- 
les kompał fię. 


ACHILLEENNY, Igrzyfka 
ufianowione na honor Achille- 
fa w Lakonii, 

AGHIROE. Wnuczka Marfa, 

ACHLIS. Bogini ciemno- 
ści: Hefiod fzkaradnie із opi- 
fuie, 

ACHMON, patrz Achemon, 

AGHÓR, albo Асһогиѕ, 
Patrz Myagr. 

ACIDALIA. Tym imie- 
mem nazywała fię Venus, iako 
bogini trofków, myśli niefpo- 
koynych i wzdychania. Inni 
zaś pifzą, Ze to ieft imie źrz0- 
dła, w którym fię zwykły ką- 
paé gracye, czy wdzięki. 

ACILIUS , Acithius, al- 
bo Acis, -Rzeka z góry Etny 
wychgdząca; i wpadaiąca w 
morze Sycyliyfkie: od pewnego 
młodziana Acis te imie wzięła; 
którego był Polifem olbrzym 
zabił, a Neptun na prošby Ga- 
latei Nymfy Acifa niezmiernie 
kochaiącey , w rzekę przemie- 
nif, 

Acis. Syn Fauna, dla fwo- 
iey cudney urody ftat Пе ko- 
chankiem Galatei: a że olbrzym 
Polifem zazdrościł mu tego 
fzczęścia, którego fam życzył 
fobie, iako ftaraiący fiè o iey 
dożywotnia przyiażń, przeto 


AD 


upatrował okazyi, aby fwego 


zgładził z tego św 
owóż upatrzywfzy (ро З 
zemfty chwilę, wtedy, gdy Acis 
rozmawiał z Galatea, przywalił 
go fkałą. Nymfa żalem zdię- 
ta, krew fwego kochanka prze- 
mieniła w rzekę, tegez imie- 
nia Acis. О@/]. 

Асітнтоѕ, patrz Acilius. 

ADAD , Adragatis , albo 
is. Bożyfzcza. Afy= 

Podobno Adad zna- 


2 


rytfk 


| czy йопсе, a Adargatis zie- 


mię. 
ADAMANTEA, Mamka Jo- 
wifza, może taż fama, co 
Amaltea. 
ADARGATIS, рг Adad. 
ADDEFAGIA. Znaczy Бо: 
gini obżarftwa; w Sycylii mia 
ła fwoich adoratorów. 
ADDEFAG, Znaczy niena- 
fyconegó, obzartucha: te ty- 
tuły dawano Herkulefowi: on 
bowiem pewnego czafu zało- 
żył Пе z Lepreuftem fynen 
Neptuna, kto więcey zie. Ka- 
żdy znich na feden obiad miał 
wołu zieść; obydwa z dobryin 
appetytem zafiedli, każdy do 
{wego wolu, każdy fwego do 
fzczętu ziadł, Herkules atoli 
prędzey , przeto mu zakład 
przylądzono. Gdy zaś przyfzło 
do fpelniania puharów wina w 
proporcyi iedzenia, między fo- 
bą pokłócili fię: Herkules za- 
kończył kłótnią, gdy fwego 


bna do 
ly Acis 
zywalit 
n zdie- 


a 


prže- 
imie- 


Acilius. 
albo 
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aritagoniftę trupem na mieyfcu | ra 


ołożył. Athen: lib. 10. 

p M 
ADEO, patrz Abeo: 
ADES: albo Hades. Kro 


` š 
ktorego córkę Piri- 
PË 


Moloffów, 
tońs chciał wykr 
imieniem Grecy nazywali Pla- 
tona: ztąd bayka podobnaż o 
Plutonie , patrz Piritous. 
ADMETES. Syn Ferefa (Phe: 
refa) króla Theflali. Onie- 
den byi z naypierwfzych xią- 
Zat. Gtecyi, którz zebrali fię 
byli na polow anie dzika Kali- 


5С, 


donii. Tenże wiele wchodził 
do woientney Argonatitów wy- 
prawy. U tegoż famego Apol- 


lo, będąc ż nieba od Jowifza 
wygńanyn, naigł Пе za paflu- 
cha do pafienia ftad j bydła. 
Admet Тага fig o Aleeftę còr: 
kę Poliafża za żonę; nie mógł 
zaś iey inaczey otrzymać, tyl- 
ko z tą Kondycya, iezeli wpre- 
zenńcie Peliafzowi;pofzle WÓZ, 
któryby ciągnęli lew i dzik. 


Apollo r paftuch przez przywią- | 


zanie do pana, któremu fłużył, 
nauczył Admeta fekretu do 
fprzężenia tak frogich wraz do 
ciągnienia beftyi, a tak Adme- 
tówi ufłał drogę doofiągnienia 
pożądanego przyiaciela. Te- 
тий iefzcze wyrobił Park 
niezwyczayną łafkę, że fię de- 
klarowały nad zamierzony tet- 
min życie iego przeciągnąć, bys 
Feby Пе obrat kto przy nafię- 
puiącym zgonie za niego umie- 


Fymże | 


| Adonifa 
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że gdy Admet 


EB 


Stało бе, 
мерне zachorował , 


nie 
było nikogo, ktoby fie odwa 
żył zaftąpić pana w śmierte|- 
nym fazie. Омой Alcefta 20- 
na umierać za męża ofiaruie 


>, co niezmiernym nabawia 
żalem Admeta. Prozerpina 
| I ona łzami, zat 
Admetowi wydać z odchłani 
piekielnych żonę; lecz Pluto 
był temu przeciwny. Herku- 


Jes ato przemocą wyciągnął 
ją z piekła, i od idat mężowi 

viele innych ufług pod cza8 
кзы wygnania Apollo Adme- 
towi. świadczył, które tu wy- 
ié trudno. Zaden na. ów 
czas z xiążąt Greckich więcey 
nie doznał przeciwności, ia- 
ko Admetes, z tym wfzyfikim 
fzczęśliwie z nich za poimocą 
bogów wychodził, którzy iego 
ku nim pobożność fwoią nad- 
gradzali protekcyą, Wat: Com. 
Ей. Ovid, 

ADOD. Toż famo,co Adad. 

ADONEGS. Nazwifko wie- 
lu Бо кок Jowifza, Bachufa, 
Plutona, &c. 


ADONIE. Igrzy(ka na cześć 
bożka Fenicenfów. 
"Pen według ich baiecztiego po- 
debania corocznie umierał ; 

corocznie zinartwychwfłał, al- 
bo odradzał бе, Na tę pamią- 
tkę pod czas iego fefłu nietyl- 
ko w Fenicyi, Egipcie, ale w 
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Grecyi, i u Rzymian pierwfze 
dni obchodzono fimutnie, ża. 
łobnie, przez żałofne treny na 
kfztałe lamentów pogrzebo- 
wych, wyftawiano apparencye 
pogrzebowe, iako to trumny, 
katafalki, groby i nadgrobki. 
Ci zaś, co w fzczególności do 
taiemnic Adonifa z wielkiemi 
obrządkami byli przypufzcze- 
ni, z przyfięgą wiecznego fe- 
kretu, zgromadzali fię w no- 
cy na mieyfce, gdzie Adonifa 
zabitego, i w grobie złożone- 
go reprezentowano. "Tam gdy 
po cienku fzlóchania i pieśni ża- 
łofne fłuchaczów rozrzewnia- 
ły, znagła ukazował fię z gro- 
bu tego, pop trzymaiący świa- 
tło z wefołą twarzą, i każde- 
mu do ucha fzeptał: że f/ońce 
powjłaie, i że iuż: z ciemmości 
wybawieni ieflesmy : te ftowa 
wymawiaiąc namafzczywał ka- 
żdego ufła. То? dopiero ra- 
dość powfzechna, i okrzyki 
wefole z zmartwychwfłania A- 
donila zaczynały бе. ul, Fir- 
micuS. 

ADONIS. Miodzian prze- 
dziwney urody, zrodzony z 
Cynirra króla Cypryifkiego i 
Myrrhy, lubił polowanie. Ve- 
nus z ofobliwfzym ku niemu 
była affekten , owóż dowie- 
діа (су Пе, że na polowaniu 
zginął od dzika, w nieutulo- 
nym zofławała żalu, tę mu tyl- 
ko po śmierci uczyniła przy- 


AD 


Пиве, że go odmieniła wAne- 
mona, to ieft kwiat, zwany Za= 
wiłec, albo maczek pełny ogro- 
dowy. Prozerpina lamentami 
Venery wzrufzona, wydała go 
z piekła, z tą atoli kondycyą, 
aby przy niey, iako bogini pie- 
kielney bawił pół roka,a przy 
Venerze drugie pół roka, i tak 
|na przemiany każdego roku 
być miało. Gdy fię Venerze 
z kolei doftał Adonis, po wy- 
fzłych fześciu miefięcy puścić 
go nie chciała od fiebie, z cze- 
go kłótnia urofła między nią i 
Prozerpiną, i do famego wy= 
toczyła fię Jow ; ten dopie- 
ro zagodził w takowy fpofób: 
aby Adonis cztery miefiące był 
wolnym fobie, cztery bawił 
przy Venerze, a cztery przy 
Prozerpinic. Orfeus i inni fta- 
rożytni pifarze przez Adonifa 
rozumieli fłońce, przeto mu 


r wfzyftkie przymioty Йойса 
przypifywali, Ovid. w xięd. 
Przem. 

ADOREA,  Bożyfzcze też 


fame, według niektórych zda- 
nia, co i Viktoria. Nazywa- 
no także te święta Adorea, w 
I których ofiarowano bogom pla- 
cki z folą: nazwane od fłowa. 
łacińikiego ador, zboże. 
ADPORINA ‚_ Ароггіпа, 
| albo Afporina. Przezwitko 
Minerwy wzięte od kościoła 
tak zwanego na wyfokiey gó. 
| rze, a ta według niektórych 
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była Ida, według innych Mon- 
tana, co iedno znaczy. 

ADRAMELECH. Bożyfzcze 
Affyryifkie, rozumiano, że nay- 
milfza ieft mu ofiara niemo- 
wlątka w ogień wrzucać, albo 
na ołtarzu piec. 

ADRAN albo Adra- 
nus. Bożyfzcze nayfzczegól- 
niey czczone w Sycylii. 

ADRASTA. Nymfa còr- 
ka Oceana, mamka Jowifza. 
Hyg- 

ADRASTES. ` Król Argów, 
fchronił Gç był do Polybiufza 
króla dziada {wego uciekaiąc 
przed perfekucyą uzurpatora 
kraiu, ktory mu fprawiedliwie 
należał. Zebrał улес liczne 


IUS s 


i oddał pod kommende Polini- 
cefa ‚ Tydeufza , Amfiraufza, 
Kapanea, Panthenopea, Hyp- 
pomedona, (апу zaś tegoż woy- 
fka naywyżfzą był głową: i to 
ieft, co бе w fiarożytności na- 
zywa wyprawą fiedmiu boha- 
żyrów, Ci Theby zburzyli, 
lecz i fami tam na placu pra- 
wie wfzyfcy polegli. Znowu 
w kilka czafów Adraftes pod- 
niecił fynowi potomków pole- 
głych bohatyrów, aby бе po- 
mścili śmierci fwoich oyców, 
a tak zebrał podobneż woyfko 
pierwfzemu, zwane woyfkiem 
Epigonów, czyli fierot, ci zwy- 


cięztwo otrzymali, Hyg. Pind. 
He "Gd, 


| Nemefis, 
woyfko przeciwko Tebanom, , 


AE II 
'Króbieden Dorienfów nazy- 
wał бе Adraftes, którego Te- 
lemak zabił za pewna zdradę. 
'Takiegoż iefzcze imienia był 
pewny, co nieofitrożnie brata 
fwego zabił, a to poluiąc na 
dzika, który wielkie fzkody 
robił i kaliczył ludzi w МИП. 
Atys fyn Krezufa, a brat Adra- 
fta pofzedł na wfpomnionego 
zwierza, na którego i Adraftes 
wyfzedł byt, ten mierząc ftrza= 
їс do dzika, chybił, a trafił 
w fwego brata Atys śmiertel- 
nie: co poftrzegifzy , z nie- 
zmiernego żalu fiebie famego 
puinałem przebił. Zerod. 
ADRASTEA, Imie bogini 
córki Jowifza, i po» 
trzeby bogini. "Tegoż imienia 
była fiużąca Heleny, Оа. 
ADREUS. Bożek maiący 
pieczą zboża doyrzałego. 
ADULTUS. Pod tym imie- 
niemwzywano pomocyJowifza 
w małżeńfkie wchodząc śluby; 
tęż fanią cześć i Junonie pod 
imieniem Adulta w podobnych- 
że czyniono okazyach, 
, AEDON , albo Aidona. 
Zona króla Zetha brata Amfio- 
na: ta zazdrofzcząc (woiey bra- 
{озуу potomfłwa, maiącey fze- 
ściu fynów, w nocy zamordo- 
wała włafnego fyna Иша, za- 
miaft fwego fynowca Amanea, 
na którego umyślnie godziła: 
ale poftrzegł(zy fwóy błąd, nie- 
zmiernie z żalu rozbijać е 


` 


AF 


poczęła, opłakuigc uftawieznie 
śmierć nayukochańfzego fyna. 
Bogowie ulitowali fię nad iey 
lamentami, i przemienili ią w 
gła. Ovid: w Przem. 
imienia była córka 
Pandariufza obywatela Efezu, 
która роба za pewnego rze- 
mieślnika z miafta Kolofonu, 
imieniem Politechna. Te mał- 
żeńfiwo w niewymowney zgo: 
dzie, i w takim związku mi- 
łości żyło, iż fię iedno z dru- 
gim dofyć naciefzyć nie mo- 
glo" przyfzło naoftatek do tych 
z ukontentowania, i próżney 
chluby wyrazów, że między 
foba mawiali: iż ani Jowifz z 


Junona w ściśleyfzey przyjaźni | 


nad nas nie żyią. Bogowie o 
te bluźnierfkie ffowa rozgnie 
wani zefiakh na nich, ducha nie- 
zgody, który był okazyą ufta- 
wiezney miedzy niemi kłótni i 
przeciwności. Ant. 

AEX, patr2 Aix. 

AESYMNETES, patrz E- 
fymnetes. 

ATAGITIS, albo 'Aphaci- 
tis, Nazwifko Venery, wzię- 
te od miafta w Paleftynie 4- 
phaia, gdzie miała fwóy ko- 
ściół. 

AFAEA,alboAphaea, Na- 
zwifko Diany. W Eginie czczo- 
no Вгуќотагее pod takimże na- 
zwifkiem. 

AFAEUS, albo Aphæus, A- 
phuius. Магу ко: Marfa. 


4 pian 


À 


AFAREUS, albo Aphareus, 
Ociec Lynceufza, którego O- 
vidius nazywa „Aphareia pro- 
les: 

AFETERIENSES, albo A= 
pheterienfes. “Fak fię nazy- 
wali Кайог í Pollux, przeto, 
iz mieli kościół zbudowany w 
tymże famym obmurowaniu, z 
którego wyieżdżano do nbie- 
gania fię na koniach do mety o 
zakład. 

AFETOR, albo Aphetor. 
Nazwifko Apollina, wzięte od 
wyroków w Delfach przez nie- 
go dawanych, i od urzędu po- 
pa, które ie tłumaczył. 

AFNEUS, 
Nazwifko Marfa. 

AFRIKUS. Wiatr nayzna- 
cznieyfzy południowy. 

AFRODISI1E. Święta naho» 
nor Venery. 

AFRODITA: Nazwifko Ve- 
nery; wzięte z flowa Greckie- 
go, które znaczy [Zumowiny, 


albo Aphneus. 


piamę. Poetowie bowiem ba- 
ią, iż ona z piany morfkiey na- 
rodziła fię. 

AFTAS,albo Aphtas, patrz 
Opas. 

AGAMEDES, i Trofonius. 
Synowie Erginufa, albo we- 
dług niektórych , Apollina i E- 
pikafty. Ci w budowniczey 
fztuce dofkonałemi byli; ale 
przytym zawołanemi ofzufła- 
mi, Gdy w delfach fławny ko- 
ściół budowali, w nocy fztue 
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harens, 
ego O- 
ia pro- 


albo A= 
> nazy- 
przeto, 
wany w 
aniu, z 
o nbie- 
mety o 


phetor. 
'iete od 
zez nie- 
pdu po- 


phneus. 
nayzna- 
! naho» 


{Ко Ve- 
reckie- 
ТРА 
emba- 
(ley na- 


fonius. 
о We- 
nai E- 
yniczey 
li; ale 
;fzufta- 
ny ko- 
y {ztus 
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cznie dobierali бе do fkarbcu | równicę ; lecz to iey na złe wy- 
xiążęcego,i kradli nieznacznie: fzło. Pilut. 
bo ani dociec, ani złapać zło- AGANIEPA, Córka rzeki 
dzieia można było. _ Owóż | Permeflus, która płynie z pod 
fztuczne i fekretne zaftawiono | góry Helikonu : przemieniła 
fidła, wte Agamedes w padł 24 w źrzódło maiące тос do- 
wywikłać бе zęnich nie mógł; iwa ос -boty poetom w śpie- 
'"Trofonius brać nie imaiąc ża- waniu rymów: te źrzódło mu- 
dnego fpofobu ratowania, iu- | топ poświęcone było. 
taienia złodzieyftwa Agasnede- AGANIPPEDES, albo Aga- 
fa, ucigł mu głowę, W kil- | nipides, Nazwifko muz, któ. 
Ка czafów Trofoniufza ziemia | re im бе daie od żrzódła Aga- 
rozfłąpiwfzy йе, żywo po- nippy imże poświęconego, 
żarła. AGAPENOR. Syn Anceu- 
AGAMEMNON. Krol Ar- | (са ieden z xiążąt konkurren- 
gów i Micenów, fyn Phliftena, | tów Heleny. Ма woynę Tro- 
wauk Atneufza był naywyż- | iańfką wyprawił йе z 60. fwo- 
fzym generałem woyfk Gre- | iemi ftatkami, i przy łączył fię 
ckich przeciwko Troianom. do боку Greckicy, powraca- 
Przy oblężeniu Troi poróżnił iącpo zburzeniu Troi, był za- 
fię z Achillefem o niewolnicę | pędzony wiatrem do Cypru; 
Brizeis, którą mu był porwał. tam zbudował miafto: Pafos. 
Po dobyciu miafła, Kaflandra | Hygin. 
córka Priama przepowiedziała AGASTHENES. Król Ele- 
mu, iż zginie powróciwfzy do | enfów, осіее Polixena znay- 
domu; nie wierzył iey: ale na | dował fię z innemi G Grekami 
iego niefzczęście fpełniło fię | przy oblężeniu Troi. 
proro&two; bo £egi/łus, kocha- AGASTROF. Troiańczyk. 
nek Klitemneftry, zdradliwie | zabity od Diomedefa. 


zamordował go. Oreftes, Ele- AGATODEMONES. 7па- 
Кеа, Ifigenia dzieci iego po- | czy Geniufzów dobrych: tym 
mścili бе śmierci oycowfkiey. wyrazem poganie nazywali 
Hom, Pat. Qvid. la noki, węże fkrzydłafte RECO 
AGANICE, albo Aglaoni- | fzczurki, 4 czcili ie za Бокі, 
се, Pewna bićwiafa, która бе | Lamp. 


chlubiła, iakoby i przyczyny, | AGATHON. Jeden z {y= 
| 
| 
1 
L 


1 czafy zaćmienia mięfiąca do- nów Priama. 
brze poznawała; a ztąd uda- AGATHYRNUS. Syn Eo- 
wała Пе za nay dofkonalíza czar a; , zkudąwał надо: | w Sycys 


la 


с 


AC 
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lii, i nazwał go od fwego imie- 
nia dgasyrn. Diod. 
AGATHYRSUS, Syn Her- 
kulefa, od którego pochodził 
okrutny naród tegoż imienia, 
AGARA, Córka Kadmufa 
i Hermiony. Bachus chcąc fię 
pomścić nad Penteufzem iey 
fynem za to, iż go za boga nie 
chciał uznać, i iego taiemnica- 
mi pogardzał : takie fzaleńftwo 
na matkę, i na dwie ciotki ie- 
go Ino i Antinoe przepuścił, 
iż go włafnemi wściekłą zaia- 
dłe złością rozfzarpały rękami. 
'Takoż nazywała Пе iedna z 
Nereid, iedna z córek Dana- 
ufza, i pewna Amazonka, 
AGARUS. Jeden fyn Pria- 
ma tak (е nazywał. 
AGDESTiS, albo Agdiftis. 
Dziwotwor , razem był me- 
fzczyzn2 i białogłową: z Jo- 
wifza i fkały Agdus narodził 
fig» okrutne ftrafzydło i na lu- 
dzi, i na bogi: acz bogi poob- 
Ginali mu gdzie niektóre çze- 
ści. Poganie Grecy czcili go, 
iako iednego z Jeniufzów nay- 
doświadczeńfzego, Pau/. Arn, 
AGDUS. Skała niezwyczay- 
ney wielkości. Powiadaią, że 
Deukalion i Pyrrha po poto 
pie z rady bogów z niey kamy- 
ezki brali, za бе rzucali, i tak 
rozmnożyli naród ludzki, Jo- 
wifz {podobat fobie był tę fka- 
łę, przeto przemienił ią w nie- 


А әд S 
> 


AG 


майе, i z niey fpłodził Agde- 
| йа, Arnob. 

AGELAS , Agelaftes, albo 
Agelaus. Syn Ратабога, ie- 
den z konkurrentów Penelopy 
w niebytności Uliffa, IZ. 


Odif. 

AGELIA. 'Nazwifko Mi- 
nerwy. 

AGENOR. Syn Neptuna i 


Lybii, naydawnieyfzy z kró- 
lów Argów, poiął był za żonę 
'Telefaffg, inaczey zwaną A- 
griope: fpłodzii z niey córkę 
Europę, i fynów trzech Ka- 
dmufa, Fenixa, i Cilixa. Gdy 
Jowifz porwał Europe, a Age- 
nor ociec niewiadomy, gdzie- 
by fię podziała, wyfłał wízy- 
ftkich trzech fynów , aby iey 
fzukali; a ieżeliby iey nie zna- 
leźli, aby бе więcey iemu na 
oczy nie pokazywali, patrz Ka- 
dmus, Synowie Agenora, ofo- 
bliwie Kadmus, nazywaią fię 
| Agenorides, 
AGENORIA. Bogini prze- 
| myfłów, czyli induftryi. Nazy- 
wano ia iefzcze Sźrenna, dziel 
ną, roboczą, nie lubiącą pró- 
Żnować. Odmienna w cnocie i 
naturze była inna bogini, zwa- 
na Murcia, albo Murcea. Bo- 
gini próżnowania, rozpufty, i 
podłości , bo ona czyniła ludzi 
| gnuśnych, próźniaków, i nie- 
wieściuchów, 
AGEROCHUS, 
ufza i Chloris, 


Syn Nere: 


ł Agde- 


s, albo 
ra, ie- 
enelopy 

ІР. 


ко Мі- 


ptuna i 

z kró- 
za żonę 
'ana Å- 
г córkę 
ch Ka- 
a. Gdy 
‚а Åge- 
gdzie- 
Ї wizy- 
aby iey 
lie zna- 
emu na 
trz Ka- 
а, oío- 
jaia Пе 


і prze- 

Nazy- 
;, dziel- 
cą pró- 
nocie i 
i, zwa- 
4. Во- 
ufty, i 
a ludzi 
, A nie- 


| Neres 


AGERONA. Toz famo ieft, 
co Ageronia. 

AGESILAS. Nazwifko Plu- 
tona: bo on pozbawia życia, 
włada A. i przez Mer- 
kuriufza do piekłów fprowa- 
dza. 

AGETES; albo 
Apollina i Cyreny, a brat Ari- 
fteufza. 

AGEUS, albo Argeus, То? 
famo znaczy, co Agetes. 

AGLATA. Toż famo, co 
Aglaya i Pafithea, 

AGLAONIKA , patrz Ao- 
anika. 

AGLAOPE. Jedna z Syren. 

AGLAOPES. "Tak Lacede- 
monczykowie nazywali Efku- 
Tapiufza. 

AGLAURA, albo Agraula. 
Córka Cekropa, ` Ta obiecała 
Merkuriufzowi wraz z fioftrg 
fwoią Herfą flużyć mu w tym 
wfzyftkim, cokolwiek iego paf- 
fye kontentować może, byle 
йе znał do przyzwoitey nad- 
grody. Pallas brzydząc бе ta- 
kową umową, tyle zazdrości 
wlała w ferce Aglaury przeci- 
wko Herfie, iż do wielkiey z 
fobą przyfzły kłótni i niena- 
wiści. Тай bogini po nieia- | 
kim czafie trzem fiofirom A- 
glaurze , Неге, i Pandrozie 
dała kofz , w którym zamknię- 
ty znaydował fię Erichtonius, 
przykaznuigc im, aby nie otwie- 


Agetis, Syn 


gały. Aglaura i Herfa ciekawe | dna z R Nymf, 
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widzieć, coby było w kofzu, 
otworzyły go, lecz natychmiaít 
od furyi piekielnych opanowa- 
ne w takie wpadły (zalenftwo, 
iż na łeb z wyfokości fkoczy- 


1 m .. ~ Б 
wizy, . fie: bogowie 


c бе, przemienili ie w ia- 
Фар Ovid. Minerwa 
czafem Agraula, a 


wa í 


|iedna z gracyi nazywała бе. 


Także córka Erechteda króla 


iceńfkiego, którą Merkuriufz 
| w (kale obrócił, miała imie 
<żglaury. 

AGLAVs. Nayubożfzy z 


e 
y Бгасуі: 


| AGNITA, 
Ë 
| 


Arkadów, którego iednak A- 
| pollo za fzczęśliwfzego poczy- 
tal nad Gigefa, bo nigdy nie 
| przeftępował granic fwego ma- 
itku, i kontentował бе tym, 
co miał, Plin. Val. Мах. 
AGLAYA. Jedna z trzech 


AGLIBOLUS. Bożek kra- 
iu Palmiry. Między fztukama 
ftarożytności nigdy go famego 
nie znayduią, ale zawfze w 
kompanii drugiego bożka Ma- 
lachbela, Przez pierwfzego ro- 
zumieią fięńce, przez drugie- 
go xiężyc, patrz Luntus. 

AGLOAF EMA. Jedna z Sy» 
ren. 
albo Agnites. 
Nazwifka Efkulapiufza, 
AGNO, albo Hagno. ` Je- 
które Jo- 
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wifza karmiły. Od iey imie- 


AT 


AGRIONIE. Swięta na ho. 


nia nazwano pewne żrzodło | nor Bachufa, 


wfławione baiecznemi cudami. 
AGONAŁES. SŚwiętau Rzy- 


$- 
AGRIOPE. Zona Agenora, 
Euridika. żoha Orfeufza także 


mian, które obchodzili na ho- ! nazywała бе Agriope. 


вог Janufa, infi mówią Ago- 
niufza. 

AGONES. Tak nazywano 
popów zabiiaiącychofiary. Ta- 
koż nazywały fię gry od Augu- 
fla poftanowione po batalii Ak- 
ciackiey, 

AGONIUS. Bożek, które- 
mu przyznawano moc i opieke 
nad zawmyfiami, dyfpozycyami, 


i prożektami ludzkiemi. Fe- 


fims. 
AGeREUS. Nazwilko Jo- 
wifza i Merkuriufza, bo ich 


kościoły po wielkich miaftach 


zazwyczay bywały na rynku, | 
А ў A 
Minerwa | czyli po ulicach włocząc fie, 


po grecku Agara. 
dla teyże przyczyny nazywa Бе 
czafem Agorea. 

AGREUS. Znaczy połowy: 
nazywano tak Apollina i Jowi- 
fza: w tąż i Diana zwała fię 
Асте. Inny jefzcze. Agreus 
był fynem Apollina i Cyreny, 
a oycem Arifteufzą. 

AGRAI. Jeden z Tytanów, 

AGRAULA, paćrz Aglaura, 

AGRESTIS. Przezwifko 


l 


AGRIUS. Syn Parthaona, 
a ociec Therfita, Tymżeimie- 
niem nazywał бе fyn Ulifía i 
Circe, Też imie było bratu 
Oeneufza, 

AGROLETERA; i Agrole- 
ra. MNazwifka Diany z przy- 
czyny kościoła iey w Attyce, 
na шісу(си zwanym Agra, wy- 
fiawionego, 

AGROTES, 
nicenfów. 

AGYEUS , albo. Agyleus, 
Nazwifko Apollina. 

AGYRTES, Popi, bogini 
Cybele, oraz wróżkowie: ci, 


Bożyfzcza Fe- 


czyli w cyrku па widowiśkach 


| wrošzyli o przyfzłych rzeczach, 


każdemu lofy fzezęścia, albo 
niefzczęścia przepowiadali, a 
dla ziednania fobie więkfzey 
w .proroćtwach wiary, zaży- 
wali wier(zów Homera, Wir- 
giliufza, i innych wierfzopi- 


fow ftofuiąc ie według fwego 
zdania. "Iymże imieniem na- 
zywał Йе pewny oyco- bóyca, 


bożka Pan. 
AGRIENSY. Pod tym imie- | 
niem-czczono Tytanów. 


AGRIODOS. Znaczy ząb 


o którym wipomina Owidyufz, 
ABTANTES, patrz Ajaxtię, 
AJAX. Syn Qileufza, ieden 

z naypierwfzych xiążąt Gre- 


zelazny: imie to ieft pfa zAKk- | chich, znayduiących бе przy 


seonowcy pfarni. 


| oblężeniu, i zburzeniu Trot 


W exer- 


a na ho; 


igenora, 
za także 


'thaona, 
że imie- 
Uliffa i 
o bratu 


Agrole- 
2 przy- 

Attyce, 
га, wy- 


zcza Fe- 


igyleus, 


bogini 
ie; Ci, 
зс (ie, 
wiśkach 
eczach, 
а, albo 
dali; a 
iękfzey 
‚айу 
‚ Wir- 
rfzopi- 
{wego 
tem na- 
„bóyca, 
idyufz, 
jaxtie. 

sieden 
it -Grev 
е przy 
. Trog 
V exer- 


W exercerunkanh woyfkowych 
tak był biegły, iż mu równe- 
go nie było. Pod czas oblęże- 
nia Troi bezwfłydnie poftąpił 
fobie z Кайапага w kościele 
Minerwy, bez względu na by- 
tność fameyże bogini, która 
pod czas pożaru ‘Troi tam Gę 
była fchroniła, za co go fka- 
гас nieodwłócznie poftanowiła 
bogini, Owóż pobudziła Ne- 
ptuna, aby nawalność pod czas 
iego powrotu, i żeglugi na mo- 
rzu wzburzył.. Tak бе ftało po 
różnych  niebeśpieczeńftwach 
Żyeia, ftracie ludzi i okrętów, 
fam Ajax ledwo falwował fig | 
na (kale: tam fiedząc, bluźnił 
przeciwko bogom , mówiąc: 
wyidę 18 г tego wfzyfikiego 
miefzczęścia bez pomocy bo- 
gów. Со fłyfząc Neptun, o- 
fzczepem (kale па dwoie roz- 
ciął, a tak niefzczęśliwego Aja- 
xa w morfkich pogrążył flu- į 
ktach. Wielka fobie ten ry- 
cerz ziednał flawe przy doby- 
waniu Troi w meftwie i dziel- 
ności. Hom. Ovid. Sen, 
Ajax drugi fyn Telemana 


li 
1 
nie mniey był, iako i tamten 
fławny ; nie mógł być raniony, | 
tylko na pierfiach w iednym | 
mmieyfcu, o którym on fan tyl- 
ko wiedział: był równie że | 
zbożny, iako i tamten, Znay- | 
dował fię przy oblężeniu Troi | 
z wielką rycerfkiey cnoty zale- | 
tą: cały dzich potykał fię z | 


Al 17 


Hektorem, naófłatek nie mo- 
gac ieden drugiego pokonać, 
poprzefłali obydwa z zobopol- 
nym fwoim ukontentowanicmi, 
daigc fobie wzaiemnie poda- 
runki, które im na złe wyfzły. 
Bo Achilles pokonawfzy i za- 
biwfzy Hektora, palem owym 
rycer(kim, który Ajax darował 
był Hektorowi, trupa Hekto- 
rowego przywiązał do fwego 
wozu,aby go około Troi włó: 
czył, Po śmierci zaś Achille- 
fa, gdy fprzeczka między Ulis- 
fem i Ajaxem była, kamuby Пе 


| broń Achillefowa: doftać mia: 


ła, Ulifies przewrotnemi fwe- 
mi fpofobami dokazał, że ie- 
mu, a nie Ajaxowi, mimo ftu- 
fzność ową broń przyfądzono. 
Owoż Ajax z rozpaczy) nico- 
trzymancy z krzywdą fwoią 
broni, wpadł w takie fzaleń- 
ftwo, iż porwawfzy pałafz da- 
rowany fobie od Hektora, na- 
padł na trzodę wieprzów, i 
zabiiał ie iakoby nieprzyiacio= 
ły: lecz gdy przyfzedi do fic- 
bie, takim wftydem i złością 
był zdięty z fwego pofiępku, 
że (ie naofłatek fatalnym o- 
wym przebił orężem. Mom. 
Ovid, Jego krew przemieni 
ła figę w kwiat hyacinth: tak, 


ay 
7 


| iak ów młodzian H/iaciatlus, 


trefunkiem niegdyś od Apolli- 

na zabity. Inni mówią, że 

przez kwiat jacynth, rozumieć 

Се ma nóżka (sowronka, któ- 
B 
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ra zdaie fię, iakoby te litery 
piątnowała A.I. od których fię 
te flowo zaczyna Ajax, i które 
naturalnie wyrażaią boleść i 
ięczenie ai. Taki ów dzie- 
ciuch Hiacynthus od Apollina 
nieoftrożnie kręgiem śmiertel- 
nie raniony , ięczał wołaiąc di, 
ai. Ten przydatek zdaie бе 
być niepotrzebny, atoli dla zro- 
zumienia kilku wierfzy Owidy- 
ufza, w których opifuie śmierć 
rozpaczaiącego Ајаха, ieft po- 
żyteczny. 


AI 


AIREENNES, albo Aloen- 
nes. Swięta obchodzone od 
rolników na cześć Bachufa i 
Cerery. 

A1US-LOCUTIVS. Ze 
wfzyftkich bożyfzczów baie- 
cznych żadnego nie mafz, któ- 
regoby początek był wiadom- 
fzy nad tego. Roku od zało- 
zenia Rzymu 364. Ceditius nic- 
iaki z pofpólftwa przyfzedł do 
Trybunów z tą powieścią, iz 
idąc fam na ulity nowey, fy- 
fzał głos niezwyczayny, prze= 


ĄTAXTIE , albo Ajantix. Í razliwfzy nad ludzki, który 


Swięta i igrzyfka na honor Aja- 

xa obchodzone. 
AICHEERA, 

rabfkie. 


AIDONE, Żona Zetha, paźrz 
Aedon. 

AI1DONEUS. Król Molos- 
(ów: Thefeufza do więzienia 
wfadzić kazał za to, iż z Piri- 
thoufem chciał wykraść córkę 
iego królewnę Prozerpinę, A 
że Pluto nazywał fię także Ai- 
doneufzem; ztąd urofła bayka, 
iakoby Thefeufz przedarł йе 
do famego piekła, dla wykra- 
dzenia żony tego bożka. 

AIGENETES, patrz Arche- 
genetes, 

AIMENA,albo Emena, Ma- 
trona rodem z Troi, którą 
Grecy za boginię czcili, 

AIMILUS. Toż famo, co 
Emilus, paźrz Emilus, 


Bożyfzcze A- 


x 
x 


go upominał, aby fzedł do Ma- 
gifiratu, i do Trybunów, a 
oznaymił im, że Gallowie zbli- 
Заїзд Gç ku Rzymowi. A że 
Ceditius był człowiek podły, 
a Gawlów kray bardzo odległy 
od Rzymu, i naród prawie nic- 
znaiomy Rzymianom, przeto 
lekce ważono takową przeftro- 
gę. W rok potym Gawlowie 
wzięli Rzym, i z niemi mieli 
dofyć do czynienia Rzymianie. 
Gdy ich Kamilłus zbił i wypę- 
4211, umyślił w nadgrodę nie- 
dbalftwa i opiefzałości w nie- 
pofłuchaniu głofu przeftrzega- 
iącego o wifzącym nad Rzy- 
mem niefzczęściu , wyfławić 
kościół bożkowi podimieniem 
Z#us- Locutius na teyże ulicy 
i mieyfcu, gdzie głos był Йу- 
(гапу. Pięknie Żartuie z tego 
bożka Cicero: póki go (mówi 
on) nikt nie znał, dał Пе fiya 
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fzeć i gadał , iakże rozffawił AKĄLUS, albo Perdix. Sy- 
fię, kościół i ołtarz zbudowź- | nowiec Dedala, wynalazł pilę 
ny otrzymał ; tak poprzeftał | i cyrkiel, czego mu ftryi za- 
gadać, i oniemiał. Сй. de zdrofzcząc, nie mógł go cier- 
Dw. pieć, przeto go z wyfokiey 
Aix, albo Aex. Wyfpa na | wieży na łeb zepchnął: ale Mi- 
morzu Egeyfkim pełna (kal | nerwa użaliwfzy бе nad nim, 
wyfokich i fzpiczaftych ; z da- | odmieniła go w kuropatwę. 
łeka wydaie fię iak koza z ro- Нур. 
gami: dla tego Grecy zwali ią AKALIS, albo Akafis. -Wee 
Aix. Pliniufz powiada, że od dług niektórych toż famo zna- 
imienia tey wyfpy w drugim | egy, co Akakalis patrz Akafis. 
fpadku 27205, nazwało fig mo- А EZ 6 
rze Egeifkie. Tegoż imienia | ` KAMARCHIS, Nymfa, 
była Nymfa matka Jowifza, corka Oceana: 
patrz Amalthea. AKAMAS. Syn Thezeufza 
AKACESIUS, albo Akakus: | 1 Fedry, znaydował fię przy 
Syn Lykaona, mąż шашкі Mer- oblężeniu Troi, deputowany 
kuryufza: przeto Merkuryufz był z Diomedefem do odebra- 
zowie бе czafem Akacefius. nia Heleny od Greków. Pod 
ARADIN. Zrzódło niegdyś | (735 tego pofelftwa, które wca- 
ftawne w Sycylii, poświęcone le było niefkuteczne, z Laodi- 
braciom, zwanym Paliki: by- | ©°д córką Priama miał ścifłą 
ły to bożyfzcza partyżularne przyiaźń, i z niey fpłodził fy- 
tey wyfpie, PowWiadano, że te | na. Powróciwfzy do domu, i 
żrzódło miało ofobliwfzą ia- zdawfzy fprawę fwego pofel- 
kaś moc od Bogów nadaną , bo fwa, udał йе do obozu, i był 
pokazywała kiedy była rzetel- | 2 pomiędzy tych, co fię byli 
na przyfięga, a kiedy krzywo- | zamknęli w drewnianym ko- 
przyfięftwo: a to tym fpofo- | niu. Pod czas zburzenia T'roi, 
bem: wypifywano rotę przy- | Etra nieiaki pokazał mu fyna, 
fięgi na tablicy, i rzucano ią | którego Laodycea żona iego 
w źrzódło, ieżeli po wodzie | mniemana powiła była: zacho- 
tablica pływała, znak był fzcze- wał więc od śmierci i fyna, í 
rey przyfięgi, а ieźli na dno matkę, Homer. 
pofzła, falfzywey. AKANTHUS. Pewny mlo- 
AKAKALIS.. Nymfa, któ- | dzian przemieniony w ptafzka. 
хз Apollo poiął za żonę. Cór- | Zaden 2 autorów _dawniey= 
ka Minofa takoż nazywała йе. | fzych nie wfpomina о Nymfie 
B 2 


Akantha przemienioney w zie- | ARASIS. Córka Minofa: 
le tegoż imienia, Apollo poiat ią za żonę, i fpło- 
| dził dwoie dzieci. 


AKANTHO. 'Fheologia po- 
ś R AB AKASTES. Cały w polo» 


gańfka naznaczała pięć fionców: 
Akaotho była matką 'czwarte- 


go йопса. Cic. de N. D. 


Peliafza króla Teflalii Zona 


iego Kretheis kochała йе w Pe- 
AKARNANIA. Prowincya | |eufzu, a nie mogąc na nim 


Epiru. Takiegoż imienia kray | wymodz, aby iey woli zado- 
był w Egipcie. Było także mia- | ус Шейн, udała przed mę- 


fto Akarnania blifko Syrakuz, | żem , iakoby Peleufz przeci- 
Папе kościołem Jowifzowi | wyko {еу honorowi poftapił fo- 
Olimpickiemu poświęconym, | bie. Akaftes pokrywał w fer- 
Plin. Seru. Тїшє. cu urazę, pod pozorem kom- 
ARARNAS , i Amfoterus. | panii zaprofił Peleufza na роз 
Bracia rodzeni, fynowie Al- | lowanie , a tak zwabionego 
kmeona i Kallirhoe. Та upro- | zdradził, bo go wydał Centau- 
fifa u Jowifza, aby niemowlą- | rom, i innym frogim befty- 
tka, wfpomnieni fynowie, ху} em. Chiron przecież ulitował 
punkcie ftali йе, nie czekaiąc | Пе nad Peleufzem zdradzonym, 
przyzwoitych. lat, doroffemt | przyiął go lafkawie do ebie. 
mężami, a to dla tego, aby бе | Омо? po nieiakim czafie Ar- 
czymprędzey pomścili śmierci | gonautowie wyrwali go od 
Оуса fwego , którego bracia | Centaurów : na wolność wypu- 
Alfefibei zabilo Okazyazaboy- | fzczony mścif бе okrucieńftwa 
ftwa ta była, iż Alkmeon za- | Akata, i nienawjści Kretheis, 
biwfzy włafną matkę fwoią, | Ovid. 
kleynoty po лісу pozofłałe za- AKKA. Sioftra i towarzy= 
braf, i darował ie był Alfefi: jar Kamilli, królowa Wol- 


bei, potym przez niefłatek af- | (ków. 

fektu, odebrał od Alfefibei, a АККА LAURENTIA. Ma- 
dacia drugiey żonie fwoiey ! tka braci Arvales, Ta Akka 
Kallirhoe. Озо Akarnas i Am- | ieft podobno taż fama, która 
foterus pomordowałi braci Al- | wypiełęgnowała Remufa i Ro- 
fefibei ; a fatalne kłeynoty, któ- | mulufa: przeto Rzymianie u- 
re były okazyą oz krwie j chwalili dla niey cześć bogom 
i śmierci, poświęcili Apolli- | przyzwoitą: 4. Gel. 

nowi. Owidyn/z w xiędze AKMENES. Nymfy ally- 
Przem. | @шзсе bogini Wenerze, 


waniu zatopiony , {уп to, był 
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AKMON. Syn ziemi, ociec 
Celufa. Ten bożek naywięcey 
miał fwoich adoratorów na 
wyfpie krecie, 

AKMONIDES. Jeden z Cy- 
klopów. Tymże imieniem Sa- 
turna i Celufa, iako fynow Ak- 
mona nazywaią. 

AKOETES. Człowiek nay- 
ubożfzy w Mefnii, albo iak 
inf powiadaią , w Lydyi, nie 


AK 2& 


byé kara bogów, z Akonkiem 
w małzeńfkie wefzła śluby, 
ее. Ovid. 

AKONTEŚ. Syn Lykaona, 

AKOR, albo Achor, рай 
Myiagr. 

AKRAEA. Nazwifko wie- 
lu bogiń, tak, iak Akracus Jo- 
wifzowi i innym bogom fłuży: 
wzięte ieft od kościołów pod 
ich imieniem wyftawionych na 


miał nawet mieyfca, gdzieby | wyfokich górach: górę zaś po 


бе przefgał, Ovid. 
AKONKUS. Młodzian cu- 
dney urody, będąc w Delos 
pod czas ofiar, zakochał fię w 
€ydippie, ale ta ftroniła od 
niego, i nie chciała żadney z 
nim mieć konwerfacyi, Zde- 
fperował iuż był Akonkus, że 
nigdy nie ziedna iey ferca ku 
fobie: owóż rozfłaigc Пе z fo- 
Ба, przy pożegnaniu zoftawił 
u nóg złotą kulę z tym napi- 
fem: ia ddkonkus poprzyfię- 
gam przez Dianę, że niczy- 
im, tylko twoim chcę być flu- 
gą. Nieznacznie tę kulę że- 
gnaiąc бе u пов меу Косһап- 
ki zoftawił. Poftrzegła ią ро: 
tym Cydippa, podniofła, prze- 
czytała, i z melancholii iakieyś 
podobnym napifem, nie refle- 
ktuiąc йе na pifino fwoie, przy- 
ozdobiła. Stało йе, że od o- 
wego czafu, ile razy kto fię fta- 
rał o nią, zaraz ią febra.pory- 
wała: reflektniąc fig zatym fa- 
ma nad (ора , że. to mufiała 


grecku zowią Akra. 

AKRATOPOT, albo Akra- 
tofor. Nazwifka Bachufa: zna- 
czą g greckiego: człowieka 
tęgiey głowy, który dobre wi- 
no dobrze piie, i nic mu те 
fzkodzi. 

AKRATUS. Te (озо zna- 
czy, faczere wino.  Atenczy- 
kowie i w tym naznaczali ofo- 
bnego bożka, i czcili go pod 
{уш imieniem ratus. 

AKkREA. Córka Afteriona 
iedna z mamek Junony. 

AKREPIUS. Nazwifko A- 
pollina. Е 

AKREUS, patrz Akraea. 

AKRISUS. Król Argów, ra- 
dził бе bogów o fwoim życiu 
i powodzeniu dalfzym ; ode- 
brał z wyroków bałwana od- 
powiedź, że od wnuka włafne- 
go zginie. Chcąc fç uftrzedz 
| przepowiedziariego niefzczę= 
ścia, córkę fwoią Danaę zam- 
knął w wieży miedzianey : lecz 
Jowifz znając icy urodę, i chcac 
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ią między fwoie policzyć żony, 
przemienił бе w złoty defzcz; 
i tak fpadł do wieży. Akrifus 
poftrzegłfzy ро nieiakim czafie 
córkę fwa choć pod ścifłą ftra- 


kąpiącą Пе przy źrzódle z fwo- 
jemi Nymfami, Bogini м у> 
dem i guiewem zapalona , za 
niedyfkrecyą Akteona, obró- 
ciła go pokropienien wody w 
28 w ciąży, umyślił ią utopić, | ielenia, i natychmiaft od wła- 
| 
| 


owóż ią na mizerną łódkę wfa- 
dzono, i pufzczono na morze, 
Polidektus król Serifu (była to 
iedna z Cykladów wyfp) zo- 
czył łódkę, którą fiukta mor- 
fkie miotały , kazał ratować, 
wyratowaną ofobę do fiebie 
fprowadzić, Jakoż z niewypo- 
wiedzianą ludzkością przyiął 
Danag, fyna iey Perfeuiza edu- 
kować kazał. na pamiątkę zwycięztwa otrzy- 
Ten dorofifzy dziada {wego | manego nad Antoniufzem pod 
Akryza, w pewney potyczce | Akcium, uroczyfte gry. 


fnych pfów rozfzarpany zofłał, 
Ovid. w xięd. Przem. Е 

AKCIAKUS, Akcius, albo 
Akteus. Nazwifka Apollina 
wzięte od góry nad morzem, 
zwaney Akcium iemu poświę= 
coney. 

AKCIAGKIE gry i swięta, 
Auguft Oktawian · pofianowił 
był na honor Apollina, tudzież 


nie wiedząc ktoby był, zabił, AKTINUS. Syn fiońca, był 
i tak zyiściły fię wyroki bo- | biegły w nauce gwiazdarfkiey. 
gów, patrz Рег(сиѕ. AKCIUS, patrz Akciakus, 

AKRISIONEIS. Znaczy Da- AKTOR. Осіес Meneciu- 
naę córkę Akrifa, fza, dziad Patrokla, który prze- 

AKRISIONIADES. Znaczy | to nazywa йе czafem Aktori- 
Perfeufza wnuka Akrifa. l des. Był inny, zwany Aktor 

AKTEUS, czyli Aktaeus, | maiący dwoch fynów, ktorych 
'Poż famo znaczy, co Akcia- | takoż nazywano Aktorides, Ka- 
kus: Akteus ieden z ftaroda- zdy znich miał pe dwie główy, 
wnych królów Attyki. Jedna | po cztery rąk, i po tyleż nóg: 
z Nereid nazywała бе Ak- ! Herkulesnie mogł inaczey zwy- 
tea. Jeden z bożków Telchi- x ciężyć , tylko zaftawiaiąc na 


nów nazywał йе „/ktens. nich fidła, i czyniąc na nich 

ĄAKTEON, Syn Arifteufza, zafadzki. Było iefzcze innych 
wyuk Kadmufa , wychowany | wicłu takiegoż imienia, iako 
był od Chirona, lubił uftawi- ; to ieden Herkulefa kollega; ie- 
cznie prawie polować, Raz bę- | den z fynów Neptuna: takoż 
зс na łowach, uganiaiąc бе | nazywał Пе brat Cefala, patrz 
za zwierzeim, napadł na-Diane | Molionides, 


te 
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AKTORIDES, patrz Ak- | śmieli na Herkulefa uderzyć; 
tor. widząc go bez fahaydaku i 
ALABANDUS. Syn Kallir- ftrzał ; nie chcieli mu dopuścić 
hoe w poczet bogów wpifany: przeprawiać fię przez Ren: w 
w mieście Alabanda „w Karyi | tym Jowifz fpuścił na nich 
cześć iego fiynęła. grad kamienny, i tak poprze= 

ALAHGABEL. Toż famo ftali fwoiey imprezy. 
ieft, co Heliogabal. 

ALALA,  Nazwifko Bel- 
lony. 

ALALKOMENES, Sławny 
Snycerz wyrobił był przednią 
ftatuę Minerwy, ktorey cześć 
uftanowił w mieście od fiebie 
zbudowanym w Boecyi, i od 
fwego imienia nazwanym: ztąd 
i Minerwa nazywa Йе Alaiko- 
aneneis. 

ALASTOR. Koń Plutona. 
Tym także imieniem fyn Ne- 
ftora, a brat Neleufza nazywał 
fię. Jeden z kollegów Sarpe- 
dona od Uliffa pod 'Troią za- 
bity, też miał imie, Klaud. 


„Afclep. Qvid. 


ALBUNEA. Sławna Sybil- 
la, czyli Prorokini pogańfka, 
fwoie proroctwa wydawała w 
lefe, nazwanym Tybur, teraz 
Tivoli. Niektórzy рита, że 
bogini, którą pod tym imie- 
niem w wfpomnionym lefie 
czczono, była to Ino żona Atha- 
mafa, patrz Ino. 

ALBURNUS. Bożek cześć 
fwoią i obrządki maiący na pe- 
wney górze w Lakonii, także 
Alburnus zwancy. 

ALCEUS. Syn Perfeufza, 
mąż Hyppomedei , on był оу- 
cem Amfitriona, a dziadem 
Herkulefa: z tey przyczyny 

ALBANIA. Kray w Azyi Herkules częftokroć nazywa 
na brzegach morza Kafpiyfkie- fig Alcides. 
go, znaczy z łaciń(kiego kray ALCESTA. Corka Peliafza, 
biały od ludzi w nim białych, | żona Admeta króla "Theffalii, 
Pifze Pliniufz, że ludzie w tym który, gdy raz śmicrtelnie za- 
kraiu z młodych lat fiwieli, i | padł, Alcefta radziła Пе bogów; 
że w nocy lepiey daleko niż ieźli z tey choroby powfłanie? 
w dzień widzieli. odebrała odpowiedź, że nie 

ALBA. Міайо w Lacium | powftanie, chyba źe бе kto o- 
zbudowane od Afkaniufza fyna | bierze, i zechce zaftąpić icgo 
Eneafzowego. śmierć utratą fwego życia: gdy 

ALBION i Bergion. Sławni | nikogo takiego nie było, Al- 
w baykach olbrzymi fynowie | cefta fama ofiarowała fię za 
Neptuna, tak byli zuchwałi, iż | męża umrzeć, Tegoż prawie 
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famego czafu Herkules przy- 
był do 'Theffalii, kiedy Alce- 
fta miała iść na ofiarę śmierci 
zafiępuiąc męża. — Admetes 
przyiął go bardzo ludzko, wy- 
znaczył mu appartament w pa- 
Таси fwoim ofobny umyślnie, 
aby ta okoliczność nie była oka- 
zyą umartwienia gościa, Her- 
kules dowiedziawfzy бе, na co 
fig zanofi, przez wdzięczność 
za łafkawe przyięcie umyślił 
wydrzeć śmierci Alceftę, do 
famego fię przedarł piekła, wy- 
rwał ią z rąk Plutona, i oddał 
ftrapionemu mężowi. Eurip. 
Mat. Com. 

ALCIDES. Nazwifko Her- 
kulefa, które ma od dziada 
fwego Alceufza. 

ALCIMEDA, 
a matka Jafona. 

ALCIMEDON. Sławny Sny- 
cerz, Tegoż imienia był pe- 
wny rycerz rodem Greczyn. 

ALCINOE, Pewna matro- 
na, która za to, iż ukrzywdzi- 
la ubogą rzemieślniczkę, była 
fkarana od Diany tym fpofo- 
bem: bogini wfpomniona tak 
zapaliła ferce Alcynoi affektem 
ku pewnemu Xantowi, iż mẹ- 
Za {wego i dzieci porzuciwízy, 
za nim włóczyć fię poczęła: 
mimo atoli dowodów affektu i 
attencyi ku niey Xanta, w ta- 
kim podeyrzeniu miała iego 
cnotę, iż nie mogąc na fobie 
przenieść, aby lepfzą o po- 


> 
Zona Efona, 


AL 


| wtórnym mężu mogła mieć 
| opinią, w morze wfkoczyła, 

ALCINOUS. Syn Naufito- 
ufa król Feaków na wyfpie Kor- 
cyra zwaney: kochał fię w го- 
fkofznych ogrodach ; przyiął 
Оа z wielką ludzkością po 
roźbiciu okrętu iego przy tey 
wyfpie, i czynił mu wfzelkie ho- 
nory flawnym rycerzom przy- 
zwoite, 

ALCION, albo Alcioneus, 
Olbrzym okrutny, brat Porfi- 
riona, zabił dwudzieftu czte- 
rech dobranych mocarzów Her- 
kulefowych, i famego Herku- 
lefa mało nie zabił, gdyby fię 
był fwoią buławą nie złożył, 
Herkules nieźliczonych firzał 
razami tak'go okrył , że na- 

| oftatek poledz mufiał, Siedm 
icgo córek, które go niczmier- 
nie kochały, tak śmiercią oy- 
ca były przerażone, iż z roz- 
paczy w morze (koczyły:; tam 
w ptafzki Zimorodki nazwane 
przemienione zofłały. 

ALCIONE, albo На[суопе, 

Córka Eola była przemieniona 
‚му ptafzka Zimorodka dla la- 
mentów ufławicznych po mę- 
żu fwoim Ceix, który był zro- 
dzony z matki Gwiazdy, a oy- 
ca Dnia. “Ten powracaiąc do 
żony fwey, od którey bogini 
Jutrzenka porwała go była, na 
morzu utongi. Bogowie ma- 
iąc wzgląd na przykładną ich 
cnotę małżeńfką, zamienili ie 
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oboie w ptafzki Zimorodki, 
poftanowili, aby fię morze za- 
wfze ufpokoiło, ile razy te pta- 
fzęta gnieździć бе na morzu 
zaczynaią. Ovid. Hyg. Nat. 
Com. 

ALCIONEUS. Sławny ol- 
brzym: begom na fukurs przy- 
był przeciwko Jowifzowi: fta- 
nal był na Xiężycu, ale go Mi- 
nerwa za okrąg Xiężyca wy- 
rzuciła, Miał ten cudny z na- 
tury przywiley, iż Пе mogł fam 
po śmierci wfkrzefzać. Atoli 
w kilka czafów Herkules go na 
wieki zadeptał. Tenże to po- 
dobno fam (według zdania nie- 
ktorych) co Aicion. 

ALCIOPPE. Córka Aglau- 
ry i Marfa, iedna z żon Ne- 
ptuna. 

ALCIPPE. Córka Marfa, 
którą porwał był Allyrothius, 
za co od Marfa zginął: z tey 
przyczyny Mars był pozwany 


przed fad 12. bogów , patrz, 


Arcopag. Tegoż imienia by- 
ły inne niewiafły, iako to с©г- 
ka Enomaufa, córka Alciona 
olbrzyma : pafłerka w Teokry- 
cie, Wirgiliulfzu, с, 
ArLCIS. ` Bożyfzcze ftaroda- 
wnych Germanów „ albo Teu- 
tonów; toż famo podobno (we- 
dług zdania niektórych) co u 


Greków i Rzymian Kaftor i 
Pollux, 

ALCITHOE. Jedna z Mi- 
neid, - Tegoż imienia była 


| 
x 
x 
| 


| 
| 
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i | pewna Thebańfka matrona,któ- 


ra fzydziła (obie z świąt Bachu- 
fa, i bez względu na ufzano- 
wanie ich robiła, fwoie fioftry, 
i fwoie fłużebne w takowe dni 
uroczyfłe do przędzy i roboty 
około wełny napędzała: owóż 
za to wraz fiofirami i ffużebne- 
mi w niedopyrzów była prze- 
tmieniona, a robota ich w li- 
ście winogradowe, albo (iak 
inni pifzą) w blufzcz obróciła 
бе. Ovid. 

ALEA. Tak Minerwa na- 
zywała йе od miafta Alca w 
Arkadyi, gdzie miała fobie ko- 
ścioł zbudowany. 

ALEENNY,albo Alee. Swie- 
ta na honor Minerwy, 

ALEKTO. jedna z trzech 
Eumenid, czyli furyi piekiel- 
nych. 

ALEKTOR. Jeden z prze- 
dnieyfzych Argienfów znaydu: 
iących Пе przy oblężeniu The- 
bów. 

ALEKTRIOMANCIA, Nie- 
gdyś w pogańftwie fpofób wró- 
żenia przez kura, 

ALEKTRION. Zolnierz 
młody , konfident i faworyt 
Marfa: ten u niego był na war- 
cie wtedy, gdy Venus poufa- 
ley z bożkiem woiennym ba- 
wila йе: a zc Пе zdrzymał na 
ten czas, ani poftrzegł iak Wul- 
kan wfzedł do pokoin, i na- 
padł z nienacka. bawiących йе 
María z Wenera: przemienioa 
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ny zofłał na ukaranie fwoiey 
ofpałości od rozgniewanego 
María, w koguta. 

ALEMANNUS. Rycerz fta- 
rodawnych Teutonów, którzy 
go za boga po śmierci poczy- 
tali, 

ALEMONIDES. : Tak бе 
nazywa Myfcellus fyn Alemo- 
ma, fundator miafta Krotony. 

ALEMONA. Bogini, opie- 
kunka płodu w żywocie ma- 
cierzyñíkim zoftaiącego. 

ALEON. jeden z bożków 
zwanych Diofkures, patrz Dio- 
fkures. 

ALETES. Syn Egifła, zgi- 
nal od Oreftefa za to, iż fię 
wdzierał do króleftwa Myceń- 
fkiego. : 

AŁETIDY, Swięta na honor 
Erygony, nazwi(kiem.Aletis. 

ALEUS. Król Arkadyi, wfła- 
wil Пе wielu kościołami na 
honor bogów wyftawionemi. 


ALEXANDRA. Toż famo 
À ` 
znaczy, co Kaflandra córka 
Priama. 


ALEXANDER. Imic Pary- 
fa. Pierwey райий nazwali go 
. Paryfem, między któremi wy- 
chował fię. 
ALEXIA.  Miafto w Celty- 
ce, zbudowane ой Herkułlefa. 
ALEXIKAKUS, pałrz Ace- 
fius, 
ALEXIRHOE, albo Alyxo- 
thoe. Nymfa iedna z żon Pri- 


ama, 
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ALFACEA, albo Alfea; Dia 
апа tak Йе nazywała od ko- 
ścioła fobie wybudowanego na 
brzegach rzeki A/phens. 

ALFEIAS , aldo Alpheias, 
Toż famo, co Aretuza. 

ALSEUS, ałbo Alpheus. Był 
to myśliwiec z fwoiey profes- 
fyi: długo i upornie akkomo- 
dował бе Aretuzie Nymfie z 
froncymeru Diany : оох fwo- 
ią natrętnością ściągnął na йе 
gniew bogini, bo go przemie- 
nila w rzekę, a Aretużę w źrzó- 
dło: atoli na znak ich wzaie- 
mińego do fiebie przywiązania 
fprawiła to, iż źrzódło pomie- 
nione łączy Пе z rzeką Alphe- 
us zwaną, 

ALFESIBEA, albo Arfinoe. 
Córka rzeki Flegei, którą Al- 
Кшеоп poiął był ża żonę, da- 
rował iey był, i odebrał ko- 
fztowne, a oraz fatalne Erifili 
manele, patrz Alkmeon. Pe- 
wny pafłuch w fłarożytności 
nazywał Пе także 4//efibeus. 


ALIES. Święta na cześć 


dyiczyk fkrzydlafty , Znaczy 
Merkuriufza, patrz Arkas, 
АтльАт, Bożyfzcze Arab- 
fkie. Arabowie pod tym imie- 
niem czcili grunt wfzyftkich 
rzeczy, albo raczey naturę, któ- 
rą figurowali przez xiężyc, iak 


fiońca, 
ALIGER ARKAS. Arka- 
| widziemy na nowiu, 
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ALipEs DEUS. Bożek, co ALKMEON. ` Syn Amfirau- 
ma fkrzydełka u nóg, to ieft fa: tego furye piekielne drę- 
Merkuriufz. czyły, i dufza matki iego Eu- 

ALITERIUS. Tak Jowifz rifli zamordowaney przez nie- 
nazywał fię, tak i Ceres nazy- goż z namowy оуса?, zawfze 
wała бе Aliteria: przeto, iż | mu na oczach fłała. Zabił zaś 
pod czas głodu nie dopufzcza- | matkę za to, iż go Kryiącego 
li młynarzom kraść mąki. fię, aby nie (еді na Thebań- 

ALKMENA. Córka Elektri- | (ką woynę, wyiawiła Polinice= 
ona króla Micenów , pofzła za fowi, który ią na ten koniec 
Amifitriona z tą kondycyą, że przekupił, i dał iey nianele na 
fię pomści śmierci brata iey od | fzyię Kkofztowne: а te trzeba 
"Thebańczyków zamordowane- wiedzieć , wyfzły z rąk Hermi- 
go. Gdy więc wypowiedzia- | олу córki Marfa i Wenery, a 
wizy woynę "T hebanczykam, | żony Kadmufa. Alkmeon udrę- 
Amfitrion: był w obozie, Jo- , czony furyg, czyli zgryzotą fu- 
wifz wziął poftać iego, aby | mnienia, z przyczyńy zabicia 
zwiodł Alkmenę, czego i doka- | włafney matki, udał бе do Pfo- . 
zał, Gdy fię czas zbliżył ро: fis w Arkadyi na pokutne ob- 
łogu Alkmeny, Juno wiedząc, | rządki, dla zgładzenia popeł- 
że fię z niey miał narodzić ta- | nionego krymińału, i oddale- 
ki, któremu Jowifz 'przezna- | nia od fiebie piekielnych futyi. 
czył ofobliwfzą moci fzczęście; | Wfzyftkie obrządki odprawił 
chciała zatym przefzkodzić Jo- | przy pomocy Fegeufza: i tam= 
wifza czynnościom , i dokaza- | że iego сотке Arfinoe,ałbo iak 
ła tego, że pierwcy Alkmena | inni pifzą, Alfefibeę (podoba- 
zległa Eurifteufzem, niżeli Her- | wfzy, wziął za żónę: darował 
kulefem, umyślnie dla tego, |iey owe fatalne manele po za- 
aby  przynaymnicy pod flar- | biciu matki zabrane. A gdy 
fzeńftwem i dependencyą brata | pożądanego (kutku z odprawie» 
Herkules kochanek Jowifza zo- | nych obrządków bynaymniey 
fawat. Galanthis panna fuża- | nie odniof: umyślił inne od- 
ca Alkmeny, fztncznie ofzukała | prawić u Acheloufa oyca Kal- 
Junone przy porodzeniu Her- lirkoe, w ktòrey zakochawfzy 
kulefa, pairg Саїапеіѕ: Po | fię; poiął za żonę, porzucił Ar- 
śmierci Amfitrioog, Alkmena | finoe: a co więkfza, odebrał 
pofzła za drugiego męża, imie- | od nicy darowane manele, i dał 
niem Rhadamantcs. Plim, Ovid, | іе nowey żonie. O tẹ zniewagę 
Piani, rozgniewali бе, Fegeus осісс, 
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córka iego Arfinoe: bracia zaś 
iey Temenus i Axion tak fza- 
lona uwiedli бе furyą, iż Al- 
kmeona zamordowali, Owdo- 
wiała Kallirhoe w ciężkich ża- 
łach zoftaiąc wołała o pomftę 
do Jowifza, iuprofiła, że iey 
| fynaczkowie, Akarnas 1 Am- 
foterus, niemowlęta, w mo- 
mencie urośli, i ftali йе ffu- 
fznemi mężami, zdolnemi do 
pomfzczenia fię śmierci oyca 
fwego, Jakoż wnet rzucili Пе 
na Temenufa i Ахіопа, inie- 
tylko ich, ale oraz Fegeufza i 
Avfinoe zamordowali, Pan. 
Ap. Diod. 

ALKOMENEUS. Tak Ulis- 
fes czafem nazywa fię od Alko- 
meny miafta na wyfpie Itaka. 

ALKON. Syn Erichteufza, 
patrz Erichteufz. Tegoż imie- 
| nia było innych wielu, iako to 
| {уп Marfa, (уп Amika, fyn Hip- 

pokoona. 

ALLOFROSALLOS. Znaczy 
niefiatek. "Dak nazywano Mar- 
fa, iako bożka dwóch woyfk 
potykaiących fię z fobą, z któ- 
rych raz iednemu, drugi raz 
drugiemu fprzyiał. 

ALLYROTHIUR. 
ptuna, paźrz АЇсірра. 

ALMON. Bożek rzeczki te- 
goż imienia w okolicy Rzymu, 
ociec Nymfy Lara. 

ALMOPS. Jeden z olbrzy- 
mów wypowiadaiących woynę 
Jowifzowi. 


Syn Ne- 


ALOENNES, patrz Aire- 
ennes, 

ALOEVS,albo Alous. Sła” 
wny olbrzym, (уп Tytana i zie” 
mi; miał żonę imieniem Ifime= 
dią, z którą Neptun fekretnie 
fpłodził Othufa i Efalta, któ- 
rych Aloeus pielę egnował i edu- 
kował, iak СӘН fynów. A 
widząc, że ftrafznie nagle pod- 

ratai, bo co miefiąc na dzie- 
więc calów przybywało ich fta- 
tury, uważaiąc oraz zgrzybia= 
łą fwoią ftarość, która mu nie 
| pozwalała więcey na woygie 
olbrzyinfkiey trudzić В fię; Wy- 
prawił ich do obozu, aby*go, 
iako oyca wyręczyli. “Pam 
Apollo i Diana wypufzezaiąc 
niezmierną moc ftrzał na nich, 
| na placu trupem położyli. 
| 
| 


Firgill. 


ALOIDES. Dzieci Ifimedyi 
i Aloeufa: na woynie olbrzym- 
fkiey tak fię walecznie potyka- 
11, 17 famego ranili María: na- 
zywali Пе Othus i Efialtus. 
ALOPE. Córka Cercyona, 
Ta Neptunowi ftawfzy fig po- 
| wolną, porodziła Hippotoufa: 
| za co od włafnego oyca zabita, 
odmieniła fe w źrzódło. Też 
imie miała iedna z Harpiów. 
ALPHA, ALPHE &c. patre 
| Alfa, Alfe вс, 
ARRON NES. Starodawni Ger- 
manowie tak fwoich nazywali 
domowych bożków. 


Ger- 
wali 


 ArTELLUS. Znaczy Wy- 
chowanego w polu, albo wobo- 
zie: te nazwifko dawano Ro- 
mulufowi. a 

ALTHEA. Zona Oneufza 
króla Kalidonii, który pewne- 
go czafu przy fwoich bogom 
ofiarach zapomniał był o Dia- 
nie, przez co tak ią na fię roz- 
gniewał,iż niezwyczayney wiel- 
kości i frogości dziką do iego 
kraiu Kalidonii wpuściła, kto- 
ry wfzyftko puftolzył, i wielu 
ludzi śmiertelnie kaliczył. Fen 
dzik był okazyą, iż Meleager 
fwoich włafnych wuiów poza- 
biiał. Nayprzednieyfi panowie 
z Kalidonii ziechali fię byli na 
łowy, aby tę fzkodliwą beftyą 
ubili, Atalanta królewna Ar- 
kadyi przybyła także z fwoim 
pocztem na też polowanie, i 
ona pierwfza fwoim pocifkiem 
i fprawnością pomienioną ra- 
nila рейуз, infi dobili. Me- 
[eager (уп Oneufza, z powodu 
fprawiedliwości i przywiązania 
fwego ku Atalancie, fkurę za- 
bitego dzika darował iey : bra- 
cia Althei, wuiowie Meleagra 
urazili fię tym iego poftępkiem, 
ponieważi oni do ubicia tegoż 
dzika z ażardem życia fwego 
przykładali fię, a on iedney da- 
mie całą chwałę z ubicia tak 
frogiey beftyi przypifował: o- 
woż gwałtem Atalancie wydar- 
Li zdobycz, pomienioną fkórę. 
Meleager o ter affront i fobie, 


x 
x 
x 
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x 
x 
x 
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i dyftyngwowaney damie wy- 
rządzony, tak był na fwoich 

juiów rozgniewany, że ich 
natychmiaft wfzyftkich pozabi- 
iał. Altea przerażona ekrutną 
nowiną o śmierci braci fwo- 
ich, przez zemfię czymprędzey 
porwała fatalną głownię, do 
którey życie Meleagra było 
przywiązane, i rzuciła w ogień; 
ta imbardziey dogorywała, tym 
znaczniey Meleager fłabiał , 
fechł, aż naoftatek przy dopa- 
laiącey fię głowni razem z nią 
рай. Altea z rozpaczy, że i 
braci, i fyna pofiradała, fama 
fobie gwałtowną zadała śmierć. 
Wielu iet Mytologów, którzy 
utrzymują, że to był Meleager, 
a nie Oeneus, który zapomniał 
był o Dianie w fwoich оба- 
rach, 

ALTEMENES, patrg Kra- 
teus. 

ALTHEPUS. Syn Neptuna, 
byi królem Egiptu. 

ALTIUS. Nazwifko Jowi- 
fza, wzięte od obrządków, któ- 
re mu czyniono w gaiu nazwa- 
nym Z/_Üis, nie daleko Olim- 
pii, iemu poświęconym, 

ALUMNA. Mamka, alba 
karmicielka, ten tytuł dawano 
bogini Cererze. 

ALYSIUS, 
wifza i Bachufa. 

ALYXOTHOE. Nymfa, ma- 
tka Elaka, żona nayukochań- 
{za Priania. 

4-1 [+ ЖР | L 


Nazwifko Jo- 


Na- 


AMEA; albo Amaea, 
zwifko Cerery. 

AMALTHEA. 
która Jowifza fwoim mlekiem 
karmiła- Jowifz zawdzięcza- 
iąc, przeniófliə2 z koźlątkami 
do nieba, i oladził między 


Imie kozy, 


gwiazdy. Nymfom źaś, któ- 
re go iako piafiunki pielęgno- 
wały, w nadgrodę fatyg róg od 
teyże kozy darował, z tą przy- 
fączoną ofobliwością, iż eze- 
goby tylko potrzebowały, wfzy- 
ftko w nim znaydowały: ztąd 
ów rożek połacinie nazywa fię 
Cornucopia, czyli róg obfito- 
ści. Ovid. w xięd. Przem, Hor. 
AMANUS. Bożyfzcze Per- 
fów: toż famo znaczy (według 
zdania niektórych ) co fłońce. 
AMARAKUS. Urzędnik u 
dworu Cynira, albo Cynara kró- 
ła Cypryifkiego, do niego na- 
leżały wfzyftkie parfumy : nie- 
fzczęściem iakimé fłukł kilka 
ftoiów 2 nayprzednieyfzemi ma- 
£ciami i zapachami, czego tak 
okrutnie żałował, iż z melan- 
eholii uftawiczney zfechł, i ży- 
cia (ie pozbawił: bogowie uli- 
towali fię nad nim, i przemie- 
nili go w maieran, Piin. 
AMARUSIA, Amarynthia, 
albo Amarynthis, Pofpolite na- 
zwifko Diany, wzięte od mia- 
fteczka , w którym naybardziey 
była czczona па wyfpie Eubci, 
albo (wedlug mniemania nie- 
których ) w Theffalii, 


AMATA. Żona króla La- 
tina, matka Lavinii: obwiefi- 
la Пе z defperacyi , widząc, że 
żadnym fpofobem nie mogła 
przefzkodzić zamężciu fwoiey 
córki z Encafzem. Virg. 

AMATHONTIS. Miafto na 
wyfpie Cypru Wenerze poświę- 
cone, obywatele wyftawili by- 
li tak dla niey, iako i dla Ado- 
nifa bożka wfpaniały kościół: 
atoli bogini przemieniła ich w 
wołów, za to, iż przychodniów 
na ofiarę zabiiali: nazywało fię 
inaczey te miafto Amathufa, a 
kray Amathufia. Ovid. 

AMATHONTIA, Amathu= 
fa, albo Amathufia. Так na- 
zywa fię Wenus od miafta Ama- 
thontis, gdzie naywięcey czci 
odbierała od fwoich adorato- 
rów. 

AMATHUS. Syn Herkule- 
fa, od którego miafto zbudo- 
wane na wyfpie Cypru, nazy- 
wało fię Aathontis. 

AMATHUSA. 
nira, 

AMAZONKI. Waleczne nie- 
wiafty w Kappadocyi miefzka- 


Matka Cy- 


iące nad rzeką Thermodon. 
Żadnego męfzczyzny między 
fobą nie cierpiały , ani przyi- 
mowały., tylko raz do roku, i 
zaraz od fiebie odprawiały: nie 
każdey atoli to fię godziło, ale 
tylko takiey, która trzech nie» 
przyiaciół włafną ręką na pla- 


cu położyła. Мейїсу pie 
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dzieci albo zabiiały, albo ka- 
leczyły, płci zaś niewieściey z 
wielką trofkliwaścią dobrą da- 
wały edukacyą; z młodu przy- 
piekały im pierś prawą, aby 
na potym nie miały przefzko- 
dy w natężaniu łuku, i w ftrze- 
laniu, w czym ie nieufłannie 
w pierwiaftkach lat ćwiczyły. 
Wfławiły бе woynaini, i гусег- 
fkiemi dziełami; ale Herkules 
wytępił ie, wziąwfzy ich kro- 


lowę w niewolą. Diod. Pun. 
Her. 
AMAZONIUS, Nazwiíko 


Apollina, bo on zakończył 
woynę Amazonek z Grekami. 

AMBARVALES. Obrządki 
i święta Cerery, które pofpol- 
ftwo uroczyście obchodziło 
przed zaczęciem źniwa. Cere- 
monia odprawowała fię w oko- 
ło zboża, Dwunaftu mężów, 
którzy powinni byli być przy- 
tomnemi, i przeftrzegać (kru- 
pulatnie, aby nic z obrządków 
zwyczaynych nie opufzczono, 
nazywali fię bracia 4тфатийа- 
les. Cato Firg. 

AMBICYA. Starodawni po- 
ganie i z dumy ludzkicy zrobi- 
li bożyfzcze, 

AMBROZIA. Potrawa, któ- 
ra fami bogowie u ftołu fwego 
iedli, ktokolwiek iey zakofzto- 
wał, nieśmiertelnym ftawał бе. 
Mytologowie doftatecznie zga- 
dnąć nie mogą, сту to był na- 
póy bofki, czy też potrawa, po- 
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nieważ poetowie częftokroć 
mięfzaią , Ambrozią iuż za na- 
póy, juz za potrawę biorą. 
Częściey atoli znayduiemy , że 
Ambrozia do iedzenia, nektar 
do napoiu bogom flużył.. Z tym 
wfzyftkim można z rzeczy do 
iedzenia ffużącey zrobić napóy, 
a tak Ambrozia mogła być i 
potrawą, i napoiem. 

AMBULIUS. Nazwifko Jo- 
wifza.  Minerwa nazywała Пе 
Ambulia. Kafior i Pollux, tak- 
że nazywali бе Æmbulii, Бо 
ich poíagi wraz 2 fwemi ofta- 
rzami ftaly przy portiku, czyli 
chłodniku, gdzie Lacedemoń- 
czykowie fwoie przechadzki 
miewali, 

AMBURBALE. Obrządek 
uroczyfty, pod czas którego za- 
biiano na ofiarę bydle, wprzód 
iednak oprowadzano go około 


| 
x 
x 
| 
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АМЕМТНЕ$, Nazwifko 
Plutona wyrażaiące, iako ¿zona 
iego odpędziła Nymfę , w któ- 
rey fię Pluto kochał: to bo- 
wiem Йото Amenthes, znaczy 
oderwany od Menthy , patrz 
Mentha. 

AMFIARAIDES. Tak Пе 
nazywa Alkmeon, fyn Amfia- 
raula. 

AMFIARAS, albo Атбага- 
us. Apollina i Hypermneftry: 
fyn, żona tego Erifila za ша» 
nele kofztowne ofiarowane fo- 
bie od Polinicefa, pokazała 


mieyfce , gdzie йе był iey mąż 
Amfiaraus fchronif , aby na 
woynę "Thebańfką iść nie był 
obligowany , gdyż na niey, we- 
dług wyroku bogów, zapewne | 
zginąć miał, Tak бе баіо. 

Dniem pierwey , niżeli icgo | 
śmierć miezwyczaynym , a ftra- 

fzliwym fpofobem nafiąpiła, 

znaydował fię na obiedzie u 

fwego fzefa w kompanii innych 
| wielu oflizyerów: dziwna rzecz 
pod буу czas przytrafiła mu fię: 
orzeł z wyfokości impetem rzu- 
сї йе na iego kopią, porwał 
ią, i wyfoko wyleciawfzy, fpu- 
ścił na ziemię, gdzie fpadłfzy, 
natychmiaft przemieniła fię w 
laur. Nazaiutrz ziemia rozftą- 
piła fię pod nim, gdy iechał, i 
z wozem woiennym pochłonę- 
ła go. Poetowie czafem ten 
przypadek przypifnią Alkmeo- 
nowi fynowi iego, biorąc ie- 
dnego zamiaft drugiego Amfi- 
araufa za Alkmeona, i wza- 
iem. 


ĄMFIARES. Święto i gry 
na honor Amfiaraufa. 


AMFIDAMAS. Syn Bufiri- 
fa zginął od Herkulefa. 

AMFEIKTION. Syn Deuka- 
liona i Pyrrhy. Tegoż iinie- 
nia był fyn Helena, fundator 
owego. fławnego Trybunału, 
którego dekreta i wfzyftkie wy- 
roki tak fzacowano, iak bo- 
іе, 


| 
$ 
Qvid. E na odzyfkanie* Runa złote- 
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AMFILOK. Syn Amfiaratt- 
fa znaydował fię przy oblęże- 
niu Troi, powróciwfzy do fwe- 
go krąiu, zbudował miafto , i 
nazwał go od fwego imienia: 
po śmierci był czczony za bo- 
zka. ` 
AMFIMAKI. Tak бе na- 
zywali dway kapitani Greccy 
przy oblężeniu ‘Troi znayduią- 
cy бе. 

AMFIMARUS, patrz Linus. 

AMFIMEDON. Melantho- 
na fyn, ieden z tych, którzy fię 
ftarali o przyiaźń Penelopy; za 
co go Telemak na poiedynek 
wyzwał, i ranił. 

AMFINOME. 
‘Tak i matka Jafona na- 


Jedna z Ne- 
reid. 
zywała (ie. 
AMFINOMEA. 
zona pryncypałą Argonautów: 
puinał w fercu fwoim utopiła 
z tęfknoty i rozpaczy, iż fyna 
{wego dawno wyglądała, a do- 
czekać fię go nie mogła, gdy 


Matka Ja- 


go, w dalekie morza i kraie 
zapuścił fię był. 

AMFINOMUS, Jeden z 
tych, eo Пе farali o przyiaźń 
Penelopy. 

AMFION.  Jowifza i Anthi- 
ору królowy T'hebańfkiey fyn. 
Zbudował miafto "ГћеБу fa- 
mym wdziękiem fwoiey lutni: 
melodyą bowiem iego przecu= 
dney muzyki, fame kamienie 
fkacząc fkładały mury i domy. 

On 
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On był wynalazeg z bratem 
fwoim Zetem muzyki. 

AMFIPYROS, Znaczy Z gre- 
cka traymaiącego pochodnie 
w obu rekach: te nazwifko ftu- 
Ży Dianie. 

AMFIRROE. Jedna z Nymf 
Oceańfkich. 

AMFITOE. Nymfa mor- 
fka, córka Nereufza i Dorydy. 

AMFITRION. Alceufzafyn, 
a Perfeufza wnuk, on zawo- 
iował Theby, poiął za żonę 
Alkmenę. Woynę przeciwko 
'Thelebeenfom podnioft, i ich 
zbił przez zdradę Kometho, 
górki Pterelafa króla tychże 
"Tbelebeenfów : wfpomniona 
królewna oycu: fwemu kfztał- 
tnie ucięła złoty włos, na któ- 
rym całość i fzczęście: całego 


narodu zafadzało бе. Pod czas | 


tey woyny Jowifz wziąwfzy na 
fig poftać i ofobg Amfitciona, 
zwiodł Alkmenę. Amfitrion 
prawem miecza pofiadł, cały 
kray Ptereląfa, ftrafznym йе (tal 
wfzyfikim, ghadom, i ukarał 
Kometo.za zdradę. oycu wyrzą- 
dzoną. Toż famo, prawie fta- 
lo fię Minofowi przy dobywa- 
niu Megary, paźrz Scylla. 
AMFITRITE, Oceana i 
Doris córka, bogini morza, żo- 
na Neptuna; wzbraniała fię 
długo poyść za niego, kryła Пе 
po różnych mieyfcach : ale Ne- 
ptun w pofelftwię do niey po- 
ilal dwoch deliinów., ci ią zna- 


4 
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1а2Мту pod górą Atlas, upro; 
GE, i namówili, aby nie gar- 
dziła tą dla fiebie partyą: więc 
przez tychże delfinów na wo- 
zie z konch morfkich zrobio- 
nym fprowadzona, баја Пе żo- 
па Neptuna. 

ĄMFITUS ,pałrz Rhecius, 

AMEOTERUS, patrz Akar- 
nas, 

AMFRISUS. Rzeka w Thes- 
falii, przy iey brzegach Apol; 
lo nayczęściey lubił pafać by- 
Чо Admeta króla: tamże Sa- 
tyra Marfialza żywcem ze fko- 
ry odarł: tam naymilfze iego 
| zabawy były z Ewadna , Lyko- 

ris, i Hyacinthbem młodzianem, 
| którego, trafunkiem. zabił gra- 
iac z nim w krąg. 
AMISODAR. Król brzegów 
Xanthu , którego naywiękfza 
moc ząfądzała fię na,.Chimerze, 
ale ią Bellerefon, zwoiował. 

AMITHEAQN.  Ociec Me- 
lampa, brat. Efona, 

AMMON , albo .Hammon, 
! "Toż famo. znaczy., co Jowifz: 
| w Thebach ofobliwie mieście 
| tołecznym wyżfzego Egiptu, 

pod tym imieniem czczono go. 

Bacchus będąc w Arabii pu- 
| су, a niemaiąc czymby. бе za- 
| kropił w ciężkim upale, wzy- 
iwał zlitowania Jowifza, ten 

pokazał mu (ie w pofłaci bara- 

na, i uderzywfzy nogą w zic- 

mię, wydobył zrzódło wody 
| żywey. : na tym więc famym 
$ C 


TANADA 


mieyfcu wyftawiono ołtarz Jo- 
wifzowi, i nazwano go Am- 
mon, od piafków tam znaydu- 
iących йе. Тай wywodzą, że 
to imie od pewnego paftuchy 
Ammon zwanego, dane Jowi- 
fzowi przeto, iż On pierwfzy 
w owym kraiu kościół iemu 
zbudował. Obywatele kraiu 
Libyifkiego, także pod (уш ty- 
tułem kościół Jowifzowi wy- 
ftawili w puftym bardzo miey- 
fcu na zachód Egiptu, dokąd 
ludzie zewfząd fchodzili Пе, 
jako do mieyfca wflawionego 
wyrokami 1 odpowiedziami 
bałwana Jowifzowego , ten zaś 
był wyrobiony nakfztałt ftra- 
fzydła ogromnego, podobnego 
do barana, czyli tylko baranią 
głowę z rogami, теше poftać 
ludzką wyrażaiącego, albo cza- 
fem pofąg człowieka na łbie 
rogi maiącego ukazował йе. 
Piin. Luc. Arifioph. 

AMMONIA, Nazwifko Ju- 
попу. 

AMMOTHEA. Nymfa, cór- 
ka Nerenfza i Doris, 

AMMUDATES. 
bożków Rzymfkich. 

AMNISTADES, albo Am- 
nifides. Nymfy tak nazwane 
od rzeki Amnifus, na wyfpie 
Krecie. 

AMPELOS. Sławna góra 
nad morzem na wyfpie Samos. 
"Tego imienia było miafto na 
wyfpie Krecie, tudzież w Ma- 


Jeden z 


cedonii, Lybii, c. Туш 
imieniem pewny pop Bacchu- 
fa nazywał fię. 

AMPELUSTA. Góra nad 
morzem W Afryce, w Kraiu 
Maurytańfkim, gdzie znaydo- 
wała fię iafkinia poświęcona 
Herkulefowi. 

AMPICIDES. Mopsus fyn 
Ampixa tym wyrazem znaczy 
fię. 

‚ AMPIKUS, albo Ampix. Syn 
Chlory , ociec Mopfa. Takoż 
nazywał Пе fyr Peliafza. 

AMASANKTUS. Jezioro 
głębokie, przykre bardzo brze= 
gi maiące, otoczone zewfząd 
Jaami w krainie Włofkiey, 
Hirpinum zwaney: Z którego 
taki fmród zabiiaiący wybu- 
| chaf, iż mniemano, że to by- 
ło okno piekielne, 
| AMUN. Toż (amo, co Am- 


mon. 
AMYKLA, Jedna z córek 
Nioby, na którą Latona mia- 
ła wzgląd, iako i na iey fio- 
fre Melibeę, gdy wfzyftkich 
iey braci i fioftry pozabiiała, 
| patrz Niobe. 

AMYKLEUS. Tak nazywa 
fię Apollo od wfpaniałego ko- 
ścioła iemu wyfiawionego W 
Amyklei, mieście Lakonii. 

AMYKUS. Syn Neptuna, król 
Bebrycienfów, pałrz Bebry- 
cienfowie. Tegoż imienia był 
ieder z naypierwfzych Сещам 
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rów, i pewny z kollegów Ene- 
аба. 


AMYMONA. Jedna z pię- 
ciudziefigt Danaid , co po- 


ięła była męża Encelada , i | 
pierwfzey nocy pod czas we- 
fela zamordowała go z rozka- 
zu oyca; lecz zgryzotą fumnie- 
nia udręczona, dla rozerwania 
fię pofzła do lafu z przedfię- 
wzięciem polowania: tam de 
farny mierząc poftrzeliła Saty- 
ra, który із dogoniwfzy bez- 
wiłydnie traktował: wzywała 
ona ratunku Neptuna, lecz i 
ten podobnież znią fię obfzedł, 
i-naofiatek w Źźrzódło ' prze- 
mienił, 

AMYNTHAS. 
chy. 

AMYRTOR. Król Delopów 
narodu w Epirze, tego Herku- | 
les zamordował, iż mu przey- 
ścia przez fwóy kray bronił. 
'"Takoż nazywał Пе fyn Egypta, 
którego žońa zaraz pierwfzcy 
nocy pod czas wefela zamor- 
dowała, 

ANACEES, Swięta na ho- 
nor bogów Diofkorów, zwa- 
no ich inaczey Anaces, „patrz 
Anax. 

ANACHIS. Jeden ze czte- 
rech bogów, zwanych Lares, 
bardzo poważanych w Egipcie, 
Trzey inni nazywali бе Dy- 
mon, Tychis i Heros. 

ANADYOMENE. Nazwi- 
Ко Wenery,  Auguftus pod | 


Imie paftu; 


+ ; 
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tym imieniom ofiarował iey 
obraz malowany od Apellefa, 
na którym ісу narodzenie, czy- 
li formowanie fię z piany mor- 
fkiey, ieft cudnie i fztucznie 
wyrażone, 

ANAGOGIE. Swięta na ho- 
nor Wenery, iakoby nieprzy= 
(отпеу, profząc, aby przyby- 
wała. 

ANAIDEIA, albo Niewfłyd. 
U Atenczyków i ta niecnota by- 
ła bożyfzczem. Pauf. 

ANAITIS. Pod tym imie- 
niem Perfowie i Armeni czcili 
Wenerę. Łidyenfowie przez 
Anaitis rozumieli i czcili Di- 
апе. 

ANAKLETHRA. Nazwi- 
(ко pewnego kamienia, na któ- 
rym Ceres fiedząc odpoczywa+ 
ła po zmordowaniu йе w dlu- 
giey podróży , gdy zgubioney 
corki fzukała. Niewiafty Me: 
gateńfkie były z wielkim ufza- 
nowaniem ku temu kamienio- 
wi: konferwowano go w Ate- 
nach. 

ANAMELECH. То? famo 
znaczy, co Adramelech, 

ANAPIS. Rzeka, z którą 
бе złączyła Nymfa Ciane, gdy 
była przemieniona w zrzódło. 

ANAT1S, Toż famo, co 
Anaitis. 

ANATOLA. jedna z go- 
dzin tak Пе nazywała, bo zte 
były boginie. 

> > C 24 
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ANAURUS. Rzeka w Tro- 
adzie, przy niey Paris owce 
Priama pafał, 

Anax, Syn nieba i ziemi; 
iego imie, iako co nayświę- 
tfzego było w pofzańowaniu, 
ńie dawano go pofpolitym lu- 
dziom, tylko pòt- bogom, kró- 
Гот i bokatyrom. Jeżeli dó 
takich trafito бе mówić, albo 


| 


6 nich wfpominać, zawfzć iak- 
by o wielu w liczbie wielkicy 
mówiono Anaktes, albo And- 
ces. Plut. Cic. 

ANAXARIA. Nymfa, któ- 
ra z oczów zniknęła w kośčie= 
зе Diany (dokąd бе była ucie- 
kła) przed iimportunią Apol- 
lina, 

ANAXANDRA. Wielka bo- 
hatyrka, którą za boginią po- 
czytano w Lakonii, 

ANAXARETTA. Nymfa 
na wyfpie Cypru przemieniona 
w fkałę, iż nie chciała ñowa 
naymnieyfzego fłyfzeć od 165 
ftaraiącego йе o iey przytażn. 

ANAXIS, Syn Kaftora i 
Hairy. 

ANAXITHRA. Jedna z Da- 
naid, którą Jowifz między 
[woie żony umieścił, 

ANAXO0. Córka Anceufza, 
według niektórych, matka Al- 
kineny. 

ANCEUSZ. Król Atkadyi- 
fki był w kompanii Argonau- 
tów : przepowiedział mu był 
niewolnik iego, iż więcey z 


fwoiey winnicy wine: nie fko- 
fztuie; z czego Anceufz żartu- 
iac, kazał fobie przynieść pu- 
har wina, i śmieiąc fię z pro- 
roćtwa niewolnika, zabierał Пе 
wypić w ręku zoftaiący ńapóy: 
z tym wfzyftkim uffyfzał ie- 
{усте od niewolnika, iż mię- 
dzy ręką trzymaiącą puhar i 
gębą, wielki przeciąg. Owóż 
w tym punkcie daig mu znać, 
że dzik Kalidońfki wpadł do 
winnicy icgo, wnet porzucił 
puhar, porwał broń, i uderzy 
па dzika, ale bezfkutecznie, 
bo dzik rozdraźniony rzucił 
fię nań, i tak go kłami śmierć 
telnie ranił, iż na mieyfcu zo- 
fat. Pauf. Hyg. Nat. Com. 
ANCHEMOL. Syn Rheta 
króla pewnego kraiu we Wło- 
fżech : uwiódł бе nieporządną 
j miłością ku fwoiey macofze, 
|wftyd iey zadał; a obawiaiąc 
йе od oyca kary, uciekł do 
Turpa. 
| ANCHIALUS, albo Anka- 
| rius. Mniemali poganie, iż ta 
| był bog zydowfki, 
| ANCHISTS. Xiążę T'roian- 
| (kie, z familii króla Priama, Ka- 
| pifa i Nymfy. Nais, fyn: fekre- 
tnie zaślubiony był bogini We- 
nerze, z Którey miał fyna Ene- 
| 


alza, z czego gdy fię nieroftro- 
pnie chedpił, Jowifz rozgnie- 
wany, piorun nań rzucił, przć 
cież fzczęściem nie bardzo był 
raniony. Po wzięciu od Greków 


zgnie- 
prze 
20 był 
feków 


„padniona, 
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Troi z wielką ciężkością dla 
fędziwych lat uchodził z mia- 
fta, fyn Eneafz, na fwoich bar- 


kach wyniófigo z pomiędzy po- 


żaru, do okrętów prowadząc za 
rączkę fyna maleńkiego Afka- 
niufza. Bogi fwoie domowe, 
i co mogło być naydrożfzego/z 
fprzętów fwoich, zabrał, przy- 
płynąwfzy do Sycylii, umarł, 
tam od Eneafza wfpaniale po- 
chowany z wyftawionym mu ku 
wiekopomney _pamiatce nad- 
grobkiem. -Firg 

ANCHURUS. Syn'Midafa, 
Gdy fię ziemia rozftąpiła w Ce- 
lenie, mieście Frygii, Anchu- 
rus bogom ofiarował fię za ca- 
łość dobra publicznego, 1 w 
ową przepaść па konu wfko- 
czył, natychimiaft ziemia zefzła 
йе, iakby nigdy nie była roz- 
Midas na tymże 
mieyfcu wyfławił, ołtarz Jowi- 
fzowi. Plut. 

ANCILE. Imie tarczy nie- 
biefkiey , о którey Numa Pom- 
pilius krol Rzymian świadczył, 
iakoby z nieba fpadła; a Ze 
wiedział z obiawienia” bogów, 


że los pańftwa Rzyrmfkiego до, 
niey przywiązany był; przeto | 
„pod wielką firażą chować j2 |: 
przykazał: co więkfza, aby kie- | 
| ków i Megarów do poprzyfię- 


dy prawdziwey tarczy miebie= 
fkicy nie poznano, i nie wykra- 
dziono, podobnych we wizy: 
ftkim iedenaście innych. z iego 


rozkazu 2горіопо, i pilnie ken- | notawrowi. 
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ferwowano. Dwunaftu iefzcze 
popów.do firzeżenia ich poña- 
nowił, nazywali fię oni Salij- 
enjes. Na początku miefiąca 


„Marca, pod czas uroczyftości 


przez trzy dni trwaiącey, no- 
fzono z wielka pompą te «4 
cilia, czyli tarcze: „wtędy nie 
godziło Бе w małżeń(kie wchó- 
dzić.śluby, alboinne.znaczniey- 
[ze (prawy rozpoczynać. Ovid. 
Т. Liv. patrz Salienfes. 


ANDATES, albo;Andraftes, 
Starodawni Bretonowie czcili 
boginię Wiktoryą pod {уш 
imieniem.: 

ANDTRINA. Nazwifko ma- 
tki bogów, wzięte od -miafła 
Andira, przy którym tuż bli- 
(ko miała kościół zbudowany. 

ANDREMON. Ociec Tho- 
afa. “Fegoz imienia był zięć 
Oeneufza. 

ANDROGEUS. Minofa fyn: 
tego młodzież Athenfka i Me- 
garfka z zazdrości zabiła: bo 
na igrzyfkach publicznych nay- 
lepiey Йе ze wfzyftkich popi- 
fywał, odbiera] nadgrody za 
pokazanie fię uaydofkonalfzym 
w rozmaitych fztukach. Minos 
mfzcząc fie śmierci niewinnęy 
fyna (wego,przymufił Athenczy- 


żonego obowiązku dawania co- 
rocznie fiedm panien, i iedmiu 


młodzianów ла; pożarcie Mi- 


s 


ANDROGEOS. Pewny zka- | li. 


Zgoła mówiąc, nigdy za- 


itanów Greckich pod czas o= pomnieć nie mogła Hektora і 


blężenia Troi тпауйшасу бе. 
ANDROGYNES. Nazywa 
fię człowiek męfkiego i nie- | 
wieściego przyrodzenia, toż fa- | 
mo, со Hermafrodit. Hom, 
w Шай. Virg. w En. 
ANDROKLEA. Jedna z có- 
rek Antipena ofiaruiących fwe | 
życie za całość oyczyzny: bo 
gdy wyrok bogów СЕ опо 
Że inaczey miafto Theby nie 
będzie wydarte z rąk Herkule- 
fa, chyba, że kto fię taki z zna- 
czney familii znaydzie, który- 
by fię chciał fakryfikować Бо: 
gom za oyczyznę : owóż Anti- 
pena córki śmierć fobie zada- 
ły, na uprofzenie bogów wy- 
bawienia miafta z rąk nieprzy- 
„ aacielfkich. 
ANDROMAKA, Etiona kró- 
la Thebanfkiego córka, Żona 
Hektora, matka Aftianaxa. Po 
zburzeniu Troi doftała fięPir- 
*rhufowi, który ią z foba do 
Epiru fprowadził, i wziął za 
żonę. Po śmierci Pirrhufa, po- 
{zia za Helena fyna Priamowe- 
go. Pierwfzego męża fwego 
Hektora niezmiernie kochała, 
będąc po nim wdową, z wiel- 
ką pochwałą uftawicznie go 
wfpominała, i w Epirze wipa- 
niały mu grób wyftawiła , со 
było okazya i zazdrości, i\u- 
martiwienia dla tych wfzyftkich, 
którzy бе o iey przyiaźń ftara- 


Aftianaxa. 

ANDROMEDA.  Cefeufza 
króla Etiopii, i Kaffiopei cór- 
ka: tyle miała zuchwałości, iż 
w urodzie przenofiła fię nad 
Juńonę i Nereidy, Juno rog- 
gniewana , rozkazała Nerei- 
dom, aby ią przykuły do fkały 
nad morzem, aby ią tam ftra- 
fzydło morfkie pożarło. . Per- 
feufz na Pegazie mimo оме 
(каїе lecąc, poftrzegł Andro: 
medę łańcuchami przykutą , i 
oraz firafzydło morfkie z głę- 
bi wychodzące, i iuż iuż na 
pożarcie iey pafzczę otwieratą- 
ce; wnet zaftanowił Пе, i owe- 
go dziwotwora przez pokaza- 
nie głowy Meduzy, w fkałę 
obrócił, Andromedę od śinier- 
ci i łańcuchów uwolnił, ftra- 
pionemu оуси т niewymoswna 
pociechą “oddał. Ociec zaś 
przez wdzięczność uwolnioney 
od śmierci córki, dał ią fwe- 
mu uwolnicielowi za ŻONĘ; 
patrz Antigona, córka Laome- 

dona. Ovid. 
ANDROFONOS. Zmaczy: 
zbóyczynę, Teffaliyczykowie 
tak nazywali Wenerę, bo опа 
powietrzem wielu ludzi w kra- 
iu ich wygubiła, mfzcząc Бе 
za Lais zamordowaną w Ко- 
ściele iey poświęconym, 
ANDROS, albo Andrus. Syn 
Eurymaka, od fwego imienia 


7@- 
ra š 


Ма 
cór- 
i, iż 
nad 
roz 
ге1- 
katy 
ftra- 
Per- 
owg 
idro- 
tą, 1 
‚ giç- 
iż na 
craig- 
owe- 
kaza- 
fkałę 
mier- 
ftra- 
lowna 
с zaś 
іопеу 
a fwe- 
zone, 
aome- 


„naczy: 
/kowie 
bo опа 
w kra- 
тас бе 
w ko- 
> 

us. Syn 
imienia 


AN 


nazwał wyfpę Andros. Tegoż 
imienia był fyn Aniufza. 
ANEMON, patrz Adonis. 
ANEMOLIS. Znaczy tego; 
co uśmierza wiatry: ten tytuł 
dawano Palladzie. 


ANGELIA. Córka Merku- 
ryufza, bo i ociec nazywał бе 
Angelus, to ieft Pófłaniec. Syn 
ieden Neptuna nazywał fię tak- 
że Angelus. 

ANGENONA. Bogini, do 
którey uciekano йе w choro- 
bic, nazwaney Skwinancya, 
co znaczy choroba koníka w 
krzyżach. 

ANGERONA. Bogini mil- 
czenia: albo (iak inni rozu 
mieia ) bogini rofkofzy, taż fa- 
ma, co VWolupia: święta na 
cześć teyże bogini nazywano 
Angenorales, 

ANGUIPEDES. Dziwotwo- 
ry, których czołgania Йе po- 
dobne były do czołgaiących бе 
wężów. Owidyufz daie te na- 
zwilko olbrzymom Jowifza, z 
nieba ftrącić ufiłutącym. 

ANGUITIA, albo Angitia. 
Córka Eetefa , a fioftra Medet. 

ANGUIFER, patre Ofieus. 

ANIENUS. Bożek rzeki 
Anis. 

ANIGRIDES. Nymfy rzeki 
źmigrus: o nich powiadano, 
iakoby miały moc nadania fwo- 
iey wodzie, przymioty wcale 
przeciwne naturaluym, 


A 
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ANIMALES. Tak zwano 
dufze tych, których po śmier- 
ci między bogi poczytywano» 
Animales. Рі. 


Тоў famo, co 


i naywyżfzy Kapłan Apollina, 
miał trzy córki, którym Вас 
chus nadał ofobliwfzy dar prze- 
mienienia iedney iakieykol- 
wiek rzeczy w inną, W iaką 
tylko chciały, a to za dotknię- 
ciem fię ręką: i tak iedna z 
nich gdy chciała, aby woda 
przemieniła fię w wino, do- 
tknęła fię wody, i tak fię ña- 
ło; druga naprzykład dotknęła 
йе kamienia chcąc mieć chleb; 
wnet to było; trzecia oley mia- 
ła, zboże miała, inne potrzeby 
wfzyftkie miała: zielika, dre- 
wna, piafku, i innych iakich- 
kolwiek rzeczy dotykaiąc Йе. 
Agamemnon wyprawuiąc fię na 
oblężenie Troi, chciał ie przy- 
тобе z (oba na tę wyprawę: 
mniemaiąc, iż fię bez magazy- 
nów obeydzie maiąc w obozie 
fwoim tak cudowne fzafarki. 
Lecz Bacchus, do którego one 
uciekły fię, aby ie zachował 
od tey podróży, przemienił w 
gołąbki. 

ANKARIA. Bogini, Któ- 
rey wzywano pomocy przeci- 
wko naiazdom nieprzyjaciel- 
(kim. 


| ANITIS. 
Anaitis. 
Ам1оЅ. Król wyfpu Delos, 
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ANKARIUS, patrz Anchi- 
alus, 

ANKALES. Bogowic i bo- 
ginie flug, ffużebnic, niewol- 
ników, c. Tak zaś nazywa- 
no:ich od ftarodawnego ома 
łacin(kiego ańcniari, fłużyć, 

ANNA PERENNA, Bogini 
Zawiaduiąca latami w miefiącu 
Marcu, wielkie iey cały Rzym 
ofiary czynił. Niektorzy ro- 
zumieią, że ta bogini taż fama 
ieft, co Luna xiężyc: infi utrzy- 
muia, że przez nią znaczy бе 
Themis, albo Jo, albo iedna 
z Atlantyd Nymf, które ma- 
łego karmiły Jowifza : albo na- 
oftatek Nymfa rzeki Numicius 
taż fama, co бе inaczey пазу» 


wa Аппа, бойга Didony. Ovid, | 


w Fajt. patrz Аппа. 

ANNA.  Pigmaliona i Di- 
Чопу fioftra, wraz z Didona do 
Afryki puściła бе, a po iey 


śmierci przeniofła йе do Mal- 


Чу: ztamtad chciał ią Pigmali- 
on do fiebie fprowadzić, lecz 
‘Опа; do Włoch przeniofła йе, 
„tam zafłała Eneafża, który ią 
z wfzelką ludzkością przyiął: 
wkrótce-Lawinia powzięła do 
niey nienawiść, i zamyślała ią 
zgubić: o czym Anna będąc 
przeftrzeżoną od fwoićy zmar- 
tey fioftry Didony we śnie, u- 
ciekła w nocy od Enćafza, i w 
rzekę, nazwaną Nimicius , fa- 


mo chcac wfkoczyła, gdzie йе | go do ráži ndufił. 
przemieniła w Муш. 0.00. | poetowie pifżą, że Anteufz był 


AN 
ANNONA. Bogini żywno- 
ścii obfitości. 

ANOBRETH. Nymifa iedna 
z'żon Saturna, thatka Jehóud, 


ANOGON. Syn 'Kaftora i 
Ilairy. 
ANOSTA. Zmaczy niemilo- 


fierma: te nazwifko dawano 


Wenerze dla tey famey przy- 
czyny, dla którey i Androfo- 
nos nazywano ią, patrz An- 
drofonos. 

ANTAEA. 
Antia. 

ANTANDROS. Міайо por- 
towe w Frygii, gdzie Eneaíz 
w okręt wfiadłfzy puścił йе do 
Wlofkiey ziemi, 

ANTEUS. Sławny olbrzym, 
fyn Neptuna i ziemi: ofiadł u- 
myślńie w lafach, i dzikich 
mieyfcach Libiyfkich , aby tam 
iak naywięcey mógł zbiiać po- 
dróżnych : obiecał bowieni Ne- 
ptunówi z ludzkich głów wy- 
ftawić kościół, Herkules na- 
padł go, i potykaiąc fig z nim, 
trzy razy go o ziemią uderzył, 
ale to mu nic nie fzkodziło, i 
ówfzem za każdym o'ziemię 
tdetzeńiem więcey "GI naby- 
wal," bo miatka żiemia więcey 
mu coraz mocy przy złączeniu 
бе 2 foba dodawała. То po- 
ftrzegłfzy: Herkules, inż go nie 
rzucał o zielnię , ale podniół 
ña powietize , gdzie offabione- 
Niektórzy 


Toż famo, co 


+» m. m hw 
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гапо 
2у= 
òfo- 


Ап- 
„со 


por- 
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ię do 


гут; 
dl u- 
[kich 
гаш 
* po- 
iNe- 

wy- 
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nim, 
rzył, 
ło, i 
emię 
náby- 
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o nie 
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тоте: 
гОг7Уу 


íz był 


AN 


królem Pigmeyczyków. Tegoż 
imienia było bożyfzcze , tak 
nazwane od пайа Antium we 
Włofzech, w którym mu ofo- 
bliwfzą cześć oddawano, ńie- 
Którzy rozumicią, iż to był:po- 
fag Rhei.  W”Horacyufżu Че 
imie zdaie бе toż famo'zna- 
czyć, co Fortuna, poli. Hor. 
'Takiegoż imienia była чета 


fniewiafta, nażwifkicm Stênio- 


bea, patrz Belletefont. 
ANTELIUS. Jeden z bo- 
gów Ateńfkich. Były także ge- 
niufze, "których czczono:pod 
imieniem Anieli Pemones. 
ANTENOR. Xigze 'Tróian- 
fkie: о nim pif22, takoby'był 
fwoiey oyczyzny żdraycdą , 1 


przechowywał w domu fwoim ! 


Uliffa. Tem po zburzeniu "Froi 
udat йе do tego kraiu, 'gdzie 
miafto Padwa leży, ón (iak 
mnńiemiaią) tego miafta był fum- 
datorem. “$упбмле iego byli 
ci: Archilok, Atamanńtes, Eao- 
diceus, Achelaus, 'Antheńs, i 
inni. ire. Бб, 
ANTEROS. "Bożek przeci- 
wiy Kupidynowi:'fyn Wene- 
ry i'Marfa, tak niektórzy mnie- 
maig. Mats pewnego czafu 
uważaiąc, że Kupido' nic: nie 
podrafta, pytał fig bogini” Fhe- 
mis o przyczynę ,* ta mu odpo- 
wiedziała ‚ dla tego, iż nie ma 
żadnego przy fóbie rowieńni- 
ka, z'którymby w wzfoście 
еішшб Owóż Anteros fplo- 
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dzony , *z którym Kupido w 
kompanii zoftaiąc, zaczął pod- 
raftać. Maluią ich Gbydwóch 
w pofłaci dwóch dzieciuchów 
fkrzydlaftych , 'wydzieraiących 
fobie palmę. Wat. Cóm. 

ANTEVORTA. bogini nia- 
iąca na pieczy pamięć rzeczy 
przefzłych. 

ANTHEUS. Syn.Antenora, 
tego Paris niechcący zabił. Ta- 
koż nazywał бе ieden z kapi= 
tanów flotty Eneafzowey. 

ANTESFORIE. 
honor Prozerpiny, 

'ANTHBSTERIE, 'Swięta 
йа bomorsBacchufa'w*Atenach 
obchodzóne; podobne bardzo 
do Satuúrnales. 


ANTHIA, 


Swieta ña 


Sioftra Ptiania, 


'któta Grékom doftała figę w nie- 


wólą. "Fakóż nażywała' fię żo- 
ma Pretufa, 


ANTHiON. Studnia, przy 


*którety €etes-w рас: flarey 


baby fiedzłała , będąc zmordo- 


wana! Камел fwoicy córki: 


Cehifa córeczki zaftawfzy ią 
ńapomieniońym micyfcu, do 
fwoiey matki zaprofiły ," i` ża- 
prowadziły ią: 

ANTHRI1OPE. Królówa Ama- 
zonek,łktórą'Herktiles zwycię- 
żył, 1w ńićwolą wziął: daro- 


“wat ig potym "Theżeufzówi. 


ANH tO s Znaczy rimia- 
nego, соу Batchtifowi. 

ANTTA. *Zona'Preta, 
C5 


ANTIAS, albo Antea: Bo- |= ANTILOK. Nefłora i Eis Ją” у 
gini czczona w mieście Anti- | rydyki fyn, wraz z oycem na i r 
um, Niektórzy rozumieią, iż | oblężenie Troi pofzedł, gdzie $. а 
to była Fortuna. od Memnona fyna Jutrzenki ç 

ANTICYRA. Wyfpa nie | zginął. Hom. b 
daleko Peloponezu, gdzie bar- ANTINOUS, Jeden z 2a- k 
dzo wiele гойо ciemierzycy. lotników Penelopy, którego Ç 

ANTIFATES. Król Leftry- | Uliffes na uczcie zabił, Ta- } 
gonów. koż nazywał бе faworyt Adry- i 

ANTIFUS. Syn Priama, za- ! ana cefarza, między bogi od 
bity od Agamemnona. niego policzony, 

ANTIGONA, Edypa króla | ANTITEES. Geniufze zło; 
*Thebańfkiego, i Јокайу cór- śliwe, które fię tym iedynie Ў 
ka: ta chcąc oddać oflatnie u- | bawiły (iak mniemano) aby | 
flugi bratu fwemu Polinicefo- | ludziom wyrządzały złości, al- 
wi, przeciwko zakazowi Kte- | bo ich zwodziły. Arnot. 
onta tyrana, fekretnie pocho- ANTIUM. Miafto we Wło- i 
wała bracifzka: dowiedział Пе | fzech ffawne niegdyś kościo- 


tyran, wrzucić 1з do więzie- | łem poświęconym Fortunie. 

nia, i głodem umorzyć rozka- ANURBIS. Bożek Egipfki, 
zał: ona poprzedzaiąć okrutne | tego Egipcyanie w poftaci pfa 
zgonu fwego momenta, fama | czeili: iedni pifzą, że to był 
fię udufiła. Hemon nieiaki ma- | fyn Ozyryfa bożka, drudzy, że 
iący ią poiąć za żonę, nad tru- Merkuryufza, infi rozumieią, iż 
pem iey puinałem śmierć fobie 
zadał. Córka Laomedona ta- 
kież miała imie, o niey to ief, ANXUR, albo Anxurús, An- 
iż Пе w urodzie przenofiła nad | xyrus, Axurus. Pod tym imie- 


| to fam był Merkuryufz, patrz 
Junonę, za co w bociana prze- E Jowifza w Kampanii 
| 


Teutates, 


mieniona zoftala, patrz Kafli- | czczono, а ofobliwie w mie- 
opea. ście Wolíków, nazwanym An- 
ANTIKLEA, Córka Dio- | xur. Virg. Scal. 
klefa, a matka Ulifa, Pifzą AON. Neptuna fyn; dla pe- 
о пісу baieczni dzieiopifowie; wnych okiczności mufiał ucho- 
że nim Laertes poigł ią za żo- dzić z Apulii, do Boecyi za- 
nę, Sizyfus fyn Eola w ścifiey fzedł, i na górach kraiu tam- 
z nią żył przyiaźni; przeto ro- teyfzego oliadł, przeto nazwa- 
zumiano, iż Ulifdesbardziey był | ne były góry Aońfkie ‚ które 
fynem Sizyfa, niż Laerta. Ov. í potym poświęcone były Mu- 


s, Ån- 
imie- 
apanii 
r- mie- 


n An- 


lla pe- 
ucho- 
yi za- 
u tam- 
nazwa- 

które 
y Mu- 


AO 


zom: dla tey przyczyny Muzy 
nazywaią fię inaczcy, Aonides, 
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twił rolnictwo zażywaiąc wo- 
łu do pługa na fprawienie ro- 


albo iak Aufonius poeta nazy- | li; tenże bożek inaczey nazy= 


wa, Beotia Numina. Beockie 
bożyfzcza: to ieft od kraiu, w 
którym te góry Aonfkie znay- 
dowały 06, i od których cały 
kray w okolicy nazywa fię Ao- 
nia, Virg: Claud. Ovid. 
AONIDES, patrz Aon. 
AONIA, patrz Aon. 
AORAZIA: Znaczy niewi- 
dzialność, przymiot pogańfkich 
bożków, od famych pogan u- 
znany. 
AORNOS. 
Avernus. 


Toż famo, co! go Apollinem. 
Sławne iezioro w | bożka wierfzopiftwa, muzyki, 


wał fię Ofiris i Serapis, 
APOROMIE. Swięta, pod 
czas których ofiary nie na ołta- 
rzach , ale'na ziemi palono: 
APOLLO.  Jowifza i Lato- 
пу (уп, Diany brat. On ffoń- 
cem, czyli Febufem nazywał 
fię na niebie: bo światłe flo- 
neczne wozem fzczerożłotym, 
i końmi czterema ogniftemi od 
wfchodu do zachodu obwoził. 
Na ziemi pofpolicie nazywano 
Miano go za 


Kampanii, z którego przera- iinnych umieiętności. W zgro- 
źliwe wybuchały exhalacye, 1 | madzeniu Muz on prezydował, 
dla tey przyczyny poetowiena- | z niemi rad przebywał na gò- 
zwali go wftępem, czyli przy- | rach Рагпабе, Helikonie , Pie- 


fionkiem piekielnym. 

APATURIA. Minerwy na- 
zwifko, a czafem.i Wenerze 
daie fię. 

APESANTIUS, Nazwifko 
Jowifza, wzięte od Appefas 
góry w Nenzei iemu poświę- 
coney. 

Арн; fzukay Af. 

APIS. Syn Nioby, cały ob- 
ial Egipt, i tak łafkawie rzą- 
4211, iż go ludzie za boga mie- 
li: czczono go po śmierci w 
= poftaci wołu, przeto, iż on w 
tey poftaci pod czas woyny ftra- 
fzney olbrzymów z Jowifzem 
ukrywał бе: a raczey podobno 
dla tego, iż on pierwfzy uła- 


pru; albo przy firumykach Hi- 
pokrenie, Perimeflie, gdzie i 
koń Pegaz nayczęścicy. Йе pa- 
(аї, którego Apollo i Muzy do 
| podrózy zażywali. -Gdy Jo- 
wifz Efkulapiufza za wfkrze- 
fzenie Hippolita piorunem za- 
bił, Apollo mfzcząc бе śinier- 
ci jego, јако włafitego fyna, 
Cyklopów za ukucie piorunów 
dla Jowifza, pozabiiał, Jowifz 
rozgniewany , wygnał Apollina 
z nieba. Wygnaniec bożek na 
ziemi do niefzczęsliwey ftrace- 
ny kondycyi , fpofobu życia 
fzukał; owóż przyfłał do Ad- 
meta króla Theffalii do pafa- 
nia bydła za pafiucha. ` Trafi- 


№ 


| 
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{о mu fig raz ftado wołów pa- 
facemu, iż Merkuryufz , mimo 
wfzelkiey Apollina pilności, u- 
kradł mu kilka fztuk: poftrzegł 
wkrótce Apollo fzkodę , a bar- 
dziey figiel, i gdy od złodzie- 
ia odbić zabieraf Пе, porywa- 
iąc fię czymprędzey do fwego 
-fahaydaku, aż oto z*zadumie- 
nia ak wryty ftanal, gdy ani 
łuku, ani ftrzał , ani żadnego 
przy fobie nie znalazł oręża, bo 
'Merkuryufz to'wfzyfiko Rfztal- 
tnie тео bark: nawet pozdey- 
mowal: owóż w żart i śmiech 
całą rzecz obrócili,i w dobrey 
harmonii zoftali. "Tenże bo- 
żek fprzykrzywfzy fobie fu- 
еч Admeta, udał fię do Lao- 
„niedona, u którego wraz z Ne- 
ptunem naiął бе do robienia 
cegły „*1'wyftawienia murów'w 
około Troi;'a:gdy przyfzło do 
zapłaty za całą robotę, według 
umowy ; pokrzywdzeni od nie- 
go zofłali, bo zgodzoney -za- 
płaty nie odebrali , patrz: Lao- 
medon, :Po: potopie Deukalio- 
па ,sgdy wody opadły, z mułu 
od powodzi nanićfionego iwil- 
+goci, urodził Не ftrafzny wąż, 
-który bardzo fzkodził, i wfzy- 
ftko: śmiertelnym iadein zara- 
zal; tego Apolo zabił, fkórę 
z niego zdiəl, i nią trzy. =nóg, 
czyli ' ftofek: o. trzech nogach 
obić'kazał : na takim ftótku, 
czarowirica, czyli xieni Apol 
lina' fiedząc, wyroki, i jakieś 


niezrozumiane, czyli pełne ta: 
iemnic proroćtwa , prawiła, 
Mieyfca wfławioue odpowie- 
dziami Apollina, były te zna- 
cznięyfze: Delfy, Delos, Kla- 
ros, Tenedos, Cyrrha i Pata- 
ra, - Naywfpanializy, i naybo- 
сату kościół w Delfach miał 
fobie zbudowany. Nymfy., do 
których był z ofobliwfzym af- 
fektem , Їз te: Hyacintha, Leu- 
kothea, Cyparis, Klitia, i ių- 
ne niektóre. Pewnego dnia u- 
ganiaiac йе za Dafne Nymfa 
a nie mogąc iey dogonić, od- 
mienił ią w laur, z którego 
wieniec fobie na głowę uwił, 
Kogut, iaftrząb, oliwa temuż 
bożkowi były poświęcone, bo 
niektóre konfidentki еро od- 
mieniły fig w pomienione rze- 
czy, Malarze i fnycerze wy: 
obrażaią go pofpolicie w pofta- 
ci młodziana z włofami blon= 
dynowemi, fpadaiącemi na bar- 
ki, trzymaiącego lutnią, a przy 
nim leżące inftrumenta, fiużą- 
ce do rozmaitych umieiętności, 
albo fiedzącego па wózku zło- 
tym, głowę promieniami oto- 
czoną inaiącego, i czterma kon- 
mi - ognifłemi obiezdzaiacego 
znaki niebiefkiego Zodyaku. 
Ома. 

Aromyus. Nazwifko Jo- 


wifzą, wzięte od mocy i wła- 
dzy: którą mia nad muchami. 

Арома. Zrzódło we Wło: 
| fzech blifko Radwy : ftaroży= 


ne ta» 
wila, 
оху1е- 
> zna- 
‚ Kla- 

Pata- 
aybo- 
miał 
y, do 
m af- 
‚ Leu: 
‚1 ių- 
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lacego 
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(ko Jo- 
i wła- 
hami. 

e Wto- 
tarozy- 


AQ. 


tność nieomylue prognoftyki 1 
pewnych znaków tego trzódła 
wnofiła, a zatym iakieś mu bó- 
ftwo przypifowała. 

APORRINA, patrz Adpor- 
rina, 

APOSTROFIA. Pod tym 
imieniem wzywano na pomoc 
Wenery, gdy do niey prożby 
zanofzóno o uwolnienie z ia 
kiey райуі. 

APOTHROSIS. Obrządek 
pogańfki, który (prawowano, 
policzaiąc iakiego znacznego 
męża, albo rycerza między 
bogi. 

APOTROPEENSES. Tak 
nazywano bogów, gdy ich pro- 
fzono 6 odwrócenie iakiego 
niefzczęścia nieuchybnie naftą- 
pić maiącego , patrz Aver- 
runkus. 

APPIADES. Nazwifko wfpól- 
nie ffużące Palladzie i Wene- 
rze, wzięte ód kościoła tym 
dwóm boginiom poświęcone- 
go w Rzymie, blifko wód Ap- 
piyfkich. Сіс. Ovid. 

AQUARIUS, patre Wo- 
dnik- 

AQUILO. Wiatr północny 
potężny i zimny: o nim poeto- 
wie baia; iakoby był zrodzo- 
ny z Eola í Jutrzenki: wyraża- 
ią go z ogonem finoczym, z 
włofami białemii rozczochra- 
nemi. 

ARACHNE, Bardzo dofko- 
nala prządka i haftarka: ta pe- 
I : 


is 


wnego: czafu chlnbić бе śmia- 

ła, iż daleko lepiey, niżeli fa- 

ma Minerwa przędzie i haftu- 
| ie: bogini rozgniewana popíu= 
| la ey warfztat, całą robotę w 

paięczynę a (атпа robotnice, 
| zuchwałą Arachne, odmieniła 
w paiąka. 

ARACYNTHA.  Miafło w 
Beocyi, Tegoż imienia była 
góra w Achaii, 
| ARATEES. Swięta na cześć 


Arata rycerza Greckiego, mięs 
dzy bogi poczytanego za ро» 
gnębienie i uprzątnienie z kra* 
iu tyranów. 


ARBITRATOR. Nazwifko 
Jowifza, 
ARCESILAS. Jeden z bo- 


hatyrów Boeckich znayduiący 
fię przy oblężeniu Troi. 
ARCESIUS. Syn Jowifza, 
a ociec Laerta. 
ARCHEGENETES, Аівеь 
netes, albo Archegetes. Zna- 
czy pryncypala, początek. Te 
tytuły dawano Apollinowi i 
Herkulefowi, a Minerwe næ 
zywano Archegetis. z 
ARCHEMOR. Likurga kró- 
la Nemeyfkiego буп. Tego w 
pieluchach będącego piaftunka 
na pfzczelniku (tak' nazwanym 
тісім) położyła i odefzla ; aby 
przeieźdżaiącym xiążętom iry- 
cerzom na oblężenie Fhebów 
profzącym о wodę, pokazała 
źrzódło. W tym wąż iadowi- 
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ty zofławione dziecie ик, 
SSE. 


z czego zaraz umarło. Xiążę: | 
ta na krzyk i lament piaftunki 
zabili wężą: z tym wfzyftkim 
Likurgus piafiunkę- na śmierć | 
fądzić Катай za niedozór dzie- | 
cięcia. Argienfowie uięli fig 
za nią, wzięli tę fprawę na fie- 
bie, brónili iey wfzelkiemi 
fpofobami , itak przy życiu 
była za ich pomocą zachowa- 
na. Na pamiątkę tego przy- 
padku poftanowiono igrzyfka, 
nazwane Nemeyfkie, które fię 
odprawowały co trzy lata; tam 
którzy fię naylepiey popifywa- 
li, przebierali fię w żałobę, i 
na głowie nofili wieniec uwity 
z ziela pfzczelnik zwanego. 

ARCHIGALLUS, Znaczy | 
pryncypała Сайд, to ieft 
naywyżfzego popa Cibeli bo- 
gini. 

ARCHILOCHUS. Poeta, 
wynalazca pewnego rodzaiu 
wierfzy, nazwanych Gambus. | 
Q nim pifzą, że takowemi 
wierfzami do żywego dogryzł 
pewnemu Likambowi, za to, 
iż mu obiecawfzy fwoią córkę 
za żonę, admówił, i za inne- 
go wydał: Likamb nowomo- 
dnemi wierfzykami wyfzydzo- 
ny, z rozpaczy i złości umarł, 
albo (iak inni pifzą ) obwieił 
fię. Archilocha po niciakim 
czafie w pewney okazyi zabito. 
Powiadaią, że bożek w Delfach 
odezwał 2,1 zganił zabóycom 


tę fprawkę, bo go eftymował | króla Feaqienfów. 


dla wielkiego rozumu. Byl-ros 
dem z wyfpu Paros, albo (iak 
inni pifzą) Parium w Mizyi. 
Horod. Cic: Aul. Gal. 

AscHiTis. Aflyryiczyko- 
wie pod tyni imieniem czcili 
Wenerę. 

ARDALIDES.  Nazwifko 
Muz, wzięte od Ardalufa, fy- 
па Wúlkanowego, wynalazce 
pifzczałki. 

ARDEA. Мїайо w Latium 
zbudowane od Danae. Ta we- 


! dług powieści Owidyufza, w 


płomieniach zgorzala,a od bo- 
gów przemieniona zoftala w 
czaplę, 

ARDUENNA.  Nazwifko 
Diany , wzięte od kniei u Gau- 
16%, zwaney dotąd Ardenne. 

AREOPAG. Sławny Try- 
burat Ateńfki. Imie to fkłada 
бе zfłów Greckich, znaczących 
miafteczko Marfa: na tym al- 
bowiem mieyfeu Mars był po- 
zwany przed fad dwunaftu bo- 
gów, i tam uznany za niewin: 
nego, to ieft: bynaymniey nie 
wchodzącego do zabdyftwa, o 
które był przed ten fad zapo- 
zwany. 


li María: bo ten termin Ares, 
' znaczy potyczkę, ramiemie, &c. 


ARESTOR. Toż famo, co 
Ariftor. > 
ARETA. “Zona Alcinouía 


ARES. Tak Grecy nazywa- | 
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ARETUSA. Diany śowarzy- 
fzka ; odmieniła бе w żrzódło, 
wtedy, gdy Alfeus za nią pę- 
dził, chcąc ią złapać. "Га? fa- 
ma Nymfa wyiawiła Cererze, 
że Prozerpinę , 16у córkę; Plu- 
to porwał. Pomienione Zrzo- 
dło z Aretuzy przeiftoczone, 
płynie.w Sycylii, i łączy fię z 
rzeką Alfens. Tegoż imienia 
była iedna z Hefperyd. Ovid. 
w элей. Przem. 

AREUS, albo Areius, ` To 
ieft woiownik, albo ten, Któ- 
теши йе modlą, fupplikuią. 
Ten tytuł dawano Jowifzowi, 
Minerwie, Ge, 

ARGANTHONIS. Żona 
Rhezufa: takifię rozbolała o- 
płakuiąc śmierć iego, dowie- 
dziawfzy fię, iż przy oblęże- 
niu Troi zginął, iż wkrótce z 
ciężkiego żalu fama umarła. 

ARGE. Mymfa, którą Fe- 
bus przemienił w +anią. Та- 
koż nazywała fię iedna z córek 
Jowifza, 

ARGEUS. Syn Pelopa: te- 
goż imienia był ieden przyia- 
ciel Herkulefa, 

ARGEES. Rozmaite pirza- 
ie w Rzymie tym terminem na- 
zywały (ie, zwłafzcza te, któ- 
re Numa poświęcił Борош. 
Tym także wyrazem nazywa- 
no małe bałwany, iak lalki ro- 
bione z fitowia na podobień- 
fwo ludzi, ktore mnifzki We- 
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falne z dziwnemi óbrządkami 
rzucały w rzekę Tyber. 

ARGENTINUS. Bożek na- 
leżący do pieniędzy frebrnych, 
fyn to był Efkulana. 


ARGES. Imie iednego Cy- 
klopa. Мой, 
ARGIA. . Adrafta córka, а 


żona Polinicefa : ta fzukaiąc 
zmarłego męża fwego ciała, 
aby mu oftatnią oddała ufiugę 
przez: obrządek pogrzebowy; 
rezgniewała tyrana fwoią ku 
mężowi uczynnością, który ią 
wraz z icy fioftrą nielitościwie 
zamordować kazał. Owóż pe 
śmierci przemieniła fię W ®ї10- 
dło, takoż nazwane Argia. 

ARGIENNA. Nazwifko Ји 
nony, wzięte od miafła Argos, 
gdzie była czczona, 

ARGIFONTES. ` Przezwi- 
(ko dane Merkuriufzowi na pa- 
miątkę zabitego od niego Ar- 
gufa, patre Argus. 

ARGIOPE, Imie pewney 
Nymfy. 

ARGO. Okręt Argonautów, 
w którym Jafon wraz z xiążę- 
tami Greckiemi płynął do Kol- 
chidy na odebranie złotego Ru- 
na. Niektórzy pifzą, iż to był 
naypierwfzy na świecie okręt, 
którym бе ludzie odważyli pu- 
fzczać na fzerokie morze: пае 
zwany zaś był Argo od imie- 
nia {wego wynalazce і Бобо“ 
wniczego Argufa, który pitt- 
wfzy wynalazł fpofob pływa» 
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| nia еіс pomorzu, i fam | wynalazł okręt od imienia y 
Iii zbudował'go zidrzewa fprowa: | (wego, zwany Argo. Tegoż b 
dzonego z lafu Dodony. imienia był pewny Jowifza i u 
ARGOLIDA.  Prowincya | Niobe fym, krol Argos, który fi 
| Peloponezu: pierwfzy zaczął uprawiać pola f 
| ARGoN.  Alceufza fyn, ie- | do zafiewów,i wprowadzać do © 

| den z Heraklide(ów. kraju fwego ralnićtwo. Gre- 
| ARGONAUWTY. Nazywali | cy nazywają fię Argami, czyli |, 
| йе ci. wfzyfcy xiążęta Greccy, od tego. króla, czyli też od mia- r 
f! którzy w kompanii z Jazonem , fta: Argos nayznacznieyfzego w I 


I! płynęlii na adzyfkanie złotego 
Runa: tak zaś nazwani byli od 
fwego okrętu, Argo. imie- 


niem. 
| ARGOS, Mialo. ñoleczne 
\\ Argolidy prowincyi w Pelopo- 
| nezie. 
Il ARGUS. Areftora буп. О | 


| nim powiadafą,. że miał йо o- 
czów. któremi na przemiany 
fpał i czuwał: to ieft, gdy pięć- 
dziefiąt oczami otwarteuni Ï pa- 
trząceny czuwał,drugiemi ptęć 
dziefiąt zawartemi fpał. Juno 
powierzyła mu była ftraż kro- 
wy, nazwancy Jo, w którey 
Jowifz miał upodobanie. Mer- 
Ji kuriufz od Jowifza namówio- 
| ny, wdziękiem fwoiey pifzczał- 
FA ki uśpił Argufa, że na wizy 
| fikie (to oczy fmaczno zalnął, 
| a widząc dobrze uśpionego; 

gabił. Juno w żalach z ftraty 

ofobłiwfzego, bo ftoocznego 

ftróża przemieniła go w pawia, 
l i ten rodzay ptaftwa wzięła 

pod fwoią protekcyą. 'Takim- 
фе imieniem nazywał Пе Ar- 
chitekt , fyn Polyba, który 


Peloponezie, 

ARGYNNUS. Młody Gre- 
czyn, kąpiąc fię utonął, . Aga- 
memnon wielce go żafował, ia- 
ko fwego naywiękfzego. Ко; 
chanka: przeto na iego разі: 
Ке wyftawił kościół, pod ty: 
tutem Wenery Argynnis nazwa- 
ney. Prof. 

ARGYRA. Nymfa Thefla- 
Hi, z mężem fwoim Sylenem 
w niezłamanym nigdy matzen 
fkiey milošci przymierzu., na 
przykład wfzyftkich małżon- 
ków żyła. Mąż Sylen, gdy fię 
widziat być blifkim ftraty do- 
żywotniego przyiaciela kocha- 
ney Argyry, fechł z żalu. Ve- 
pus lituigc бе nad żałofnym 
obydwóch małżonków rozftar 
niem fię, przemieniła $ylena 
w rzękę, a Argyrę w żrzódło: 
które tak, iak Alfcus 2 Ате“ 
za, z (woit бе łaczy Sylenem, 
Wkrótce atoli Sylenus rzeka 
oderwała бе od Argyry; na 
znak, iakoby iuż iedno o dru- 
gim zapomniało. Jakoż od 
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owego czafu doświadczono, iż 
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woda z tey rzeki ma to do fie- | 
bie, iż ktokolwiek affektem 

unofzący. бе z niey piić, albo з 
Пе. w niey kąpie , zapomina 

fwego kochania, i ukochaney 

ofoby. 

ARIANA , albo Ariadna. 
Minofa króla Kreteńfkiego có- 
ra: tak fobie z nadobney miny 
podobała "ҒҺеѓен га; który był | 
deftynowany iść do Labirynthu 
na pożarcie Minotanrowi ftra- 
fzydłu, iż go nauczyła fpofo- 
bu fzczęśliwie wyiścia z tak 
fatalnego mieyfca. Na ten ko- 
niec dała mu kłębek nici, aby 
zmaczył fobie drogi; któreini 
iść będzie na pożarcie da okru- 
tnego moniteum „ażeby nazad, 
ieżeliby fzczęśliwie pokonał 
ftrafzydło , trafić mógł po nici. 
Powiodło: mu fig pomyślnie, 
zabił Minotaura, wyfzedł fzczę- 
śliwie za znakami nicią poczy- 
nionemi, i naraówiwfzy fig z : 
Ariadną , wraz z nią w kompa- 
nii uciekł, i poplyngł do fwo- | 
iey oyczyzny. Atoli nie do- 
prowadził iey do domu: bo | 


wyfadziwfzy ią na wyfp Na- 
x08, zdradliwie porzucił, i od- 
iechał. Ona długo opłakiwała 
fwoie hiefzczęście i niewdzię- 
czność "Phefeufza y- naefłatek 
z rozpaczy zofłała xienią i 20- 
ną Bachufa. Teh bożek koro- 
nę iey przeniófł' między kot- 
ftellacye niebiefkie, їшї, Оша. | 


Gat, Prop. | 
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ARICIA. Pallanta córka, 
patrz Pallantes, 

ARTOINA. 'Nazwifko Dia- 
ny, wzięte od imienia lafu zwa- 
nego „dricią o kilka mil od 
Rzymu, gdzie iey cześć ódda- 
wano. 

ARIMAN, albo Hariman, 
Bożek Perfki niany za pocza- 
tek. wfzyfikiego złego na świe- 
cie. Podobno toż famo u nich 
znaczył, co u Greków i innych 
Pluto. 

ARION. Sławny Lutnifła; 
ten płynąc raz na okręcie, po- 
firzegł, że maytkowie na iego 
zmawiali fię, aby go złupili z 
życia i maiątku, który u niego 


| pofirzegli: gdy nań więc por- 


wali fię, profił ich o tę przy- 
naymniey łafkę, aby mogł co- 
kolwiek na fwoiey lutni przed 
śmiercią zagrać. Co gdy mu 
pozwolono , tak melodyinie 
grał, iż Delfiny z głębokości 
шогікіеу wyfkakuiąc, otoczy- 
ły gromadą okręt, i ciekawie 
przyfłuchiwały Пе: wtedy Ari- 
ou upatrzył porę ,. wyfkoczył 
z okrętu, i w tym famym rā- 
zie ieden z Delfinów przyiął go 
na fwóy grzbiet, donióff fzczę= 
śliwie do brzegu, od zabóy- 
ców; iniebeśpieczeńftwa Śimier- 
ci uchował. Wyfzedłfzy fzczę- 
śłiwie na ląd, udał йе do Pe- 
'riandra, który ludzko Ariona 
przyjął, a dowiedziawfzy (ię 
aiego przypadku, za rozbóy- 
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karat. Hor. Phed. Plin. 


nikami iiorfkiemi w pogoń | zabitych na ofiarę bydląt, li- 
pofłał, połapał, i (urowo po- | czne pfzczół roie wylatuią, 


Aryfteufz dla tego cudu mię- 


ARtsTEUs. Apollina i Ci- | dzy bogów po śmierci był po- 


rene fyn, z ofobliwfzym był | 


affektem 1 przywiązaniem do 
Eurydyki, ale ona nie miała 
do niego ferca, i nie chciała 
z nim mieć żadney poufało- 
ści; uciekła wrefzcie od nie- 
gó, a z Orfenfzem w małżeń- 
fkie wefzła śluby: lecz iak na 
niefzczęście w fam dzień wefe- 
la od iadowitego węża uką(zo- 
na, nagle umarła. Nymfy ża- 
łuiąc niezmiernie śmierci Eu- 
rydyki, a przypifuiąc okazyą 


czytany, pafiecznicy i pafłufi, 
iako włafnego fwego patrona 
czcili go, i kościoły na honor 
iego wyftawiali. rg. Nat. 
Com. 

ARISTENES, albo Areftha- 
nas, Ow to paftuch, który zna: 
lazt maleńkiego Efkulapiufza, 
gdy go włafna matka Koronis 
na górze Tilthion , blifkiey 
Epidauru, porzuciła i odefzła, 
Panf. 

ARISTOBULA. Nazwifko 


całego tego niefzczęścia na- | Diany. 


trętności Aryfteufza, dla ktò- 


ARISTOR. Syn Krotopa, 


rey ona uciekać mufiała i fzu: | a ociec Argufa. 


kać innego męża , wfzyftkie 
mu pfzezoły przez zemftę wy- 


ARKADIA. Część Pelopone- 
zu obfituiąca w paftwifka nay- 
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biły. Niezmiernie narzekał na żyznieyfze. Miefzkańcy wiel- 
fwoią fzkode Aryfteufz, zwła- | kie mieli upodobanie w wier- 
fzcza, że ofobliwfze miał upo- fzopiftwie i muzyce, patrz 
dobanie w pafiekach, Strapio- | Arkas. 

nemu fynowi poradziła matka, | ARKADIUS. Arkadyifki bo- 
aby fię udał do Prometeufza, | zek Pan. 

i radził Gç iego wyroku, iak- ARKAS. Jowifza i Kalli- 
by tę fzkodę miał powetować, fty fyn, od iego imienia kray 
Z nienacka i gwałtownie zapy- | w Grecyi nazywał fię Arkadya, 
tany bożek (tak bowiem z nim | z którey naywięcey baiek wy- 
poftępować należało) dał re- chodziło. Znaydowal Пе w 
zolucyą takową, aby Aryfteufz | niey rodzay oftów bardzo ro- 
przebłagał zmarłey Eurydyki | ftych. Obywatele, Satyra, to 
cienie ofiarniąc iey cztery kro- lieft bożka leśnego imieniem 
wy, i cztery woły. Gdy w lot | Pan, naybardziey czcili: iakoż 
około nakazaney krząta йе o- | i on fobie ten kray mocno był 
fiary, aż owo z wnętrzności | podobał, tak, iż z niego nigdy 
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ARMIPOTENS. Nazwifko 
Pallady, iako bogini woyny. 

ARNE. Xiężna Atenilta, 
przemieniona była w niedopy- 
rzą, za to, iż chciała zdradzić 
(woią oyczyznę przez fekretną 
zmowę Z nieprzyjacielem Mi- 
nofem. Niektórzy rozumieig; 
że Arne toż famo ieft, co Scyl- 
la córka Niza, i że tylko poe- 
towie odmienili imie. 

ARNEUS. Toz famo, co 
Irus. Tegoż imienia był ie- 
den Centaurus, 

ARRICHION. Imie flawne- 
go Atblety, czyli Szermierza. 

ARSINOE. Córka Niko- 
krecona, w którey бе Arceofon 
niezmiernie zakochał; a vvi- 
dząc iey oziębie ku fobie fer- 
ce, z rozpaczy umarł. Suchyin 
okiem, i nieporufzonym fer- 
cem Arfinoe patrzała na:po- 
grzeb Arcefona; za co ią Ve- 


nie wychodził. Arkas gdy tro- 
chę podzoff, myśliwcy prezen- 
towali go Likaonowi dziadowi 
jego: ten z wielką przyiął go 
pociechą ; lecz wkrótce potym, 
gdy Jowifz był u niego w go- 
ścinie , Likaon chcąc Пе do- 
świadczyć mądrości bofkiey w 
Jowifzu, wnuka na fztuki po- 
rąbać, i z iego ciała таппай 
rozmaitego mięfa, ftół potra- 
wami zafławić kazał: ciekawy, 
czyli też bożek gość zgadnie, 
coby miał przed fobą za zwie- 
rzynę, Jowifz tylko co do fto- 
łu fiadł, zaraz poznał, i roz- 


cieńftwo i głupią ciekawość, 
wnet Likaona w wilka prze- 
mienil; a Arkafa ugotowanego 
w niedźwiedzia , którego prze- 
nióff między gwiazdy, i blifko 
matki Kalifty ofadził , patrz 
podobnąż baykę o Atreufzu, 
Pelopie, i Tereufzu. Merku- | nus przemieniłą w krzemień. 
ryufz nazywał Пе Arkas, bo ARTEMIS. Imie Sybilli 
rodem był z Arkadyi, czyli | Del6ckicy, która йе inaczey 
ztąd, że wychował йе na gó- | nazywa Dafne, patrz Sybilla. 
rze Cyllenie w Arkadyi. Ovid. ARTEMISIA, patrz Mau- 
Nat. Com. zoleum, ; 
ARMATA VENUS. Uzbro- ARTEMISIE. Święta na 
iona Venus.  Łacedemonczy- | honor Diany, która fię nazy- 
kowie pod tym tytułem cześć wała także Artemifia 
bofką oddawali Wenerze, na ARTIMPASA. . Scythowie, 
pamiątkę zwycięztwa od nie- | pod tym imieniem czcili We- 
wiaft otrzymanego nad Meflen- | пеге. 
czykafni, ARVALES. Kompania dwu- 
ĄRMIFERA РЕА. Bogini | natu mężów, czyli popów, któ- 
z orężem, to ief Minerwa. | rzy fię nazywali Bracia dArva- 
і ç p гр 2 
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les. Do nich należało mieć 
dozór ofiar na honor Cerery, 
które uroczyście czyniono na 
uprofzenie dobrych urodza- 
iów. Dwa razy do roku świę- 
to i ofiary Cerery obchodzono; 
pod czas których w około zbo: | 
ża krążąc fwoie obrządki fpra- 
wowali,  Roinulus ich: pofta- 
nowił. | 
ARVERiS. "Тоў famo; co 
Orus; fyn Ofirifa 1105, 
ARUNCUS , pałrz Aver- 
TUNCUS. 
ARGNTICES. 'Fego Bac- 
chus na ukaranie za wzgarde 
świąt i cbrządków fwoich, 
przez. gwałt tak upoił winem 
iż ftraciwfzy rozume, bezwiły- 
dnie z włafną fwoią pofłąpił 
córką, ta nie mogąc ścierpieć 
wziętego fobie honoru; nie- 
fzczęśliwego zabiła oyca. 
ARUSPIGES, albo Наги» 
fpices. Wrożkowie, zwłafzcza 
ci, którzy pod czas ofiar przy- 
patruigc fię pilniey wnętrzno- 
$ciom zabitego bydlęcia:, wró- 
żyli e przyfzłych rzeczach. 
ASBOLUsS. Nazwifko рѓа 
Akteonowego. 
As ERA, albo Aferoth, Bo: 
zek Chananeyczyków, 
ASFALION', albo: Asfalius. 


nazywa йе Ахуз. Virg. Tyre 
że imieniem nazywało fię bas 
gnifko w Libii, na którym ftra- 
{па moc ptaftwa wodnego ró. 


| żnego rodzaiu znaydowała йе, 


naywięcey iednak żorawiów, 
ASTMA. "Bożyfzcze. czczo» 
ne w Ета 
Astus. Nazwifko Jowifza, 
wżięte od miafta Afon na уу» 
fpie Krecie, gdzie miał dla бег 
bie ofobliwfzą cześć, "Także 
brat Hekuby nazywał fię z/fius. 
ASKANIUS, albo -Jalus, 
Eneafza i Kreuzy fyn; tego 
ociec iefzeze maleńkiego po 
zburzenii “Fror wziął z fobą 
do Latium, gdzie potym przya 
fzedłfzy” do lat, wybudował 
miafto Albe. Virg. 
ASKALŁLAFUS. Zrodzony z 
Acheronta i Nocy: ofkarżył 
Cenerę przed Minerwą, iż waż 
żyła Пе zieść fiedm ziarn iabls 
ka granatu będąc w piekle, co 
fig icy nie godziło. Przeto Боз 


| gowie piekiehii nie chcieli icy 


wydać Prozerpiny córki, po 
Którą ona, fzukaiąc wfzędzie; 
| do famego piekła zafzła była. 
| Trzeba zaś wiedzieć, że Jo- 
wifz obiecał Cererze, że każe 
| wydać: z piekła nayukochańfzą 


Nazwifka te daie Пе Neptuno- 
w1: znaczy оргопее, 

ASTA. Nymfa, córa Oce- 
ana i Thetis, żona Jafleta: od 
iey imienia cała część гісі 


| córkę iey Prozerpinę, ale z tá 
kondycyg, żeby nic nie iadła 
pod czas fwoiey bytności w 
piekle. Ceres ciężkim głodem 
zmorzona, fekretnie ziarnka- 
mi ziabłka granatu pofiliła fig, 
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ieden tylko Afkalaf przypad- 
kiem doftrzegł złamania naka- 
zanego ройи, i doniófl, mi- 
mo ufilney prożby Cerery; aby 
to w fekrecie zachował, pie- 
kielney zwierzchności. Zło- 
ścią uwiedziona Ceres na А(Ка- 
lafa za wyiawienie fekretu, 
porwała garść wody z Flege- 
tontu, rzuciła na twarz Afka- 
lafa, i wnet przemieniła go w 
fowę. Minerwa na przekorę 
Cererze wzięła tego ptaka pod 
fwoią opiekę , iako fwego nay- 
więk(zego faworyta, który Mi- 
nerwie o wfzyftkim, to fẹ w 
nocy działo, donofił. Ovid. 
w Przem. 

ASKOLIE. Święta ufłano- 
wione na honor Bacchufa : ob- 
chodzono ie po wfzyftkich 
wfiach w Altyce, Obrządek 
ich taki był: trzeba było ftanąć 
na (kórze bydlęcey oliwą wy- 
fmarowaney i nadętey, i pod- 
fkoczyć na ftopę dobrą, aby 
znowu gładko bez zachwienia 
йе na fkórze Папас, ża co nad- 
groda przyzwoita wieśniakom 
dawana była ; a ieśli kto upadł 
fkacząc, śmiano йе, Imie te 
Afkolie , wzięte іс od fka- 
kania, 

ASKLEPIE. Święta na ho- 
nor Efkulapiufza. 

ASKRA. Miafto pod górą 
Helikonem, zbudowane od Oe- 
kalufa wnuka Nepatnowego, 
Hefiod częfto nazywa Пе Afkre- 
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us, bo był rodem z tego mia- 
Па. Powiadaią o nun: iakoby 
go Muzy porwały wtedy, gdy 
na gorze Helikon рай (које 
trzody. Š 

Asor. Oceana i Thetis fya, 
którego Jowifz w rzekę prze- 
mienił, iż mu zuchwale woy- 
nę wypowiadał , a to za af- 
frent uczyniony honorowi fwey 
córki, 

ASOPIS. Egina córka rzez 
ki Afopa, nazywa fię Afopis. 

ASPORENA. Nazwifko ma- 
tki bogów, wzięte od góry 
Afporenus, gdzie miała kościół 
fobie w$ftawiony: a to blifko 
Pergamu. 

ASSABINUS. Tak Murzy- 
ni nazywali Jowifza. 

ASSARAK. Syn Trofa, a 
dziad Anchizefa. 

ASTAROTH, albo Aftarte. 
Bożyfzcze Sydończyków. Mnie- 
maig niektórzy, бе te boży- 
{усте iednoż ieft, со 105: czczo- 
no go w роћасі krowy, albo 
owcy. 

ASTEBE „paźrz Pigmalion, 

ASTERIA. Sioftra Latony, 
przemieniła бе w przepiórkę 
uciękaiąc przed natarczywością 
Jowifza. 

ASTERION. 
gonautów. 

ASTERIUS. 
осіес Міпо ѓа; 

ASTERODIA. 


Jeden z Ar- 
Król Krety, 


3 
Zona Ene 


dymiona, z którym miała zna 


„DZ. 


czne potomftwo. Takoż ie-| ` ASTREA. Córka Jowifza 
dna Nymfa nazywała fię. i Themis bogini fprawiedli- 

ASTEROPA. Jedna z Ple- wości: ta przez miłość narodu 
jad: ludzkiego zfłąpiła z nieba na 

r Mores dętej dż pn 
cerz, którego Achilles pod Tro- | 1 ре d b dni 
ją zabił wtedy, gdy z zapalczy- tego: lecz potym, gdy z5ro oi 
wości po zabiciu Hektora nie ludzkie fzerzyć fig poczęły, pos 


` =. | rzuci jemię, powróciła c 
ochłonąawfzy 'iefzcze z pafiyi, > A Pow а 
T Е т : nieba, i oGadła między znaka- 
z nim fię trefunkiem fpotkał. са CZ 
A Imak H mi Zodyaku niebiefkiego pod 
= Row 8. > imieniem Panny. W Przem, 
SE ISP BIE ASTREUS. Jeden z tyta« 
okazyą trof òw przez піеіакі nów, czyli olbrzymow, ociec 
е SR 36 се | wiatrów i zorza. Теп widząc, 
rój. Kalchas wiefzczek radził | >a ;eeo bracia wy mal: 
е 
im, aby tego młodego dziedzi- | се ыш RSE EA с 
2 A = а (ki « | woynę Jowifzowi, uzbroił tak: 
Na = ay 10592 А że przeciwko niemu fwoie dzie: 
easy wego czattis | cí wiatry: lecz Jowifz pozanu- 
gdy dorośnie, mścić бе będzie | „zał je w bezdenności wód. 
śmierci oyca, 1 moze o popra" | Afireufza (amego herfzta przy, 
wie murów Troiańfkich pomy- kul do nieba, i obrócił go w 
i sd 3 a, í ol 
śli. Ulifies pilnie go fzukał, płanetę. Wielu atoli poetów 
ale go pilniey iefzcze ukrywa- | pa to zgadzają Пе, iż Eolus, 
ло: inne natomiaft dano muna | + nie Añreus był oycem wia- 
firacenie dziecko, udaiąc, ŻE | ¿row 
to był Aftianax, Matka zaś ASTROSA. Jedna z Pleiad, 


Andromacha uwiozła fekretnie ASTYALUS. Troiańczyk: 
p fwego do Epiru. Virg. zabity od Neoptolema. 
ZLE ASTYANASSA. Panna flu- 


ASTILUS. Jeden z Centau- аса Heleny. “Takor, iak i 
rów znaiący бе na fztuce pani мама бе rozpuftnym 


wiefzczbiarfkiey. życiem. 

ASTOMES. Ludzie nie ma- ASTYDAMIA. Jedna z 201 
iący gab, według baiek poety- Herkulefa. Także żona Aka- 
cznych. | ña nazywała Пе Aftydamia. 


ĄSTRABACUS. Rycerz; ASTYMEDUSA. Powtórna 
Greczyn, wfławił Йе w Pelo- żona Edypa: ta dzieci z pier- 
ponezie. > | wfzey żony, iako macocha nie 
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iubiąc, prześladowała , i nie- 
winnie przed mężem ofkarża- 
ła, aby do nich'ferce ftracil. 

AsTy NOMA: Córka Chry- 
zela, patrz Chryfeis. 

ASTYOCHA, Żona Tele- 
fa. Takoż nazywała Пе matka 
Afkalafa; i iedna z żon Herku- 
lefowych , z którey narodził 
fię Tleptolem, takież miała 
imie. 

ASTYPALEUS. буп Feni- 
xa; od iego imienia iedna z 


Apollinowi daie fig czafem na- 
zwifko z/fypaleus, iż па wy- 
fpie Aftypalea miał fobie zbu- 
dowany kościół. 

ASTYRENA.  Nazwifko 
Diany, wzięte od rozmaitych 
mieyfc , na których cześć icy 
oddawano. 

ASTYRIS. Nazwifko Mi- 
nerwy, wzięte od miafta Afty- 
ra w Fenicyi, gdzie ią czczono. 

ATA, albo Ate. Bogini złow! 
śliwa , którey naywiękfze było | 
ukontentowanie w niefzczęście | 
ludzi wplątać przez pomiefza- | 
nie w nich fiuchu, 

ATABYRIUS. Tak fię na- 
zywał Jowifz na wyfpie Rho- 
dus od kościoła fobić zbudo- 
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абута. 

ATALANTA. Jaziufzakró- | 
la Arkadyi i Klimeny córka, 
żona Meleagra, zrodziła Par- 
thenopę. Wielkie miała upo- 
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dobanie w łowach: ona pier- 
wfza trafiła, i poraziła dzika 
Kalidońfkiego, przeto Melea- 
ger dobiwfzy -beftyi, fkorę z 
niey zdiętą, na znak icy nay- 
więkfzey w tey mierze dziel: 
ności, „darował iey: ona ie- 
fzcze na ów czas nie była mu 
poślubiona. Ovid. Nat Com. 
Hyg. Takimże imieniem na- 
zywała Пе Scheneufza córka, o 
którą wielu fię xiążąt ftarało, 
ale ociec przedfięwzigł dobrać 
iey takiego męża, któryby ią 
w biegu przezwyciężył. Trze- 
ba bowiem wiedzieć, że nikt 
iey w fzybkości biegu. wyró- 
wnać nic mógł. Obrał Бе prze- 
cie niciaki Нурроњепсѕ, któ- 
ry o królewnę końkurrować; 
i w biegu certować odważył 
Пе. "Геп za radą Wenery na 
placu, gdzie fig miał ubiegać 
z Atalanta do mety, tu i owdzie 
złote porozrzucał iabłka. Со 
gdy w biegu Atalanta poftrze- 
gła, zbieraniem ich opóźniła 
fię, i dała fię wyprzedzić od 
Hyppomenefa; a tak według 
umowy mufiała póyść za nic- 
go. Potym:;Hyppomenes. w lwa, 
a Atalanta w lwicę przemienice 
ni zofłali. 

ATAMANTIS. "Гак nazy- 
wa fig Ino, albo Leukothoe 
Żona Atamafa. Qwidyufz tym- 
że imieniem nazywa morze 
Jonfkie, bo Ino w te morze 
wfkoczyła. 
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АТАМАЗ, Król Thebów; | 
patrz Ino, Melicert. O nimi ! 
powiadaią poetowie, że gdy był | 
przemiemony w rzekę, woda 
tey rzeki miała to do fiebie, 
że na ofłatniey kwadrze można | 
było w niey pochodnią za- | 
palic, 

ATERGATA, patrz Adad. 

ATHENA „ albo Athene. 
Tym imieniem Grecy nazywa- 
Ji Minerwę. Swięta na honor | 
tey bogini nazywały йе Zthe- 
nees, 

ATHENY. 
czne Attyki. 

ATHOS. | 
dzy Macedonia i Fhracyą, gdzie | 
Jowifz ofobliwfzą miat cześć, 1 
przeto zwano во Athous. 

AFHYR. Znaczy moć i НЕЦ 
mitości : bożyfzcza to były Egi- 
pfkie. 

AFLANTIDY. Imie pię- | 
thau córek Atdafa i Pleiony: | 
też fame inaczey nazywaią | 
Hyades, Pleiades i Vergilie. 

ATLAS. Olbrzym mi | 
iKlimeny fyn. Temu Jowifz | 

| 


Miafto ftole- 


Sławna góra mię- 


zlecił był, aby fwemi barkami 
podpierał nićbo. -Tenże pe- 
wnego czafu z wyroków bo- 
fkich ufłyfzał, aby бе ftrzegł 
fyna Jowifzowego, co go na- 
bawiło takiey melancholii ihi- 
рокопагуї, iż odtąd nikogo 
do fiebie nie chciał przypuścić, | 


Perfeufz zapuścił fię był do | 


niego, ale nie b; yl przypufzczo - | 


tak, iak £ drudzy; za ten af: 
front mfzcząc бе Perfeufz , 
wfzyfłkie mu iabłka złote, lu- 
bo pod dobrą zofłaiące ftrażą, 
poobrywał i zabrał: a nie do- 
fyć iefzcze na tym maiąc, ро- 
kazał mu głowę Meduzy, na 
którą fpoyrzawfzy Atlas, prze- 
mienił fię w tak wyfoką górę, 
iż trudno iey doyrzeć wierz- 
chołku, Ovid. 

ATRACIA VIRGO, albo 
Atracis. -Znaczy Hyppodamią, 
córkę Atraxa, 


ATRAX. Król Etolii na- 


zwał od fwego imienia rzekę 


w Etolii płynącą, i obywate- 
lów Atracides. 

AWREUS. Pelopa i Hyp- 
| podamii fyn.  Okrutnie roz- 
gniewany na brata fwego Tie- 
fta, iż z żoną iego miał pota- 
iemng przyiażn; wfzyftkie ie- 
go dzieci ukrytą zdradą zwabi- 
wiz, pozarzynal, z ich cial 
bankiet zgotówać kazał, i nań 
brata fwego Tiefta, o niczym 
nie wiedzącego, zaprofił. Na 
tak (гова i barbarzyńfką ucztę, 
fiońce nawet (przydaią poeto- 
wie) patrzyć nie mogło, ina- 
zad cofnęło fię. Całe pokole- 
nie Atreufza ciężko za to było 
karane. Podobneż bayki o 'Te- 
zeufzu, Pelopie i Arkazie bas 
ieczni dzieiopifowie głofzą. 

ATRIDES. Tak nazywano 
now- Atreufzowych ‚Ара 
memnona i Menelafa. 
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ATROPOS. Imie iedney z 
trzech Park, to ieft tey, do któ» 
rey należało przecinać ofnowę 
życia ludzkiego. 

Ату.  Młodzian, rodem 
2 Frygii, któremu Cybele -po- 
wierzyła: dożór nad fwoiemi 
ofiarami, z tą kondycyą, aby 
czyftość zachował ,- którą iey 
był poślubił. Lecz uwiedziony 
urodą Nymfy Sangaris, w któ- 
rey fię dziwnie zakochał, po- 
przyliężony złamał ślub. Zre- 
flektowal fię potym nad fwoią 
ułomnością, i do takiey roz- 
paczy przyfzedł z utraty czy- 
itości poślubioney, iż Пе (am 
trzebieńcenr uczynił : Cybele 
przemieniła go wfofne. Ovid. 
Tegoż imienia był {уп Herku- 
lcfa z Omfale Nymfy fpłodzo- 
ny. Jefzcze ieden był Atys, 
którego Tydeufz gotuiącego Пе 
na wefele z Ismena córką Edy- 
pa, zabił, O pewnym iefzcze 
Atys, patrz pod tytułem Adra- 
fies. 

AVENTYN. Jedna z fie- 
dmiu gór, na których бе Rzym 
rozciąga. 

AvERNUS. _Bagnifko w 
Kampanii prowincył Włofkiey, 
poświęcone Plutonowi, Z nie- 
go tak fmrodliwe, i zaraźliwe 
wychodziły exhalacye, iz ró- 
zumiano, że to było okno pié- 
kielne. Ptaki mimo te bagnifko 
przelatuiąc; padały i zdychały. 
Virg. Lucr. patrz Aornos, 
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AVERRUNKUS, Bożek, do 
którego Rzymianie uciekali fię 
w niefzczęśliwych fwoiey Rze- 
czypofpolitey «czafach, mnie- 
maiąc, że on naypotężnieyfzy 
į był do odwrócenia wfzyftkiego 
złego, i uczynienia wfzelkim 
fatałnościom końca, Nawet 
gdy innych bogów profili o za- 
chowanie ód wfzelkich przeci- 
wności, dawali im tytuł Aver- 
runków. App. Pacnr. 
AUGE, Augca, albo Auga. 
Córka Aleufza: miefzkała przez 
пісіакі czas z Herkaflefem, bli- 
(ka będąc połogu, pofzła w las, 
itam powiła fyna, imieniem 
'Pelefa. "Ten przyfzedłfzy do 
lat, był u dworu Fethras kró- 
la Myzii, do którego wprzód 
Auge, uchodząc z domu zagnie- 
wancgo oyca fwego, udała йе 
była. ‘Pelefus nie znaiąc ma- 
tki fwoiey, akkomodował Пе, 
i flaral йе отеу przyjaźń doży- 
| wotnią, zezwolenie nawet kró- 
lowfkie na te ożenicnie wyie- 
dnał był dla fiebie. Lecz Au- 
ge zbraniała Пе póyść za mąż 
|2a człowieka nieznaiomego, 
г poczytuiąc go za iakiegoś włó- 
| częgę. A widząc w tey mierze 
| niezbytą i od Króla, i od iego 
| famego natarczywość, umyśli- 
| ła go, dla zbycia бе wfzyftkie- 
go; zabić, 1 iuż iuż wykona- 

taby była (woy гатуй, gdyby 

їз był wąż zabieraiącą бе do 
| wykonania zabóyftwa wie za- 
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табу Ten przypadek dał 
im oboygu okazyą do rozmó- 
wienia fię, i do zapytania kto- 
by on, a ktoby спа była: i tak 
przy: wzajemnym obiaśnieniu 
matka fyna, a fyn matkę po- 
znał. Eurip. 

AUGIAS. Król-Elidy, zgo- 
dził бе był z Herkulefem, iż 
mu da w nadgrodę dziefiątą 
część bydła, byle tylko on ftay- 
nie i obory iego obfzerne wy- 
chędożył. Dla занай таќ 
mnogości bydła, tak wiele gno- 
ju w nich*znaydowało fię, iż 
powietrze zarażone śmiertel- 
nym morem, ludziom groziło. 
Herkules zadofyć czyniąc kon- 
traktowi, rzekę Alfeus przez 
kanał. przekopany obrócił na 
ftaynie i obory Augiafza, i oczy- 
ścił wfzyftko należycie, Gdy 
przyfzło do upomnienia fię o 
umówioną nadgrodę po (kon- 
czoney pracy, Augias trudnić 
począł, i fzukać pretextów nie- 
dotrzymania Пома, Rozgnie- 
wany. Herkules, zabił króla 
wiarołomcę , a Fileufza fyna 
iego uczynił panem owey krai- 
ny. Бай. Qvid. 

AUGUR , patrz Wiefzczek. 

AULIDA, Port w Boccyi, 
do którego: ściąganie Пе wfzy- 
ftkich моу Greckich wypra: 
wuiących {е przeciwko Troi, 
był nakazany i wyznaczony. 
Cała owa kraina, i ftołeczne 


і 


miako, od portu imienia na--| 


zywały йе także ийй. Ser» 
vius pifze, iż to była 'wyfpa, 
Нот, Ovid. 

AuvuLis. Nazwifko Miner- 
wy, wzięte z Greckiego Пома 
znaczącego pifzczałkę, którcy 
wynalazek чемо przypifu- 
ia Minerwie, Takoż nazywało. 
бе miafto Aulis, albo Aulida. 

AULON, Syn Tlefimeny, 
rycerz w wielkim pofzanowa- 
niu bedacy u Greków. 

AURUNKUS. Toż famo, 
co Averrunkus; 

AvsoN. Uliffa i Kallipfy 
fyn, z fwego kraiu przeniófł 
fię,i ofiadł we Włofzech, prze- 
to od iego imienia ziemia Wło- 
fka, nazywa йе Aufonia. Virg 

AUSONIA, paźrz Aufon. 

AUSPICIUM. Znaczy wic- 
fzczbę z pifku ptaków, alboli 


i tez z latania i dziobania хут 


¿be о przyfzłych rzeczach. Był 
to obrządek pogańfki, którym 
popi dochodzili woli fwoich 
bogów. 

AUSTER. Wiatr ciepły po- 
łudniowy zrodzony z Aftreufza 
i Herybei, według niektórych 
poetów. Więcey iednak auto- 
| rów ieft, którzy pifzą, iż on 
| był Eola i Jutrzenki fynem. 
Miefzkał naywięcey w pofu- 
dniowych gorących kraiach: 
czafem tak dmuchał, iż okrę- 
ty i тшайа palił. 

AUTHE, Jedna z córek Al- 
супо, 
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AUTHOLEON. 
Krotoniatów ; ten potykaiąc fię 
pewnego czafu z Lokrycnfami, 
ktorzy mieli zwyczay próżne 
mieyfce zoftawiać w pośrzod- 
ku fwoich pułków , dla ofoby 
zmarłego Aiaxa rodem Lokry- 
enfa: będąc tego rozuniienia, 
że i po śmierci iego cien nie 
oimiefzkiwa nigdy fławać do 
boiu, natarł filnona owe miey- 
fca: tam trefunkiem śmiertel- 
nie porażony, tey był imagi- 
nacyi, że go umbra Аїаха w 
pierfi ranila: iakoż z tey тапу, 
do którey йе przywiązała tak 
dzika fantazya, nigdyby бе był 
mie -wyliczył , gdyby był nie 
przebłagał ofiarami wfpomnio- 
ney umbry wielkiego bokatyra, 

AUuTHOLIK. Merkuryufza 
i.Chione fyn; nauczył fię od 
fwego oyca. tak fztuczney kra- 
dzieży, że go ciężko można 
było dofirzedz, bo od tegoż 
bożka miał fobie nadaną moc 
w różne odmieniać fię pofłaci, 
nawet rzecz kradzioną; i iaką- 
kolwiek zdobycz, innym kfztai- 
tem i poftacią pokrywać. Do- 
frzegł go iednak Sififus po 
znakach, które na podefzwach 
kopyt fwego bydła fekretnie 
poczynił. Pogodzili fię zatym z 


foba, i ścifig zabrali przylażń; 
uczynił to Autolik z powodu 
córki fwey, w którcy Sififus za- 


kochał йе. Ovid, w Przem 
AUTOMATIA. 
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Hetman | imieniem czezono Fortung, ia- 


ko bogini fzczęścia, i pomy- 
ślnego trefunku. 

AUTOMEDON, Nazwifko 
woźnicy Achilefa: ten po śmier- 
ci pierwfzego fwego pana, przy- 
ftat do Pyrrhufa, za którym 
broń nofii. Virg. 

AUTUMNUS, patrz Jefien. 

AUTONOE. Córka Кайта; 
a matka Akteona. 

AUXESIA, i Damia: Bo- 
żyfzcza w wielkim pofzanowa- 
niu. u obywatelów 7Trezenu; 
Eginy, i Epidauru będące. 
| Auxo,i Hegemone. Athen- 
| czykowie dwie tylko Wenérze 

gracye, czyli wdzięki przyzna= 
wali, i pod temi Auxo i Hege- 
mone imionami czcili. 
AXINOMANTIA. Gatunek 
| czarodzieyftwa; W którym uży- 
wano kamienia gagatku, albo 
Agatowego, 
| Ахтом. Syn Fegea, a brat 
| Arfinoi, patrz Alkmeon. 
AZAN, Góraw Arkadyi, po- 
święcona bogini Cybele. Imie 
te nadane dey. było od Azana 
| fyna Arkafowego. iPierwfzy to 
| był ten, na którego honor i 
patwiatkę pogrzebowe gry Wy- 
myślono i poftanowiono. 


AZESLA.  Nazwifko Pro- 
 zerpiny. A 
Azizus, Nazwifko María, 


AZONES. “Tak бе nazy- 
| wali Bogowie pofpolici wfzy- 
Якіх narodom, 


B AAL; patrz Bel, 


BAAL-BERITH. Znaczy: 
Bog przymierza. Tak Feni- 


czykowie iednego z (woich bo- | 


gów nazywali, 

BAAL-GAD. Znaczy: Bog 
Jaczęścia. ` Feniczyków boży- 
fzcze. 

BAAL=*PEOR, Baal-Phegor, 
albo Belphegor. Bożyfzcze be- 
zecne Moabitów, toż famo zna- 
czące, co Priap u Greków i 
Rzymian. 

BAALTIS, albo Beltis. Bo- 
žek Fenicenfów.  Rozumieią 
niektórzy, że toż famo u nich 
znaczyło , co Luna (о ieft 
Xiężyc, 

BAAL=TSEPHON. ` Zna- 
czy: Bog na Jważy. Czaro- 
wnicy Egipfcy pofławili byli 
tego bożka pofąg na granicy 
Egiptu; czyli na pufzczy, któ- 
rędy żydzi z Egiptu wychodzić 
mieli, тнаізе ufność, że ten bo- 
żek nie dopuści im wychodzić, 
a 'przynaymniey zapląta im 
drogę. 

BABAKTES. Nazwifko Bac- 
chufa, 


| BAGCHIADES. 


ffa infłancyą, przeto mu daroe 
wał, 
BACCHANALŁIA, Swięta 
| na honor Bacchufa, które z 
wfzelką rozpufią obchodzono, 
"BAGCHANTES. Tak Пе 
nazywały niewiafty, które Bac- 
chufowi affyftowaty , gdy fzedł 
na zawoiowanie Indyi, wfzę” 
dzie one fwoim okrzykiem os 
powiadały i głofiły. iego zwy- 
cięztwa, Pod czas Swiat zwa. 
nych Bacchanalia і Orgia, nie- 
wiafły poświęcone na ufługi 
ı Bacchufowi, przybierały Пе w 
futra tygryfów , włofy побу, 
rozczochrane, w ręku trzyma. 
ły Thyrfy, to ieft , lafki okrę- 
! сопе liściem winnym i blu- 
fzczem, a po końcach przypię- 
te fzyfzki fofnowe: także glo- 
wnie rozpalone, albo zapalo- 
ne pochodnie miały w ręku, -i 
zniemi iak fzalone tu i owdzie 
biegały, hukaiąc i wrzefzcząc 
| przeraźliwemi głofami, Eqgrip. 
| Hyg. Nat. Com. 
BACCHEMON. 
ufza i Andromedy. 


| 


Syn Perles 


"Tak na- 


BABIA. Bożyfzęze Ѕугуі- | zywała fię iedna familia w Ko- 


Кіе. 
BABYS. 
tyra. Z tym Apollo chege fo- 


bie poftąpić, iako i z Marfia- 
fzem, Pallas za nim (wolą wnie- 


ryncie, ponieważ wyprowadza- 


Brat Marfiafza Sa- | ła fwóy początek od Bacchii 


córki Bacchufa. “Fa familia 
była wygnana z Koryntu, prze= 
niofła Пе zatym do Sycylii. 
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BACCHIS. Był to опей 
poświęcony byk, i wielce tza- 
помапу w mieście Hermornithis 
Egipfkim: na nim fzerść była 
ofobliwfza, i wcale inaczcy; 
iak zwyczaynie u bydlęcia leż 
Zala; ale naieżona ftała, i ma- 
ści cudney, i nigdy niewidzia- 
ney była, 

Вассноѕ, Jowifza i Se- 
mele (улт, albo według innych, 
Prozerpiny. Euripides, Nikań- 
der, Orfeufz, Cicero w xięd. 
de Nat. Deor. i wielu innych 
w opifaniu tey bayki nie zga- 
dzaią fię. Więcey atoli baie- 
cznych dzieiopifów w ten ią 
fposób opifuią. Juno zawfze 
będąc zawiśnego ferca przeci- 
wko wfzyftkim faworytkom 
Jowifza, pofirzegła, że icgo 
kochanka Semelė , zoftawafa 
w cięży , owóż pokrywaiącć za- 
zdrość i złość ku niey , iakoby 
dobra iey przyiaciołka, radzi- 
ła iey, aby profila Jowifza, dla 
honoru i zupełnego ukonten- 
towania, żeby fię iey z całym, 
iak zwykł na niebie prezento- 
wał maieftatem. 


Jowifz z całą fwoia pompą, i 
bofkim, iak zwykł w niebie 


maieftaten, trzymaiąc w ręku | 


pioruny, oddaie wizytę fwo- 
iey kochance Semele, Aż о 
piorum iakimfi' niefzczęściem 
wypadł z ręku Jowifzowych, 
trafił w Semele, i na micyfcu 


Stało fię ła- | 


two, o co profila, otrzytnała, , 
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trupem połóżył: z tegoż fame- 
go przypadku, niefzczę(na Se- 
mele, przed czafem Bacchufa 
porodziia, którego czymprę- t 
dzey Jowifz porwał, i z żywo- 
| ta matierzynń(kiego wypedaią= 
cego, dó fwego brzucha wło- 
żył, aby tak do czafu dziewięciu 
miefięcy mógł być donofzony. 
W. terminie Jowifz wydaiąc 
Bacchufa na świat, fekretnie 
w ręce Ino iego ciotki oddał, 
ta o wychowaniu iego wielkie 
miała farańiej a za pomocą 
Hiadów , Godzin i Nymf, wy- 
pielęgnowała go. Bacchus gdy 
do lat dofkónałych przyfzedł, 
zavioiował Indya, zafzedł do 
Egiptu, nauczył Egipcyan rol- 
nićtwa ; zakładać i fzczepić 
| winnice, przeto go za bożka 
winnego miano. Skarat furo- 
| wo Penteufza, iż fię fprzeci- 
| wiał uroczyftościom na honor 
I 


а A 


iego poftanowionym. Poko- 
паї wfzyftkich fwoicn nieprzy- 
iaciół, i wyfżedł fzczęśliwie ze 
wfzyftkich niebeśpieczeńfiw i 
zdrąd, które mu Juno nie prze- 
ftała knować. Gniew tey bogi- 
ni nietylko ściągał Пе do przy- 
iaciołek Jowifzowych, ale na- 
wet do dzieci z nich zrodzo- 
nych. Pod czas woyny z ol- 
brzymami, którzy śinieli fztur- 
mować do nieba, chcąc Jowi- 
{2а wypędzić, i uczynić йе pa- 

nami nieba; Bacchus w lwa 
| przemieniwizy fig, olbrzymów 
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na poły rozdzierał, i tak ftra 
fznym fię uczynił, iż po Jowi- 
fzu za naymocnieyfzego! miano 
go boga. Wyrażano go czafem 
z rogami na bie, przeto; iż miał 
zwyczay w podróżach fwoich 
przykrywać fię (Кога kozła ro- 
gatego; dla tego na ofiarę za- 
biiano mu kozła. Inni ofiary 
kozła; daią tę przyczynę, że po- 
nieważ kozy naywięcey fzko- 
dy robią w winnicach, fłufzna 
rzecz ieft, aby bożkowi win- 
nic i wina ftawały Пе w nad- 
grodę fzkody ofiarą; Ѕпусегге 
i malarze wyrażaią go w pofta- 
ci młodziana otyłego, fiedzą- 


cego na beczce zkielichem wi 


na w ręku; albo też wyrażo- 
nego na wozie poweżącego Бе 
tygryfami , albo ryfiami, albo- 
li też oftrowidzami, © Repre- 
zentowano go iefzcze z kieli- 
chem w iedney ręce, w drugicy 
z thyr/em3 to ieft z lafką , któ- 
теу zażywał na dobycie win= 
nych fontan. Nat. Com. Hyg. 
Pauf. 


BACis. Sławny wróżek, 
iego imie na przepych” brali 
wfzyfcy inni, którzy wróże- 
niem fię bawili, aby przynay- 
mniey głośnym imieniem okra- 
fili fwoią fztukę. 

BAGOE. Nymfa: ta To- 
fkanczyków nauczyła  fztuki 
wróżenia przez pioruny. Ro- 
zuinicią niektórzy, że to była 


BA 


Sybilla Erythreyfka, albo He- 
rofila, patrz Sybilla, 

Barrus i Xanthus; Nazwi- 
{Ка koni Achillefowych , 6 któ. 
rych powiadano, iż pochodzi- 

i ły od Zefira i Podargi Harpii: 
"Homer o nich świadczy,iż by- 
| ły nieśmiertelne, 

BANKIET , patrz Arkas, 
Niezgoda, Hyppodamia, Ja- 
fon, Itys, Pylops, Thiefłes, 
"Tereus. 

BAPTES. Bogini bezwfty- 
dności i rozpufty: iey święta 
i obrządki obchodzono w no- 

i cy, pozwalaiąc fobie nayhanie: 
| bnieyfzych niegodziwości. Im 
ni pifzą, iż tą bogini nazywa- 
ła бе Kotytto, a popi iey bez- 
wfłydni zwali йе Baptes. 

BARAN, albo Barania gło- 
wa, patrz. Ammon, Frixus. 

BARDES. Sławny u Cel- 
tów wierfzopis. 

BARKA,kódź, patrz Karon, 

BASALAS , albo Paffalus, 
patrz Achemon. 

BASILEA. Znaczy króło= 
wę, przez którą rozumieć Пе 
ma córka Celufa i Titei. Pi 
fzą niektórzy , iż ona toż fama 
ieft, co Cybele, albo: Juno. 

BASTLIS. Nazwifko We 
nery, 

BASSAREUS:; Nazwifko 
Bacchufa, wzięte (iak niektó- 
rzy rozumieia) od wrzafku 
pod стаз świąt iego wfzędzie 
obiiaiących fig. — Ale podos 
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kretu, i natychmiaft go w pro- 
bierfki odmienił kamień. 

BAUBO, albo Bekubo: Pe- 
wna matrona tak fięnazywała, 
która do domu fwego uczci- 
wie przyięła Cererę, fzukaią- 
cą po różnych kraiach fwoiey 
córki. CI. Alex: Arnob. patrz 
Stelles. 

Baucis. Niewiafta uboga, 
ftarością zgrzybiała „ maiąca 
takoż męża ftarufzka: oboie 
w mizerney chacie miefzkali, 
Gdy pewnego czafu Jowifz 
tany wziąwfży na fię poftać ludzką, 

BATTUS. Sławny paftuch. 1 obchodził i zwiedzał Frygią, 
"Tenże to fam, który poftrzegł, | w towarzyftwie Merkuryufza, 
Зак Merkuryufz kilka fztuk by- | przyfzedł:do tey уй, w którey 
dła ukradł Apollinowi. Achoć | Baucis z Filemonem mężem 
mu Merkuryufz dał kilka nay- | miefzkali:: tam noclegu fzuka= 
pięknieyfzych krów, obligniąc | iąc, od domu'do domu chos 
do fekretu, i Battus mu uro- | dzili, profząc, aby ich, iako 
czyście przyrzekł , że go nie podróżnych przyięto, lecz nie- 
wyda; przecież nie dotrzymał | litościwi niefzkańcy, nie wie; 
йома. Czego Пе tym fpofo- | dząc ktoby byli, i co za goście, 
bem doświadczył Merkuryufz. ' przyiąć ich nie chcieli. Jedna 
Zapędziwfzy w kąt bydło kra- tylko Baucis z fwoim mężem 
dzione, wziął na fię inną po- Filemonem, tych gości po- 
ftać, zinney ku Battufowi przy- | frzegłfzy fzukaiących przytu- 
fzedł trony, odmienił głos, i | lenia, choć do fzczupiey i mi- 
zapytał go, ieśliby nie widział , zerney (woiey chaty, zaprofili, 
tyle i takiego bydła, które mu | i ludzko przyięli, pożywienie, 
nie dawno zginęło, obiecuiąc | i mieyfce, na iakie ich ftalo, u- 
naypięknieyfzego wołu i kro- | krytym w робасі ludzkicy bo- 
wę, ieśliby go fzczerze uwia- | gom, z miłą chęcią ofiarowali, 
domił,  Paftuch łakomy, wy- | W nadgrodę tey uczynności 
śpiewał wfzyftko, co widział. | Jowifz obiawiwfzy бе im, ka- 
Merkuryufz rozgniewany, fka- | zał oboygom za fobą na wyfo- 
ral go za niedotrzymanie fe- | ką górę blifko tey мй póyść; 


bnieyfza rzecz ieft , że te fowo 
nic innego nie znaczy, iako 
pracuiącego około. zbierania 
wina.  Dacier. 

BASSARIDES, Хіепіе mni- 
fzek , zawiaduiące obrządkami 
Bacchufa , nazywały бе tym 
terminem od Baflareufza , to 
iet Bacchufą, Рет]. 

BATEA. Corka Teukra, 
a żona Dardana. 

BATON. Woźnica Amfi- 
raufa, za bożka także poczy- 


DD R O 


BA 


co gdy ori po proftu czynią, 
wftępuiąc na górę obeyrzaw(zy 


BE 


BĘBRICIENSES. - Nazwie 
(ko narodu, który, wyniófł бе 


йе, uyrzeli: aż oto ftrafzna na | z Thracyi, a ofiadł w Bithynii, 


dole powódź całą wieś zatapia, 
oprócz ich fzczupiego budyne- 
ezki który w oczach ich w 
wfpaniaty odmienił йе kościół. 
Jowifz łafkawie przyobiecał im 
uczynić wfzyftko, o cokolwiek 
profić'go będą. Oni zaś o'nic 
więcey nie profili, iako, aby 
w owym cudownym kościele 
miefzkali, i użyli mu, i aby 
iedno! z nich: bez drugiego nie 
umierało. Stało йе zadofyć ich 
prożbóm, bo gdy do nadzwy- 
czaynego przyfzli wieku, i nie- 
ftychdney ftarości, w którcy 
życie inż im nie miłe było, raz 
u'drzwi kościelnych: 2 fobą fto- 
iac i rozmawiaiąc, poftrzegł 
Filemon, że Baucis odmienia 
йе, i obrafta w lipę, a Baucis 
patrząc: na: Filetmana, widziała, 
iż бе on rozrafłał na dęba: 
więc pocałowawfzy бе,па wie- 
ki z foba pożegnali бег Ovid. 

BAYKA. Bogini allegory- 
cznie od роёібу wymyślona. 
Zrodzoha ze Snu bożka (iak 
oni powiadaią) i matki Nocy. 
Przydaią oni iefzcze, że midła 
męża nazwifkiem Kłamfitwo, i 
że nayulubieńfża iey była zæ- 
bawa wydrzeźniać, i naślado- 
wać Hiftoryg; = Wyobrażaią 
baykę w ofobie niewiafty py- 
fzno ubraney, iaaiącey na twa- 
rzy mafkę. 


Ci ludzie pod pozorem igrzylk 
i rozrywek publicznych w le- 
fie,*które ogłofili Пе fprawo- 
wać; zwabionych gości na nie 
zabiiali. Pollux z Argonauta: 
mi króla ich, imieniem mi: 
ka, zamordowaf, zato, iż па 
ńich uczynił zafadzki, „Strab. 
Luc. 
BECZKA, patrz Batchus, 
BEELZEBUB, patrz Miagr, 
BEERGIOS. Jeden z fy- 
nów Neptuna', zabity od Her: 
kulefa. 
BEL, albo Belus, Z Neptu- 
na i-Libii zródzony, król Af 
fyryiczyków, Jego pofągowi 
cześć Бока oddawano: potym 
Haldeyczykowie czcili gó pod 
imieniem Baala. Jowifza tak- 
że. pod imieniem: Bela adoro» 
wano. ` 2o/: lift. pol. 

BELATUKADRUS, Pod 
tym ińiieniem Йойси cześć bo- 
{ка oddawano na wyfpach Bry- 
tańfkich. 

BELENUS. Jeden: z boż- 
ków adorowanych od Gaułów. 


Dorożumiewaią Пе niektórzy, 


że ten bożek toż fame u Gau- 
lów znaczył, co u Greków i 
Rzymian Apollo. 

BELIBES. Córki Danau- 
fza, inaczey nazywają Danat- 
des. Belides zaś zowią fig od 
Bela (wego dziada. : 
BELI- 
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BELI- 


BELISAMA ; albo Belizana. 
Pod- tym imieniem Gaulowie 
czcili Minerwę. Тако? nazy= 
wano Junone, Wenerę i Xię- 
życ: bo te йомо Belifama 
znaczy królowa nieba. 

BELLEROFON., Z Glauka 
oyca, a matki Eurymedy zro- 
dzony: niefzczęśliwym przy- 
padkiem na polowaniu zabił 
{wego brata Pirrena: aby mu 
zaś te mieyfce nie przypomi- 
nało tak okropney i żałofney 
fprawy , udał бе do Prokla 
króla Argów, i u dworu iego 
przez nieiaki czas zoftawał. 
Królowa- Argów na imie Ste- 
mobea domagała йе od Belle- 
rofonta tego, czego on przez 
fwoią cnotę uczynić nie mógł, 
przeto na wfzyftkie iey propo- 
zyýcye i obietnice głuchym , i 
nieporufzonym Пе ftał. Czym 
urażona Stenobea , ofkarżyła 
go przed [mężem królem, ia- 
koby przeciwko iey honorowi 
śmiał poftąpić. Proklus nie 
chege ludzkości praw i goscin- 
mego trybu przeftąpić, wyfłał 
Bellerofonta do Lycyi z liftem 
do Jobatefa oyca żony fwoicy 
Stenobei, czyli Antei, w'kto- 
rym wyraża potrzebę zguby 
iak nayprędfzey Bellerofonta, 
Lecz on przeftrzeżony fekre- 
tnie o niefzczęściu, które. go 
czekało, miał fię na ofirożno- 
ści. I gdy mu tym końcem Jo- 
bates nakazał, aby: йе z Fiy- 
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mera: okrutnym- firafzydłem 
potykał, wfiadit na Pegaza, i 
fzczęśliwie te monftrum poko- 
nał. Miał oprócz tego wiele 
do czynienia Bellerofon zzgra- 
ią fwoich nieprzyiacioł , prze- 
cież wfzyftkich chwalebnie po- 
gromił, i pomyślnie z wfzel- 
kich zafadzek, zdrad i niebe- 
śpieczeńftw, na które go umy- 
ślnie narażano, wyfzedł. Zwo- 
iował Solymów, Amazonki, i 
buntuiących бе Lyciensów. Na 
ofłatek w nadgrodę chwale- 
bnych iego i гусег(кісћ fpraw, 
Jobates fwoią mu córkę Filo- 
noę za żonę ofiarował: wprzód 
iednak fwoią niewinność oka- 
zać mufał, zbiiaiąc iafnemi 
dowodami niefiufznie na fię 
włożoną. kalumnią. Hom. 
Ovid. Nat. Com. Prop. 

BELLERUS, albo Pirrenus, 
Brat Bellerofonta. 

BELLINUS. Toż famo, co 
Belenus. 

BELLIPOTENS. Nazwifko 
Marfa i Pallady. 

BELLONA, ‘Siora Marfa, 
bogini woyny. Ona bratu fwe- 
mu na woynę: wyprawuiace- 
mu fię zawfze wóz woienny 
wytacząła, fporządzała, konie 
ubierała, i zaprzągała, Ma- 
larze i fnycerze wyrażaią ią 
z rozczochranemi włofami, 
trzymającą w ręku bicz, albo 
rozgę we krwi zbroczouą , po- 
glądaiącą zapalonemi oczyma. 

E 


BELLONARII. Popi Bel- 
lony bogini. Ci obchodząc iey 
święta, dziwne okrucieńftwa 
fwemu ciału zadawali, biczo- 
wali бе do krwi, ranili i kra- 
iali na fobie ciało, a krew z 
zadanych ran płynącą ofiaro- 
wali Bellonie, Dla tey oftra- 
ści w wielkim Rosz ża 


chylności żoniney tak пкопе 
tentował Ptolommeufza, iż rad 
był zapatrywać fię na tę ofiarę 
kochaney żony zawiefzoną pu- 
blicznie w kościele, W kilka 
czafów potym poftrzegłfzy., że 
warkocza Bereniki na fwoim 
mieyfcu wifzącego nie widać 
było, dopytywał бе popów, 


u wfzyftkich byli, iak gdyby | gdzieby бе podział, a nie mos 


iacy królowie. 
BELTIS, paźrz Baaltis, 
BELUS, patyz Bel. 
BEMBEN, patrz Koryban- | 
ty, Cybele. 
BEMILUCIUS, 
Jowifza. 
BENDIDIE. Swięta na ho- 
nor Diany, zwancy Bendis. 
BENDIS, Bożyfzcze Tra- 
ków. Toż famo znaczy, co 
Diana. 
BEOTIA. Prowincya w Gre- 
cyi, patrz Kadmus. 
BERECINTHIA, albo Be- 
recintha. Nazwifko Cybeli, 
wzięte od góry Berecinthy, łe- 
žacey w Frygii ; ta bowiem gò- 
ra była iey poświęcona, ma- 


Nazwifko 


iąca także kościół na cześć iey 
zbudowany. 

BERENICE.  Ptolomeufza 
Ewergetażona, “Ta nauprofże. 
nie fzczęśliwego powodzenia 
woyny fwemu mężowi przeci- 
wko nieprzyiaciołom, przez 
ślub uczyniony bogom uftrzy- 
gła fobie warkocz, i oddała im 
na ofiarę. “Ten dowód przy- 


рас dowiedzieć Пе; mocno roz- 
gniewany gromił ich o niedo- 
zór. W tym pewny frant Aftro- 
nom, imieniem Konon, widząc 
piękną okazyą przypodchle- 
bienia fię monarfze i Berenica 
królewy, udał iakoby widział, 
iż ten warkocz porwano do 


| nieba: czemu łatwo uwierzo= 


no. Jakoż od owego czafu 
konftellacya z fiedmiu gwiazd 
znacznieyfzych złożona świe- 
саса fię nie daleko konftella- 
cylizwaney ogonem ]wim, na- 


zywa fig od Aftronomów ar: ` 


koczem Bereniki. Cat. w Hifi 

BERGION, paźrz Albion. 

BEROE. Baba z Epidauru, 
którey pofłać wzięła Juno, aby 
zdradziła Semele. Такої na- 
zywała йе córka Oceania, i fio- 
ftra Klio Muzy też miała imie. 

BESA, Bożyfzcze Egipfkie; 
w mieście wyżfzego Egiptu ta- 
koż nazwanym miało fwóy po- 
fąg i kościół. 

BESTYA О SIEDMIU 

ŁBACH, patrz Zazdrość, Нег. 
kules, Hydra, 
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BIANOR. Іпасгеу nazwa- 
пу Oknus, fyn Tyberyfa iMan- 
to: on ieft fundatorem miafta 
Mantui, Tegoż imienia byłie- 
den: z xiążąt Troiańfkich, za- 
bity od Agamemnona. 


BIBESIA. Bożyfzcze piia- 
ków. 
Втві15. Mileta i Nymfy 


Cyanei, córka. Ta nie mo- 
gac w pewney proźbie zmięk- 
czyć tzęfifiemi łzami ferca fwe- 
go brata Kaina, z ufławiczne= 
go płaczu przemieniła fię w 
źrzódło. Qvid. w Pezen: 
Bicz w RĘKU OSOBY. 
patrz Ofiris, Tififone. 
BIDENTAL. Tak nazywa- 
ño mieyfce, gdzie czaíem pio- 
tun uderzył: bo na takowym 
mieyfcu, według obrządku po- 
gańfkiego zawfze na ofiarę ża- 
biiano owcę, a tak ftawało Пе 
poświęconym Jowifzowi, nie 
godziło fię po nim chodzić, 


przeto ogrodzone natychmiaft | 


być powinno było: 
BIENNIUS. Nazwifko Jo- 

wifza, wzięte od icdnego z Ки- 

retów; zwanego Blennts. 


BiFORMIS, Dimorfos, Di-. 


fues. Znaczy mdiącegó dwie 
pofłaci, albo dwie natury. Na- 
zwilko te ffużyło Bacchufowi, 
bo ou ludzi po piiat, jakoby 


inney natury, albo wefołych, | 


albo złych, albo fzalońych, al- 
bo 2 natury fkąpców , czyni 
ręzrzutnych, 
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BIKORNIGER, albo Bikor- 
nis. Znaczy o dwoch rogach, 
Służy te nażwifko Bacchufowi, 
bo on ludzi piianych zuchwa- 
łemi ступі, Takoż nazywa Пе 
Xiężyc. 

BIMATER. Так йе nazy- 
wał Bacchus: bo gdy przed 
czafem z żywota macierzyń= 
fkiego Semeli piorunem rażo= 
ney narodził бе, Jowifz go do 
fwoich wnętrzności na niciaki 
czas przyiął, i пой? do termi- 
nu dziewięciu miefiëcy, patrz 
Bacchuś. 

BiODORA, patrz Zydora. 

BiSALFIS,. Jedna z żońek 
Neptunowych. 

BISALTiS, Theofana, cór- 
ka Bifalta : toż famo znaczy, 
co Bifalpis, 

BISTON. Syn Marfa i Kal- 
lirhoe : zbudował miafto w 
Thracyi, i nazwał go od (we- 
go imienia. 

BISULTOR. 
razy mfzczącego fię 
nazwifko Marfowi. 

BrriAs. Troiańczyk, brat 
Pandara, ieden 2 kompanów 
Eneafza. 

BITON, patrz Kleobis. 

BŁĘKITNY BRAT , albo 
Ceruleus Frater. Znaczy Ne= 
ptuna. 

BLIŹNIĘTA, patrz Kaftot 
i Pollux, 

BLuszcz, patrz Bacchan- 
tes, Bacchus. 


Znaczy dwa 
Służy te 
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BóB JARZYNA. Slawny w 

ftarożytności pogańikiey przez 

obrządki zabobonne, które za- 
chowywano iedząe go; a ffa- 
wnieyfzy iefzęze przez uftawę 

Pitagory filozofa, który fwoim 

uczniom zakazał go ieść pod 

ciężkim grzechem. 

„BOCIAN. Egipcyanie czci- 

| li go za bożka, bo pożerał 

| fzkodliwe gady. 

M| BOEDROMIE. Świętą po- 
ftłanowione u Atenczyków na 
pamiątkę pewnego zwycięztwa 
z nieprzyiaciół odniefionego. 

BOETIA, patrz Beotia. 

| BOGACTWO. Bogini pod 
| allegoryg wyftawiona w baie- 
{| czney ftarożytności. Powiada- 
no о niey, że była córką pra- 
cy i ofzczędności. Wyobraża- 
ią ią w ofobie damy wfpaniale 
ubraney, cafą w kleynotach, 
trzymaiącą w ręku róg obfito- 
| ści, to ict: Kornakopiq. 

| BOGOWIE. , Imaginowane 

I inocarftwa i ofoby, które fta- 

rożytność рорапКа adorowała, 
Jowifza miano za pana wízy- 
fikich bogów, a zatym za nay- 
mocnieyfzego, i całym šwia- 
tem władaiącego. "Trafiło бе, 
że bogowie fprzykrzywfzy fo- 
bie Jowifza panowanie, bunt 
przeciwko niemu podnieśli: 
| lecz on wfzyfikich zwyciężył, 

i przymufił do ucieczki; owóż 

naywięcey ich zabiegło do Egi- 

ptu, kryiąc fig przed gniewem 


zwycięzcy Jowifza, Ale i tam 
iefzcze nie tufząc o (woim be- 
śpieczeńftwie, w różne pofta- 
ci poprzemieniali fię, iako to 
Í w kotów, w owce, w myfzy, 
fioniów, i inne zwierzęta: ztąd 
pofzło, że Egipcyanie rozimai* 
| te zwierzęta i bydleta za boż- 


ków czcili, Jefzcze atoli Jo- 
wifz w pofłaci rogatego bara- 
na za niemi uganiał, i dobrze 
ie tryxał, aż naoftatek z fub- 
| mifiyą mufieli mu fię poddać, 
үке mnoftwo fwoich bo. 
lgów na różne klaffy dzielili, 
Jedni u hich byli niebianie, 
drudzy ziemfcy, trzeci wodni 
ezwarci piekielni. Znaczniey< 
fzych rachowano dwunaftu; а 
ci fa: Saturnus, Cybele, Ce- 
res, Jowifz , Juno, Apollo, 
Diana, Bacchus, Merkuryufz, 
Venus, Neptun, Pluto. Inni 
nazywali fię małemi bożkami, 
ja ci (а: Momus, Mars, Pal, 
las, Themis, Thetis, Eolus, 
i tym podobni, Byli iefzcze 
pół-bogowie , to ieft wielcy 
bohatyrowie z boga i człowie- 
ka zrodzeni: alboli też pra- 
wdziwi ludzie, ale tacy, którzy 

rzez wfpaniałe (моіе dzieła, 
i ofobliwfze talenta i cnoty za= 
fiużyli być poczytanemi mię 
‚ dzy, bogi po śmierci, а ci fg: 
Herkules , Thezcufz , Minos, 
i tylu innych, Cefarzów na- 
wet Rzyinfkich po śmierci [о 
lennym obrządkiem między 
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bogi kładziono. Liczono wfzy- | zumieć xiążęta owi, którzy 
ftkich ogólnie bogów na 30. | dwa razy kufili бе na dobywa* 
tyfiecy; a choć Jowifzowi nay- | nie Thebów. Głową ich był 


wyżfzą powagę i władzę przy- | Adraftes, 


znawano; przecież prawiono, | BOLATHEN.  Nazwifko 
Że los przedwieczny nad nim Saturna, 
gorował, i że on mufiaf е ko- BOoLEŚĆ, Ból. U pogan i 


niecznie ftofować do nieprze- | to było bożyfzczem, Hygin 
łamanych praw fatalności. Tu powiada, iż бе urodziło z po- 
należy wiedzieć, że chociaż ' wietrza i ziemi, 
niektórzy autorowie te termi- BOLINA. Nymfa, która 
ny łacińfkie Dii i Divi za ie- | wíkoczyla w morze uciekaiąc 
dno biorą; atoli różnica w nich przed fwywolą Apollina: ten 
taka zachodzi: że Dii, znaczy | żalem zdięty, przywrócił ią 
bogów pierwfzey klaffy, a Diz do życia, i nadał iey nięśimier- 
vi wfzyitkim innym pomniey- telność. 
fzym , zwłafzcza tym, co przez BONA-DEA: Dobra bogi- 
obrządek pogańfki między bo- mi, Niektórzy rozumieją przez 
gi po śmierci wpifywano, flu- | ten wyraz Cybelę, inni Cere- 
ży. Naydawnieyfże, i nayod- | rę, infi Prozerpinę. Jefzcze 
legleyfze narody, nayczęściey | ią inaczey nazywano, Fauna, 
za cel adoracyi bofkiey wyfła- | Fatua, Santa. 
wiali fobie flonce, miefiąc, i BĄK, patr Јо. 
inne planaty niebiefkie: nie- Bonus DEUS. ` To iefk 
kiedy ziemię, powietrze, o. | Bóg dobry, znaczy Jowifza, 
gień, wodę: pofzło dalcy, że | według Paufaniafza. 
wiatry, grzmot, komety, zo- BONUS-EVENTUS, Zna- 
rza, iako bóftwa iakie adoro- | czy fzczęśliwą przygodę. U 
wali. Nieprzeftaiąc iefzcze na | pogan i to było,bożyfzczem, 
tym, cześć bofką wyrządzali BOOPIS. Znaczy maiącego 
rybom, wężom, ptakom, az | Oczy wołowe: takie nazwifko 
pomiędzy bydląt, bykom,pfom, | dawano Junmonie, przeto , iż 
kotom, małpom, kozłom, i | wielkie miała oczy. 
tym podobnym, Naoftatek fza- ВоОтЕ$. Poganiacz., albo 
lona zabobonność kłaniała бе | paftuch za woławmi chodzący: 
drzewom , krzewinom , kru- | Fak fię nazywa gwiazda nie 
fzczom, e, daleko *konftellacyi , zwaney 
BOHATYROWIE. Pod tak | Ur/a major położona, ta zdar 
pyłznym tytułem maia бе ro-.| ie fig, iakoby tuż tuż fala za 
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wozem niebiefkim, i nigdy go Í rze w ofobie młodziana zaflas 
nie odftępowała, właśnie iak | niaiącego бе płafzczem. 
chłop poganiaiący woły przy BRANCHIDES.  Przezwi- 
fwoim wózku idzie. Niektó- | ко Apollina, wzięte od pewne- 
rzy rozumieią, że to Ikarus, ! go Brancha młodziana, Кете 
patrz Ikarus, Wielu iednak | go był fobie ten bożek mocno 
trzymaią, iż to tenże fam, co polubił, tak, iż mu kościół 
Arktofilax, albo Arkas, który fwoią ręką wyftawił: w tym 
był przemieniony w niedźwie- | kościele ufluguiący popi, na- 
dzią, i między konftellacye zywali fię także Branchides, 
niebiefkie przeniefiony, patrz Strabo. 
Arkas. BRAYRONIA. Nazwifko 
BOREAS. Wiatr północny | Diany, wzięte od nabożeńftwa 
ieden z kardynalnych czterech do niey wfiawionego w Brau- 
wiatrów, zrodzony z Aftreu- ronie, mieście Attyki. 
{та {і Herybei. Теп gdy do- BRIAREUS, patrz Egeon, 
їой i przyfzedł do dofkonal- BRIMO. Bożyfzcze piekiel 
fzych lat, naypierwfzą fprawkę | ne, toż famo znaczy, co He- 
działał , iż Orythią, córkę | kate. 
Eryktcufza porwał, i z niey BRISEIS. Іпасгеу nazywa 
śpłodził dwóch fynów, Kalais йе Hyppodamia, Brifefa Jowi- 
i Zetes, Obywatele miafła Me- | fzowego kapłana córka, Achil- 
galopolis, wielką mu cześć bo- les dobywfzy miafta Lyrnefly, 
fką oddawali, Przemienił fię | po długim i ciężkim oblęże: 
raz w ogiera, i w fładzie Dar- niu, znalazł w mieście tę cu- 
dana dwanaście zrzebiąt tak dney urody wdowę, po śmićr< 
miezwyczayney rączości fpło- | ci Minofa męża w tym oblęże 
dził, iż po wierzchu kłofów | niu zabitego; owóż z nią бе 
biegały, bez naymnieyfzey w pofłanowił. Agamemnon pod 
zbożu (Кату: po morzu nawet | zas oblężenia i dobywania 
tak delikatnie i leciuchno ga- | Troi wydarł ią był Achillefo- 
lopem chodziły, że kopyta na- | wi, ale wkrótce mufiał ią wró- 
wet nie zamaczały. O nim | сіє, bo Achilles z rozpaczy 
poctowie pifza , iż zawfze no- | ftraconey Brifcis, ręce opuścił, 
fł obuwie na nogach z przy- przeftał na Troię nacierąć, i 
prawionemi fkrzydłami, które | z namiotu fwego nie ukazować 
i przy barkach na znak fwoiey | Пе, pofzło zatym, że Troian- 
ofobliwfzey fzybkości, nofił. | czysowie górę brać nad Gre- 
Wyrażaią go malarze i fnyce- | Каші poczęli, co-widząc Aga: 
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memnon powrócił Achillefowi 
ulubione obięktum , dopiero 
Achilles ukontentowany odzy- 
fkaną zgubą, dokazywać po- 
czął cudów dzielności nad Tro- 
janczykami, Aom. 
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huk fprawował, zwła(zcza gdy 

w kompanii Steropa i Pira- 

kmtona, pilną dla króla bogów 
wyftawiał robotę. 

BROTHEUS. Wulkana і 

| Minerwy fyn: ze złości i roz- 


BRISES. Nayfłarfzy kapłan | paczy , iż Пе wfzyfcy z iego 


Jowifza, ociec Brifeis: ten wy 
nalazł (pofób podbieraniamio- 
du, i obchodzenia fig z pfzczo- 
lami, aby były użyteczne. Iná 
ten wynalazek przypifnią Ary- 
fteufzowi. 

BRISEUS') albo Brifaeus. 
Nazwifko Bacchufa, wzięte od 
tłoczenia gron winnych, na 
ziobienic napoiu wina. 

BRITOMARTĄ. Jowifza 
córka, uciekaiąc przed napa- 
ścią Minofa, wfkoczyła w mo- 
rze: ale na proźbę Diany za 
fwoią cnotę, była nieśmiertel- 
nością udarowana, 

BRizo. Bogini piekielna 
zawiaduiąca (пет, i tym wfzy- 
ftkim, co Пе we śnie marzy: 
ona nafyła пу ftrafzne, i pel- 
ne złych prognoftyków. 

Bromius. Nazwifko Bac- 
chufa. 

BROMUS. Jeden z Centau- 
row, zabity od Ceneufza. 

BRONTAEUSs. Nazwifko 
Jowifza grzimiącego. 

BRONTES , albo Brotes. 
Sławny Cyklops, nieba i ziemi 
йуп. Теп; Jowifzowi ftrafzne 
kował pioruny, a gdy kował, 


miewypowiedziany na kowadle | 


fzpetności, i niepoczefney ofo- 
by naśmiiewali, wfkoczył w o» 
tchłańn Etny. 

RRUMALES. Święta na ho- 
nor Bacchufa. 

BRZYTWA, роге Okazya. 

BuBasris. Так Пе ndzy- 
wała Ifis bogini w Egipcie, a 
to od imienia pewnego miafła 
takiegoż imienia, w którym ią 
ofobliwiey czczono. 

BURBONA. Bogini imaiąca 
pieczą nad wołami i Кгомаші, 
przeto do niey uciekano fię w 
chorobach tychże bydląt. 

BUCENTAURUS. Przed- 
tym te nazwifko znaczyło wiel- 
kiego Centaura, teraz podobne 
nazwifka daią Пе okrętom. 


RupEA.  Nazwilka Mie 
nerwy. 
BUENES. Nazwilko Bac- 


chufa, wzięte od rogów, które 
iemu fnycerze i malarze na 
łbie przydaią, nakfztałt roga- 
tego wołu, 


BUKOLION. Laomedonta 
fyn, patrz Abarbareus, 

BuLEUS.  Nazwilko Jo- 
wifza, 

BuLEA.  Nazwifko Pal- 
lady, 
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BuLIS, patrz Egipius. 

BUŁAWA, patre Herku- 
les, Centaurus, Achmon, Chi- 
ron, Cnota, 

BUNUS. Syn Merkuryufza 
i Alcidamii, wyftawił kościół 
Junonie, którą z tey przyczy- 
ny nazywano Bunga. 

BuPALUS. Sławny malarz; 
odmalował był Hipponaxa poe- 
tę bardzo śmiefznie, a przez 
to dał ши okazyą pifania na 
fiebie pafzkwilu  wierfzami, 
którym poeta dowcipnie fzczy- 
pie malarza, i z niego fzydzi. 
Malarz tak był do żywego 
tknięty iego ufzczypliwemi 
wierfzykami, iż fię z rozpaczy 


obwiefił. Horat. 
BURAIKUS.  Nazwifko 
Herkulefa, 
BUSIRIS. Miał oyca Ne- 


ptuna, a matkę Lidya; zawo- 
dany to był tyran Egiptu, wfzy- 
fikich przychodniów і podró- 
Żnych łapać kazał, i Jowifzo- 
wi na ofiarę zabiiał, O czym 
Herkules dowiedziawfzy fię, i 
iego famego, i fyna, i wfzy- 
ftkich popów, iako fprawców 
okrucieńftwa Bufirifowego , a 
zamyślaiących “przez zafadzki 
Herkulefa zabić, pomordował, 
Rozumieią niektórzy, że Bufi- 
ris toż famo ieft, co Ofiris bo- 
Żyfzcze, któremu Egipcyanie na 
ofiarę zabiiali ludzi; owóż bay- 
Ка`пгойа z obrządków okru- 
tnych izabobonnych, Ovid. 
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ВотА. Міайо w Egipcie 
ftławne wyrokami Latony bo» 
gini. 

BUTES. Boreafza fyn: ten 
tozgniewawfzy бе na Amika 
króla Bebrycienfów , mniema- 
nego fwego oyca, iż go za fy- 
na przyfpofobionego nie chciał 
uznać, wyniófł йе zgranie pań- 
ftwa iego, i w kompanii nie- 
których fwoich przyjaciół dos 
ftat бе do Sycylii, Wprzód ie- 
dnak pod czas fwoiey podróży 
na brzegach Theffalii poftrzegl- 
{ту Ifimedyą, Pankratę i: Ko 
ronifę , które święta Bacchufo» 
we obchodząc, uroczyfte fpræ 
wowały obrządki,porwał:dwie 
przyiaciołom fwoim ofiarował, 
a Koronifę dla fiebie zatrzy- 
mał. Lecz Bacchus uiął fię za 
nią, iako za (wa mamka, i ta- 
kie na Butefa przepuścił fza- 
leńftwo, iż wfkoczył w ftudnią 
iutonął, 100 powiadaią, że 
Butes poiat za żonę Lykaftę, 
czyli (ате Wenerę, pod imie- 
niem i pofłacią Lykafty, dzi- 
wney urydy. damy, z którey 
fpłodził Eryxa. Wielu ieft w 
Б отуі baieczney Butesów, ia- 
ko to: pewny pop Bacchufa, 
ieden Argonauta, ów Troian- 
czyk, którego Kamilla królo+ 
wa Wolfków zabiła, i fyn Pan- 
dyona króła Athenfkiego, mig- 
dzy bogi росгуѓапу, 


BUTHORTA.  Miafto w 


| Epirze , gdzie Encafz znalazł 
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Andromake zaślubioną Hele- 
nowi. Virg. 

ByBLOS,albo Byblus. Mia- 
fto Fenicyi, gdzie był wyfta- 
wiony kościoł Wenerze, i zwa- 
ny Byblia. 

BYFAGUS. Znaczy żarło- 
ka wołów, co fłuży Herkule- 
fowi, patrz Addefagus. 

BYFONIE. Swięta w Athe- 
nach, pod czas których nay- 
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'Теп to ieit fam, w którego 
poftaci ukryty Jowifz Europę 
porwał, i w nadgrodę tey przy- 
борі, między gwiazdami ofa- 
dził go, patrz Europa, Pafi- 
ле, Arifteus, Achelous, Mi- 
lon, Dirce; Egeon , Egeftus, 
Polydamas. 

BYZENUS. Syn Neptuna: 
ftawnym йе uczynił przez to, 
iż nie miał (iak pofpolicie 


: ;: td РЕС : А 
więcey zabiiano wołów naofia- | mówią) kości+w ięzyku: mó- 


ry, i do iedzenia. 


wił wolnie, co rozumiał i my- 


Byk. Jeden z dwunaftu zna- | slat, i co mu fig tylko робо: 


ków Zodyaku  niebiefkiego. 


bato. : 


С: 


Pod literą С. te iedynie położytem ffowa, które йе zwyczaynie 


wyimawiaią po роп przez C. Te zaś, które brzmią w Łacińfkim, 
albo w Greckim przez K. choć йе inaczey pifzą, dla łatwieyfzego 
znalezienia ich umyślnie przez К, iak о ufzy obiiaią бе, wyraziłem: 
przeto fzukay takich ftów. pod literą K. naprzykład: Calypfo, nie fzu- 
kay pod literą C, ale pod literą K, Kalypfo. 


С Coś to było podobnego do $а- 
AP KOZIOŁ, patrz Bac- | tyra, albo raczey dużey i nie- 
chus, Venus. zwyczayney małpy. 

CEA, albo Ceos. Wyfpa CEBRION. Jeden z rebel- 
na morzu Egeyfkim, nazwana | lizuiących i woiuiących prze- 
od Ceufa “Tytanowego fyna: | ciwko Jowifzówi olbrzymów; 
bardzo była obfita w iedwa- | którego Venus zabiła. Ariflofs 
bniki i bydło. Tegoż imienia był ieden fyn 

CEADES. Ociec Eufema, | Priama naturalny, którego Pa- 
który znaczny fukurs z Tracyi |troklus zabił. Homer. 


przyprowadził Troianczykom, 
gdy ich Grecy w oblężeniu 
trzymali. 

CEB, Cebus, „albo .Cepus. 


CECIAS. Imie wiatru, któ: 

[гу wiecie przed porownaniem 
dnia z nocą. 

CEE. Jedna z wyfp Cykla- 


Dziwotwor czczony w Метб5, | des zwanych ra morzu Egcy= 
! Ў Es 
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fkim, ñawna narodzeniem Si- 
monidefa, 

CEFALUS. Z oyca Merku- 
ryufza, a matki Herfy zrodzo- 
ny, miał żonę Prokris, córkę 
Erekteufza, "Tego Jutrzenka 
porwała była fobie, chcąc go 
fwoim uczynić mężem, ale nic 
nie wfkurała,  Rozgniewana 
tedy za nieużyte ferce, grozi- 
ła mu zemfłą, i puściła go do 
fwoicy żony, którą paflyami 
kochała. W drodze przyfzła 
snu myśl, czyli też żona fwoią 
wiernością korrefponduie iego 
affektowi, czego chcąc (iç do- 
świadczyć, przebrał Пе; a do 
fwego przyiechawfzy domu, u- 
dal fię za człowieka obcego, 
iakoż żona go nie poznała: on 
z tey okazyi profituiąc, iako- 
by kawaler przeieżdżaiący iey 
fię zaczął rekkommendować 
przyiaźni, а gdy iuż należycie 
iey fobie uiął ferce, i widział, 
że mu gotowa była wfzelką o- 
świadczyć przychylność; do- 
piero dał бе poznać, że był iey 
prawym mężem ‚ wyrzucając 
| nieftateczność poprzyfiężoney 
| wierności, Prokris те wftydu 
| uciekła w las, i tam fię przez 

mieiaki czas kryła; ale Cefalus 
IE) nie mogąc bez niey żyć, fzu- 
M Каї iey pilnie, i znalazł. Po- 
| iednala Пе Prokris z mezem; i 
I darowała mu kopią i pfa, co 
miała w prezencie fobie dane 


i od Minofa Króla. Od owego 


czafu z takim przywiązaniem 
była ku mężowi, iż go nigdy 
nie odftąpiła zazdrośnie, ута» 
iemney przeftrzegaiąc przyia- 
áni, Pewnego czafu Prokris 
fkryła йе w krzewinie, chcąc 
wypatrzyć (kryte męża fwego 
Е polowaniu zabawy ,„ 1 po- 
znać iego cnotę, Ale iak na 
niefzczęście Cefalus rozumie- 
iac, iż Йе iaki zwierz w zaro» 
| ślach ukrywa, kopią ugodził, 
| 4 przebił na śmierć Prokris, a 
| właśnie taż fama kopią, którą 
miał od niey darowaną. Ро- 
ftrzegłfzy {оу fatalny błąd, 
| tymże famym orężem z rozpa- 
czy odiął fobie życie. Bogo- 
wie zlitowali йе nad tą nic- 
| fzczęśliwą parą, oboie prze: 
| mienili w gwiazdy, paźrz Atys, 
Adraftes, Hyg. Ovid. 
CEFEUs. Król Ethiopii, 
ociec Andromedy, fyn Fenixa, 
patrz Kaffiopea. Tegoż imie« 
| nia był xiąże Arkadyi, które- 
go wielce Minerwa kochała, i 
do włofów iego przypięła (уо, 
ią ręką ieden włos Meduzy, 
przez. coby był niezwyciężo- 
nym. 

CEFISsUS. Rzeka w Fo- 
cidzie, w którą fię takiegoż 
imienia obrócił kawaler. Ten 
lubił urodziwe Nymfy, i wfzel- 
kiemi im akkomodował fię 
fpofobami, ale nie miał fzczę: 
ścią do nich, bo nia pogal= 
dzały, 
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Cirus. patrz Ceb, Cebus. 
CErx. Luciferai Chionefyn. 
Niezmiernie żałował śmierci 
matki fwoiey, przeto udał fię 
do Klaros radzić бе bożka ia- 
kimby (po(obem mógł wfkrze- 


fić fwoią matkę, ale w podro- | tayftwem Пе bawił. 


ży utonął. Żona iego imieniem 
Afcion fzukała go, i tak iak 
miąż utoniony przemieniła Пе 
w zimorodka. Infi pifzą, iż 
Jutrzenka upodobawizy fobie 
Ceixa wzięła go za męża. 
patrz Jutrzenka. 
CEKROPIDY. Tak йе na- 
zywali Ateńczykowie od Ce- 
kropa, 
_ CEKROPIENNA. 
fko Minerwy. 
CEKROPS. Rodem z Egy- 
ptu, wielki bogacz. "Ten po- 
rzucił fwoią oyczyzne, zafzedł 
do Attyki, gdzie poiął za żo- 
ię Agraulę córkę Akteufza, i 
pierwfzym był królem Ateń- 
fkim, O nim pifzą, iż miał 
dwie twarzy ‚ a to ztąd pofzło, 
iż on pierwfzy był przyfłoyne- 
go życia małżeń(kiego auto- 
rem. Policzono go po śmierci 
między bogi, i ofiarowano na 
grobie iego koguty. Powiada- 
ią, iż oraz w zgromadzeniu 
ofiaruiących pokazał Пе w po- 
faci iwa. 20/20. Scaliger. 
CEKULUS, Syn Wulkana. 
Powiadaią że gdy go matka w 
żywocie nofząc, fiadła przy 
kowadle gdzie mąż robotą ko- 


Nazwi- 


"Á. ni a a 
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í wallka bawił fig, Ikra na nią 


fkoczyła, i wnet porodziła fy- 
na, którego hazwała slepękim 
Ceculus bo bardzo małe miał 
oczki, Gdy przyfzedł do po- 
ry lat, złodzieyftwem i hul- 
Zbudo- 
wał miafto Prenefte, Sprawił 
igrzylka publiczne, i do zgro- 
madzenia ludu mówiąc nama- 
wiał, aby fię ieli do budowa- 
nia innego iefzcze пайа; а 
nie mogąc ich pobudzić do- 
ftatecznie do dzieła, które im 
zalecał, przeto iż nie bardzo 
wierzyli, aby on był fynem 
Wulkana: owóż (powiadaią ) 
że gdy w tym razie wezwał ha 
pomoc oyca fwego, natych- 
miaft całe zgromadzenie ludu 
płomieniem otoczone uyrzano, 
co taka napelniło wfzyfikich 
boiaźnią ; iż go we wfzyfikim 
fiuchać obiecali, Infi zaś bay= 
kę onim inaczey udaią. Ja- 
koby go patul maleńkiego 
znaleźli w ogniu leżącego, alę 
bez żadney fkazy, co im było 
pobudką dowierzenia, iż to 
był fynaczek Wulkana. /irg. 
CELADON. Jeden z tych 
których zamordowano pod 
czas wefela Perfeufza i An- 
dromedy.  Takoż ieden пағу- 
wał бе ieden z Lapithow, 
CELENA. Mieyfce w Каш- 
panii poświęcone Junonie. 
Także nazywała йе pewna gò- 
ra w Azyi, przy którcy Apole 


CE 


CE 


lo Satyra Marfiafza ze (когу | cyami, że był śmiertelnym tak 


odarł, Tym imieniem iedna 
z Pleiadów nazywała (10, któ- 
rey Jowisz wolnieyfzym fwo- 
im poftępkiem wftyd uczynił, 

CELENEA DEA, Znaczy 
Cybelę: tak nazywano ią od 
Celenes miafta Frygii gdzie 
była czczona, 

CELENO, Sławna Harpia. 

CELERES DEE. Znaczy 
fzybkie boginie: co fiuży go- 
dzinom za boginie póoczy- 
ќапуш. 

CELESTE. Fenicenfow, і 
Kartagińczyków bożyfzcze. 
Grekowie zwali go Urania. 
Mniemaig niektórzy, iż toż 
famo znaczy co xiężyc, albo- 
liteż Aftarte: inni toż famo co 
Venus. Gdy w tym bożyfzczu 
wyftawiano fobie bogini, zwa- 
no ią Celefiis, a gdy bożka, 
zwano go Celefłus, 

CELEUS. Król Eleużyńfki 
ociec Triptoleima. “Fe Cere- 
rę z wielką ludzkością do do- 
mu (wego przyiął, со ona za- 
wdzięczaigc nauczyła go rol- 
nićtwa, Zaden z krolów ofzczę- 
dniey nie żył, ani mięfzkania 
proftfzego nie miał nad niego. 
Virg. w Geor. Ovid, 

CELME. Dama rodem z 
Theffalii, Którą Jowisz w 
diament przemienił za to, iż 
o iego nieśmiertelności wątpi- 
ła, i wielkiemi dowodziła ra- 


| 
x 
, 
x 
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iak i ludzie. 

CELMIS, Mąż Celme: na 
toż famo przyfzedł, co i iego 
żona za fwoią niewierność, 
Niektórzy rozumieią, iż on 
był ріайипет Jowifza. Qvid. 
Tegoż imienia był ieden z po- 
pów nazwanych Czrożes, któ- 
rego właśni kolledzy od fiebie 
wypędzili, za to, że nie czy- 
mi należytego ufzanowania i 
adoracyi matce bogów. 

CELUS, albo Niebo. Był 
to Боек nayftarfzy ze wfzyft- 
kich bogów, zrodzony z po: 
wietrza i ziemi. Syn iego Sa- 
turnus, podniofifzy bunt zrzu. 
cił oyca z tronu. A obawiaiąc 
Пе aby fwego czafu ociec nie 
miał więcey potomftwa, a ie: 
mu nie przyczynił braci, z któ- 
remiby Пе całego świata kró- 
leftwem dzielić mufiał, kaliką 
i niefpofobnym go do fpłodze: 
nia więcey dzieci uczynił, 
Celus gdy był obcięty i fkale- 
czony, ktwią płynącą z rany 
zafarbował morze: wtedy gdy 
fzum albo piana morfka zmie- 
fzała бе z krwią Saturnową, 2 
takowego zmiefzania urodziła 
йе bogini Venus. palrz Sa- 
turnus. Nat: Com. 

CENCHRIAS, albo Cen- 
chrea. Córka Nymfy Pyrene. 
Ta przypadkiem poftrzeloną 
będąc śmiertelnie od Diany do 
zwierza pocilk wypufzczaią: 
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кеу: "tak nieukoionym żalem 
napełniła matkę, która tyle 
Jeż wylewała że бе naoftatek 
w ftrumień rozpłynęła i od- 
znieniła: ten ftrumień z tegoż 
przypapku nazywano imieniem 
rozlaney Nymfy Pirene. 

CENCHRIS. Zona Cinira, 
a matka Myrrhy: za to, iż бе 
chełpiła, iakoby iey córka ła- 
dnieyfza była od bogini Ve- 
nus, na ukarania піегойгорпеу 
chełpliwości,oraz przez zemfłę, 
niefłfychane na nią. umartwie- 
nie zeffała bogini. -Córka bo- 
wiem iey nie porządną od We- 
nery zarażona paflyą, przeci- 
wko naturałnemu wykroczyła 
prawu, gdy łoża oycowfkie- 
go, za fprawą piaftunki, ftała 
fię uczeftniczką. Ovid. 

CENCHRIUS. Rzeka w Jo- 
nii, w którey, według powie- 
ści poetów, Latonę boginią 
mamka obmyła, gdy była wy- 
dana na świat. 

CENEUS. Nazwifko Jowi- 
fza wzięte od góry nad mo- 
rzem Cene, gdzie inu część 
bofką i wielkie honory czy- 
шопо. Ovid. Virg. Tegoż 
iinienia był pewny wielki wo- 
iownik: ten wprzód był płci 
białogłowfkiey, była to pa- 
nienka nazwifkiem Cenis, wiel- 
ką maiąca u Neptuna łafkę, 
owóż Nepun na znak fwego 
przywiązania ku пісу odmie- 
nił ią w kawalera tak wale- 
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cznego, że [go ranić żadnym 
fpofobem nie można było. 
Znaydował бе on pod czas 
kłótni i bitwy Lapithów z 
Centaurami , i wiele w tey 
okazyi dokazywał: Centauro- 


„wie poftrzegłfzy, że go ani ra- 


nić, ani mu dokuczyć nie 
mogli, wycinali w pień cały 
las, potężnemi drzewami przy- 
walaiąc go zarzucili, Ofzukał 
on ich, bo w tym razie prze- 
mienił бе w ptafzka Cænis. 

CENIS. рата Ceneus, 

CENOTROPES. pałrz Eno- 
tropes. 

CENTAURI. Naród pofia- 
daigcy iedną część Theffalii, 
pochodzący od Іхіопа i Nocy. 
Były to raczey monftra, aniże- 
li ludzie; pół człeka a рої ko- 
nia w fwoiey pofłaci wyraża- 
iący, to iefi: mieli głowę, kark, 
pierfi, ręce, człowieka; refztę 
ciała, całego prawie konia. 
Ich broń zwyczayna nie inna 
była, tylko pałka iłuk, ktò- 
rym trafiać, firzelać, i wfkroś 
nieprzyjaciela przefzyć, nay- 
fprawnieyfzemi byli  ftrzel- 
cami. Na wefelć Diritaoufza 
z Hippodamią zaprofzono z 
nich niektórych po znaiomo- 
ści, iako Lapitów firafznych 
wielko-ludów  bardziey do 
monftrów iak do ludzi родо- 
bnych, owóż między niemi 
wfzczęła йе kłótnia, a z kłó- 
tni przyfzło do wielkiey bi- 


twy. Centaury mieli głos dzi- 
wnie' przeraźliwy, gdy mówi- 
li, zdawało fię iakoby rzeli na 
kfztałt koni, niż gadali. Her- 
kules zbił te ftrafzydła i wy- 
pędził z Thefalii. Ovid, Nat- 
Com. 

CENTICEPS - BELLUA., 
Znaczy; fłofbifła befiya, Tak na- 
zywaią poetowie Cerbera pfa 
piekielnego, On bowiem | 
miaft fzerści na trzech plich 
łbach, miaf niezliczoną. moc 
wężów, które {wemi główka- | 
mi i pylzczkami naieżały бе, 
| i ftrafznie fyczały. 

W CENTIMANUS. Storęczny, 

I Olbrzym Briareus iinni wiel- 
ko.ludowie z Jowifzem woiu- 
iący tak fię nazywaią od poe- 
tów dla wielu rąk, któremi 
ich uzbroiła natura. | 

CENTUMGEMINUS. Sto | 
razy więkfzy. Тут przyda- | 
nym nazwifkiem poetowie wy- 
rażaią Briareufząa olbrzyma, 
iakoby оп nad naturalną czło: | 
wieka . fłaturę, Йо razy był 
więkfzy. 

Ceras, Patrz Сеа. 

CERAMINTUS. Nazwiíko 
Некие, 

CERASTOWIE, albo Се- 
гайеѕ, Naród ludzi w Ama- 
JI thboncie bardzo frogi, których 
Venus w dzikich byków prze- 

mienia, za tō, iż iey ña ofia- 
rę przychodniów zabiiali, 


CERAUNIUS, Piorunuiga 
cy: nazwilko Jowifza. 

ĆERAUNIYSKIE GÓRY. 
Ceraunii montes. Góry w Epi- 
rże które przedzielaią morje 
Jońfkie, od odnogi Adriaty- 
ckiey. Ovid. 

CERBER. Pies o trzech 
bach i trzech pafzczach ftrze- 
gacy bramy piekielney i pata- 
cu Plutona zrodzony z olbrzy« 
ma Tyfona i Echidny. O nim 
poctowie baig, iż Пе zwyki 
łafić niefzczęśliwym dufzom 
wftępuiącym do piekła, a fzar- 
рас, fzczekać, i niedopufzczać 
chcące 2 piekła wychodzić, 
Orfeus zafzedłfzy do piekła, 
ро żonę fwoią kochaną Euty- 
dykę, uśpił tego pfa wprzody 
melodyg niefłtychaną lutni fwo- 
ісу, a dopioró żonę za bramy 
piekielne wyprowadził. Her- 
kules timże wchodząc po Al- 
сейе, fkrępował go wprzód 
łańcuchami, a tak dopiero po- 
myślnie wybawił z piekła Ad- 
meta kochankę. Homer. РД. 
Tib, Ovid. 

CERCEIS. Nymfa morfka, 
córka Oceana i Thetis. Zie/fiod. 

CERG1US. patrz Rhekus. 

CERCYON. 
ca, którego Thefeusz poko- 
nał, i takąż famą karą drę- 
czył, iaką on był zwykł po- 
dróżnych dręczyć. Miał on ie- 
dytaczkę córkę, która Пе da- 
ła namówić i wykraść Neptu- 


Sławny zbóy= : 


nuige 


ÒRY. 
y Epi- 
gorze 
Fiaty» 


rzech 
ftrze- 
pala- 
brzy- 
) nim 
wyki 
(лош 
fzar- 
zczać 
dzić, 
ekła, 
Fury- 
rzody 
fwo- 
ramy 
Her- 
o Al- 
przód 
o po- 
a Ad- 
Virg. 


>rfka, 


od, 


Киз. 


zbóy= : 


boko- 

drg- 
| po- 
ж 1C- 
ję da- 
eptu- 


CE 


mowi, za co ociec rozgniewa- 
ny, iią i dziecko, które mia- 
ła z Neptuna w las wyrzucić 
rozkazał, Cercyon tak był mo- 
cny, iż naywyżfze i naygrub- 
(ге w lafach drzewa zginał do 
kupy i wiązał. 

CERDEMPORUS, Znaczy: 
Jzukaiącego i chciwego zyfku, 
co fłuży Merkuryufzowi boż- 
kowi kupców i handlu. 

CERDOS. Znaczy: zy/fk. 
patrz Cerdous, 

CERDOUS. То nazwifko 
ftuży Merkuryufzowi, iako bo- 
żkowi kupiećtwa i zyfku han- 
dlowego, Тако? czafem na= 
zywa fię i Apollo, dla tego, 
iż opłacano fowicie, kto chciał 
pomyślne iego ftyfzeć wyroki. 

CEREALES, Swięta na ho- 
nor Cercry. 

CERES, Bogini rolnictwa, 
zafiwów, zboża, chlebą &с. 
Ona w kompanii z Bachufem 
różne kraie zwiedzaiąe nau- 
czała ludzi rolnićtwa. Gdy 
Pluto porwał był iey córkę 
Prozerpinę, wtedy ona zapali- 
wfzy dwie pochodnie na wierż- 
chotkach góry Etny, i w dzień 
i w nocy z pilnością fwoiey 
zguby fzukała, _ Wfzędzie za 
tą zgubą chodząc przybyła do 
dworu króla Tryptolemą, gdzie 
ludzko i z wielkiemi honora- 
mi przyięta, nauczyła go w 
nadgrodę iego grzeczności fe- 


kretów gofpedarfiwa, fpofo- 
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bów fzczegulniecyfzych upra- 
уйата roli, zafiewania, i 
zbierania. Do tego , wzięła ie- 
fzcze па Пе edukacyą fyna iego 
Deifona, ale w fekrecie, Kar- 
miła go {wemi pierfiami umy- 
ślnie, aby z niey nieśmiertel- 
ność wyfłał: on atoli przeź 
fkrzętną i nierofiropną matki 
fwoiey trofkliwość , fatalnie 
zgorzał. patrz Deifon. Ceres 
wyiechawfzy ode dworu Tri- 
ptolema fpodkała fię w drodze 
z Arethuzą, i pytała fig iey о 
fwoią córkę ieżeliby o niey 
| gdzie nie flyfzała, owóż po- 
wzięła od niey wiadomość, iż 
| Pluto do piekła porwał. 
Wnet Ceres do famego piekła 
udała fię, i znalazła córkę, ta 
atoli nie chciała póyść za mat- 
ką, woleiąc iako królowa przy 
Plutonie mężu zoftać w pie- 
kielnym króleftwie, Ceres do 
з famego udała Пе Jowifza aby 
koniecznie fwoią odebrała 
оле Pozwolił Jowisz na 
ufilne iey proźby, z tą iednak 
kondycyg, aby nic w piekle 
będąc nie iadła, Nie wytrzy- 
mała Ceres głodu, przełamała 
kondycyą, Бо potaiemnie w 
| ogrodzie Plutona znalązłfzy 
pod drzewem leżący granat, 
fiedm ziarn z niego wydobyła 
i ziadła. Wypatrzył to z kąta 
ukryty Afkalaf, i powiedział: 
za co Ceres rożgniewana prže- 
rnieniła go w fowę,  Jowisx 
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nie chege przecież Сегету ой- | Egypfkie tož“ famo co Cebi 
mówieniem proźby zafmucić, | patrz Ceb. 


pozwolił aby Proferpina pół ro- | 


CERULEUS FRATER. Zna- 


ku miefzkała z Plutonem fwoim | czy: błękitny brat. Służy to 


mężem a pol roku z matkəa, Ta 
bogini miała- wiele na cześć 
fwoig kościołów wyftawionych 
bogatych i wfpaniatych.- Pier- 
wiaftki każdego zboża ofiaro- 
wano icy. Pod utratą Życia 
niegodziio йе. przefzkadzać 
obrządkom i ofiarom , albo 
tajemnic Cerery wyiawiać. 
Snycerze i malarze wyrażali ią 
trzymającą wiedney ręce fierp» 
w drugiey. пор zboża i maku, 
z takimże na głowie wieńcem, 
z pierfiami pełnemi nileka czy- 
li pokarmu, Na ofiarę iey za- 
biiano wieprza: nazywała fię 


różnemi imionami od mieyfe, | 


na których miała fobie kościo- 
ły wyftawiene. I te ieft nay- 
pofpolitfze opifanie bogini Ce- 
rery; gdyż ani mytologowie, 
ani poetowie nie zgadzaią fię 
w fwoich о niey powieściach, 
Wielu ieft takich co rozumie- 
ią, że iedno ieft Cybeles, co 
Ceres. Hyg: Pauf, Nat. Apoli, 
Оша. Virg- 


CERKAFUS. Syn Eola, a 


pradziad Fenixa. 


nazwifko Neptunowi, iako błę- 
kitnemu bożkowi шога i 
wód, które błękitny kolor pre: 
zentuią, 

CERUS, albo Serus. Bożek 
dobrych czafów, patrz Oka- 
zya; tym imieniem czafem go 
nazywaho bo nie rychło przy: 
chodził, 

CERYCES. Znaczyło nie- 
gdyś wozmych. Nazywano ich 
Ceryces od Ceryxa fyna Mer- 
kuryufzowego. Ofoby wożnych 
zawfze były poważane, "Ta 
koż nazywał fię pop nayftarfzy 
nad wizyftkiemi popaimi taie: 
mnice Cćrery fprawuiącemi, 

CERYX. patrz Ceryces. 

CESTE, Pas Wenery do któ- 
rego przywiązane były wdzię: 
ki naypowabnieyfze, chuci, i 


| przynęty. Tego раѓа Juno por 


życzyła u Wenery umyślnie, 
aby Jowisz z lepfzym ku niey 
był affektem, a tak żeby go 
mogła przeciwko "Troianom 
fkuteczniey pobudzić do nieta- 


| fki, kiedy Paris rozfądzał Ко: 


tnię o-złote iabłko między bos 
giniami, Venus шийаїа po: 


o; Č Y $ Ja: н a . <: . . 
CERKOBES, - Ludzie, Któ- | mieniony pas z fiebie zrzucić, 


rych Jowisz odmienit w mał- 
py; zato, iż fobie wfzelkićy 


rozpufty pozwalali, Ovid. 


według umowy innych bogin, 
aby Pariszpowodu famey rze- 
czywiftości, a nie z żadnych 


n CEREOPITEK, Bożyfzcze |-powab „rozfądzał fprawę. 
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CESTRINUS. Syn Helena 
i Andromaki. Po Śmierci fwe- 
go oyca ofiadł nad rzeką 
'Thyamis: ztąd оме krainę od 
nazwano Ce- 


iego imienia 
ftryną. A 
Сето, Zona Forka a mat- 


ka Grees. patrz Grees. 

Cgus. Z Tytana oyca, a 
matki ziemi zrodzony , porwał 
бе do broni па Jowifza uymu- 
iąc fię za honor wzięty Lato- 
nie, ałe go Jowisz uprzedził, 
i zabił piorunem. Virg: 

CHALCEE. Swięta na ho- 
nor Wulkana. 

CHALCICCIE. Swiata па 
honor Minerwy inaczey zwa- 
ney Chalciekos. 

CHALCIOPE. Ectefa kró- 
la Kolchidy córka, fioftra Me- 
dei, a żona Trixa. Ovid, 

CHALKOMEDUSA. Żona 
Axcefiufza, matka Laertiufza, 
a babka Оа, 

CHAMOS. Bożek Moabi- 
tów, rozumieią niektórzy, że 
to ich był Bacchus. 

CHAON. буп Pryama, któ- 


rego włafny brat Helenus z | 


trefunku nie chcący na polo- 
waniu zabił, Helenus nie utu- 
lony w lamentach i żalu po za- 
bitym z włafney ręki ukocha- 
nym bracie, na pamiątkę ta- 
kiego niefzczęścia nazwał ic- 
dną część Epiru Chaonią. 
CHAONIA. Część Epiru 
górzyfła i lafami okryta, Пампа 


т аа 


| 


CH 81 
obfitością żołędzi, którą ludzie 
żyli przed wynałezienie zboża. 
W teyże krainie znaydowały 
fię gołąbki przyfzłe rzeczy 
przepowiadaiące. Virg. Prop. 
Ovid. patrz Chaon. 
CHAOS. Mgła gruba, tu- 
man; czyli raczey pomiefzanie 
wfzyftkich wraz elementów na 
poezątku świata. 
СНАКІКІЕА, -Córka Hy- 
dafpa: gdy nią matka była w 
ciąży, zapatrywała Пе na por- 
tret pewney damy niewypo- 
wiedzianey białości, i przeto 
urodziła córkę cudney urody. 
Ta przyfzedłfzy do dofkona- 
łych lat, podobała fobie Theo- 
genefa kawalera młodego zna- 
czney fortuny i urodzenia: to 
było okazyą oboygom różnych 
przypadków, niebezpieczeńftw, 
i utrapienia; przecież naofta- 
tek ta para przez małżeńfkie 
śluby fzczęśliwie złączyła йе 
z fobą. fleliod, "Tegoż imie 
nia była córka Apollina, a żo- 
na Chirona Centaura, Domy- 
ślaią fię mytologowie, że to 
mufi'być tąż fama, o którey 
pierwey mówiło бе, 
CHARIKLEA i THEAGI- 
NA. 58а to ofoby zmyślone w 
Heliodorze. . 
CHARILEE, Swięta iigrzy- 
(ka na honor pewney damy w 
Delfach, co Пе ze муйи ob- 
wiefiła, przeto iż od króla 
(romotqie *była traktowaną, 
E” 


W krótce bowiem potym przy- 
padku, gdy miało różnemi 
niefzczęściami ftrapipne być 
poczęło, radzono fię bogów 
o przyczynę tyle fpadaiących 
utrapienia. Owóż dowiedzia- 
no fię, że dufza owey damy 
zwaney Charila, co йе obwie- 
fiła, inaczey nie ufpokoi fię, 
aż święta i igrzyfka na iey 
cześć nie będą ufłanawione. 
CHARIS. Żona Wulkana. 
CHARISIE. Swięta na ho- 


nor wdzięków Wenery czyli | 
+ 


gracyi. 
CHARISTIE. Swięta; al- 
bo raczey obrządki żałobne, 


kowey dufzy, którey ciafo nie 
było według obrządku zwy- 
czaynego pogrzebione, choćby 
fię niewiedz iak profila, ża- 
dne naypoważnieyfze inftan- 
суе w tey mierze nie miękczy: 
ty go: i taka nieboga dufza па 
brzegach rzeki piekielney йо 
lat pokutować mufiała, д. 
Ovid. 

CHAROPOS, albo Charops. 
Znaczy zapalczywy, zty, ta- 
kowe przezwifka daią fię Her- 
kulefowi. 

CHARYBDIS. Sławny za- 
kręt czyli wir morfki na cia: 
śninie między Sycylią, i Nea- 


które corocznie pewnych cza- 
fòw obchodzono. W tedy wfzy- 
fcy krewni do iedney familii 
należący powinni byli zgroma- 
dzać fię razem dla czynienia 
czci i ofiar zmarłym z teyże fa- 
milii, 

CHARITES, albo gracye. 
wdzięki айуйшасе Wenerze, 
patrz Gracye. 

CHARON, Ereba i Nocy 
fyn. Przewoźnik. na rzekach 
piekielnych, to ieft: na Ache- 
roncie, Styxie, Flegetoncie, 
dc. Zawfze na krypie fwo- 
iey piekielney miał co do czy- 
nienia: każda dufza od prze- 
wozu wprzód pewny pieniądź 
zwany Mamlus, zapłacić po- 
winna była; dla tego przy tru- 
pach kładziono tokowe pie- 
niądze. Nie przewoził zaś ta- 


politańfkim kraiem. Baią poes: 
towie, że Charybdis była nie- 
wiafła, która Herkulefowi po: 
kradła woły, za co Jowisz pio: 
runem ią zabił, rzucił w mo: 
rze i w przepaścifty zakręt 
przemienił. Na przeciwko te: 
go z drugiey ftrony ieft inny 
wir Scylla nazwany. Szum wo: 
dy w tych dwóch zakrętach 
tak ieft filny i gwałtowny, їй 
zdaleka fłuchaiącym dziwne 
głofy í ryki wydaią fię, zdaie 
fię niektórym iakby piy wyi 
i fzczekały. Między temi dwo- 
ma zakretami chcacy przeyść 
bezpiecznie okręt powinien 
fię kierować famym 4200 
kiem, w czym byle cokolwiek 
chybił, i ku fironom zakrę: 
tów cokolwiek бе udał, por 
wany gwałtownie. na wir heź 
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fpofobu ratowania fię ginie, 
Virg. Homer. 

CHELONE. Nymfa prze- 
mieniona w ¿olwia, 

CHERA. Znaczy wdowę. 
Tak nazywano Junonę, prze- 
to iż ią częfło dla innych fa- 
woryte5 opufzczał Jowisz. 

CHERON. Syn Apollina, 
od iego imienia zowie fię mia- 


fto Cheronnea, które przed ‚| wróżenia 


tym nazywano Arne. 
CHILIOMBE. 
którey fto bydląt zabiiano. 
CHILON. Sławny fzermierz, 
którego Grecy w wielkim po- 
fzanowaniu mieli, i po śmier- 
ci za bożka prawie czcili, 
CHIMERA. Monftrum ma- 
iące głowę lwia, pierfi, i re- 
fztę ciała kozią, a ogon fino- 
czy, ogień i płomienie z py- 
{ка wybuchało, Wielkie fpu- 
ftofzenie przez długi czas. Li- 
cyi te firafzydło czyniło, aż 


póki Bellerefon nie odważył | 


fię nań, ten dopiero walecznie 
natarł na nie, pokonał, 1 za- 
bił. paźrz Bellerefon. * 27роі- 


lodor. Eurip. Ovid. Lucr. 
Нео. 
CHIONE. Dedaliona còr- 


ka w którey бе Apollo i Mer- | 
kuryufz kochali, i o przyiašú | 


iey obydwa (е ftarali. ` Z oby- 
dwoma więc w małżeńikie we- 
fzła śluby. Z Apollina miała 
{упа Filemona fiawnego lutni- 
йе, z Merkuryufza miała Au- 


x 
x 
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tolika flawnego ñluta podo- 
bncgo oycu. Chione tak йе 
cheipiła z fwoiey urody, iż 
za піс Руапе względem fiebie 
poczytywała. Bogini pomści- 
fa fię fwoiey wzgardy, bo 
ftrżałą ісу zuchwały ięzyk 
przebiła. patrz  Kafiiopea, 
Cenchris, Ovid. Hyg. 
CHIROMANCIA. Sztuka 
z zmarfzczek i z 
linii na dłoniach ręku znaydu- 


Ofiara па | iących Пе. 


CHIRON, Centaurus, z Sa- 
turna i Filiry*zrodzony, Po- 
lubił Saturnus Еге, ale йе 
obawiał żony fwoiey Rhei, aby 
nie poftrzegła iego konwerfa- 
cyi i zabaw z Filira, przemie- 
nil йе w konia, i tak w koń- 
fkiey poftaci oddawał wizyty 
Filirze, ta w fwoim czafie gdy 
zległa urodziła fyna Chirona, 
a raczey monftrum pół konia 
a pół człowieka. "Ten dziwo» 
twór przeimiefzkiwał na gó- 
rach , łuk natężony nigdy z rak 
iego niewychodził, uftawicznie 
polowaniem йе bawił, a przy 
tey zabawie takiecy nabył wia- 


a ZEŃ 3 
,domości 2101, iż owych cza- 


fòw: za naydofkonalfzego mia- 
ny był lekarza, On w tey fztu- 
ce wyedukował Efkylapiufza, 
a w aftronomii także będąc 
biegłym, nauczył iey Herku- 
lefa: Achillefa zaś we wfzyft- 
kich umieiętnościach, które 
fan  pofiadał,  wyćwiczył, 
F 2 
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Cierpiał wielki ból w nodze | iezioro, blifko którego chło- 
z rany, którą mu zadała Her- | pi iedni огай, drudzy fiano 
kulefowa ftrzała jadem Hydry | kofili, i inne gofpodarikie ro- 


napufzczona, gdy trefunkiem na 
iego nogę fpadła, z tey przy- 
czyny życzył fobie śmierci, 
ale że był nieśmiertelnym nie 
mógł бе iey ani doczekać, ani 
fpodziewać. 
flyfząc iego lamenta 1 proźby 
aby kiedyż tedyż życie nędzne 
w uftawicznych bolach iprzy- 
krzone zakończył, zlitowali 
йе nad ліш, przenieśli go do 
nieba, i ofadzili go między 
znakami niebiefkiego Zodyaku 
pod imieniem Strzelca. Plin. 
Ovid, Hyg. 

CHITONE, albo Chitonia. 
Nazwifko Dyańy, na którey 
honor święta i gry poftano- 
wione nazywały бе Chitonie. 

CHLOE.  Nazwilko Cere- 
ry, przeto i święta na honor 
Cerery uftanowione nazywaią 
fig Chlojenmes. 

CHLOREUS. Sławny wie- 
{астек i pop bogini Cybeli, 

CHLORIS, albo Kloris, Cór- 
ka Amfiona i Niobe; pofzła 
za Neleufza i zrodziła Nefto- 
ra. Apollo z Dyaną zamor- 
dowali ia, za to, iż śmiała 
chełpić fię, iż Iepiey śpiewa 
od Apollina, a fwoią urodą 
celuie Byanę. 

CHŁOPI. Latona uchodząc 
i kryiąc Пе przed Junony prze- 
śladowaniem, przybiegła nad 


l boty (prawowali. 


| 


хоу : l 
Охо? bogowie, 


| 


x 
x 


Zmordo- 
wana Latona profiła ich o tro- 
chę wody, ale tak mieludzcy 
byli, Ze iey tey uczynności 
odmówili, cowiękfza ani czer- 
рас zieziora przez złość nie 
dopuścili, Latona na ukara- 
nie ich, uprofiła u Jowifza 
moc cudowną , którą fwę zem- 
йе uzbroiwfzy, wfzyftkich 
owych nieużytych ludzi w ża- 


by przemieniła. Ovid. 
CHOCHEUS. Nazwifko 
Apollina. 


CHOES, Nazywały fig świę- 
ta na honor Bacchufa w Athe- 
nach uftłanowione. 

CHON. 'Tak Egipcianie na- 
zywali Herkulefa. 


CHOREBUS. patrz Ко- 
rebus. 

CHRETEIS. patrz Ata- 
lanta, 

CHROMIS, Syn Herkule- 


fa: ten okrutnik konie fwoie 
pafał ludzkim ciałem, za co 
od Jowifza piorunem zabity. 


Tegoż imienia ieden był 
Satyr. 
CHROMIVS. Jeden z fy- 


nów Priama: zginął od Dyo- 
medefa przy oblężeniu Troi. 
"Такой nazywał Пе fyn Nefto- 
ra i Chloris od Herkulefa 
zabity, 

CmRIsAQR. Neptuna i Me- 
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duzy fyn, zaślubił йе z Kal- | Chryfefowi, a porwał Brifcis 
lirhoe, z którey (płodził Ge- | Achillefowi, zkąd wielka mię- 
ryona. dzy dwoma ketmanami wybu- 
CHRISAOREUS. Nazwi- | chnęła kłótnia, tak 1ż Achilles 
fko Jowifza wzięte od nabo- | więcey nie chciał za fwoich 
żeńftwa, które do niego mia- | ziomków woiować, i dośmier- 
no w mieście Chrifaoris Karyi | ci Patrokla fwego przyiaciela 
prowincyi. trwał w uporze zacięty, bez- 
CHRISE. Miafło w Тгоа- | czynny w (хош nainiocie 
dzie ftawne niegdyś kościołem | przefiedział, Ten gniew Achil- 
Apollina Sminteufza. lefa, iet materyą wierfzów 
CHRISEIS. Tak бе nazy- | Homera nazwanych Hiada. 
wała Айупоше Chrifefa popa | patre Brifeis, Hom. Hyg. 
Apollinowego córka od imie- CHRYSES. Ociec Aftyomy. 
nia oycowfkiego. Ро dobyciu | para Chryfeis. Był inny Chry- 
Thebów w Cylicyi, doftała | (es zrodzony z Chrifcis i Apol- 
Пе w podziele Agamemnono- lina według niektórych , a we- 
wi, który ią (iak рита poeto- | dług innych z Agamemnona. 
wie) tak fobie upodobał, iż | O narodzeniu wnuka nic nie 
nad włafną przekładał żonę | wiedział wfpomniony dziad 
Klitemneftrę, a to dla cudney | Chryfes, aż dopiero wtedy gdy 
urody, i ofobliwfzego w ha- | Огейсѕ z Higenią, porwawfzy 
ftowaniu i wyfzywaniu talen- | ftatug Dyany z Cherfonefu 
tu: przeto ią wfzędzie z fóbą | Tauryki, uciekli do wyfpy: 
bieraf, i na woynę Troiań(ką | Smynthy. Chryfes tam po fwo- 
{адас wziął. Tam ociec iey | im dziadu naftąpił na funkcyą 
Chryfes w ubiorze kapłańfkim | nayftarfzego popa Apollino- 
Пай бе przed Agamemno- | wego, “Tam przypadkiem wfzy- 
nem profząc o wydanie fwoiey | (су trzech znayduiący fię, po- 
córki, ale nic nie w fkorał, | znali Пе przy pewnym bankie- 
przeto wielce zafmucony рго- cie z (oba biefiaduiąc. Powró- 
fit Apollina, aby powietrzem | cili potym do Micen па ode- 
woy(ko Greckie ukarał za nie- | branie fukceflyi ро fwoim oy- 
litościwość wodza ich Agame- | cu. Nat. Com. Hyg. 
minona. Stało бе, że йе w| CHRYSIFPUS. Syn natu- 
woyfku powietrze mórowe za- у ralny Pelopa, wielki kochanek 
ięlo; Agamemnon przymufzo- | oycowfki. Hyppodamia żona 
ny rozkazem Wiefzczka Kal- | Pelopowa, obawiaiąc бе, aże- 
chafa oddał Chrifeis оуси | by Chryfippus kiedyżkolwiek 
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nie wziął góry nad fynami iey 
z prawego łoża zrodzonemi, 
pobudzafa ich, aby Chryfippa 
fprzątnęli, nie lubiła go ona 


paffyami, i co mogła złości 


potaieimnie wyrządzała mu. A 
gdy widzała,że Atreus i Thieftes 
fynowie iey nie chcieli fię od- 
ważyć na tak fzkaradną akcyą, 
na którą ich ufławicznie nama- 
wiała, fama więc porwawfzy 
puinał mężowy pchnęła nie- 
fzczęśliwego Chryfippa, i 20- 
Паха w ciele iego. Chry- 
fippus pchnięty śmiertelnie żył 
iefzcze kilka momentów, że 
można było dowiedzieć бе od 
niego famego o zabóycy bez 
żadnego porozumienia na 
Atreufza i Thiefta. Zaczym 
Hyppodamia unikaiąc fpra- 
*wiedliwey zemfty z cudzey rę- 
ki, nie wiele myśłąć fama бе 
przebiła. Furip. 

CHRYSIS. Хіепі Junony 
w mieście Argos, “Ta gdy fię 
zdrzymała, ubiory kapłańikie 
blifko ognia leżące zaięły бе, 
zatym ogień cały kościół ogar- 
nął, wtym pożarze i ona fa- 
ma zgorzała. 

CHRYSOMALLON., Tak 
nazywali Grecy barana owego, 
na którym było runo złote. 

CHRYSOR. Jedno z boży- 
fzczów, dawnych narodów 
oryentalnych, mnieuraią iż to 
był Wulkan, 


CI 


*CHySosTEMmIs. Córka 
Agamemnona i Klitemneftry. 

CHTONIE. Swięta na ho- 
nor Cerery zwaney czafem 
Chtonia. 

CHYTRES. Swięta na ho- 
nor Bacchufa razem i Merku- 
ryufza, 

CICINNIA. 
| wyi infamifów, 

CIKLADES. Nymfy któ- 
re Neptun" przemienił w wy- 
| {ру na morzu Egeyfkim za to, 
iż mu ofiar nie chciały od- 
dańać. 

CIKONES. Narod w Thra- 
| cyi Gdy Uliffes wiatrami 
przeciwnemi zapędzony był na 
| brzegi Cikonów, a to w tedy gdy 

powracał do domu po zburze- 
niu Troi: wypowiedział im 
woynę, zwyciężył, i ftółeczne 
ich mtiafto ifmarę zrabował. 
O niewiafłach Cikońfkich ta 
ieft powieść u poetów, iż Or- 
feufza na (ztuki rożfzarpały, 
| zato, że niemi pogardzał, 
CILENO., Jedna z Pleiad. 
€iLix. Jeden z f(ynów Fe- 
| nixa, który ofiadł w tey czę- 
ści Azyi mnieyfzey, która йе 
nazywała potym Cilicia, "Те. 
goż imienia był (уп Agenora. 

| CILLEvs. Nazwifko Apol- 
| lina wzięte od Cilla miafto 
Boecyi, gdzie był fławny iego 

kościół. 

CiLLUS. Woźnica Polepa 

| którego раа tak kochał, iż po 


Bogini niefła- 


, 
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iego śmierci wybudował mia- 
ño i nazwał od imienia Cilla, 

CIMMERII. Naród niegdyś | 
znayduiący fię w Włofzech w 
okolicach Baiów. W tey krai- | 
nie według poetów, były dwa 
pałace ieden (пи, drugi w któ- 
rym wiłęp do piekła znaydo- 
wał fię, w obydwóch ciemno- 
ści ftrafzne panowały. 

CiMMERIS, Nazwifko Cy- 
beli. 

CINARADAS. Naywyźfzy | 
pop Wenery ną wyfpię Paphos 
ofiarami zawiaduiący. 

CINARUS. Тоў famo co 
Cinyras, 

CINCIA, albo Сіпхіа. Na- 
zwifko Junony. 

CINYRAS. Syn Cilixa kró- 
la Cypru. “Fen maiąc córkę 
dziwney urody imieniem Myr- 
тһе zakochał fig w niey, i nie | 
wiadomym fpofobem z niey | 
fpłodził Adonifa fyna. patrz 
Myrrha. Cinyras był popem 
Wencry, miał 50 córek, które 
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zywała бе Circe. Tam prze- 
miefzkuiąc Scyllę odmieniła 
w firafzydło morfkie, za to, iż 


t urodę tey Nymfy Glaukus prze- 


nofit nad urodę iey famey. 
Ulfa wiatrem zapędzonego 
do fwey wyfpy przyięła zwiel- 
ką ludzkością; a gdy u niey 
dłużey zmiefzkać, јак fobie 
życzyła (nie chciał, i do że- 
glugi koniecznie zabierał Пе, 


| wfzyftkich iego ludzi i kolle- 


gów poczęftowała pewnym na- 
poiem, a tak poprzemieniała 
ich w rozmaite beftye, iednych 
w wilków, drugich w niedź- 
wiedziów, innych w wieprzów. 
Szczęściem że fam Ulifies gdy 
go częftowała pić, nie chciał. 
Pewni iednak twierdzą Auto- 
rowie, iż i fam Ulifes pił òw 
zarażony trunek, ale że miał 
od Minerwy prezerwatywę na 
wfzyftkie trucizny, przeto mu 
nie fzkodziło, Нот. Nat. Com. 
Ovid. 

CiRcIus. jeden z pryncy* 


is Сол 01 ч ieni 2 Я z 
Jowisz wfzyfikie przemienił | palnieyfzych wiatrów. 


w ptaki Alciony czyli Zimo- 
rodki, 

CIRCE. Córka Dnia i Мо. 
cy, albo, iak infi pifzą, Słoń- | 
ca, i Luny czyli miefiąca, 
Sławna to była ек| 
Wypędzona: z włafnego kraiu 
za otrucie fwego męża króla 
Sarmatów, przeniofła fię na 
pewną wyfpę, która od iey 
imienia w dalfzym czafie na- 


Стк15, Toż famo co fko- 
wrónek. Służy te nazwifko 
Scylli córce Niza. patrz Nifus, 

Crssgrs. Nazywa бе He- 
kuba żona Priama córka Cif- 
feufza króla Fhracyi. 


CISSOTOMIE. Tak nazy= 
wały fię święta u Greków, pod 
czas których młodzież wieńce 
z blufzczu na głowie nofząę 
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tańcowała; a to było na cześć 
Hebe bogini. 

Cissus. Młodzian, tańcu- 
iąc przed Bacchufem fzwanko- 
wał i z tego. przypadku umarł, 
przemieniony po śmierci w 
blufzcz. 

CNOTA, Bogini pod alle- 
goryą z imaginacyi poetów u- 
rodzona. 
to była córka prawdy. Wyo- 
brażenie icey bywa w pofłaci 
niewiafty pofpolitey , poproftu 
ubraney, w ubiorze białym, 
fiedzącey na czworograniaftym 
kamieniu, Kiedy zaś przez cno- 
tę rozumie fię moc, wfen czas 
wyrażaią te bożyfzcze w ройа- 
ci fędziwego męża, trzymaią- 
cego buławę. czyli pałkę. 

CYANE. Sycyliyfka Nym- 
fa, córka Cyanippa, przemie- 
niona była w zrzodlo, Ta gdy 
Pluto Proferpinę miał porwać, 
mocno Йе opierafa,. i niedo- 
pufzczała, ale naoftatek oprzeć 
fię piekielney mocy nie mogła. 


CYANEA, Meandra rzeki 
córka, a matka Kaunefa i Bi- 
blis. W fkałę od bogów prze- 
mieniona była za (о, iż бе fta- 
ła nie cznłą i niewztufzoną па 
prożby pewnego młodziana, z 
ofobliwfzym ku niey przywią- 
zaniem będącego; tudzież za to, 
iż fuchym okiem patrzała, gdy 
z icy okazyi tenże kawaler 
rozpaczaiąc, iż icy pozyfkać 


Powiadaią oni, iż | Ç $ 
2 ? 1 Cyane, iakby z żoną obco- 


ferca nit mógł, puinał w ferut 
fwoim w oczach iey utopił, 
CYANIPRUS. Xiążę 
kuzaafkie. Tego Басс s za 
pogardę świąt i obrządków 
fwoich takim ukarał piiań- 
уст, iż nie pamięraiąc o ío- 
bie, iakoby bez dufzy i rozu- 
mu ftawfzy fię przez zbytek 
wina, z włafna fwoią córką 


Syra- 


wał. Wnet na ukarania grze- 
chu, mórowe Bóg dopuścił 
powietrze. Gdy fi radzo- 
no bałwanów wyroku, co- 
by mieli czynić nauśmierzenie 
mórowey zarazy, odebrano 
odpowiedź: iż poty ta klęfka 
nie uftanie, póki na ofiarę nie 
będzie zabity grzefzący z ы 
{па córką. Owóż Cyane wła- 
(nego oyca wyciągnęła przed 
ołtarz i na ofiarę zarznęła, i 
wnet tymże nożem śmierć fo- 


bie zadała i bogom ofiarą 
padła. 
CYBELE. . Nieba i Ziemie 


córka, żona Saturna, inaczey 
nazywa Пе Ops, Rhea, Vefta, 
bona dea, matka bogów, Din- 
dymena , Ideenna, Berecyntha, 
Gdy fię ta bogini urodziła, ro- 
dzice w las ią wyrzucili na 
pożarcie beftyom; te atoli za- 
pomniawfzy fwey  frogości, 
fwoiemi pierfiami Karmili bo- 
(Кіе niemowlę, i cudownie wy- 
żywiły.  Rozumieią niektórzy 
że Cybelle ieft toż famo, co zie- 
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mia, i dla tego fnycerze i ma- 
агле wyobrażaią tę boginią 
trzymaiącą okrąg ziemi w rę- 
ku, maiącą na głowie korong, 
z wież, bafzt, murów: w 
drugiey ręce imaiącą klucz, fu- 
knie na niey w kwiaty, w ko- 
ło przy niey różne ftoią zwie- 
rzęta. _ Czafem ią maluią 
fiedzącą na wozie, i cztere- 
ma lwami powożącą Пе. Na 
ofiarę, pofpolicie chleb iey 
ofiarowano. Popi Cybeli po- 
święceni nazywali бе Gallami, 
Korybantami, Daktylami. Gdy 
obrządki fwoie fprawowali, 
fkakali i pląfali w takt na ho- 
пог робова Cybeli, koło któ- 
rego przy odgłofie kapeli ta- 
niec хоу odprawowali, i wy- 
kręcali бе fztucznetni i bardzo 
bawiącemi fpofobami. Hyg. 
Virg. Ovid. Tac. Mart. 

CYBERNESIE. ` Swięta od 
"Thefeufza uftanowione napa- 
miątkę ftyrnika imieniem Nau- 
fithoufa. 

CYCHREUS. Syn Neptu- 
na dla frogości i dzikości cby- 
czaiów zwano go wężem. Był 
on popem Cerery. 

CYDIPPA, patrz Akon- 
kus; Tego imienia wiele boto 
Nymf. 

CYGNUS, ŁABĘDZ. Król 
to był niegdyć Ligurienfów, 
tak opłakiwał niefzczęśliwy 
przypadek Faetona wielkiego | r 
{wego przyiaciela; iż fię w Ła- 
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będzia odmienił, Ovid. My- 
tologowie iefzcze o dwóch 


młodzianach przemieniony w 
łabędziow wfpominaią. O ie- 
dnym {ynie Neptuna, którego 
Achilles w potyczce udofił po- 
бггеу, iż fię go żaden oręż 
nieimie. O drugim co był zro» 
dzony z Nymfy Hirii: ten 
wfkoczył w morze z rozpaczy, 
że mu ieden z przyiaciół od- 
mówił wołu, którego бе wiel- 
ce napierał. Takież imie miał 
(yn María, którego Herkules 
zabił. Mars porwał fię do 
broni chcąc fię pomścić śmier- 
ci fyna fwego, i co tyłko iuż 
miało przyiść do żwawey roz 
prawy między nim i Herkule- 
fem, wnet Jowisz piorunem 
zgromił ich zamyfły, 


CYKLADES, patr Ci- 
klades. 


CYKLOPY, Czeladź Wol- 
kana kunfztu kowalikiego; ich 
powinność była piorumy ko- 
wać Jowifzowi w fwoich ku- 
niach, które mieli na różnych 
mieyfcach, iako to: na górze 
Etnie, Liparach, Lemnos, i 
indziey. Jedni z nich byli zro- 
dzeni 2 oyca Nieba i matki 
Ziemi; drudzy: z Neptuna i 
Amfitrity. Apollo roziadifzy 
йе na nich, za to, iż Jowifzo- 
wi fatalny piorun ukuli, któ» 
ryth fyn iego kochany Efkula- 
piusz rażony póległ, wfzyft- 
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CYNETHEUS. Tak Arka- 
dyiczykowie nazywali Jowifza. 
CYNISKA, Córka Archi- 
damufa: pierwfza ona była, 
co publiczną na grach Olym- 
pickich ubiegaiąc йе do mety 
wozem, odebrała nadgrodę: 
przez to wielce fię wfławiła, 
CYNOGEFAL.  Bożyfzcze 
CYLLEBORUS. Toż famo | Egypfkie, toż famo, co Anu- 
co Cyllabarus. bis. 'Powiadali poetowie , iż 


kich, mfzcząc fię po t 
\ 
CYLLENE. Сога w Arka- | na górach Indyifkich znaydo- 


Нот. Virg. Ovid. 

CYLLABARUS. Syn Sthe- 
nelufa, ten pod czas oblęże- 
nia Troi; i dobra i żonę 
Diomedefa wziął iak (woie. 

CYLLARUS. Jeden z Cen- 
taurów. Takoż nazywał fię 
ieden koń Polluxa. 


dyi; dla tego tak ( według nie- | wali Пе ludzie z pfiemi głowa- 
których zdania) nazwana, iż | mi, i dla tego w greckim ię- 
Menefron pan owey krainy | zyku nazywano ich Cynocefa- 
miał córkę Cyllenę imieniem, li. Plin. 
na którey wiekopomną pamiąte | CYNOFONTIS. Byłotope- 
kę, takoż górę nazwać kazał. | wne święto w Argos: pod czas 
Inni wywodzą od Cylleny xię- | którego zabiiano pfy iakie tyl- 
żniczki córki Elata, a wnuczki | ko napaść można było, 
Afana króla Arkadyi. A że fię CYNOSARGES, Nazwifko 
Merkuryusz na tey górze ro- Herkulefa, 
4:1, przeto częftokroć poeto- CYNOSURA. Jedna z Nymf 
wie naaal go Cyllenus, al- góry zwaney /da, towarzyfka 
bo Cyllenius. owych Nymf, co miały ftaranie 
CYLLENITUS.  Nazwifko | o maleńkim Jowifzu: w nad- 
Merkuryufza. patrz Cyllene. | grodę ufiug przemieniona. w 
CYMODOCE. Nymfa mor- | gwiazdę, z którey przyświe- 

fka. | cania i wfchodu dobre altro- 
CYMOTHOE. Nymfa, z logowie formuia prognoftyki. 

| 

i 

i 


ka Nereufza i Doris. CYNTHIA. Przezwifko 
CYNARA: Rodem z Thef | Diany wzięte od góry tak na- 
falii, miała dwie córki, któ- | zwaney na wyfpie Delos, gdzie 
re że йе w urodzie przenofi- wraz z Apollinem na świat 
ły nad Junonę, przemienione wyfzła, i 
fa od tey mściwey bogini w CYNTHIUS Nazwifko 
fchody fłużące do weyścia przy Apollina. paźrz > Cynthia. 
drzwiach pewnego, kościoła na CYPARISUS. Młody dzie» 
honor iey wyfławionego, | ciuk cudney urody , kochanek 


PP re wm m = „m кє Уша pó km 


am 


rka- 
ита. 
rchi- 
yła, 
lym- 
mety 
оде: 
а, 

осте 
Anu- 
> db 
ydo- 
оха» 
1 ię- 
cef a 


оре- 
czas 
a tyl- 


(Ко 


Jym£ 
yfka 
ranie 
nad- 
1a. W 
wie- 
itro- 
tyki. 
vilko 
k na- 
dzie 
wiat 


vifko 


dzie: 
anek 


CY 


Apollina: ten chował przy fo: 
bie ielenia bardzo łafkawego, 
któregó, nieoftrożnie z łuku 
firzelaiąc, zabił, со go naba= 
wiło tak ciężkiego żalu, iż z 
rozpaczy śmierć fobie zadać 
umyślił, Apollo uprzedzaiąc 
iego niefzczęśliwy ташу, 
przemienił go w cypryfowe 
drzewo. 

CypRis. patrz Сурагїйиз. 
Cypris, nazywa fię Venus od 


wyfpy Cypru, która {еу była | 


poświęcona. 

CYyPSELLUS. patyz Labda. 

CYRENE. Nymfa, córka 
rzeki Peneufa, którą Apollo 
porwał ‚1 do Afryki przeniófi: 
tam ona porodziła Aryfteufza. 

CyRNus. Herkulefa fyn, 
od którego wyfpa Korfyka ma 
fwoie nazwifko. 

CYRRHA. 
leżące pod górą Parnafiem, 
gdzie Apollo ofobliwfzą część 
dla fiebie miał. 

Cv TA.Miafto fiofeczne Kol- 
chidy oyczyzna Medei, przeto 
ią poetowie częftokroć nazy- 
waia Cyteis, Сиа 

CYTHERA, Wyfpa na mo- 
rżu Wśrzódziennmym, leżąca 
między Kreta i Peloponefein, 
przy пісу bli(ko urodziła бе 
Venus z piany morfkiey. Oby- 
watele tegowyfpu wielką cześć 
bogini Wenerze wyrządzali, 
na honor iey wyfawili u icbie 


Miafto Focidy; | 
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kościół wfpaniały pod tytulem 
Wenery Uranii. 

CYTHEREIS, albo Cythe- 
rea. Toż famo co Venus, 

CYTHEREIUS HEROS. 
Znaczy Emeafza. Cythereius 
menfis. Znaczy Kwiecień, bo 
był poświęcony Wenerze mat- 
се Eneafza, 

CYTHERIADES, Tak бе 
nazywały Muzy, iakoby przez 
podchlebitwo równaiąc ie z 
boginią Cytherea. 

CYTHERON. Paftuch mie- 
fzkaiący niegdyś w Boecyi ; ten 
radził Jowifzowi, aby drugi 
raz zaślubił бе z Jurioną, z 
którą Пе był poróżnił i ro- 
zwiodł. Dobra rada miała 
fwóy pomyślny fkutek. Jowisz 
w nadgrodę daney fobie zdro- 
wey rady, odmienił go w gó- 
rę, która potym poświęcona 
była Bacchufowi. Leży ta gó- 
ra pod miaftem Theby, Z tey 
okoliczności Juno nazywa fię 
Cytheronia, a Jowisz Cythe- 
топ. 

CYTHORA. Tak fię nazywa 
góra i miafto w Galacyi od pe- 
wego Cythora Чупа Fryxa; 
cała ta kraina zaroślami okry- 
ta była. Virg. Catul, Ovid, 

CYZIK, albo  Cyziquus, 
Król Dolionów tak nazwanych 
ludzi w Myfi. Tego Jazon 
fief Argonautów, płynąc po 


Runo złote do Kolchidy, nie 


| chcący z trefunku zabił, Na 


pamiatke tak zacnego bohaty- 
ra miafto ftółeczne Dolionów, 
zaczęło fię nazywać od owe- 
go czafu Cyziquus: a te by- 
їо iedno 2 nayprzednieyfzych 
i nayobronnieyfzych пай. 


Оша. 


CZAROWNICE. Są to ofo- 
by utworzone z imaginacyi i- 
ШП baieczek lekkowiernego po- 

J fpolftwa. Jakoby przez fuk- 
JANINY ceffyą pofiadaią w opinii zabo- 

bonnego profłactwamieyfcć do 
tąd, owych niegdyś. Nymf i 
bogiń Fane zwanych. 


CZAS. Bożyfzcze według 
imaginacyi poetów dziwnie ob- 


l. , albo  Dadefłes, 
święta obchodzone w Atenach 
ma honor narodzenia bogów tak 
Jh niektórych w fzczególności: ia- 
ko iwfzyfikich w powfżechno- 
Í ści: obrządek fzczególnieyfzy 
jj tych świąt na rym naybardziey 
| zależał, iż naywięcey w tedy 
światła zapalano i rzęfiftych 
pochodni do fprawowania taie- 
mniec zażywano, 
DADUKUS, Tak Ateńczy- 
kowie nazywali nayftarfzego 
popa Herkulefowego. Nazy- 
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zarte, wfzyfiko trawiące. patr% 
Saturnus. 

CZŁONKI PORORZUCA- 
NE PO DRODZE, patrz Ab- 
fyrthus, Epidaurus, Medea, 
Pelops, Arkas. Członki ciała 
ludzkiego , w fzczegòlności ka- 
żdy był pod protekcyg iakiego 
u pogan partykularnego boga, 
Głową opiekiwał fię Jowisz, 


| pierfiami Neptun, biodrami 
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Mars, czołem Geniufze, brwia- 
mi Juno, oczyma Kupido, 
ufzami bogini Memoria, czyli 
Mnemofyna, ręką Fides, ple- 
cami Pluto, nerkami Venus, 
nogami Merkuryusz, palcami 
Minerwa бс, 
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którzy pod czas świąt Cerery 
zapalone nieśli przy. obrząd: 
kach pochodni. 

DAFNE,albo Daphne. Cór- 
ka potoku zwanego Peneus: ta 
uciekaiąc od kompanii i żar: 
tów Apollina, przemieniła fię 
w laur. Apollo na pamiątkę 
kechaney Dafne obróconey w 
laur, chciał aby te drzewo na 
zawfze iemu było poświęcone: 
wieniec z niego uwity za пау- 
ulubieńfzą fwoiey głowy miał 
ozdobę. Co więkfza ройапо- 
wił, aby wfzyfcy w umieiętno- 


wano także Dadukami popów, | ściach iakich, a zwłafzcza w 


atrz 
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bogów wymodlil, że ieżeliby 
czone laurem głowy na znak | które z nich pierwfze шаййеп- 
dofkonałości w fwoim taleńcie : (ką złamało  poprzyfiężoną 
miewali. "Tym imieniem tak- | wierność, aby zaraz ślepota 
йе nazywała йе córka Tyre- | (karane było, Stało fię, iż w 
fiufza, który wyroki bogów: | kilka czafów Dafnis zapomnia- 
ślicznym nader wierfzem wy- | wfzy fwego przyrzeczenia wdał 
kładał, Powiadaią, że w pie- | бе w ścifią konfidencyą z infzą 
śniach Homera gdzie niegdzie | Nymfą, aż zaraz natychmiaft 
wierfze Tyrefiufza znayduią | fprawiedliwym fądem bogów 
Пе, któremi on ftaraf (16 fwoie oślepł. 


tymopifłwie "celuiący uwień- 


dzielo przyozdobić, Diod. Sic.| DAGON. Bałwan fławny 
DAFNEFAGUS. Znaczy | w wielkiey czci u Filiftynów. 

gryzącego laurowe liście: tak | będący. 

nazywano wiefzczków , iż oni DAIRA. Oceana córka, a 


matka Eleufis. 

DAKTYLI. “Tak Пе nazy- 
wali popi Cybeles bogini: in- 
we gryźli, Laur bowiem (da- | ne ich nazwifka Їз te: Ideen- 
wali oni przyczynę) iako ieft fes, Korybantes, i Kurctes. Je- 


będąc o przyfzłych rzeczach I 

| x 
poświęcony Apollinowi wróż- | dni znich pochodzili od Słoń- 

| 

{ 


E ОД zapytani, nim 
odpowiedź dali, liście lauro- 


ków wfzyftkich bożkowi; tak | ca i Minerwy, drudzy od Sa- 
liście iego podobnąż mocą od | turna i Alciopci. Jowisz Кого 
Apallina udarowane, żuiącym | fig urodził, zaraz był oddany 
ie wiefzczego ducha dodaie. у tym popom, aby figę unich cho- 
"Гак owi filuci poświęceni, | wał, i ukrywał przed Satur- 
proftaków lekkowiernychłoma- nem, któryby go nieuchybnie 
miali! pożarł, gdyby Пе był o iego 
DAFNEFORIE. Swięta, | narodzeniu dowiedział: prze- 
które Beotowie co dziewięć lat | to ciż popi iak tylko fig maty 
obchodzili na cześć Apollina. | Jowifzek гогрЃакаї, zaraz па 
DAFNEUS. Nazwifko Apol- różnych inftrumentach brząka- 
lina. Diana także nazywała fi бе | li, (kakali, i pląfali, huk i `һа- 
Dafuea, albo Dafnia. јаз umyślnie robiąc, aby Satur= 
DAFN1i$ , albo Daphnis. | nus nie ufłyfzał kwilenia fię w 
Paftufzek rodem z Sycylii, fyn | pieluchach fyna taiemnie od 
Merkuryufza, “Ten upodoba- | Cybeli chowanego. 
wfzy (obie pewną Nymfę za- | DAKTYLOMANCIA. Ro- 
ślubit fię z nią, i to fobie u | dzay wróżenia czyli mamienia 
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ludzi wiadomością przyfzlych 
rzeczy przez pierścień, tak iak 
Giges niegdyś czynił, Ë 

DAMASIKTHON. Jeden 
z fynów Nioby zabity od 
Apollina. | 

DAMASTES. Toz famoco | 
Prokruftes, 

DAMATER 3 
meter. 

DAMATRIS. Xieni obrząd- 
ków Cybele- Damis. 

DAMEUS. Nazwifko Ne- 
ptuna w tymże famym znacze- 
niu co Hippius. 

DaMmIAa. Nazwifko Cybe- 
li. Pod imieniem czczono te 
bożyfzcze fzczególniey w Epi- 
daurze. 

DAN, paźrz Zeus. 

DANACE. Tak Пе nazywał 
pieniążek u Greków. który od 
przewozu Karonowi czyli Cha- 
ronowi przewoźnikowi pie- 
kielnemu na tamtym świecie 
każda Чита płacić mufiała, | 
tenże (аш pieniądź u Rzymian 
nazywał бе паті. 

DANAE. Córka Akrifiu: 
fza króla Argów zrodzona z 
matki Euridiki. Zabobonny 
Akrifius wywiedział бе z wy- | 

l 


patrz De- 


roków fwoich bogów, że kie- 
dyś өй włafnego wnuka zginie: 
owóż aby Йе tego niefzczęścia 
uftrzegł. pofłanowił nie wy- 
dawać za nikogo fwoiey córki 
Danae, i na ten koniec zam- 
kngł ia w wieży miedziancy, 
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czyli ze fpiżu ulaney, aby nikt 


do niey nie miał przyftępu, 
„Ale Jowisz wiedząc o urodzie 
Danae, przemienił fię w złoty 
defzcz, i tak do wieży zatara- 
fowaney wierzchem (раі: tam 
dopiero fekretnie nie(zczęśli- 
wego więźnia fłodką ciefzył 
konwerfacyą i zabawą. Akri- 
Gus pofirzegif(zy zdradę, roz- 
Kazał Danaę wfadzić na łod- 
kę,i tak na obfzerne puścić 
morże. Stało бе, że pomyśl- 
пуш wiatrem bez żadnego nie 
bezpieczeńftwa zapłynęła do 
iedney z Cyklad wyfpy, tam 
będąc opufzczoną od Jowifza, 
pofzła za nieiakiego Polyde- 
kta, w kilka czafów porodziła 
fyna Perfeufza, ten dorofifzy 
zyiścił na dziadu. przepowie- 
dziane bogów wyroki. patrz 
Cerfeus, Akrifius, Ovid, Horai, 

DANAIDES. Tak бе na- 
zywały córki Danaufza, któ- 
rych rachowano pięćdziefigt, 
wfzyftkie razem za pięćdzie- 
fit fynów Egypta były wyda- 
ne. Danaus będąc przeftrze- 
żony z wyroku bożków, że 
go wiaśni zięciowie zrucą z 
tronu, zalecił więc fekretnie 
fwoim córkom, aby każda 
fwego męża pierwfzey zaraz 
nocy, pod czas wefela w łożu 
zarznęła. Stało fç tak : iedna 
tylko Hypermaeftra (wego me- 
¿a imieniem Linceufza ochro= 
nila. Jowisz obrażony tak 
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okrutną zdradą ohydą łoża 
małżeńfkiego, wfzyftkie czter- 
dzieści dziewięć tyranki żony 
do piekła wtrącił, gdzie za 
karę, mufzą uftawicznie wo- 
dę nofić i nalewać beczki dziu- 
rawe, aby w pełni były. Też 
fame Danaides nazywaią Пе 
inaczey Belides od imienia fwe- 
go dziada Bela, albo Belufa. 
Danaus. Syn Belufa, brat 
Egypta Króla Argów, а ociec 
Danaid. 
DANUBIS, 


DANUBIUS, 
albo Danufis. ` Dunay naywię- 
kfza rzeka w Europie. Geto- 
wie, Dakowie i Traki zabożka 
czcili Dunay, 

DAPALIS, 
wifza wzięte od wielkich uczt, 
które na honor iego dawano 


po łacinie Dapes. | 


Nazwifko Jo- 


DARDANIA, Troia tym 
imieniem pierwey nazywała 
fię od (wego fundatora Darda- 
na, który oraz był pierwfzym 
owego kraiu królem. 

DARDANIDES, Tak na- 
zywano  Troiańczyków od 
Dardana fundatora króleftwa 
'Troiańfkiego. 

DARDANUS. Jowifza iEle- 
ktry wnuczki Akteona fyn, a 
według innych fyn oceana, 
Ten fwego brata Jafiufza za- 
bit, przeto mufiał z Krety, 'al- 
bo (iak inni pifzą ) z Włoch 
czyim prędzey uciekać, Zafzedł 
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dował miaffo od imienia fwe- 
go nazwane Dardania, które 
potym przezwało бе Troią. 

DAULIAS, _Nazwilko Fi- 
lomeli, przeto iż м Daulii 
mieście Focydy, iak bayka 
opiewa, Filomela przemieniłą 
fię w Słowika. 

DAULIs. Tak fię nazywa- 
о święto, ktore Argienfowie 
obchodzili na pamiętkę poie- 
dynku -Preta z Akrilfiufzem, 
patrz Pretus. 'ГаКо® nazy- 
wała бе Nymfa od którey 
imienia zowie йе miafto Dau- 


| На w Focidzie, 


DauNuUs. Pilumma i Da- 
пас fyn, miał fyna także Dau- 
nus zwanego, który poiął za 
żonę Wenilią i fpiodził z пісу 
Turna, 

DAWNA PAMIĄTKA. Bo- 
żyfzcze fzczególniey w Rzymie 
odorowane, 

DEDALUS. Bardzo dowci- 
pny i flawny machinifta; w 
fnycerftwie tak był dofkonały, 
iż pofągi iego roboty, iakoby 
żywe fame rufzały Пе, Swe- 


| go fynowca umyślnie życia po- 


zbawił przez zazdrość, widząc 
w nim do tychże kunfztów nie 
JRE AE 
rownie więkfzą fpofobność; 
obawiał йе aby go fwego cza: 
fu w ffawie dofkonalfzych fwo- 
ich dzieł nie zgofił. Pa tak 
fzkaradnym zabóyftwie popeł- 
nionym uciekł do Krety, tara 


aż do Azii, gdzie ofiadł i zbu- | ów mifterny pałacnazwany Las 


birynt albo Dedal wyfławił, 
Minos król -Kreteńfki wziąść 
go i trzymać wścifłym arefzcie 
kazał w tymże famym pałacu 
wraz i fyna iego Ikara, zą to, 
iż (ię pokazało na nich, że do- 
pomagali rofpuftnemu króle- 
wny Pafifae zyciu. Ofadzeni 
w labiryncie w ciężkim wię- 
zieniu, z którego uyść zadnym 
fpofobem nie można było, my- 
śleli o fpofobach ucieczki, ale 
wfzyfikie fpofoby ludzkie w 
niedofiępnym i nieprzebitym 
mieyfcu,- nie przydały (ie. 
Owóż Dedal inwentował fkrzy- 


«а, maiąc ufność, że za ich | 


pomocą i fiebie i fyna wyfwo- 
bodzić na wolnośc potrafi, 
Pracowali obydwa w akkomo- 
dowaniu i fkleianiu piór, a 
śkończywfzy — przedfięwzięte 
dzieło, przyprawiwfzy fobie 
wzaiemnie fkrzydła; przefirze- 
gał ociec fyna iak ma oftrożnie 
latać, żeby ani zbyt wyfoko, 
ani zbyt nifko nie brał fię: pu- 
scili бе zatym obydwa na po- 
wietrze. Ikarus nie pomniąc 
ma przeftogi oyca, zbyt wyfo- 
ko ku fłońcu gurować począł; 
pofzło zatym, że dla roztopio- 
nego wofku fkrzydła z piór 
śwoich ogołocone popfuły fi fię 
i na wiatr pofzły, a niefżczęśli: 
wy Ikarus (рабі w morże i 
utonął; nazwano potym owe 
morże na pamiątkę fatalney 
śmierci Ikara, ikaryifkie, 


dalus ociec zaleciał aż do 55: 
cylii, tam go Kokalus król Sy» 
cyliyfki wwannie utopić kazał, 
bo mu Minos pogroził woyną 
ieżeliby Dedala albo żywego, 
albo umarłego nie wydał, Ovid, 
Piin. 

DEDALIE, Święta u Gre- 
ków, które obchodzono na pa- 
miątkę Jowifza z Junoną poie- 
dnania йе. patrz Cytheron. 
Też fame święta obchodzi- 
li Plateenfes, ale innym wca- 
le obrządkiem na pamiątkę 
į powrotu ich z wygnania i po- 
godzenia fię z innemi Gre- 
kami. 

DEDALION. Brat Ceixa; 
| ten rozpaczaiąc i rozbiiaiąc (ię 
! po śmierci córki fwoiey Chio- 
ne iedynaczki, którą niezmier: 
nie kochał: nie mogąc prze- 
zwyciężyć żalu, śmierć fobie 
gwałtowną żadał fkoczywflzy 
z góry Parnaflu w przepaść; 
przecież go Apollo przemienił 
w fokoła. 

DEIANIRA. Eneufza albo 
Oeneufza córka żona Herku- 
lefa: ten gdy йе o nią fłarat, 
mufiał бе pierwey z Acheloua 
fzem potykać i zwyciężyć. Gdy 
iey doftał, podróż z nią wraz 
odprawniąc przeprawiał бе 
przez rzekę Evenus: w tym 
Neflus Centaurus znayduiący 
fię nad ową rzeką, obiecał 
Herkulefowi przenieść bcz- 
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żonę 


lo Sy. 
òl Sy- 
kazał, 
уоупа 
wego; 


Оша, 
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fone iego Deianirę. Akcepto- 


< 


wał przyfługę Herkules: lecz | 


gdy poftrzegi zdradę, bo Cen- 
taurus zabierał fię porwać De- 
ianirę, i uciec; porwał czym- 
prędzey tuk, i tak go ugodził 
natychmiaft ftrzałą, iż na miey- 
fcu umierać mufiał, . Zdrayca 
na poły umarły, (krwawioną 
fwoią kofzulę oddał za ofobli- 
wfzą rzecz Deianirze, upewnia- 
jc, że wielki w niey znaydu- 
ie Пе (ekret, to ieft: gdy bẹ- 
dzie widziała męża z oftygłym 
ku fobie fercem, albo z więkfzą 
przychylnością ku inney ofo- 
bie, byle tylko wtedy wdziała 
nań, do pierwfzego ku niey 
wnet powróci przywiązania. 
Uwierzyła zdraycy Deianira, 


Gwóż, gdy widziała męża prze- | 


ftaiącego poufaley z Jolą, po- 
аја mu fatalną kofzulę; fko- 
ro ią Herkules wdział, zaraz 
ofzalał, Zdawało mu fię, ia- 
koby był ogniem w około oto- 
czony. - Przeto znayduiąc fię 
raz przy ofierze, na ftus ognia 
wfkoczył, i wydzieraiąc fię z 
rąk fwoich kollegów i przyia: 
cioł, Lychafa i Filoktela, którzy 
go gwałtem wyrwać z ognia 
chcieli, famochcąc z fzaleńftwa 
zgorzał, O czym dowiedzia- 
wfzy бе Deianira, śmierć fo- 
bie z rozpaczy zadała. Hyg. 
Оша. 

DEIDAMIA. Córka Lyko- 
medela, z niey Achilles fpio- 
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| dził Pyrrhufa, zoftaiac przy ie- 
go dworze. Była iefzcze inna 
| Deidamia córka Pyrrhufa, 

DEIFILA. Córka Adrafta, 
a żona Tydeufza, z ktorey Dio- 
medes urodził fię. 

DEIFILUS. Syn Stenelufa, 
przylaciel Kapanca, dla które- 
go iedynie przyiaźni wraz z 
nim na woynę Tebańfką wy- 
brał fię. 

DEIFOBUS. Syn Priama: 
po śmierci Parifa, z pozofłałą 
wdową, fwoią bratową, ożenił 
йе. Była to owa ffawna He- 
lena, ta po wzięciu Troj, chcąc 
ubłagać {етсе pierwfzego fwe= 
go męża Menelafa, wydała mu 
zdradziecko Deifoba. 


DEIFGRBE.  Nazwifko Si- 
billi Kumeyfkiey. 
DEIFON. Triptolema, i 


Meganiry fyn, albo według nie- 
których, Hyppothoona. Tego 
Ceres wielce fobie była upo- 
dobała, i chciała go nieśmier- 
telnym uczynić. Na ten ko- 
niec, nayprzod ufiłowała z lu- 
Fdzkiey go oczyścić natury, i 
przeto po kilkakroć razy w 
płomień go fadzała. To gdy 
matka Meganira poftrzegła, a 
nie wiedziała, coby to znaczy- 
ło: krzykiem, płaczem, lamen= 
| tem przerwała mifterną bogini 
robotę, która rozgniewana, po- 
rzuciła fwoią operacyą, wha- 
dła na wóz z założonemi fino- 
kami, i odicchała; a tym cza- 
G 
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fem nim Deifona z płomienia 
i oguia wyratowano, fpiekł Пе, 
i uduGł бе, Ovidius iniaczey 
tę baykę opifuie , padrz Ceres. 

DEIKOON. Jeden z fynów 
Herkulefa. 


DEILEON. Kollega Her- 
kulefa. 
` DETLOCHUS, Syn Herku- 


lefa i Megary. 

DEION. Jedna z żon Apol- 
lina, która mu powiła fyna, 
imieniem Mileta, 

DEIONCUS, patrz Ixion. 

DEIOPEA. Nayładnieyfza 
ze wfzyftkich Nymf 2 froncy- 
meru Junony. Ta bogini obie- | 
cywała ią Eolowi za żonę, by- 
le tylko przeciwne w fkałach 
od niego zamknięte i trzyma- 
ne wypuścił wiatry, i flotę Ene- 
аба po morzu żegluiącą za- 
topit. 

DEIPYRUS. Pewny z ge- 
nerałów greckich przy obleze- 
niu Troi znayduiący fię. 

DELFIKOLA. _ Nazwifko 
Apollina, wzięte od kościoła 
w Delfach iemu wyftawionege, 
i bardzo iego wyrokami fla- 
wnego. 

DELFIN, райга Arion, Am- 
fitrite , Thetis. 

DELFINIE. Swięta w Del- 
fach na honor Apollina. 

DELEINIUS. Nazwifíko 
Apollina. Diana takoż nazy- 
wała бе Delfinia. 
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DELFIS. 'Xieni w kościele 


Apollina w Delfach, 


DELFUS. Apollinai Thyi 


(уп. W okolicy gory Parnaffu 
miefzkał; on zbudował mia- 


fo „i od fwego imienia nazwał 
Delfy, 

DELFY. Miafto w prowin- 
cyi Focidzie, leżące przy gór 
rze Parnaflus, flawne wyroka- 
mi Apollina. Starodawni lu. 
dzie mieli teuprzedzenie, iako. 
by te miafto na famym śrzode 
ku okręgu ziemi było położo- 
ne: w tym zdaniu utwierdzeni 
byli od Jowifza, który dwom 
orłom, iednemu ze wfchodu, 
drugiemu od zachodu wylecić 
kazał o iednymże czafie: owóż 
obydwa te orły zleciały йем 


Delfach. Co było znakiem po: ' 


łożenia tego miafta we śrzod: 
ku ziemi, 

DELIAS i DELIASTEY, 
patrz Delie. 

DELIA. Tak nazywa fię 
Diana od wyfpy Delos, na któ: 
rey fię urodziła, 

DELIE. Swięta na honor 
Apollina, nazwanego Delius 
od wyfpy Delos, gdzie fię ro- 
421. Pod czas tych świąt Atens 
czykowie poftów do Delos wy- 
fyłali na oddawanie falennych 
ofiar Apollinowi. Ма ten ko: 
niec naładowany ofiarami 0- 
kręt do Delos wyfyłano , nazy* 
wano go pofpolicie Delias, al- 
bo Theoris: wfzyfcy па tym 
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okręcie płynący, nazywali ie; "DELUENTINUS. Bożek, 
Dzliafies, albo Theones: nay- | którego pod czas woyny Wzy-» 
ftarfzy zaś 2 deputowanych do | wano, aby od nieprzyiaciel- 
Delos poftów, nazywał йе Ar- | (kiego fpuftofzenia bronił. 
chiter. 

DELIENSES. Obywatele 
wyfpu Delos. 

DELivs, patrz Delie, 


DELus, рах Delie, 

DEMENETES, albo De- 
mark. Obywatel Parrhafii mia 
fta w Arkadyi, przemienili go 

DELLI. Imie małego ie- | bogowie w wilka za to, iż cia- 
ziorka, przy ktorym Thalia | ła ludzkiego, które było оба- 


| 
zległa, i porodziła dwoch fy- rowane Jowifzowi, Lyceufzo= 
| 


nów, blizaieta nazwane, bra- | wi, śmiał pożywać, Рита бге» 
cia Paliki, paźrz Paliki. kowie , iż w dziefięć lat po- 

DELOS. Wyfpa na morzu | wrócił do pierwfzey fwoiey 
Egeyfkim, iedna z Cykladów pofłaci, i na grach Olympickich 
pływała tam i fam po morzu, ! odebrał publiczną nadgrodę zà 
i póty nie miała gruntownego | naylepfze w fztukach popifanie 
mieyfca, póki na niey bożko- | бе, * Inni o Lykaonie tę Бауке 
wie Apollo i Diana nie naro- prawią. z 5 
dzili fig, zaraz ро pologu La-| DEMETER, Damater, albo 
tony; maćki pomienionych bo- Demetra. -Te fa imiona, któ- 
żyfzcz na iednym ftałym miey- remi Grecy nazywali Cererę. 
fcu na zawfze ofiadła. Ta wy- R =< 
fpa, iako oyczyzna Apollina, DEMODICE. Дин AŻ 
była mu nayulubieńfza, nay- fa, patrz Kreteus, Frixus. 
fiawnieyfze iego wyroki iod- DEMODOCUS. Sławny 
powiedzi na tym mieyfcu fły- muzyk na dworze Alcinoufa, 
{еб Пе daty.  Miefzkańcy De- Нот. 

DEMOFILA, albo Hierofi- 


los za rzecz pewną u fiebie 
mieli, że Apollo na przemia- | la. Niektorzy trzymają, że Sý- 
billa Kumea tak fię nazywała, 


пу, to ief pół roku u nich, a 
poł roku w Patarze przemie- DEMOFOON. Zrodzony z 
Thefeufza i Fedry. Po zbu- 


fzkiwał. Gdy do nich, we- 
rzeniu Troi, gdzie i on znay- 


dług ich mniemania przycho- 
dził, witali go, czyniąc mu | dował fię, był zapędzony wia- 
applauzy , igrzyfka, ofiary, і | trami do Thracyi, tam бе oże- 
obrządki, tudzież święta iego | nił z Fillis córką Lykurga kró- 
na ów czas uroczyście obcho- | la tameczney krainy, pałrz 
dziki, | Fillis. Qvid, Horat. 
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DEMOGORGON.  Boży-| Юғотѕ. Znaczy Prozerpi. fi 

| fzcze. Starodawni poganie pod | nę córkę Сегегу. D 
tym imieniem czcili nature. DERADIOTES, albo Dira. Š 
DEMOKOON. Syn Priama | diotes, Nazwifko Apollina. ñ 

od Uliffa zabity. DERCE, Córka Venety, toż š 
DEMONES, albo Geniufze, | amo, co Dercera. 2 

duchowie. Jedni z nich Ьун | DERRHIOTIS. Nazwifko k 

dobrzy, drudzy. źli. Zemoni--| Diany. p 

um znaczyło dobrego ducha, | DERCETE, albo Derceto. Т 


mądrego, dJebreszyarepó, ubó- | Bożyfzcze Syryifkie, toż famo, 

III ftwionego. Sokrates fwego ge- , co Aterdatis. Wyobrażenie iey 

| | niufza nazywał Demonium. | było na kfztałt monfirum; poł 
ТИН Сїс. de Div. niewiafty, pół ryby; kościół ü 
DEN, patrz Zeus. miała wfpaniały niedaleko © 
DENDRITIS, рау He- | Afkalonu. Inni zaś o Aterga. w 
lena. tis, czyli Dercete bogini tak gi 
DENDROLIBANUS, Zna- | pifzą, 1% ona żałuiąc, że йе d: 
° 

b 

w 

k 


czy: drzewo 2 góry Libanu. | dała pewnemu mtlodaianowi 
Z tego drzewa robiono koro- | na perfwazyą bogini Venery w 
| ny dla bożków , rozumieiac, | wieść, wfkoczyła w iezioro,i 
że nie było dla nich milfzego | w rybę бе przemieniła. | 
prezentu nad ten. | DESPENA. Nazwifko Pro p 
DENDROPHOR, Znaczy: | zerpiny bogini piekielney 1 
по/гаседо drzewo. Służy te} Deszcz ZŁOTY, patrz d 
ү nazwiíko Sylwanowi: mnie- | Akrifius, Danae, n 
mano bowiem, iż ten bożek|  DEUKALION, Syn Prome- 
zawfze w ręku лобі młode | theufza, mąż Pyrrhy. Za іє ż 
drzewko, zwłafzcza cypryfo- | go czafów bogowie rozgniewa. т 
we. Nazywano także Dendro- | ni na naród ludzki, który fię а 
forami tych, którzy pod czas | bardzo był w obyczaiach ze- 
świąt iakiego bożka, ofobli- | pfuł , potopem świat karali. d 
wie Bacchufa, na cześć iego no- | W усу ludzie potonęli, 0-1 
| fili na ramionach fwoich drze- prócz Denkaltona i Pyrrhy za- Ӯ 
| wa, gałęzie: i to ieft, со fię | chowanych od tey klęfki przez 
| ma rozumieć przez Dendro- | wzgląd na ich cnoty, Ро fkońe k 
I, о. czonym potopie radzili бе The- í 
DEO, albo Dio. Tym imie- | mis bogini, co mieli czynić dla 5 
niem autorowie greccy,a ofobli- | zaludnienia kraiu : odebrali? 
wie poctowie nazywali Cererę. | rozkaz, aby kamienie w tył za 1 
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fiebie rzucali. Stało Пе, їе gdy | niowey kości, Liktor przed 
Deukalion przez głowę w tył | nim afiyftował , co famym tyl- 
cilkał kamienie, zaraz z nich | ko dygnitarzom rzymfkim nae 
ftawali (ię ludzie męzkiey рісі; leżało бе. Nie godziło йе zni- 
a gdy Pyrrha przerzucała tym- | zkąd ognia brać na ofiary, tyl- 
że famym fpolobem, wízyftkie | ko z iego domu. On nie po- 
karmienie obracały fię w ludzi | winien był nigdy przyfięgać, 
płci, białogłowikicy, Qvid. | nigdy na koń wfiadać, i cały 
"Tegoż imienia wielu było zna- | iego fpofob życia powinien był 
cznych, iako to: fyn Minofa, | wyrażać profłotę ftaroświe- 
{уя АБа(а, бс. ckich ludzi i czafów. MiaË 
DEVERRA, albo Deverro- | przywiley w pewnych okoli- 
па, Bogini ochędoftwa, czy- cznościach niewolnika z kay- 
fzczenia, zamiatania: iey imie | dan uwolnić. Mógł zabronić 
wzięte ieft od flowa Taciñíkie- | chłofty u pręgirza dla tych wi- 
go deverro, zamiatam. Naybar- nowayców , z któremiby йе 
dziey ią czczono wtedy, gdy dla | (gdyby ich na to prowadzono) 
oczyfzczenia ziarna od plew | fpotkał, &c. Aul. Gel. 
brano fię do mioteł, łopat do DIAMENT, paćrz Faeton, 
wiania , albo zgartywania na | Bogactwo, Celme, 
kupę.  Wzywano ią także, gdy |  DIaMASTIGOSA. Swię= 
po połogu żamiatano izbę po- | ta na honor Diany w Lacedc- 
dożnicy, profząc iey, aby nie | monie uroczyście obchodzone. 
dopufzczała przyftępu do tego | Naywiękfza ceremonia tey u- 
miefzkania bożkowi Sylwano- | roczyfłości była ; iż pokładano 
wi, żeby matce w połogu le- і dzieci na ołtarzu bogini, i tak 
żącey, i dziecięciu nowo-na- | ie rózgami frogo fieczono, iż 
rodzonemu nie fzkodzii, i nie | niektóre życia czafem ройга- 
ftrafzył, | dały. 
Dra. Bogini taż fama, we- | DIANA. Bogini polowania, 
dług niektórych, co Hebe. ' Jowifza i Latony córka, бойга 
DIAKTORUS. : Nazwifko , Apollina, Nazywano ią w pie- 
Merkuryufza. | Кіе Hekate, na niebie Luna, 
DIALIS-FLAMEN. Pop | albo Febe, na ziemi Diana. 
ku czci jowifza fzczególniey- | Inne iefzcze miała nazwifka od 
fzym obrządkiem poświęcony. | mieyfc; na których ofobliwfzą 
"Теп miaf nadane fobie wiel. | iey cześć oddawano. Miano ią 
kie przywileie. Wolno mu by- | także za boginią panieńfkiey. 
do zafiadać na krześle ze flo. | czyftości, Tak bowiem wy- 
СЕ 
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dliwą była, iż gdy Akteon po- 
luigc ,  trefunkiem napadl ią 
Kompiącą бе z Nymfami:; nie- 
zmiernie urażoma iego niedy- 
Skrecyg, i nieprzyftoyną cieka- 
wością, przemieńiła go w ie- 
lenia, aby go włafne pfy na 
poły rozfzarpały, Zawfze przy 
fobie "miewała liczny orfzak 
nayurodziwfzych Nymf, któ- 
ге iey aflyftowały, i powinny 
były tak przeftrzegać cnoty pa- 
nienfkiey, aby naymnieyfzey 
na fiebie nie zafiągnęła noty, 
inaczcy., wnet była wypędzona 
2 iey froncymieru, tak uczyni- 
ła z Nymfę Kalifią, którą był 
Jowifz ułudził, Mówią atoli, 
iż ona upodobała była paftu- 
cha, imieniem Endymiona, i 
Ze częfto w nocy fekretnie z 
nieba wychodziła do niego. 
Ale cóżkolwiek bądź, można 
powiedzieć, że ta bogini, ie- 
śli nie była poczciwfzą nad in- 
ne, przynaymniey taką na po- 
zór pokazywała fię. Zabawa 
iey uftawiczna było polowanie; 
miefzkała w niedoftępnych 
knieiach, trzymała zawize li- 
сопа i wyborną pfiarnię, _ Sa- 
tyrowie, Driady, i inne boży- 
fzcza leśne, z wielką uroczy- 
ftością święta iey obchodziły. 


Snycerze i malarze wyrażają tę | 


boginię czafen na wozie po- 
wożącą бе łaniami, maiącą na 
ramieniu zawieflzony łuk i fa- 
haydak z ftrzałami, a na gło- 
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wie na kfztałt korony miefiąc, 
iak zwyczaynie na nowiu po- 
kazuie йе. Miała naywfpanial. 
{zy ze wfzyftkich w świecie ko- 

| ściołów ; w Efezie kościół, 
Zwierzęta, ieleń i lani, były 

| iey poświęcone, Pau/. Hyg. 
Nat. Com, Ovid, 

DIANIA TURBA. Znaczy 
zgraię pod opieka Diany zofła- 
iącą, to ieft pfy. 

DIASIE. Swięto na honor 
Jowifza - Melichiufza , to ieft: 

ы. Do tego święta 

był przywiązany iarmark, na 
i którym różne towary znaydo- 
| wały бе. Atenczykowie wte: 
dy naybardziey zafzczycali fię 
znacznieyfzą nad wfzyftkie in- 
ne пайа liczbą ofiar, a nay- 
więcey przez powfzechną та 
dość, i wykwintne bankiety, 
które na tę uroczyftość wzaie- 
mnie fobię dawali. 

DICE. Córka Jowifza: pre- 
zydowała, według mniemania 
pogan we wfzyftkich fądach. 

DIDO, albo Eliza. Córka 
krola Ty siego Bela. Та 
uciekaiąc przed zawziętością 
brata fwego Pigmaliona, : któ- 
ry iey męża Sicheufza zabił, 
wynioffa Пе z бойга fwoią An- 
ną do Afryki, gdzie zbudowa- 
ła miafto Kartaginę. Jarbas 
| król Getulów, fłarał йе o dozy- 
wotnią iey. przyiażń, ale ona 
nie życząc go fobie, ani mo- 
| gąc zapomnieć pierwfzego mę” 
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ża, którego ferdecznie kochała, 
przytym urażona grubianfką 
natarczywością Jarby, Śmierć 
fobie zadała. Czczono ią, ia- 
ko bogini w Kartaginie. Owa 
w Eneidzie Wirgiliufza rela- 
cya o Didonie, iakoby Eneafz 
zapędzony będąc wiatrami do 
Afryki, fzczęściem iakimš przy- 
lądował do Kartaginy, poznał 
fię z Didoną, iakoby ona bę- 
дас mu. rada w domu fwoim, 
podobała go fobie: te, i tym 
podobne okoliczności, lą fzcze- 
rym konceptem poety, a bar- 
dzo dalekie od fundamentu 
prawdy. Во Eneafz na trzyfta 
lat przed założeniem Kartagi- 
ny żył, i po zburzoney oyczy- 
znie fwoiey uciekał. Więc po- 
dobno dla tego iedynie poeta 
wyfławuie przywiązanie Dido- 
пу do xiążęcia''Troiańikiego, 
aby w dalfzym zapędzie wier- 
{та dwóch wielkich miaft, Rzy- 
mu 'i Kartaginy, ffawne zatar- 
gi dla ozdoby dzieła {wego po- 
łączył , i namienił, Swim. 
Macrob. 

DIDIMA. 
any. 

DiDyMEUS.  Nazwifko 
Apollina, Pod tym imieniem 
czczono go, iako fprawcę świa- 
tła dziennego, i światła mie- 
fiącznego. 

DrDYMEON. Część miafta 
Miletu tak nazywała fię, gdzie 
Apollina był koścół ffawny wy- 


Nazwifko Di- 
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rokami: przeto od tey pirzai š 
kościół też miał nazwifko, 

DIESPITER, albo Dijovis. 
Znaczy oyca dnia, co ftuży Jo- 
wifzowi. Czafem i Plutona tak 
poetowie nazywaią. 

DISTERA. Skóra Amaltheż 
kozy tak fię nazywała: na niey 
Jowifz, lofy fzczęścia ludzkie- 
go popifał, 

DIFIES, pairz Diformis. 

Dirovis, patrz Diefpiter. 

DiiPOLIE.  Starodawne 

święta obchodzone na honor 
Jowifza -Połieufza, to ieft: o- 
piekuna miafta. 

DIKTEA-KORONA, Kon- 
ftellacya Ariadny owey , którą 
Thezeufz wyprowadził był z 
wyfpy Krety , gdzie góra па» 
zwińciem Dikte, znaydowała 
fię. 

DIKTE.. Góra na wyfpie 
Krecie, Dla tego Jowifz czę- 
ftokroć nazywa fię Dikżeus, bo 


| na tey wyfpie był wychowany. 


DrkTEvs. Nazwifko Jo= 
wifza, wzięte od góry Dikte 
na wyfpie Krecie , gdzie ten 
bożek, według mitologów był 
wychowany. 

DIKTYNNA. Nymfa z wy- 


| fpu Krety: przypifuią iey wy= 


nalazek fieci na polowanie 
zwierza, Inni rozumicią, że to 
taż fama, co Britomarta. Tak- 
że i Diana czafem nazywa fig 
Diktynną. 

G 4 


DIKTYS. Jeden z Centau- 
rów zabity od Pyrithoufa. 

DIMORFOS, pairz Bifor- 
mis. 

DINDYME. Wiele gór w 
"Froadzie, w Frygii, w Theft 
falii tak Пе nazywały. Od ie- 
dney tak nazwaney w Frygii 
Cybele , wzięła nazwifko Din- 
dymieny, iako z tamtąd rodem. 

DINDYMENA, patrz Din- 
dyme. 

Die, patrz Deo. 

s s. Sławny rycerz 
Megare ‚ którzy iego pa- 
miątkę z wie е uroczyftością 
obci hodzili, i 


zawolane pe- 

(олу igrzyíka, zwane 
2$ czynili, 

„Шохе DA. Córka Forba- 

‚ którą. Achilles na mieyfce 

aa, Brifeis od Agame- 


wnych 


mnona przy fobie trzymał. 
Нот. 
DIOMEDES. Tydeufa fyn; 


między naywale сине нир 
Achillefie i Ajaxie liczyć fię 
może bohaty ab Pod czas 
oblężenia roi, na wiekopo- 
mną fwoim зе ет zafłużył 


chwałę; on bowiem i Wenerę, 
i famego Marfa w boiu przy 


tey okazyi ranił; on w kom- 
panii: wykradaiących fortele 
Palladium z kościoła Troian- 
fkiego., na którym wiele do 
Grekom zależało , 
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dla rozpufinego życia 2пїепас 
widził , iż kray [woy майу 
Etolią, Kktórey był udzielnym 
panem , opuścił, aby więcey 
na nierząd bezcelney żony nie 
patrzał; przeniofł 
Włoch, gdzie od È nez 
powiadaią) zginął. Smierć D£ 
omedefa takiego żalu nabawiła 
kollegów i przylacioł iego, iż 
niemogąc ciężkościiego znieść, 
w czaplę Пе obrócili. - Hom, 
Ovid: Był i iefzcze ieden Dio- 
medes, który ciałem ludzkim 
fwoie upodobane konie kar- 


mił; ale go Herkules pokonał, 


zabił, i ciało włafnym iego ko- 
niom oddał na pożarcie, Ta 
akcya między pryncypalniey: 


fzemi Herkulela rachuie Пе 
dziełami. 
Drong, Nymfa, córka 


| Oceana i Thetis, iedna z fa- 


worytek Jowifza, który z niey 
fpłodził Wenerę; przeto ona 
od matki B= nazywa fię 
Dionea, 
DiONEA, patrz p" 
Dronvs IE, albo В acchanae 
lia, Swięta Bacchufowe 
DIONYSIUS. Imie Bacchu: 
fa, wzięte od Nyfy miafta, gdzie 
miał fobie wfpaniały wyfła- 
пу kościół: í w {уш mic- 
ście był wychowany. 
DIOPETES. Tak nazywae 
mo fłatuy: Jowifza , Diany, Pal- 
i innych bogów, mnie= 


każ» 
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DI 
z nieba fpufzczone, ludziom 
fię doftały. 
DioskuRy. Imie fłużące | 
bliźniętom, braci, Kaftorowi 
i Polluxowi. Pod tymże imie- 
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udręczenie złoczyńców przez 
wnętrzny niepokóy, i zgryzo» 
tę fumienia. W niebie nazy= 
waly бе Dire, na ziemi Furi, 
albo Eumenides, w piekle Sty- 


niem innych bogów czczono, | 5 gieyfkiemżi fukamt. 


zwłafzcza u Marynarzów. 

DrosPOLIS. Wiele амай 
w Egipcie tak nazywano, toż 
w Fenicyi i Lidyi. "Fe бото 
Diofpolis, znaczy miąfio аўо- 
wijza: bo w takowych mia: 
ftach naybardziey adorowano 
Jowifza. 

DIRCE., Królowa Thebów, 
urody nie pofpolitey pani. Ly- 


kus upodobał ią fobie, tym | 
końcem rozwiodł fię z Antio- | 


ра włafną żoną, a z nią йе o- 
żenił. 
macochy, i tyle fpofobów fzu- 
kali, iż ią okrutnie zgubili: 
przywiązali ią bowiem do ego- 
na żubra, czyli dzikiego wołu, 
itak affrontu matce fwoiey u- 
czynionego з nader tyrańfko 
pomścili fig, Była także pe- 
wna dama, imieniem Dirce, 
ktora za to, iż fię ważyła prze- 
nofić w urodzie nad Palladę, 
przemieniona ieft w rybę tegoż 
nazwifka, paźrz Kafliope, Dit- 
ce, w Boccyi źrzódło nazywa- 


ło йе, patrz Kadmus. 
DIRE, albo Dirae. Córki 
Acheronta i Nocy. Było ich 


trzy: ftały zawfze przed tro- 
nem jJowifza па pogotowiu, 
aby na rozkaz iego wlot fzły na 


Pafierbowie nie zlubili | 


Drs. Bożek piekielny: ten- 
że to fam, co Sa: i Jupiter; 
| albo Jowifz piekielny, patrz 
| сц. 
| DISKORDIA ERIS. PoPol- 
(ku Miezgoda. Bogini, którą 
jowiiz niem zcierpieć w 
niebie, wypędził na ziemię, 
bo uftawicznie bogów między 
i foba kłóciła, 
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"Га? rozgniewa- 
na, że nie była zaprofzoną, tak, 
iak inne boginie, na wefele 
"Thetis z Peleufzem; pomściła 
fei tey dla fiebie uczynioncy 
| wzgardy, gdy znalazła fpofób 
pokłócenia trzech bogin, Ju- 
попу, Pallady i Wenery. Rzu- 
cila albowiem Niezgoda mię- 
dzy ротіепіопе, boginie złote 
iabiko z podpifem: dla nay- 
pięknieyfzey: ztąd zwada, ka- 
żda go bowiem pretendowała 
fobie, bo każda o fwoiey uro- 
dzie dobrze trzymała, Ҹууғо- 
| czyła йе fprawa' ао Jowifza: 
| Jowifz zdał ią na Parifa, aby 
on rozfądzii, iak mu йе bes 
j dzie zdawało. Paris faworem 
ku Wenerze uwiedziony, przy- 
| (99211 iey złote iabłko. I to 
było okazyą wielu złego, tak 
dla iego na potym ofoby , iako 
i Фа całego narodu 'Proian- 
G 5 
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idącą zamiaft włofów na gło- | Киев, 

wie, węże, trzymaiącą w ie- DODONA.  Miafto w Epi. b 

dney ręce pochodnią rozpalo- | rze: blifko niego był las ро- ñ 

mą, w Чгирїсу puinał i Zmiie, | święcony Jowifzowi. Dęby w К 

ręce zbroczone krwią, twarz ; tym lefie miały to do fiebie, iż 2 

śniadą , oczy zapalone i bły- | wyroki, iakby bożyfzcza iakie 

fkaiące, gębę Sari i zapie- wydawały. W śrzodku [айп 

niong. był kościół na honor Jowifza 

Disk, albo Difeus, Krąg: | Dodońfkiego wyfławiony. Я 

była to gra, którym с Капо, i DODONIDES. Nymfy i 

| łapano go według pewnych re- mamki Bacchufa, też to fame, 
gut; patre Hiacynthus, „Zkri- ү ©О 1 Atlantidy. 


kiego. Maluią Niezgodę mia- x Fidius tenże fam był, co Ме 


n 
fius. Okrąg, albo raczey kula DOLICH EUS. Nazwifko Z 
ziemi, glob , patrz Cybele, Jowifza , wzięte od kościoła, p 
Vefta. i ofobliwfzego w nim nabos b 
DITKYRAMEGS. Nażwie żeńftwa, w mieście Dolichenu, š 
{о Bacchufa. Тако? nazywa- | POI Kotmagcny. | f 
š DOLINA ROSKOSZNA, Í 
no pewny rodzay hymnu, na 
; ło: RZ SWIĘTA. Nazywało fię to Š 
| honor iego złożony , i śpie- PRS: R 
Ji mieyfce, gdzie rzeka: Pernief. 
Ji wany. ł паа р 
Jh Swi h fus płynie, i źrzódło Hypokre- £ 
| DIUALES. b PZA na 30- | ne wytryfkuież tam koń, па. ë 
i nor Angerony bogini, |zwifkiem Pegaz, рай Ge; 1 
I Í DIiviANA. Zamiaft Diana. | mieyfce to Muzom poświęco: 2 
1! Divs-FIDIUs, Dawne bo- ne byłe, 
j žyízeze Sabinów, którego cześć DoLON. Troianczyk, bar i 
| . š obrządki wraz z zawolowa- dzo fzybki w biegu; był zà I 
| nemiSabinami do Rzymu prze- | fzpiega poffany do obozu gre s 
ҮҮ niefiono. Ten Dius, albo De- | ckiego, ale go złapano; Dio, } 
M us-Fidius, albo nayczęściey | medes i Achilles zabili go, 
Fidius, był miany za boga rze- | Hom. Ovid. Ç 
НИ telności; i dla tego u pogan DoLorEs. Naród ludzi w 1 
| był zwyczay przyfięgania Пе | Theffalii podobny do Mirmy- ] 
na iego imie, w ten fpofób: | donów: Pyrrhus. kommende- Р 


| Medius- Fadius ү co tyleż zna: | rował niemi przy dobywaniu 
czyło, co Wekhercułes. Mnie- | Troi. Virg. 
запо, iż o Mao: Jowifza: |  DOMIDUKA i DOMIDU- i 
edus- | RUS, Bożyfacze, ktorego wzy- 


niektorzy trzymali, iż 42 
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wano pod czas przenofin pani- 
fnłodey, to ieft: gdy po slu- 
bnych obrządkach ofiary czy- 
niono, i prowadzono z zwy- 
kłemi ceremoniami nową mał. 
żonkę do domu fwego męża. 
DoMiTrius.  Bożyfzcze, 
którego wzywano na wefelach, 
profząc go, aby pannie mfo- 
dey dał ducha gofpodarnego, 
i dbania około domu. 
DORIDA. Kray w Grecyi, 
nazwany od pewnego Dorufa, 
zrodzonego z Neptuna i Alo- 
py. Obywatele tego kraiu lu- 
bili bardzo wiele gadać, mało 
mieli fzćzerości, przymufu, i 
fubiekcyi cierpieć nie mogli, 
przytym , byli to ludzie bez 
czoła i wftydu: ztąd wiele na 
nich przypowieści urofio. Рое- 
towie częftokroć przez Dori- 
enfes wyrażaią greków:: tak 
Wirgiliufz obozy greckie na- 
zywa Dorica Cafira. 
DORIKLUS. Syn natural- | 
ny Priama, którego Ajax zabił 
pod czas oblężenia Troi, Te- 
goz imienia był {уп Fincufa 
króla Thracyi.. Hom. Virg. 
DoRIs. Oceana i Thetis, 
córka, pofzła za Nereufza, z 


którym zrodziła pięćdziefiąt 
Nymf, zwane pofpolicie /Ve- 


reidy, 
Dorus., Syn Neptuna. 
DORYLAS, 
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wraz z innemi z ręki tegoż ry- 
cerza, Jeden z Centaurów fa- 
koż nazywał fię. 

рото. Matka morza, cór: 
ka Nereufza i Doridy. 

DRANCES. Jeden z nay- 
pierwfzych miinifirów króla 
Latina; ten lubił wiele rozu= 
mować nad każdą rzeczą, roz= 
trząfać wfzyftko z gruntu: ale 
gdy przyfzło przyprowadzać 
proiekt do fkutku, i z naraze= 
niem бе co utrzymywać: uni- 
kał wfzyfikiego, z okazaniem 
podłego, i zdrady pełnego fer- 
ca: był on partykularnym Tur- 
na nieprzyiacielem.  /irg. 

DRIMAK. Zawolany zbóy- 
са: ten z zgraią chłopów, zbie- 
gów, i hultaiów puftofzył wy- 
fpę Chio. Obywatele znaczną 
fummę pieniężną obiecali byli 
temu, ktobykolwiek iego gło- 
wę рггупіой do urzędu, Zbóy- 
ca о {уш dowiedziawizy Пе, 
radził iednemu młodzianowi 


| z fwoiey bandy, aby go zabił, i 


iego głowę do urzędu zaniófi, 
co on uczynił, i obiecaną od- 
nióft nadgrodę. Obywatele 
Chio czcili go po śmierci za 
bożka. 

DROGA MLECZNA: [72 
Гаеп. Tak Пе nazywa pes 
wna konftellacya na niebie, 
która w nocy dla mnóftwa dro- 


Jeden z tych, | bnysh gwiazd iaśnieyfza nad 


co śmieli nacierać na Perfeu- | inne wydaie fię. Poetowie ba- 
fza u dworu Cefea; zginął оп lia, że to kropla rozlanego po” 


myślnie przytulił był do iey 
pierfi, aby nieśmiertelność wy(- 
fał, odepchneła, 

DRUIDY. Рорі pogańfcy u 
Gaulów. Imie to z greckiego, 
zuaczy dąb; bo oni fwoie po- 
miefzkania mieli w lelie, i tam 
ofiary bogom z bydląt, albo 
Ciak inni twierdzą) ludzi za- 
biiali. 

DRYADY. Nymfy, córki 
Nereufza i Doris: pilnowały 
świętych gaiów 1 lafów, í w 
nich dzień i noc przebywały. 

Dryas. Córka Fauna, któ- 
tą czczono, iako boginią i pro- 
tektorkę wftydu panienfkiego 
i (kromności. Nie godziło бе 
męfzczyznom znaydować fię 
pod czas iey ofiar. Тако? na- 
żywał fię ieden z xiążąt przy- 
byłych na fukurs Eteoklowi, 
którego Diana zabiła, 

DRyMO. Córka Nereufza 
i Doridy. 

DRyorE. Nymfa w Arka- 
dyi, faworytka Merkuryufza. 
Ta pewnego dnia рігйшас 
{wego fyna malękiego , utama- 
ła gałążkę z obroflnicy dla za- 
bawki dziecka : ale Bacchus, 
któremu te drzewko było po- 
święcone, tak fię rozgniewał 
o tę krzywdę; honorowi iego 
uczynioną , iż ią natychmiaft 
w takież drzewo przemienił, 


karmu Junony, gdy małego | Ledwo Dryope zdołała па fwo: 
Herkulefa, którego Jowifz u- | 


x 
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ia fioftrę zawołać , aby od niey 
czymprędzey fynaczka odebra= 
ła, boby był korą drzewa te- 
рой wraz z matką obroff. 

DRZEWA. Męfzczyzni, al- 
bo niewiafty, przemienione w 
drzewa: ręce ich podniefione, 
obraftaią w gałęzie, nogi wcho» 
dzą w wiemię, i w korzeń o- 
bracaią fię, patrz Dafne, Phae- 
ton, albo Faeton, Lotos, Fi- 
lemon. 

DULICHIUM. Wyfpa przy: 
legła, i należąca do Itaki. Pan 
tey wyfpy Ulifies, nazywa бе 
Dulichius. З 

DUSIENSES. Geniufze u 
Gaulów, których fię oni bali, 
i czcili, 

DYAFAR , albo Dyfares. 
Bożek Arabfki. Niektórzy ro- 
zumieją, że tenże fam, со Вас- 
chus, albo fiońce. 

Dymas  Ociec Herkulefa 
był królem Thracyi. 

DymMATIS. Hekuba, cór- 
ka:Dymafa, a żona Priama, 

DYMON, Jeden ze czte= 
rech bożków , Lares zwanych, 
patrz Anachis, 

DYNDIMENA, patrz Dine 
diime. 

DZBAN, WIADRO, pair 
Kanop. 

DZIECKO NAGIE, pale 
Kupido. 
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Dziecko ZA RACZKĘ| DZIK, patrz Adraftes, Mes 
PROWADZONE, patrz Alka- | leager , Adineles , Herkules, 
nius, Eneas. | Adonis. 


E 


Pod literą E. fzukay 6% tak Greckich , iako Łacińfkich brzmią- 
cych przez E. choćby йе inaczey pifały przez dyftong Æ. albo OE, 
ten іеі nayłatwieyfzy fpofób dla niewiadomych Greckiego i Laciñ- 
fkiego ięzyków , fzukania imion Mycologicznych, 


E powietrze wymarli byli ludzie, 
A, Nymfa, profiła bogów, | profit uilnie fwego oyca boga, 
aby ią zachowali od natarczy- | aby mrówki, których nieźli- 
wości rzeki Fafis : owóż ią | стопа moc w kraiu тпаудома- 
przeinienili w wyfpę. Przy, ła fig, przemienił na ludzi, u- 
ciaśninie morza Sycyliyfkicy, | czynił to Jowifz, przeto ci lu- 
gdzie Circe miefzkała, znay- | dzie odtąd nazywali Пе mrów- 
dowała бе wyfpa tegoż imie- | kami, czyli Myrmidones. A 
mia, przeto nazywaią Poeto- | że był wielki miłośnik fpra- 
wie Circe 2109, to ieft Eq. Sto- ! wiedliwości, owóż go Jowifz 
łeczne miafto Kolchidy, także | po Śmierci uczynił na tamtym 
miało imie Ææ, albo ей. świecie fędzią: on w kompa- 

EACEYSKIE GRY, Zacei | nit Minofai Rhadamanta, fẹ- 
Ludi. Gry uroczyfte na ho- | dziów, табада: wfzyftkie fpra- 
nor Eaka, wy dufz na tamten świat prze- 

EACIDES , albo Acacides. | chodzących, do ich Trybuna- 
Znaczy Achillefa wnuka, i Ріг. | łu należą, Eakus był dziadem 
rhufa prawnuka Eakowego, | Achillefa, a pradziadem Pir- 
patrz Eakus, rhufa. 

EAGRUS, albo Oeagrus.| EANUS. Zamiaft Janus, 
Poiął za żonę Kalliope Muzę, | ftarodawni bowiem częftokroć 
z którey fpiodził Orfeufza: | kładli J. za E. 

Wirgiliufz nazywa rzekę Hebr EBAŁVS,albo Oebalus, Syn 
w 'Thracyi od iego imienia, | Cynorta Lacedemończyka, po- 
Eagrius, tial za ¿one Tergofane, córkę 

EAKUS, Jowifza i Eginy | Perfeufza, a wdowę po zmar- 

fyn. Gdy wpańftwie iego przez | Туш Eperierefie, fynu Eola. 


IIO 


Paufanias powiada, iż to była 
pierwfza wdowa powtarzaiąca 
śluby małżeńfkie. 

EBOAS, albo Oeboas. Gre- 
cki rycerz, któremu Acheenfes 


wyftawili pofąg, i na pamiąt- 


kę iego uroczyfte poftanowili 
gry. 

ECHEMON. Syn Priama, 
zginął od Diomedefa. 

ECHIDNA. Królowa Scy- 
thów, czyli Tatarów, Herku- 
les poiął ią za żonę, i z niey 
fpłodzii wiele dzieci. Herod. 

ECHINADES. Były niegdyś 
Nymfy, a teraz wyfpy. Tak 
ie Acheloufz bożek przemienił 
za to, iż gdy fprawowały z 
dziefięciu wołów folenne ofia- 
ту, і zaprofiły wfzyftkich bo- 
gów leśnych i wodnych na świę- 


tą ucztę, Acheloufza bożka 
pominęły. 
EcHION. Král Thebów, 


miał dwie córki; te przez mi- 
łość dobra publicznego zezwo- 
liły na to, aby fię ftały krwa- 
wą ofiarą bogów, na uprofze- 
nie od nich dżdżu w fwoim 
krain, gdzie niewypowiedzia- 
na fuchość przy upale fione- 
cznym panuiąca przez długi 
czas, nieurodzay i głód fpra- 
wowala. Powiadaią poetowie, 
iż z ich popiołów, powitało 
cudownie dwóch nadobnych 
młodzianów , którzy w obe- 


= ŻE s 
ćności zgromadzonego ludu, | go doyść nie można. 


AZ Z EE RZEPA 


fiarowanych królewien. Pes, 
goż imienia był pewny kolle- 
ga Kadma, wiele mu do zbu- 
dowania miafta Tuebów do- 
pomagaiący: przeto Theban- 
czykowie czafem nazywaią йе 
Kchionides. Echion nazywał 
Пе Zecialis Avgovautów , to 
ieft: pofeł z ofobliwfzym ob- 
rządkiem do wypowiadania 
woyny deftynowany. 
ECHIONIDES, albo Echio- 
nius. Znaczy Pentheufza, fy- 
na Echionowego. Tymże wý- 
razem znączą fię obywatele 
miata Thebów, i zamiaft The- 
bańczyków , poetowie kładą 
Echionidów, 
ECHMAGORAS, Syn Her- 
kulefa, Tego Alcimedon dziad 
wydał na pożarcie dzikim be: | 
Пуопі, wraz i matkę iego, а 
{014 córkę Fillonę, za to, iż 
fię ważyła bez wiedzy oyca iść 
za Herkulefa: ale ten rycerz i 
matkę, i fyna od niebeśpie- 
czeńftwa zguby zachował. 
EcHo. Córka powietrza i 
ziemi; była wprzód Nymfa; 1 
miefzkała przy rzece Cefifus, 
Złośliwa Juno fprawiła to, iż 
ona na wieki tey doftała wady, 
że gdy komu pytaiącemu ią 
chcę odpowiedzieć „ pytania 
powtarza, ziada ома, fame 


t tylko oftatnie fyllaby wyraża, 


tak, iż z iey odpowiedzi nicze- 
Та zaś 


więle na pochwałę mówili o- | była przyczyna wyrządzoney 
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głości; 17 pomieniona Nymfa 
Echo, o Junonie w pewnych 
okolicznościach nieroftropnie 
wymówiła. бе przed innemi, 
co dofzło ufzów Junony, A 
druga, iż ile razy Jowifz ba- 
wil ię z Nymfami z froncy- 
meru przerzeczońey bogini, 
Echo Nymfa, zawfze znalazła 
co ciekawego donieść Juno- 
nie, albo iakiemi baieczkami 
pociefznemi zatrzymywać , i 
zabawiać ią u fiebie, a to umy- 
ślnie czyniła, aby zazdrofna 
bogini, żartuiącego i dyfkuru- 
iącego z Nymfami Jowifza, nie 
poftrzegła. Owóż, gdy nie ry- 
chło potym dociekła Juno, iak 
wiele -iey fzkodziła fzczebie- 
tliwa Echo, ukarała ią przy- 
kładnie па тат (ге. 

Eprrus , albo Oedipus, 
Król Thebańfki z oyca Laiu- 
fza, a matki Jokafty zrodzo- 
ny, Wyrok bogów przeftrzegł 
Laiufza, że zginie od włafne- 
go fyna, a co więkfza ten na 
rzeczony zabóyca, ma wziąć 
włafną matkę za żonę. Laius, 
aby wfzelką okazyą odwrócił 
do przepowiedzianych krymi- 
nałów, i zagrodził wfzyftkie- 
mu ети drogę, ia 
fię fyn Edipus urodził, tak go 
zaraz zabić przez iednego 
dworfkiego naywiernieyfzego 
rozkazał: on zaś nic maiąc ty- 
le ferca, aby na niewinniątko 
tyrańiką podnióf rękę, dofyć 


k tylko mu | 


EB 


rhiał na tym, że go za nóżkę 
uwiązawfzy w gęftym lefie na 
drzewie zawiefił. Paftuch 
fzczęściem tamtędy przecho- 
dząc, uftyfzał płacz niemowlę- 
cia, którego pofirzegłfzy, czy m> 
prędzey z drzewa zdiął, i do 
Polyba króla Korynthu zaniófł. 
Polyb widząc śliczne dziecie, 
iak włafnego fyna chować, i 
edukować kazał. Edipus przy- 
fzedlfzy do lat, radził fię boa 
gów o dalfzym procederze zy- 
cia (wego; lecz dowiedziawfzy, 
Пе, iż oyca miał zabić, 2 ma- 
{Ка бе pofłanowić; zdrętwiał 
na takie bogów wyroki, ani 
fię poiąć mógł, aby przy uczci- 
wey edukacyi i dobrey natu» 
rze, mial бе kiedy w życiu 
fwoim odważyć na tak fzkara- 
dne fprawy. A że tego zawfze 
był mniemania, że Polyb był 
iego oycem , przeto unikaiąc 
przepowiedzianego / niefzczę- 
ścia, dobrowolne z włafney 
Ciak- fupponował oyczyzny ) 
obrał wygnanie, Błąkaiąc бе 
po różnych Kraiach, fpotkał йе 
z Laiufzem w Focidzie, a nie 


i wiedzac ktoby był, przy daney 


fobie okazyi zwadził бе z nim, 
i tak w kłótni przyfzio do bi- 
twy, na którey Laius od Edi 
pa poległ. Ро tey fprawce w 
kilka czafów dofłał fię do Fhe- 
bów, gdzie zagadkę dziwotwo- 
ra, nazwanego Sfinx, którey 
nikt rozwiązać nie mogł, zgadł 


ИШ do razu, i gładko wyłożył, 
| Za co w nadgrode naznaczona 
Jokafta, iemu fię (nie wiedząc, 
że była iego matką) za żonę 
doftała: z którey fpłodził dwóch 
{ШҮ fynow, Eteokla i Polinicefa, а 
|| iednę córkę Antigong. Bogo- 
wie ea kryminałami Edi- 
pa, przepuś scili na р Байсу: | 
ków morowe powietrze, któ- | 
| те póty nie ufpokoiło fig, póki 
OW paftuch , który niegdyś ma- 
lękiego Edipa falwował przy- | 
fredł(zy do Theb, i pozta- | 
wfzy go nie opowiedział całey 
rzeczy, iak Пе ftała. Edipus 
roztrząfaiąc, i konfrontuiąc re- | 
lacyą paftucha z wyrokami bo- | 
gów, i fwemi fprawami; po- 
znał, że obrzydliwych (praw, 
kid rych fię naybardziey lękał, 
nie uftrzegł б бе. Przeto z zalu 
oczy fobie wylupil, i poízedI 
2 prawdziwey (woiey oyczyzny 


; na wieczne wygnanie, Sofoci, 
Ovid. Hyg. Pauf. 
EDON, Toż famo, co Ae- 


don, paźrz Aedon, 
| EDONIDES. 
wały czafem Bacchantes od gò- 
ry Edon w Thracyi, gdzie fwo- 

ie orgie obchodzily. 
| EDUKA,Edulia, Edufa. Bo 
| żyfzcze zawiaduiące tym wfzy- 
ftkim, cokolwiek niemowląt- 
| kom poczynaiącym, po odłą- 


czeniu od pierfi, ieść dawano; 
iako Potina, albo Potika, tym 


EF 


EETA,alboEetes, Syn Йой 


ca i Perly, był królem Kolchi. 


dy, a oycem Medei, 

EETIAS, Nazwifko Medei 
córki Eety. 

EETION. Ociec Апйгоша- 
chy, ten był królem aniafła 
'Thebów w Cylicyi. Hom. 

EFEZ, albo Ephefus. Mia: 
fto w Jonii, ffawne kościołem 
wfpaniałym i bogatym Diany. 

EFESTIENSES. Ci; to fa- 
mi bożkowie, których Łacin- 


| nicy zwali Lares > albo Pee 


nates. 

EFESTIE , albo Heftflien- 
fes, patrz Hefeftas. 

EFESTRIE. Swięta obcho- 
dzone w Thebach 
'Tirefiafza, 

EFIALTES i OTUS, albo 
Qetus. Synowie Neptuna i Ifi- 
medii, nadzwyczaynego wzro- 
ftu olbrzymi, co rok ich flatuy 
na kilka fążni przybywało. W 
piętnaftym roku tak fię tuż m 


| fwoich fiłach czuli, i tak w zro- 
Tak fię nazy- | ście fwoim ufali, iż бе waży- 


li nieba fzturmem dobywać, i 
wdzierać fię do niego gwałtem. 
Diana pokłóciła ich między fo: 


| ba, i w tey kłótni wzaiemnie 


pozabiiali бе. Złośliwych du- 
chów, albo Geniufzów, nazy* 
wano także Efialtes, patre In- 
kubi. 

EFIDRIADES, albo Efidri- 


go flużyło dziatkom za пароу; | des, Nymfy wodne. 


EFIRA, 
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rynthu fztucznie wyplątał бе. 
Z wielkiey tedy radości i chę- 
ci iak nayprędzey pośpiefzył 
do domu, zapomniano odmie- 
nić żagle, iak do Krety żało- 
ryntu przypifuią Efirówi, fy- bnemi, tak z Krety żałobnemi 
nowi Epimieteufza i Myrmixy. | powracali żaglami, Egenfz w 


ErIRA. Nymfa: od j] 
EFIREUS, Toż famo zna- | nadziei i fmutku nfławicznie 
| 


imienia poetowie czafem nazy- 
waia miafło Korynt Efirą, bo 
w nim przez nieiaki czas mie- 
fzkała. Inni te nazwifko Ko- 


czy, co Koryntczyk, patrz | kochanego wyglądał (упа. Aż 
Efira. oto, gdy poftrzegł wracaiacy 
EGA, albo Aega. Nymfa, | бе okręt, i zobaczył żałobne 
mamka Jowifza, taż fama, co | też, co były przy wyieżdzie z 
dex. domu na znak fmutku żagle: 
EGEvs. Król Attyki, miąż wniofi fobie, że nieuchybna 
Агу, z którey fpłodził fyna | śmierć {упа iego nayukochań- 
'Thefeufza , zawołanego ryce- | (zego padkała: owóż: nie mo- 
rza, „Egeus fatalnym był przy- | вас znieść niezmiernego żalu, 
mufzony lofem, fyna fwego | wikoczył w morze, Które od 
naynkochańfzego wraz z inne- | iego imienia nazywa йе Æge- 
mi, takoż przez łofy deftyno- | um mare, też to fame, co Gre- 
wanemi, wyfłać do Krety па | с/с, albo /rcypelag. Huyg. 
pożarcie Minotaurowi okru- | Vat. Com. Ovid. 
tnemu potworowi, A że miał EGEON, albo Briareus. Ty- 
ufność w doświadczonym mę- |tana i ziemie fyn, olbrzym 
fiwie {упа {wego Thefeufza, | naymocnieyfzy, maiący flo rąk, 
nie ze wfzyfikim o iego zgubie.| a pięćdziefiat głów. Gdy Juno, 
rozpaczał: przeto rozkazał fter- | Pallas i Neptun fprzyfięgli: бе 
nikom, ieżeliby pomyślnie (уп | na Jowifza, i'chcieli go wziąść 
iego z niebeśpieczeńftwa wy- | w arefzt, w kaydany okować, 
fzedł, ieżeliby pokonał i zabił | a fami fobie panowanie świata 
dziwotwora, ieżeliby przy ży- | przywłafzczyć, pod czas pod 
ciu, zdrowiu i fławie fzczęśli- | niefioncgo buntu w niebie od 
wie powracał .do oyczyzny, aby | bogów.. Thetis ftronę Jowifza 
pamiętali odmienić żagle, to | trzymała, i uięła fobie Egeo= 
ieft: aby żałobne zrzucili, a | na, iż ftanat na obronę Jowi- 
białe na znak tcynmfu rozfpie- ү fza. Za co mu ten król bogów 
li. Stało fig, że pomyślnie | wdzięczność oświadczył, i da- 
wfzyfłko Thefeufzowi pofzło, | rował mu pierwey:popełnioną 
i Minotaura zabił, i z Labi- | winę obrażonego maieftatu; om 
H 


II4 EG 


bowiem wprzód ważył йе zin- 
fzemi olbrzymami fzturmować 
do nieba. Virg. Hom. 
EGERIA. Nymfa przedzi- 
wney urody, którą Diana od- 
mieniła w £rzodło, Rzymia- 
nie czcili ią iako boginią: ofo- 
bliwie znacznieyfze damy mia- 
ły od niey nabożeńftwo, czy- 
niły iey ofiary, profząc o fzczę- 
śliwe , w cięży będąc, rozwią- 
zanie. Numa Pompilius uda- 
wał, iakoby z nią częste mie- 
wał konferencye , względem 
ułożenia praw i obrządków; 
aby tak więcey poważenia fwo- 
in uftawom u wfzyfikich fpra- 
wii Tit, Liv. 
EGESTA. Hyppotefa cór- 
a, xiężniczka Troiañíka; te 
ociec wfadził w łódkę, i na los 


fzczęścia puścił na morze: a | 


to umyślnie uczynił, aby kie- 
dyżtedyż па okrutną śmierć 
córki fwoiey nie patrzał, gdy 
na nią padną lofy, aby była na 
pożarcie ftrafzydłu morfkiemu 


oddana, Wiedzieć bowiem po- | 


trzeba, że Troiańczykowie o= 
bowiązani byli corocznieiednę 


na pożarcie wydać, a to na u- 
karanie zbrodni Laomedona. 
Egefta z fwoią łódką na morze 


pufzczona, wielkim fzezęściem | 


fwoim zaniefiona była flukta- 
mi do Sycylii, gdzie Kriniflus 
potok odbiiał йе o піз, nay- 
przód w poftaci wołu, a potym 


EG 


w póftaci niedźwiedzia; nao. 
ftatek otrzymał із za żonę, i 
z niey fpłodził dwóch fynów, 
Eola i Acefta, 

EGIALE. Sioftra Faetona: 
dla uftawicznego tez wylewa. 
nia, ubolewaiąc nad niefzczę: 
śliwym przypadkiem bracifzka 
fwego; wraz z fwemi fioftra- 
ті pfaczącemi przemieniona 
była w topole. Niektórzy ro- 
zumieią, iż ona ieft taż fama, 
co Lampetia. Córka także 
Adrafta króla Argów, nazywała 
Ge Egiale, pofzła była za fla 
wnego owego Dioimedefa , ktò- 
ry pod czas dobywania Troi 
tak walecznie z Troianami po: 
tykał fię, iż famey Wenerzę, 
bogini, za Troianami obftaią. 
сеу, nie przepuścił, ale ią w 
boiu ranił, Bogini ranio- 
na,  umyśliła powetować 
{wego innym fpofobem.: oto 
tak nieporządną na żonę iego 
przepuściła рабуа, iż wftydi 
czoło гаса, Gdy Diomedes 
do domu powrócił, a zobaczył 
ftrafzny nierząd żony fwoiey z 


| niewypowiedzianym umartwie: 
panienkę fmokowi morfkiemu ' 


niem, fzukał fpofobów, aby iey 
obmierził takowy życia proce: 


í „Aria: 
(der; ale nic nie wfkorał: bo 


ona do takowego przyfzła za- 
ślepienia, iż iuż upatrowała 
fpofobności zabić męża, gdy- 
by бе był nie (krył w kościele 
Apollina. Od owego czafu wię: 
сеу z nią nie miefzkał, Serv, 
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in Æneid, Wedlug niektó- 
rych mytologów , iedna z gra- 
cyi nazywała Пе ZEgiale. 
EGIDA, albo Egis; Mon- 
ftrum z ziemi urodzone, ktò- 
re z fiebie płomienie, ogień, 
dym czarny i gęfły, wybucha- 
to. Pufitofzyło Frigia paląc nie- 
tylko lafy, ale i zboża, i wio- 
fki. Do tego przyfzło; że mie- 
fzkańcy opufzezali domy fwo- 
ie, i tak wkrótce zoftał kray 
ogołocony z ludzi. Owóż Pal- 
las fpotykała Пе z tym ftrafzy- 
dłem, zwyciężyła, i zabiła go, 
Nat, Com, Egida nazywa бе 
tarcza, albo pancerz Jowifzów, 
bo poetowie w obydwóch zna- 
czeniach tego wyrazu zażywa- 
ią. Gdy koza Amalthea, kar- 
micielka Jowifza (ona bowiem 
imalękiego Jowifza: mlekiem 
fwoim karmiła) zdechła, Jo- 
wifz fkórą z niey zdartą po- 
wlec (woią tarczę rozkazał, i 
nazwał od imienia koży Egi 
dą, bo tym terminem koza z 
Greckiego nazywała fię: wfkrze- 
fil ia potym, przeniófł dojnie- 
ba, i ofadził między konftella- 
cyami niebiefkiemi, a tarczę, 
albo Egidę darował Palladzie, 
która do niey' dla więkfzego 
pofirachu nieprzyjaciół, przy- 
dała głowę Meduzy : głowa 
zaś ta miała to do fiebie, że 
ktokolwiek na nią fpoyrzał, 
zaraz okamieniał. Hom. Nat. 
Com. Wfzyftkich takżeinnych 
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bogów tarcze nazywały fię Egi- 
dami, iako i bohatyrów. 

EGINE. Córka Afopa, kto- 
ra Jowifz tak mocno kochał, 
iż częftokroć otoczony płomie- 
niem, albo raczey iaśnieiący 
w około'promieniami, nawie- 
dzał із: fpłodził z niey dwóch 
fynów, Eaka i Rhadamanta. 

EGINETES. Obywatele wy- 
fpu Egine, przy odnodze Saro- 
niki leżącey, gdzie Eakus pano- 
wał; ciż obywatele inaczey na- 
zywali Пе Myrmidones, patre 
Eakus. 

EGIOCHUS. Homer, iin- 
ni poetowie- tym imieniem na- 
zywali Jowifza, przeto, iż gó 
koza karmiła, tudzież, iż ño- . 
fit tarczę. (Кога kozy powleczo- 
ną, patrz Egida, ? 

EGIPAN. ` Tak nazywano 
bożka Pan leśnego , bo miał 
порі kozie, Infi rozumieją, iż 
to było ofobne bożyfzcze, kto- 
rego Jowifz był oycem. Inni, 
iż był fynem bożka Pan, i ma- 
tki Egi, a żony: Pan bożyfzcza. 
Satyrów mnazywaią poetowie 
Egipanami. 

EGiPIUS, Młodzian, го 
dem z Theffalii, fyn Bulify, 
Ten za znaczną kwotę pienię- 
dzy dokazał, że Tymandra, 
ofobliwfzey urody. dama po- 
fzła za niego. Neofron, fyr 
Ту агу poczytuiąc fobie za 
affront, że matka iego kupio- 
ną, iak niewolnica była, i że 
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tandytną miała przyiaźń i wier- 
ność małżeńfką: tymże famym 
fpofobem  traktuie z Виа 
wdową, a matką Egipiufza. 
Uiąwfzy ią tedy fobie za zna- 


czną kwotę pieniężną , fztu- | 


cznie rzecz ukartował, aby af- 
front za affront oddał. Pod 
czas łożnicy bowiem tak mi- 
fternie fwoim nadrobił obro- 
tem, iż zmyśliwfzy pilny inte- 
res, wyciągnął na ftronę Ty- 
mandrę matkę; ta gdy z .poko- 
iu łożnicy wyfzła, wprowa- 
dzona fekretnie od Neofrona 
Виа, Tymandry mieyfce, nie 
wiedząc nic o zdradzie napię- 
tey, zaftąpiła. Egipius zatym 


do łożnicy wfzedł, a rozumie- 
> | 


iac, że zaftał Tymandrę, prze- 
nocował z Ви атака, któ- 
ra także żadney zdrady nie fup- 
ponuiąc, tey była myśli, iż z 
Neofronem noc przepędziła, 
Lecz rano pofirzegł(zy włafne- 
go przy fobie fyna Egipiufza, i 
i Egipiufz мапа (woią matkę 
Bulifę uyrzawfzy , tak fobie 
zbrzydzili fzkaradną fprawkę, 
iż fobie wzaiemnie zadać śmierć 
gotowi byli. W tym Jowifz 
zapobiegaiąc fzkaradnieyfzey 
iefzcze zbrodni , przemienił | 
Egipiufza i Neofrona w fępów, 


Bulifę w nurka, a Dymandrę 
w iaftrzębia. = Pliu, Hyg. 
EGIRA, Jedna z Hama- 
driad, 
Ecis, patrz Egida, ` | 
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EGisrHus. Thiefta i Pe- 
lopei fyn. Thieftes dowiedzia. 
wfzy fię z wyroku bożków, że 
z Pelopei córki będzie miał fy- 
na, który dopiero Atreufza 
zbrodnie ukarze: wzdryguął 
йе na wfpomnienie takiego wy- 
берки; iżeby oddalił wfzyftkie 
do tego wiodące okazye, córkę 
(моја Pelopeę iefzcze w dzie- 
cinnych latach będącą poświę- 
сії na xienię Minerwy, zawiozł 
w dalekie kraie, i oddał ią za 
oczy, obliguiąc, aby nikt iey 
o urodzeniu, familii, pokre- 
wieńftwie, nic nigdy nie mó: 
wil, ażeby wcale nie wiedzia- 
ła, z kogoby, i gdzie urodzo- 
na była. Rozumiał zatym o- 
ciec, iż fobie na zawfze zagro- 
dził drogę do popełńienia kry: 
minału od bożka przepowie- 
dzianego, W kilkanaście lat 
potym, będąc w dalekiey po- 
dróży, ziechał бе z nią, ale 
nie poznał, ani on, ktoby była 
ta ofoba, ani ona, ktoby był 
ten podróżny. Przyiaźn zabra- 
li z fobą, i gdy fig iedno dru- 
giemu podobało, w małżeń- 
fkie wefzli śluby, i zabawiwfzy 
nieco na owym mieyfcu, roz- 
iechali бе, Gdy przyfzedł czas, 
Pelopea powiła fyna, dała go 
do wychowavia -paftuchom, 
którzy owe dziecko nazwali 
Egifthem.. "Ten dorofifzy, pre- 
zentował (ie matce; która wi- 
dząc fyna w porze lat przyzwo» 
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itey aby woyfkowo mógł gdzie 
ойу, darowała mu pałafz od 
oyca w prezencie przy odie- 
zdnym matce zoftawiony, Egi- 
fthus pożegnawfzy йе z matką; 
udał йе do dworu Atreufza, 
i tam fiużbę przyiął, ` Atreufz 
widząc kawalera tego przy 
dworze fwoim w rycerfkiey 
fztuce biegłego, ferca odwa- 
żnego; wnofił fobie, że nay- 
zdatnieyfzy będzie do wykona- 
nia iego dawnego zamyffu, wy- 
{уйа go więc przeciw Thie- 
fihowi, którego złupić z życia 
ї\рапйуга zamyślał, zalecaiąc 
mu, aby iakiin tylko będzie 
mógł fpofobem, zabił go. Gdy 
Egifthus do Thiefta przybył, i 
iemu бе na pokoiach prezen- 
tował, Thiefthes przypatruiąc 
йе gościowi, poznał u niego 
przy boku бубу pałafz, który 
niegdyś Pelopei darował, ` Za: 
czyim, ciekawy zkądby go miał, 


ktoby był? pilnie wypytywał ! 


йе. Dla więkfzego doyścia 
prawdy matkę fprowadził, do- 
wiedział Пе o wfzyftkim: po- 
znał więc, że nie chcąc, ani 
myśląc, i owfzem unikaiąc, 
przecież wyroki bożków fro- 
motnie wykonał. Egifthus ta 
kowym trafunkiem, nad fpo: 
dzianie znalazł fwego oyca, i 
whet wzdrygnął йе na powie- 
rzony fobie od Atreufza okru- 
tny rozkaz; owóż zapalony zło- 
ścią powraca do niego w Mi- 
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| cenach rezyduiącego, i na nim 
famym iego niegodziwe wyko- 
nal rozkazy, ` ‘Tenże upodo- 
bawfzy fobie Klitemneftrę, mę- 
ża ey Agamemnona zabił, tron 
| 1 wdowę po nfm, niegodziwym 
| wziął fpofobem. Nie długo ie- 
dnak ciefzył йе korzyścią nay- 
| zbrodni fwo- 
| ich, ponieważ Oreftes mfzcząc 
| fig śmierci oyca fwego; i nie- 
[ Egiftha, i Klitemneftrę 
do zbrodni pomagaiącą, zabił. 
Wfzyfcy prawie baieczni dzie- 
iopifowie inaczey tę hiftoryi- 
kę opifuią. Jedni mówią, że 
Egifthus był fynem Plifthena, 
її, że Thieftha, i inne przy- 
daig, albo odmieniaią okoli- 
czności. Hyg. Sophoc. Eurip. 
Ovid. Nat, Com. 

EGLE.. Jedna z trzech He- 
fperidów, Tegoż imienia by- 
ła pewna Nymfa, którey пау- 
milfza zabawka była, fztukę 
laka wyrządzić paftuchom. Pe- 
wnego czafu widząc piianego 
ftarego Silena, namówiła dwóch 
innych Satyrów Chronifa , i 
Mnafila, aby mu ręce i nogi 
kwiatami fkrępowali, co gdy 
uczynili, ona dopomagała; i 
wziąwfzy iagod inorwowych 
całą mu twarz ufmarowała. 
Virg. Buc. 

EGNATIA., Nymfa, iako 
bogini czczona w Apulii. Ba- 
iali poganie, że drwa, na któ» 
| rych dla niey ofiary kładziono, 
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fame fię zaymowały i paliły 
bez żadney ludzkiey fprawy. 

EGOBOLUS. Nazwifko Bac- 
chufa, wzięte ztąd, iż on lu- 
bił, aby mu kozy na ofiary za- 
biiano. 

Есотлоѕ. Młodzian, lu- 
„biący fłodycz : za to, iż Пе wa- 
żył wniść do iafkini pełney 
pfzczół i i miodu, która była po- 
święcona Зозе przemie- 
niony zoftał w żołnę, ptaka, 


EGON.  Zawołany fzer- 
Mierz, albo Athleta. Ten raz 
dokazał ;fztuki „7 iż dzikiego 
wołu porwaw(ży za tylne no- 

gi, wcią 26191 па wyfoką górę, 

i tam go fwoiey przyiaciołce, 
Amarrylidzie darował. Tegoż 
imienia było wielu paftuchów, 
których poetowie w fwoich 
wier(zach wfpominaią. 

EGYPTUS. Neptuna i Ly- 
Ьі fyn, Danaufa brat: ten miał 
pięciudziefiąt fynów , którzy 
йе pożenili z pięciudziefiąt 
córkami Danau a, czyli Pamai- 
dami, iak ich poípolicie zwa- 
по. 


ich mężów: бр. iedney Hy- 
permnefiry, która (меро męża 
Lynceufza, od śmierci zacho- 


wała, patrz Hypermneftra, 
EIDOTHEA , paźrz Ido- 
thea. 
ELONE. Imie iedney z Ne- 
reid. 


Te pierwfzey nocy pod | 
czas wefela pozarzynały fwo- ! 
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| E1ONEUS. Jeden z panów 

Greckich znayduiących Пе przy 
oblężeniu Troi, zginął od He- 
ktora. Ociec Rhefufa, także 
nazywał Пе Etoneus. 

EIRENE.  Lepiey Irene. 
“Tak Grecy boginię pokoiu na- 
zywali. 

EISITERIE, albo Eifeterie, 
Swięta obchodzońe w Athe- 
nach , przy obięciu funkcyi 
urzędników. 

EKASTOR i MEKASTOR, 
Pofpolity fpofób przyfięgania 

| бе u pogan na imie Нота, 
iako i na imie Herkulefa przy- 
figgano йе, mówiąc: Meher- 
kules. 

EKDUSIE, Swięta obcho- 
dzone w mieście Phefła zwa- 
nym, na wyfpie Krecie, na ho: 
nor Latony: a to na pamiątkę, 
iż ona iednę panienkę odmie- 
nila w męfzczyznę. 

EKLIDES, albo Oeklides, 
patrz Oiklides, 

ELAATHES, patrz Faloe, 

ELAFEBOLIE. Święta u 
Athenczyków na honor Diany, 
Wyraz ten Grecki e/afos, zna- 
| czy iclenia, bo na ofiarę, pod 
czas tych świąt z ciafia wyro- 
bionych jeleniów na oftarz, ia- 
ko ofiarki kładziono: przeto i 
fama Diana nazywa бе Elafi- 
bolos, Elafibolia. 

ELAGABALUS, patre He- 
| liogabalus, 
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ELAts. Jedna z córek Ani- 
ufza, + 

ELATEJUS. Znaczy Cene- 
ufa fyna Elatylowego. 

ELEA.  Nazwifko Diany. 

ELEEN. Nazwilko Jowi- 
(ла) wzięte od kościoła bardzo 


bogatego w Elis, mieście Pe- | 


loponeíu. 

ELEIDES. Nazwifko Bac- 
chantek, bo i Bacchus nazy- 
wal Пе Eleus, 

ELEKTRA. Córka Aga- 
тешпопа i Klitemneftry. Ta 
namówiła brata fwego Orefta, 
aby fię pomścił śmierci oyca, 
którego Egifthus za poradą i 
pomocą Klitemneftry , powra- 
caiącego do fwego domu po 
zakończoney woynie Troiañ- 
fkiey, zamordował.  Euripi- 
des nazywa Elektre Letnig 
Parmą: bo fłarzała Пе panną, 
i nie pofzła za mąż. Tegoż 
imienia była córka Edipa. Tak- 
Że nazywała Пе Oceana i The- 
tis córka, która inną Elekttę, 
matkę Dardana zrodziła. 

ELEKTRIDES. Wyfepki: | 
na iedną z nich Faeton rażony 
od Jowifza, piorunem fpadł. 

ELEKTRION, ` Syn Elceu- 
{газ a brat Amfitriona, 

ELENOFORIE. Swięta u 
Greków, pod czas których no- 
fzono kofzyki plecione z prę- 
cików łozowych, 


ELEUSINA. "Tak nazywa- 
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Eleufis, gdzie wfpaniały mia- 
ła wyftawiony fobie kościół, 
w którym obrządki i taiemni- 
ce honorowi iey przyftofowa- 
ne, naydofkonaley fprawowa- 
по, Pod czas ceremonii, nie 
godziło fię naymnieyfzego flo- 
wa wymówić , głębokie mil- 
czenie tego wfzyftkiego , co fię 
tycze taiemnic iey chowano, i 
karano śmiercią , ieżeliby kto 
śmiał cokolwiek z fkrytych 
świątości wyjawić. 

ELEUSINTE. Swięta ob- 
chodzone w Eleufis na honor 
Cerery, 

ELEUSIS,  Miafto w Atty- 
ce, fławne wfpaniałym Cerery 
kościołem. 

ELEUSIUS. Greczyn, któ- 
rego Ceres nauczyła гоіпійма, 
ad iego imienia nazwane mia- 
fto Eleufis. 

ELEUTHERIE, Święta na 
honor Jowifza Eleuteriufza: 
Bacchus niekiedy nazywał fię 


| także Eleutherius. 


ELEUTHO. Bogini, któ. 
rey pomocy niewiafty wzywa- 


| ły przy połogach : podobno taż 


to fama, co Lucina, 
ELicius. Rzymianie pod 
tym imieniem czcili Jowifza, 
będąc w tym mniemaniu, iż za 
wyrzeczeniem pewnych fłów 
mifternych , albo wierfzów cu- 
downie złożonych, mufi za- 


ła fig Ceres od miafta.w Attyce, | wfze z nieba ftəpié, 
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ELIDA, 
ponefu. 


Prowincya Peloe 


Jedna z Harpii, 
ELISA. Nazwilko Didony. 
ELISEYSKIE POLA. We- 

dług baśni pogan i-ich poetów, 

fa to krainy mayrofkofznieyfze 
na tamtym świecie, iakoby ich 
ray, gdzie uftławiczna wiofna 
panowała; tam dufze ludzi do- 
brze na tym świecie fprawuią- 
cych fig, zażywały rozmaitych 
delicyi, Elizeyfcy obywatele, 

znaczy Kartaginczyków od Di- 

dony fündatorki, czyli Elizy 

nazwanych. 

ELPENOR. Jeden z kom- 
panów Ulifia, którego Circe 
fwóim napoiem odmieniła w 
wieprza. 

ELPIS. Obywatel Satnień- 
dki, który fe wffawił zbudo- 
waniem kościoła wfpaniałego 
Bacchufowi, 

ELURUS. Bgipfkie boży- 
fzeże, któtego -adorowano w 
pofidci Kota, 

ELVINA. 
геху; 

EMATHIA, Tak nazywa- 


Nazwifko Co- 


ła fię Macedonia, a czafem i 
“Theffalia , zwłafzcza u poc: 
tów. 

EMATHION. Syn Titho: 


na, żawołany zbóyca; ktokol- 
wick w iego бе ręce dofłaf, 
śmierci nie ulzedł, -Herkules 
fchwytal go, i zamordował, 

lice i ofiadłości , gdzie on 
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nayczęściey rabówał, nazywa- 
no Emathii Campi. 

ЕМЕ, albo Oeme. -Jedna 

z corek Danaufa, które pier- 

| wfzey nocy po ślubie fwoich 
mężów pozarzynały. 

EMENE, Toż famo, coi 
Aimene. 

EMITHEES. Pół -boginie, 

EMOLUS, patrz. Eumolus, 

Емом. Za powzięte nie- 
godziwe żądze ku córce wła: 
fney, przemieniony ief w te- 
goż imienia górę. 

EMPANDA. Bogini, opie- 
kunka miafteczek i wiofek. 

EMPŁOCIE. Igrzyfka uro- 
czyfłe, pod czas których Athen- 
czykowie nofili włofy zaplata- 
ne w warkocze, 

EMOOLEUS. Pod tymimie- 
niem Merkuryufza adorowa: 
no, iako bożka, i opiekuna 
kupców, bandlarzów, i kat- 
czimarzów. 

EMPUSA. Strafzydło, któ- 
re Hekate nafyłała na pfzeftra= 
fzenie ludzi. Była to iakaś po- 
czwara na kfztałt zgrzybiałey 
baby, na iedney nodzę Кас 
ca; a przemieniaiąca fię coraz 
w infże pofłaci fzkaradne. 

EMUS, patrz Hemus, 

EMYLUS. Syn Afkaniufza, 
od którego familia fłarodawna 
Rzymfka: Emiliufzów pocho- 
dziła; iak niektórzy wywodzą. 

ENCELADUS. Naymo- 
cnieyfzy z olbrzymów bunto- 
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wników, powfłaiących przeci- 
wko Jowifzowi, i uGłuiących 
fzturmem do nieba fię we- 
drzeć. Tego Tartarus ociec 
z matki ziemi fpłodził, Jowifz 
przywalił go górą Etną, gdzie 
przez połowę zgorzał, Poe- 
towie powiadaią, że płomie- 
nie wybuchaiące z Etny, fa 
fkutkiem ogniftey złości Ence- 
lada; zapalony piekielnym gnie- 
wem, co tylko бе rufzy i za- 
trzęfie górą, wnet płomienie 
fypie oddychaiąc, wydobyć fię 
ufławicznie z pod nieznośnego 
ciężaru ufiłuie, ale nie może. 
"Takoż nazywał Пе ieden z pig- 
ciudziefiąt fynów Egipta, któ- 
rego Amymona żona, iedna 2 
pieciudziefigt Бапай ‚ pier= 
меу nocy pod czas wefela, 
raypierwfza w łożnicy za- 
rznęła, 


ENCENIE. Kiermafz, Gre- | 


cy zawfze uroczyście obcho- 
dzili feft, ile razy trafiło бе 
kościół iakiego bożka poświę- 
саб. š 

ENDEIS. Chirona córka, 
Zona Eaka, matka Telamóna 
i Peleufza, 

ENDENDROS. Znaczy Jo- 
wifza, maiącego nawet drze- 
wa pod fwoią opieką. 

ENDOVELLIKUS. 
z bogów dawnych. Hifzpań- 
fkich. 

ENDIMION. Райисһ w Ka: 
туі, wnuk Jowifza. Tego gdy 


| 
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raz Jowifz zaftal z boginią Ju- 
попа poufale przeftaiącego, 
fkarał go (пет nieprzerwanym 
na trzydzieści lat. Przefpawfzy: 
ten czas, dopiero fię ocknął. 
Diana potym podobała go fo- 
bie, i wyfirzegaiąc бе ięzyków 
ludzkich, nigdy ле dnie, ale 
w nocy nawiedzała go: bywa= 
ło, iż częfto porzucała niebo, 
a wybiegała na biefiadę do nie= 
go. Miała z nim kilkoro dżie* 
ci, patrz Epimenides. 
ENEASZ. Xiąże Troiań= 
іе; {уп Anchifefa' i Wenery. 
"Теп, gdy Grecy przez zdradę 
wpadli do "Troi, kilka razy 
żwawo fpotkał Пе z niemi, na 
kilku ulicach iefzcze im mę 
20у dawał ойрог: ale natefzcie 
widzącniepodobieńftwoopitzeć 
йе w małey kwocie licznemu 
nieprzyjaciół woyfku : wziął 
czympnędzey fwego буса Ár- 
chifefa na barki, iako ftaru= 
fzka nie mogącego uciekać; 24- 
brał bożki domowe, porwał 
za rączkę Afkaniufza fynaczka 
malękiego „wyprowadził z do- 
mu, a zatym w kompanii z 
wielu zacnemi Troianami tr 
fzedł na górę Ida. W owym 
pośpiechu: ucieczki, trwogi i 
zawiefzaniu , żona tego Kreu= 
za, nie wiedzieć gdzie Пе po- 
działa, tak dalece, że o niey 
nigdy dówiedzieć Пе nie sidgł. 
Wfiadł potym w okręt, i za- 
płynął do Epiru; ztamtgd pu- 
H 5 


ściwfzy fię, miał różne niebe- 
śpieczne przypadki w kilku 
nawałnościach , ledwo fam ży- 
ciem niepr zypłacił, aż prze- 
cie doftat бе do Kartaginy, 
gdzie go Dido królowa przy- 
ięła wfpaniale, a upodobawfzy 
go z talentów i ofoby, puścić 
go od fiebie nie chciała, kry- 
iomo zatym od niey wfiadłfzy 
na okręty, puścił fię do Włoch, 
co było okazyą iey zadania fo- 
bie śmierci. `Z Kartaginy za- 
płynął do Sycylii, gdzie mu 
ociec Anchifes umarł, tam go 
pochował, i wfpaniały wyfta- 
wił nadgrobek, Porzucił za- 
tym Sycylia, w żegludze tey 
doznawfzy nieco przeciwnych 
wiatrów, zapłynąi do Włoch. 
Tam naypierwey udał Пе do 


Sybilli w Kumach, profząc, aby | 


go informowała o drodze do 
piekła, Jakoż pokazała, i na- 
uczyła go, iak fobie miał po- 
ftąpić.  Dolławfay na podaru- 
nek dla Prozerpiny złotey ga- 
łążki, zafzedł fzczęśliwie Чё 
famych piekiów, oglądał pola 
Elizeyfkie, i na nich umbry 
bohatyrów Troianfkich, oyca 
fwego Anchifefa, od którego 
o przyfzłym fwoim powodze- 
niu, fzczęściu, i wfzyftkich 
nafiępuiących przypadkach do- 
wiedział (ie. Wyfzedłfzy z pie- 
kłów, puścił fię Tybrem do 
Wtofkiego kraiu. Cybele wfzy- 
fikie iego okręty fłoiące na 
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*Pybrze, w Nymfy przemienia 
ła. Rozgościwfzy Пе cokol- 
wiek w kraiu, wypowiedział 
woynę Turnufowi, fwemu ry: 
walowi, ftarał бе bowiem o 
Lawinią, o którą także kon- 
котом Eneafz : pomyślnie 
mu pofzła ta bitwa, bo fame- 
| go Turnufa na placu położył, 
a tak narzeczoną damę Lawi- 
nią, bez żadney przefzkody 
wziął za żonę. Z fynem fwoim 
Afkaniufzem Eneafz dał począ: 
tek pańftwu we Włofzech,, z 
którego potym pow tato Rzym- 
fkie, Powiadaig poetowie, ił 
Venus matka,: mimo wfzelkię 
| przefzkody od Junony wanie- 
| cone, porwała do nieba fyna 
fwego Eneafza, Wiele on od 
Junony wycierpiał prześlado- 
wania, iedynie dla tego, że był 
Troianczykiem, Rzymianie 
czcili go pod imieniem Jowi- 
| {та Tudigetefa , iako bożka, 
Tit. Liv. Virg: Ovid. Hyg. 
ENEIS, albo Æneisi Xięga 
wierfzów w irgiliufza o Enea: 
{zu Troiańfkim. 
ENEIS, albo Oeneis. Nym- 
‚ matka bożka Pan, 
ENENTHIUS, ENANTHE 
US; albo Eventhius, Jeden 
z bożków Faniceńfkich: 
| ENEUS, albo Oencus. Król 
П Канаан mąż Alchei, z któ- 
| rey fpłodził Meleagra;, Tyde- 


fa 


| ufza, i Deianirę. Diana nań 
| rozguiewana, że iey ofiar czy: 
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nić zaniedbał, zefłała frogie- 
go dzika na puftofænie iego 
kraiu. Inni pifzą, że nie Ene- 
us, lecz Meleager obraził, 
fwoią  niezbożnością , Dianę. 
Tegoż imienia był pewny 
xiąże, mający podczafzego nie 
ze wfzyftkim rozgarnionego; 
owóż go Herkules iednym fwo 
im palcem trąciwfzy, zabił, za 
to, iż mu nie ku myśli uffu: 
żył. 

ENGASTRIMYTHES, al- 
bo Engaftrites. Pewny rodzay 
wiefzczków , paźrz Eurikles, 

ENIOCHE. Mamka Medei. 

ENIOPEUS.. Stangret He- 
ktora, którego Diomedes za- 
bił. 

ENIPEUS. Paftuch w Thef- 
falii, przemienił бе w potok 
byftro płynący, aby dognał i 
fchwytał Nymfe Tyro. Nymfa 
nie wiedząc, co fię ftało, a po- 
ftrzegifzy potok płynący prze- 
zroczyfty, umyśliła w nim fię 
fkompać: tylko co wefzła do 
wody dziwnie czyftey, i płu= 
kać fię zaczęła, Enipeus dał 
fię poznać, iż on to byt tym 


potokiem: owóż wtedy w mał-, 


żeńikie z foba wefzki śluby, i 
dozgonną fobie miłość wzaie- 
mnię poprzyfięgli. Enipeus z 


pomienioney Nymfy fpfodził | 


dwóch fynów, Peliafa i Nele- 
ufa. Iuni tę baykę inaczey o- 
bracają, mówiąc: że Enipeus 
był to bożek rzeki w Theffalii 


| 
| 
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płynącey, którego Nymfa Ty- 
re niezmiernie kochała; Ne- 
ptun zazdrofzcząc tego fzczę- 
ścia Enipeufzowi, wziął. na (ie 
iego pofłać, i tym fpofobem 
zwiodł Nymfę Tyro, i z niey 
fpłodził dwóch fynów , Pelia- 
fa i Neleufa, 

ENISTERIE. Swięta ob- 
chodzone uroczyście od mło= 
dzieży, która wtedy na honor 
Васса wino mu ofiarowała, 

ENNEA: Nazwifko Cere, 
ry, wzięte od Enny miafta Sy= 
cyliyfkiego, gdzie miała ko- 
ściuł wfpaniały. 

ENNOSIGEUS. 
Neptuna, 

ENO, albo Oeno. 
z córek Aniufza, 

ENODIUS, Znaczy tego co 
zawjze iefi przy drodze. Ten 
tytuł fluży Merkuryufzowi: 
był bowiem- zwyczay' przy. 
drogach ftawiać ñupy kamien. 
ne graniafte na wiezchu zgło- 
wą wyrobioną Merkuryufza, 
Na tych kamieniach opifanie 
dróg i ulic znaydowało fię. 

ENOMAUS, Król Elidy, 
ociec Hippodamii: dowiedzia- 
wfzy fię od bogów, że ma 
zginąć od włafnego wnuka, 
poftanowił nie wydawać za 
mąż fwoiey córki, Aże był 
bardzo biegły w gonitwach, i 
w ubieganiu fig w zawody, 
którykolwiek z kawalerów tra- 
fiał Пе z odezwą do jego cór- 


Nazwifko 


Jedna 


ki, powinien był pierwey w 
gonitwach do mety znim йе 
fprobować, 4 ieśli przegrał z 
ręki iego natychmiaft ginąć. 
Wielu konkurrentów tym fpo- 
fobem życia pozbawił, a wię- 
сеу odftręczył. Pelops był 
czternafiy, który. Пе odważył 
ftarać fię o przyjaźń Hippoda- 
mi, i wzawody z Enomau- 
fem biegać. Przekupił bowiem 
fekretnie  Myrthilla woźnicę 
Pelopowego, który u wozu 
pańfkiego wyiął lon zatrzymu- 
iący koło naofi, czego Pelops 
nie (podziewaiąc йе zdrady, nie 
uważał. Owóż w impecie bie- 
gu koło z wozu fpadło, 'Eno- 
miaus zleciał, i kark (kręcił, 
a Pelops zakład otrzymał, i 
Hippodamia zà żonę. Inni pi- 
fzą, że Enomaus z rozpaczy 
pizegraney Z Pelopem, fam 
fobie śmierć zadał. Hyg. 
Herod. 
ENONA,alboOenona. Cór- 
ka potoku Figis zwanego. Je- 
dna z liczby Nymf góry Ida. 
O niey poetowie pifzą: że by- 
ła ofobliwfzą 1 nayukochańfzą 
Apollina faworytką, = przeto 
ten bożek nadał iey dar 
wieszczby przez co mogła przy 
fzłe rzeczy zgadywać, tudzież 
umiejętność lekarfkiey fztuki. 
Paris z nią бр ożenił, ale w 
krótce porzucił, przepowie- 
działa mu była, że będzie oka- 


zya zguby Troi, A gdy tenże 


— . —————г 
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Paris od Filokteta był raniony, 
czym prędzey do nicy na górę 
Ida udal fię, profząc aby go 
uleczyła, lecz ona mfzcząc Пе 
fwoiey wzgardy: oziemble go 
przyięła, i z niczym odpra- 
wila. W tąż drugim razem, 
doftawfzy fzwanku potykaiąc 
Пе z Pyrrhufem do niey йг 
uciekł, o ratunek fwego życia 
profząc: lecz ona tak iak pier- 
wey zbyła go. Jednakże gdy 
od niey załofny wyfzedł, nie- 
znacznie za nim z daleka fzła 
z intencya uleczenia go, lecz 
on, nim do domuiego przy- 
fzła, z bolu fkonał; coig ta- 
kowym pizeraziło żalem, 12 
z rozpaczy pafem obwiefiła fig: 
Tegoż imienia była iedna z 
żon Jowifzowych, z którey 
urodził fię Eakus, 
ENOPEUS, albo Qenopeus: 
czyli Oenopion. Król wyfpu 
Chio; Oczy: Orionowi wylu- 
pić kazał, iż córkę iego na- 
mówił i zdradził, Inni mnie- 
maig że Enopelis, tenże fam 
ieft co Hyreus. 
ENOTROPES, albo Oeno< 


t tropes. Nazwifko còrek Aniu- 


{za wfzyñkich razem: w fzcze- 
gólności nazywała Пе ftarfza 
Eno lub Oeno, druga Spermo; 
trzecia Elais. pałrz Атим, 
ENOTRUS, albo Oenoftrus, 
Syn Lykaona: iedną krainę w 
Włofkiey ziemi nazwał ой 
{wego imienia Enotrią, gdzie 
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był ofiadł, Inni powiadaią, | wiedzy Ша fekretnie odwią- 
że Enotria nazywa Йе od йа. ; zali nadęte wory. Aż oto, w 
rodawnego króla Sabinów | tym punkcie hurmem wiatry z 
Enotra. worów wypadły, i taką burzę 

ENTHEA.. Nazwifko Cybe- | na morzu wzrufzyły , iż wlzy- 
li. Entheus, Entheatus. Zna- | fkie okręty Ulifieffa zanurzo- 
czy bóftwem napełniony, albo | ne w głębi morza zofłały, lu- 
napufzony : co użyło nie tyl- | dzie potonęli: fam Ulifies w 
ko człowiekowi przepowiada- | niebezpieczeńftwie utraty ży- 
cia zoftawał, ledwo ро rozbi- 
ciu fwego okrętu dopadł de- 
fki, na którey do łądu wiele 
kim fzczęściem dopłynął. Nay- 
wyżfzą mad wiatrami miał 

ENYALIUS. Syn ВеПопу. | władzę Eolus, trzymał ie wia- 
Mars takoż nazywał бе. fkiniach i fkałach zatara(owa- 
Емуо. Tym imieniem Bel- x ne, wypufzczał kiedy nie kie- 

| 


iącemu przyfzłe rzeczy, lecz i 
mieyfcom, ma ktorych takie 
wyroki bożkòw dawały :бе 
ftyfzeć. 

ENus. patrz Hemus. 


lonę Grecy nazywali, dy, na iego fkinienie woli 

EOEA, patrz Ea. dmuchać przefławały, i do 

EOLIA. Kray i ftolica wia- | fwoich lachów 'powracały бе. 
trów w pośrzodku morza nie EONUS , ałbo.Oeonus. Syn 
daleko Sycylii leżąca. Lyciufza, brat Alkmeny; zas 

EoLIDESs, Uliffes wnuk | bity od (упох {Ніррокова: ie- 
Eola. go śmierci pomścił fię Herku- 

EOLIK. Ociec Egeufza. les, bo і:оуса i fynów pomor- 

Eorrus. Atamas fyn Eola, | dował. 

EoLus. Bóg wiatrów, fyn EORRS, EORIE. - Swięta 
Jowifza. Ten Uliffa, gdy przez | па honor iErygony : też to fa- 
iego przebierał fig kraie, bar- | me co Aletides, 
dzo ;pięknie przyiął, і na do- Eos. Olbrzym fyn Tyfo- 
wód fwoiey ku niemu przy na, Tym imieniem czafem 
chilności, rozmaitego gatunku | nazywa йе Jutrzenka, 

i fiły dał mu wiatry w (Кола tovs. Nazwifko iednego 
nych worach mocno zawiąza= | ze czterech koni fłonecznych. 
ne: Ciekawi ludzie Ulifieffa, EPALIUS. Król pewney 
radzi wiedzieć chcieli, coby krainy w Grecyi: tego Herku- 
było w worach napakowanych | les mocą fwoią przywrócił na 
w prezencie od bożka Ulifłef- | tron, gdy go byli właśni pode 
fowi ufiarowanych. Mimo | dani zrzucili i wypędzjli, 


EpAFus, albo Epaphus, 
Jowifza i Jo fyn: będąc ma- 
łym chłopcem kłócił fię z Fae- 
tonem. Ta kłótnia w дагу 
czafie ftała fię fatalną Faeto- 
nowi. Niektórzy rozumie- 
ią, że on był fundatorein mia- 
йа Memfis. 

EPEvs, Sławny rzemie- 
ślnik machinifła, zwłafzcza | 
do robienia machin woien- | 
nych. On wynalazł tarany i 
tarcze; iego inwencyi był ów 
drewniany koń niezwyczayney 
wielkości, bo w nim kilkafet 
Greków ukryło fię na zdradę 
miafta Troi. 

EPIBATERIUS. Nazwifko 
Apollina. 

EPIDAURUS. Miafto w Pe- 
loponefie ffawne kościołem 
Efkulapifza, i olbrzymem Pe- 
rifetem, który na ofiarę lu- 
dzi zabiiał i iadł, Thefeus za- 
mordował go, na fzuki porą- 
bał, i po polach porozrzucał, | 

EPIDELIUS. _ Nazwiíko 
Apollina wzięte od kościoła w 
mieście Epidelii Łakońfkim 
wyfławionego. 

EPIDEMIE. Nazywały йе ` 


ER 


EripoTAS. Geniusz pe- 
wny czczony «od Lacedemoń- 
czyków. Były także bożki zwa- 
ne Epidotes. Atkadyiczyko- 
wie jowifza zwali Epidotem. 

EPIES. Bożek Egypfki, ten- 
że to fam ieft co Ofiris. 

EPIGIE. Nymfy ziemne, 

EPIGONES. Tak nazywa. 
li Grecy fiecdmiu hetmanów, 
ktorzy powtórnie oblegli byli 
'Theby, Byli to fynowie pier- 
wfzych owych rycerzów znay- 
duiących йе 1 wiele dokazuią- 
cych przeciwko 'Thebańczy- 
kom. patrz Adraftes, 

EPIKASTA. Trofoniufza 
matka. patre 'Trofonius. 

EPIKLIDIE. Święta na ho- 
nor Cerery, 

EPIMELIDES. patrz Me- 
liades, 

EPIMENIDES. Filozof na 
wyfpie Krecie. O nim pifzą, 
iż wlażłízy do pewney iafkini 
fpał przez dwadzieścia fiedm 
lat (Plutarchus utrzymuie 50 
lat; a Diogenes Laertius 57), 
obudziwfzy fię on wyfzedł na 
świat, ale nikogo z żyiących 
ludzi nie znał. Niektórzy рое: 


obrządki prywatne, które czy- 
niono. gdy krewny albo przy- 
iaciel z długiey i dalekiey po- 
droży powracał. Takoż świę- 
to uroczyfte na honor Apolli- 
na w Delos i w Melicie; a na 
honor Diany w Argos mazy- 
wato’ fig. 


towie maia go za Endimiona, 
i wiele dziwnych rzeczy o nim 
pifzą. Plin, Plut. Val, Max. 
Diog. 

EPIMETHEUS, Syn Jape- 
ta a brat Prometheufa. Pro- 
metheus lepił ludzi z gliny, 
ale mądrych i roftropnych , а 
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Epimetheus takoż z gliny, ale 
wielkich głupców. Epimethe- 
us wziął za żonę Pandorę, był 
to pofąg niewiafty, którey Mi- 
nerwa dała dufzę, i wfzyfcy 
prawie bogowie fkładali бе, 
aby із mogli iakim ozdobić tā- 
lentem. Pandora prodziła Epi- 
metheufzowi córkę Руггһе, 
ktora pofzła za Deukaliona fy- 
na Prometheufzowego. 
Ovid, Nat. Com, 

EPIMETH1S, Pyrrha, còr- 
ka Epimethenfza, 

EPIONE. “Zona Efkulapa. 
Diana takoż czafem nazywała 
fię. 

EPIRNUTIUS. Kreteńczy- 
kowie tak nazywali Jowifza. 

EPIRUS. Kroleftwo na gra- 
micach Grecyi blifkie morza 
Adriatyckiego; przed tym бе 
nazywało króleftwo Molofów, 
potym Chaonią w tym kraiu 
bardzo fię dzielne klacze ro- 
dziły. Virg. 

EPISCENE. 
cedemończyków. 

EPISKAFIE, Swięta obcho- 
dzone па wyfpie Rhodus; nie- 
wiadomo na iaką pamiątkę, і 
na honor którego z bogów, 

EPISTROFUS. Król Focy- 
dy: Troiańczyków (woim woy- 
fkiem fukurfował. 

EPONE. patrz Нірроће, 

EPOLONES, albo Epulo- 
nes, Popi u dawnych Rzymian 
do których należało ftoły da- 


Swięta u La- 
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wać fprawuiąc na honor bo- 
gów ucztę; takowych popów 
bywało fiedmin, przeto ich 
| czafem zwano Septemviri. 

EQUIRINE. Przyfięga na 
imie Quirina. 

ERAFIO'TES, Z Greckie- 
go znaczy kłótnika: co fluzy 
pianemu Batchufowi. 

ERATE. Nymfa córka Oce- 


Hyg. з ana i Thetis, 


ERATO. Jedna z dziewię- 
ciu Muz: do пісу należały 
wfzyftkie pienia, i wierfze na- 
zwane Lyrica: to ieft te, któ- 
re przy różnych inftrumentach 
muzycznych zwykli byli poe- 
towie śpiewiać,  Snycerze i 
mularze pofpolicie wyrażaią 
tę Muzę w ofobie damy. wefo- 
tey, trzymaiącey w iedney ге- 
ce lyrę, albo inny iaki inftru- 
ment, w drugiey fmyczek, 2 
głową uwieńczoną myrtem i 
różami; przy niey ftoi maleń- 
ki Kupido fkrzydlafty złukiem 
1 z fahaydakiem. 

ERcrus. Nazwifko Jowi- 
(га: pod tym nazwifkiem, tū- 
dzież pod tym drugim Pene- 
tralis wzywano go wewnątrz 
domu, aby zachował od zło- 
| dzieiów. 

EREBUS, Syn Chaos i No- 
cy: za to, iż śmiał wiązać йе 
z Tytanami do buntu przeci- 
wko Jowifzowi, przemienio- 
ny iet w rzekę, i pogrążony 
aż na dno piekielne, 
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EREBYNTIUS. Z Greckie- 
go znaczy grochowy,  Nazwi- 
{ko te ñuzy Bacchufowi, gdyż 
on nie tylko ieft wynalazcą 
winnic i wina; ale też grochń, 
i innych legumin. 

ERECHTEON. Tak Пе na- 
zywał kościoł: Neptuna w 
Achaii. 

ERECHTEUS, Król Atheń- 
fki, ociec Cekropa, Pandora, 
Metiona, i Butefa. Między 
bogi poczytano go i iego cor- 
ki Prokrifę, Kreufę , Ehtonią, 
i Orithyą; bo one będąc pa- 
pieñkami za całość oyczyzny 
ofiarowały йе bogom па 
śmierć, Był inny iefzcze Erech- 
teus, осіес drugiey Orithyi, 
którą Boreas bożek wiatrów 
północnych porwał. 

ERECHTIDES. Tak na- 
zywali бе Ateñczykowie od 
Erechtenfza iednego z królów 
Ateńfkich. 

ERECHTIS, Jet to Pro- 
kris córka Erechteufza, 

ERESICHTON, albo Eri- 
fichton, rodem z Theffalii, 
ieden z znacznieyfzych obywa- 
telów Triopiufa fyn. Tego 
bogini Ceres, za to, iż po- 
święcony honorowi iey pewny 
las wyciął, fkarała tak okru- 
tnym głodem, iż iedząc ufła- 
wicznie, nigdy naieść fię nie 
mugł. Cala fwoią fubftancyą 
przeiadł, a z głodu prawie 
umierał, Na refzcie włafną 
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fwoią. córkę imieniem Metrę 
zaprzedał: która że Пе Neptu- 
nowi podobała, tę od niego 
odebrała łafkę, iż w iaką tyl- 
ko chciała poftać mogła бе 
przemienić, a tym fpofobem 
uyść z rąk tych, którym była 
przedawana. Jakoż raz prze- 
mieniwfzy fię w rybaka po- 
wróciła do oyca, który znowu 
ią przedawał, a ona za każ- 
dym powrotem do oyca, bra- 
ła na йе fwoią prawdziwą po- 
бас, a do zaprzedania ódmie- 
niała ię to w wolu, to w ie- 
lenia, tó w ptaka, i rozmai- 
cie. Tym fpofobem ociec z 
przedaży córki korzyftaiąc, 
cały zyfk obracał  naiadło. 
Lecz i ten fpofób nafycenia йе 
nie wiele pomógł, bo phim 
prawie udręczony głodem, 
włafne fwoie ciało fzarpał i 
pożerał, a naoftatek okrutną 
Śmiercią zakończył głód fwóy. 
Ovidius. 

ERGANE, albo Ergacie, 
Swięta uroczyście obchodzone 
w Sparcie na honor Herkulefa, 
i na pamiątkę iego heroicznych 
dzieł. 

ERGATIS. Pod tym imie- 
niem czczono Minerwę, iako 
autorkę potrzebnych kun- 
fztów. 

ERGiNus. Król Orchome- 
ny woiował z Herkulefem, lecz 
od niego pokonany z pańftwa 
iżycia zoftał, Paufanias pi- 
ze, 


Jette 
eptu- 
niego 
a tyl- 
a Пе 
obem 

była 
prze: 
| ро- 
nowiu 

każ- 

bra- 
2р0: 
\пиїе- 
w ie- 
zmaji- 
'iec Z 
aigc; 
афо, 
ja fig 
pfim 


dem, 


pał i` 


rutną 
(wy, 


gacie, 
zone 
ulefa, 
znych 


imie- 
iako. 
kun- 


ome- 
lecz 
пуа 
s рі» 


íze, 


ER 


fre, iż go Życiem darował, i 
do tronu go przywrócił, i 
przymierze z nim zewarłi, Te- 
goż imienia był (yn Herkule- 
fa, który wexpedycyi Argo- 
nautów znaydował Пе, 
ERIBEA.  Nazwifko Ju- 
попу. 
ERICHTHONA, flawna cza- 
rownica w Thefłalii. 
ERIDAN. Rzeka we Wło- 
(гес; teraz pofpolicie nazy- 
wa бе Padus, Syn Йопса ie- 
den nazywał fię Eridan, 
ERIFILA. Żona Amfirau- 
fa. patrz Amfiraus. 
ERIGONA. Córka Ikara. 
Ta z rozpaczy po śmierci oy- 
ca {wego obwiefiła йе na drze- 
wie, O śmierci zaś oyca znać 
iey dała ukochana fuczka oy- 
cowfka nazwifkiem Mera, któ- 
ra uftawicznie biegała па mo- 
giłę pana fwego i żałośnie wy- 
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nieba, i zaftępuie konftellacyą 
panny, fobaczka zaś owa wy- 
iąca nad grobem Ikara, takoż 
w konftellacyą przemieniona, 
pofadzona niedaleko panny, 
nazywa fię dotąd kanikulą. 
patrz Erigona. 

ERIKTEUS. Wielki my- 
śliwiec; iego Minerwa z mfo- 
dych lat edukowała, 1 do tego 
wziętości krefu dla pięknych 
rozumu talentów przyprowa- 
dziła, że obrany był królem 
Atheńfkim. Od imienia iego 
miafto Atheny przez nieiaki 
czas nazywało Пе Eriktea. О 
nim pifzę, iż wielce był bie- 
gly w fztuce z łuku ftrzelania, 
ieft o nim podanie, iż fmoka, 
który fyna iego Alkona tak był 
w około ogonem fwoim opa- 
fal, iż nie podobna rzecz zda- 
wała fię ratować go, on atoli 
ftrzałą ugodził (шока, na wy- 


ła. Bacchus Erigone kochał, | lot go przefzył, i do razu а= 


a że бе go wyfirzegała, озо? 
ten bożek przeminił Йе wgro- 
no winne nader śliczne i duże, 


| bil, bez naymnieyfzego fzwan- 


ku fyna. бй. Hyg, 
ERIKTHONIUS. Wulkana 


które gdy Erigona, niefpodzie- ! fyn, był niegdyś królem Atheń- 


waiąc йе żadney zdrady, úr- 
wać do ziedzeńnia zabierała Пе, 
Bacchus porwał із iak (моја, 
Była inna iefzcze Erigona сог- 
ka Egifta i Klitemneftry- 


ERIGONEIUS CANIS. Pies | 


Erigony: to ich: Kamikula: 
poctowie niektórzy przydaią 


do bayki o Erigonie córce | 
Ikara, iż przeniefiona іећ do | 


(kim. Jak Gę tylko urodził, 
Minerwa zamknęła go w kosz, 
i dała do pilnowania, nie po- 
wiedziawfzy coby wewnątrz 
było, córkom Cekropa, Aglau- 
rze, Herfie, Pandrozie, przy= 
kazuiąc aby nie ważyły йе od- 
mykać, i patrzyć coby w 
nim było, Ciekawe niezimier- 
nie panienki, nie mogły wy- 
І 


139 ER 


trzymać, otworzyły kosz: lecz 
natychmiaft Minerwa takie na 
| nich dopuściła fzaleńftwa, iż 
| z wyfokości nałeb fpadły, kar- 
ki połamały, Erikthonius przy- 
fzedłfzy do dofkonałego wie- 
ku, wftydził fig pokazywać fwo- 
ich nóg pokurczonych, fzpe- 
tnych, do monftrum, nie do 
| człowieka podobnych, owóż 
0) wynalazł wózek, którym бе 
I wfzędzie powoził, i tak poło- 
JI wę (woiey ftatury ułomney, 
wygodnym przed ludźmi ukrył 
wynalazkiem. Serv. Quid. 
ERIMANTHUS. Gòra i las 
w Arkadyi, gdzie Herkules 
niezwyczayney wielkości i fro- 
gości dzika, który niezmierne 
| fzkody robił w całey okolicy, 
pokonał, złapał, a porwawfzy 
na barki fwoie, zaniofi go do 
Eurifteufza. 
ERINN:YIS.. Nazwilko Ce- 
К гегу, wzięte od złości, w ktò- 
rə byla wpadla, gdy od Ne- 
ptuna odnioffa była dla fiebie 
affront. 
ERINNYS , 


albo Furie: 


КШ Eumenides. 
ү ER1S. Bogini niezgody. 


fichthon. 


Merkuryufzowi, 


Erinnye. Boginie piekielne do 
dręczenia człowieka na cielei 
rozumie nayzdatnieyfze. paźrz 


ERISTICHTHON.pażrz Ere- 


ERIUNIUS. Znaczy zyfku- 
iącego, ftufowano te nazwilko 
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EROMANTIA. Wróżenie 
z odmiany powietrza. 

ERORA. Zona Atreufza: z 
"Thyeftem bratem  Atreufza, 
uwiedziona iego namową i fta- 


bością płci fwoiey zwyczayną, | 


miała fekretne zachowamie i 
poufałość, przeto z Thyefła 
porodziła dwoie dzieci: co 
| Atreus włafny mąż poflrzegl- 
fzy dzieci pozarzynać kazał, 
na fztaki porąbać, i ugoto- 
wać; i na taki bal Thieftha, 
włalnego owych niewiniątek 
oyca, niefpodziewaiącego fię 
nigdy takowego. traktamentu, 
zaprofił,- patrz Atreus. 


EROS. Grecy tak nazywa 
li Kupidyna. 
|  EROSTRATES. Sławny 


fzaleniec, który iedynie dla ' 


tego, aby йе pamiętnym uczy- 
nit, (раї naybogatfzy i nay< 
wfpanialfzy kościół Diany. 
EROTIDIE, albo Erotie. 
Swięta na honor Kupidina. 
ERYCINA, Nazwilko We- 
nery wzięte od góry Eryx w 
Sycylii, gdzie na honor icy. 
kościół był wyftawiony. 
ERYMANTHIDOS.  Struż 
niedźwiedzicy, czyli pod tym 
imieniem konftellacya niebie- 
| а, inaczey : Arktofilax, patrz 
| Bootes. : 
ERYMANTHIS. Tak poe. 
towie niekiedy nazywaią. Ате 
kadyą od góry-w niey Erimaw 
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lifto. 

ERYSICHTHON. Syn Ce- 
kropa wcale inny od Erifich- 
thona 'Theffalczyka. 

ERYTHEIS, Zdobycz Ery- 
thii, to ieft: ftado Gereona, 
patrz Erythia. 

ERYTHIA, Wyfpa albo 
kraina wiadoma ftarodawnym 
poctom, ktorzy powiadaią, że 
Gerion tam panował, którego 
Herkules zabił, iego wfzyftkie 
йада (zwane od Ovidyufza 
Erytheidas boves) zabrał, Nie 
można teraz zgadnąć gdzie ten 
kray był: pofpolicie domy- 
ślaią fię, że to była cząftka 
Hifzpanii, 

ERYTHRAS. Syn Perfeu- 
fza i Andromedy, od iego 
imienia morże czerwone nazy*- 
wało fię Erythreyfkie, bo na 
brzegach iego miał fwóy kray 
i panowanie. 

ERYTHREA. Miafto w Jo- 
nii, gdzie owa flawna Sybilla 
Erythreyfka urodziłafię; imie- 
niem Bagoe. paźrz Sybilla. 

ERYX. Syn Butefai We- 
nery, ufaiąc niepofpolitym fi- 
łom fwoita, (był bowiem ftra- 
fznie mocny) z przechodzące: 
mi ludźmi paffował бе, a 
zmocowanych zabiiał., Her: 
kulesdowiedziawfzy йе o fpra- 
wach okrutnych tego zbóycy, 
pofzedi nań, fpodkal fię znim, 
a więcey nad niego fiły mając, 


Тако? nazywa Пе Kal- 
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zmocował go, i zamordował, 
przecież mu pogrzeb fprawił 
w kościele Wenery icgo mat- 
ki, który Eryx fwoim nakła* 
dem zbudował był, na górze 
takoż nazwancy Eryx od'iego 
imienia w Sycylii. 

ESAK, albo Efaquuis. Syn 
Priama i Alixothoe: tak fobre 
podobał był Nymfę Hefperyą; 
iż dla niey włafną fwoią oy- 
czyznę porzucił Troię. Aże 
ona przed nim uchodzią, fzu- 
kać iey i ścigać choć na kray 
święta przedfięwział, Nie: 
fzczęfna Hefperia w drodze 
od iadowitego: węża ukąfzona 
umarła, Efak rozpaczaiąc po 
iey śmierci utopił fię wfkoczy- 
wfzy morże: Thetis przemie* 
mila go w nurka, patrz Ari- 
fteus, Euridika: 

ESKULANUS, albo /Efcu- 
lanus. ` Bożek monety mie= 
dzianey, 

ESKUŁLAPIUS. « Bożek le- 
karzów i-lekarfkiey fztuki'zro= 
dzony*z Apollina: i Koronify. 
Apollo- zawifny uwiedziony 
paflyą, gdy poftrzegł Koroniffę 
w konfidencyi z młodzianem 
Ifchis obcuiącą oboie na miey- 
feu trupem położył, Owóż 
Koronifię przy nadziei poro- 
dzenia będącą rożprół, i'ma- 
łego: Efkulapiufza dobył, do 
wychowania i na edukacyą od- 
dał go Chironowi Centaurowi. 
U tego nauczyciela i karmicie- 
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la fwego będąc; cały czas a 
miefzkiwał w ogrodzie, gdzie 


ET 


ETA, albo Octa. Gòra fla- 


wna śmiercią Herkulefa, leży. 


wiele nabrał wiadomosci ozio- | napograniczu Theffalit. 


łach zdrowiu ludzkiemu po- 


ETHEOKLES. -Kx0l The- 


mocnych;. przeto wyfzedł na | bów, brat Polinicefa zrodzo- | 
fławnego lekarza, Jowisz ріо- | ny 2 Edypa i Jokafty: ten po 


runem go zabił, za to, iż 
śmiał Hyppolita fyna 'Thefeu- | 
fzowego mocą fztuki, lekar- | 
fkiey wfkrzefić. Так go say | 
łował Apollo, iż йе mścił | 
śmierci iego nad Cyklopami | 
rzemieślikami piorunów, ale | 
za to dobrze przypłacił. patrz 
Apollo. Efkulapiufza iako bo- 
Eka czczono w mieście Epi- 
daurus pod poftacią potężnego 
węża. 

EsErus. Bukoliona fyn, 
a wnuk Laomedona. Hom. 


śmierci oyca podzielił fię kro- 
leftwem Thebańfkim z fwoim 
bratem; lubo oftatnia wola 
Edypa była, aby koleią pano: 
wali nie rozrywaiąc iedności 
pańftwa. Eteokles obiąwfzy 


rządy po zmarłym oycu, nie 
chciał uftępować Polinicefowi 


na przemiany: owóż okazya | 


flawney i długiey między bra- 
cią woyny nazwany: урта 
wą fiedmiu Thebańfkich vyce- 
rzów. Ci dway bracia głó: 
wnemi fobie byli nieprzyjacio- 


EsmuNus. Jedenz bożków | lami, i tak бе nie nawidzili, ! 


Kabirów. 
Eson. Jafona'ociec, Kre- 
tufa fyn, brat Peliafza. Теп 


iż iefzcze w żywocie matki bę- 


dac z (oba бе tłukli: przyfzło | 


do tego po ftrafznych między 


do zgrzybiatey przyfzedłfzy niemi w Życiu awanturach, iż 
farości, na młodego odmie- | fię, na poiedynku po zabiiali, 
niony. był człowieka fztuką Eurip. Stac. Apollod. 


Medei, która na proźbę fwe- 
go męża tę mu niezwyczayną 
wyświadczyła łafkę. patrz 
Pelias, 


ETHALIDES, Merkury 
fza fyn: temu ociec dał wol- 
ność ргойс go, о coby tylko 
chciał: upewniaiąc, iz wfży: 


Esus. Bożyfzcze Gaulów | ftko otrzyma, oprócz nieśmier- 


którzy mu na ofiarę ludzi za- telności, 


biiali. 

ESYMNETES, albo. /Efy- 
mnetes. Bożek właściwy mia- 
fta Patras w Achaii: był to 
pofąg Bacchufa, który znalazł 
Eurypil w fkrzyni zamknięty, 


Owóż Ethalides о 
піс bardziey nie profil, iako o 
pamięć; aby 'po śmierci iego 
dufza w inne przechodząc cia: 
ła pamiętała o wfzyfikim co= 
kolwiek w innych pierwcey 20° 
fłaiąc czyniła, lub widziała; 
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fub fyfzała, Diogenes Laer- 
tius w kfiędze IV. pifze: iż 
Pythagoras Filozof dowodząc 
Mietempficofim , to ieft: naukę 
o dufzy przechodzącey fię po 
śmierci z iednego ciała w dru- 
gie; powiadał o fobie; iż był 
niegdyś Ethalidem fynem Mer- 


kuriufza, o którym tu mówi: 
ło fię. 

ETHALION. Maytek Thyr+ 
renf(ki odmieniony w Delfina 
rybę morfką. 

ETHETA, i ETHETUS. 
Etheta była żoną pewnego 
Laodiceufza, ta będąe w po- 
dróży wraz z mężem bardzo 
obawiała fię dla fwoiey urody 
przygod  niefzczęśliwych i 
gwałtów złych ludzi, przeto 
profiła bogów i otrzymała 
moc przemienienia fię w mę- 
fzczyznę ; tak йе ftało, nazy- 
wała fię więc Ethetus. 

ETHEREA, albo Ætherea. | 
Nazwifko Pallady i innych bo- 
gów powietrznych wzięte z 
baiecznego wyprowadzenia po- 
czątku pofągu Palladium. patrz 
Palladium. 

ETHERIA. paźrz Ætherea 
córka Oceana. 


ETHIONOME. Jedna z 
córek Priama. | 
ETHLIUS. paźrz Proto- 


genia: 
ETHODEA, Córka Amfo- 


na i Nioby, iedna to była z 
owych niefzczęśliwych panic- ' 
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nek, które Diana rozgniewana 
wyftrzelała. 

ETHON. Nazwifko iedne- 
go ze czterech“ koni Йопе- 
cznych. _Ethon znaczy także 
żarłoka. Nazywano Erefich- 
tona żarłokiem dla nienafyco= 
nego nigdy brzucha. 

ETHRA. Piteufza córka: 
ta wfzedł(zy w śluby małżeń- 
fkie z Egeufzem królem Atheń- 
(kim, który na ten czas w Tre- 
zenie u dworu oyca iey bawił 
przez” nieiaki czas młodzia- 
nem, żyła z nim w ścifłey 
małżeńfkiey przyjaźni : ale gdy 
potym Egeus miał gwałtowną 
oddalenia fię potrzebę, a nie 
mógł wraz z fobą fwoicy żo- 
ny wziąść; odieżdżaiąc zofła- 
wił iey fwóy pałasz i obówie > 
rekommenduiąc, ieżeliby po- 
wiła fyna, aby go wychowa= 
wfzy, z tym pałafem, i w tym 
obówiu przyfłała do oyca, aże- 
by potych przynaymniey zna- 
kach mógł go poznać za fyna. 
Stało бе, że Ethra powiła fy- 
na Thefeufza: owóż iak do- 
гой, pałasz i obówie wziąwfzy 
od matki, prezentował fię oy- 
cu; który go za fyna i dzie- 
dzica {wego uznał,- Кайог i 
Pollux czyniąc wycieczki i na- 
iazdy na Attykę, wiele niewol- 
nika nabrali, między któremi 
Ethra nayżnaćzniey(zą była 
ofobą , którą do Lacedemonu 
zaprowadzili, Paris uwożąc 
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Helenę, wraz z nią uwióf i 
Ethrę, i przywiózł ç do Troi, 
Owóż niewolnicą Ethra zofta- 
wała aż do zburzenia Troi; 
w tedy bowiem iak na feag 
ście wnukowie iey właśni Aka- 
mas i Demofoon poznali ia; 
Grecy bowiem mniemaiąc, iż 
опа do familii Priama należa- 
ła iuż iuż między brańcami 
poczytać ią chcieli. patrz 
Akamas. "Tegoż imienia, (al- 
bo.też Etheria nazwifkiem ) 
była córka Oceana i Thetys, 
żona Atlafa, matka Hyas, i 
fiedmiu córek. . Gdy niefzczę- 
śliwym przypadkiem Hyafa 
Lew pożari, бойу niezmier- 
nie żałuiąc kochanego braci- 
fzka, po umierały z żalu i ufta- 
wicznego płaczu. Jowisz prze- 
nienił ie w gwiazdy , które бе 
nazywaią Defzczowe, po Gre- 
cku Hyades, a po Łacinie Su- 
cules. 

ETNA. Sławna рога w Sy- 
cylii wybuchaiąca z fiebie pło- 
mienie, Poetowie prawią, iż 
w niey Wulkan fwoią niegdyś 
założył kuźnię, gdzie 2 ezela- 
dzią, to ieft: Cyklopami Jo- 
wifzowi kuł pioruny. Także 
córka Celufa i Ziemi nazywa- 
ła бе Etna, była żoną Jowi- 
fza, a matką bożków Paliki 

AU zwanych, 

| ETOLUS, Diany i Endi- 
M miona fyn, ten obiął w.Gre- 
eyi pewną prowincyą, która 


LU 


od iego imienia nażywać fię 
poczęła Etolią. 


ETOLIA. Prowi w 
Grecyi tak nazwana, od Etola 
{упа Endimionowego, który 


w niey niegdyś panował. 
EuBEA.  Wyfpa namorżu 
Egeyfkim. 
EUBULA. 
Danaufza. 
EvBULEUS. Jeden z bo- 
zków zwanych Diofkures. 
EUBULIA, Bogini zdro» 
wey rady, 
EUBULUS, 
marty. 
EuCHLIUS. Nazwifko Bac 
chufa, toż famo znaczy co 
Evius, 
EUDEMONIA. рай: Szczę: 
śliwość. 


Jedna z córek 


Dziad Brito- 


EuDoRA. Jedna z Ну: 
ad.  Takoż pewna Nymfa 
nazywała fię. 

EvuDORUS, Syn Merkutiu- ` 


fza, który z Achilefem znay- 
dował fig przy oblężeniu 
Troi, 
EUFEME, 
EUFEMUS. 
który po śmierci Tifyfa, był 
fternikem u Argonautów. 
EuFORBUS. Sławny Tro- 
iańczyk (уп Panth 1oufa,zginątod 


| 
| 
= lafą przy oblężeniu "Troi, 


Matka Muz, 
Syn Neptuna; 


Pythagoras filozof utrzymują 

diad pis oig to ieft: 
przechodzenie dufzy z ciała 
w cialo po śmierci człowieka; 


' fig 
a w 
Etola 
który | 


WAU 
córek 
z bo- 
тї 
Brito- 


Вас 
ту co 


SZCZĘ: 


z Hy- 
Nymfa 


kuriu- 

znay- 
ezeniu 
3 


uz, 
'ptunaz 
a, był 
Ç. 

б "Pro: 
inatod 
ı Troi, 
ymuią< 
y iefte 
z ciała 
wieka; 
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powiada, że niegdyś był po- 
зпієпіопут Euforbem. 

EUFRADES. Genius ma- 
iący w fwoiey opiece radości, 
uciechy, zabawy, i uczty. 

EUFRATES, Rzeka wAfyi 
iedna z taywiękfzych. 

EvFRONE. Tak Grecy na- 
zywali Noc: taż to fama ieft 
bogini co Eubulia. 

EUFROZYNA, Jedna z 
trzech bogiń zwane wdzięki, 
albo gracye. 

EvFYRUS, Jeden z fynów 
Nioby. 

EUGERIA. Bogini ktotey 
Rzymianki hoyne ofiary czy- 
йу, na uprefzenie fzczęśli- 
wego przy połogu rozwią- 
zania. 

EunYAS, albo Evias: Je- 
dna Bacchantka. patrz Evius. 


EUKRATE. Jedna z Ne- 
reid. 

EÚMEDES, Jeden z fynów 
Hippokoona, 

EuMELUS. Admeta króla 


*Theffalii i Alcefty fyn. Jeden 
z Troiańczyków z kompanii 
Encafza takoż nazywał (ie. 
EUMEVS. Dozorca nay- 
wyzfzy wfzyfitkich trzód i ftad 
Uliffowych. Gdy Uliffes po- 
wrócił do Itaki fwoich włości, 
chociaż go wprzód iako prze- 
branego idawno niewidzianego 
nie poznał, przecież go ludz- 
ko przyiął :: potym gdy w nim 
fig rozpatczył i poznał pana 
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fwego , na wielkiey ftal mu fię 
pomocy do wypędzenia wfzy- 
ftkich zalotników Penelopy, i 
wprowadzenia pana do fwego 
domu i włalności. 

EUMENIDES, albo Furie 
piekielne, Zrodzone fa (we- 
dtug niektórych zdania) z pie- 
kła, a według innych z Ache- 
гопєа i Nocy. Było ich trzy: 
Alekto, Megera, i Tififone. 
Do nich należało wężami, 
które zawfze w ręku trzyma- 

ły, bić; albo rozpalonemi po- 
chodniami przypiekać i udrę- 

| czać w piekle tych wfzyftkich, 
którzy па tym świecie źle ży- 
li. Małuią ich z ftrafznemi na 
głowie, na kfztałt koltunów, 
wężami, i rozpałonemi w rę- 
ku pochodniami. 

EuMOLP. Syn Neptuna i 
Chione, był popem obrząd- 
ków Cerery: przeto wfzyfcy 
którzy prezydowali, przy ob- 
rządkach taiemnic tey bogini 
nazywali fię Eumolpides. 

EuMOLUS, albo inaczey 

' Emolus, Jeden z bożków Dio- 
fkures zwanych, 

EUNEUS, Syn Jafona i Hy- 
pfipyli. patrz Hypfipyla, 

EUNICE. Jedna z owych 
Nymf, które porwały Hylę. 

EUNOMIA. Jedna zgodzin 
córka Jowifza i Themis, 

EUNOSTUS, Bożyfzcze nay- 
bardziey czczone w Tanagra 
mieście Вос. Nie godziło 

14 


йе dodego kościoła z шее 
fzczyzn nikomu wchodzić ani 
przyftąpić, tylko famym nie- 
wiaftom. 

EuRIKLEA. Córka wyfpy 
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Łabędzia zdradził czyli ofzu- 
kał Ledę, Tenże Apollo ża- 
łofnemi piosukami opłakiwał 
ftratę Dafnę. 

EURUOPES, Nazwifko Jo- 


Itaki, którą Laertius za dwa- | wifza grzmiacego. 


dzieścia wołów kupił, i z ta- 


EuRus. Wiatr- wfchodni 


kim ku niey był przywiąza- ieden z prycypalnieyfzych. 


niem, iak ku włafney żonie, 


EURYALE. Córka Mino- 


Ona małego Uliffa pielęgno- fa, a matka Oriona, którą Ne- 
wała i karmiła: iakoż ią Ulif- } ptun bożek dla pięknych iey 


fes powracaiąc po zburzeniu 

"Troi nierychło, przecież ią 

do razu poznał. Hom. 
EUROPA. Córka Agenora 


przymiotów kochał. Tegoż 
imienia była królowa iedna 
Amazonek. Także córka Pre- 
ta, iiedna z Gorgonek nazy* 


króla Fenicyi, а fioftra Ka- t wała йе Euriale, 


dmufa: tak cudney była uro- 
dy, і tak ślicznych przymio- 
tów; iż powfzechny znalazła 
fzacunek: dla przypodebania 
fiętey kfiężniczce, iedna Nymfa 


z froncymeru Junony, ukradła į 


EURYALUS, Jeden z kfią> 
żąt Greckich znayduiących fię 


| przy dobywaniu Troi, Tegoż 
, о 


Í imienia iefzcze był ieden Tro- 


iańczyk, który po zburzeniu 
Troi puścił бе za Eneafzem 


fwoicy pani bogini z gotowal- 
ni pudełko z cudowną farbą 
do malowania fię i ofiarowała 
Europie Jowisz tak ią fobie 
był podobał iż ią z domu ro- 
dziców wykradł, a wziąwizy 
na йе poftać wołu, przeniofi ią 
na (woim grzbiecie, przez ор- 
fzerne morża, i замой do tey 
części świata, Która dotąd od 
iey imienia nazywa fię Europą 
Ovid. Herod. Eufeb. 

EUROPES. Jeden 2 familii 
Herkulefa był dzialem Li- 
kurga. 

EUROTAS. Rzeka na któ: 
теу brzegach Jowisz w роћасі 


w podroż, і fiawnym бе uczy- 
|nit, przez fwoie ofobliwfze 
do Nifa przywiązanie. Pirs. 
EURYBATES, Był to pu- 
bliczny minifterialis, czyli po- 
feł do wypowiadania woyny, 
| do czynienia foiufzów , do za- 
| warcia pokoiu, i innych tym 
| podobnych negocyacyi przy 
| Agamemnonie naywyżfzym ge- 
nerale woyfk Greckich: który 
tegoż tak wielkiey powagi po- 
fla do partykularnego fwego 
zażył intereffu, to ieft; do 
| kfztałtnego wykradzenia uko- 
chaney. Achillefowi Brifeis, 
Hom. 


k l 
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EURYBIA. Nymfa matka 
Lucifera i gwiazd. 

EURYDAMES. Nazwifko 
Hektora. Takoż nazywał fię 
pewny Troiańczyk, 

EURYDICE. Zona Orfeu- 
fza: ta uciekaiąc przed Ari 
fteufzem, za nią uganiaiącym 
fię, węża nadeptała, który ią 
tak iadowicie okąfił , iż w fam 
dzień fwego z Orfeufzem we- 
fela, umierać mufiała. Orfe- 
usz nieukoiony w żalach z 
śmierci żony, do famego pie- 
kła iść za піз poftanowił: ia- 
koż przedarł fię w podziemne 
odchłanie, i tam wdziękiem 
głofu, melodyą nieftychaną 
fwoiey lutni, tudzież ufilnemi 
prożbami, zmiękczył boży- 
fzcza piekielne, to ieft: Plu- 
tona i Proferpinę, że mu z 
tamtego świata żonę oddali, z 
tą atoli kondycyg, aby Orfe- 
usz wychodząc z piekła nieo- 
glądał бе nazad, Jak na nic- 
fzczęście, w famey ofłatniey 
bramie  piekielney Orfeusz 
chcąc Пе upewnić, czy też w 
famey rzeczy iak obiecano wy- 
pufzczono żonę, ciekawie na- 
zad fpoyrzał: aż w lot, w 
tymże famym punkcie fkoro 
na nią idącą fpoyrzał, wnet 2 
oczów igo porwana znikła, 


Ovid. Virg. Hyg. 


EURYFILA.Sławna Sybilla 


na wyfpie Samos, , 


EURYGANEA.ZonaLaiufa, 
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EURYKLEA, Córka wy- 
(ру Itaki, patrz Euriklea, 

EURYKLES. Slawny wic- 
fzczek Atheńfki. Pofpolicie o 
nim mówiono, iż miał w brzu-, 
chu fwoim Geniufza, który. 
mu wfzyftko obiawiał gdzie 
co fię działo, i przyfzłych 
rzeczy nauczał: przeto zwano 
go Engaftrimutes, albo Ven- 
triloquns: miał on uczniów, 
których od imienia nauczycie= 
la zwano Eurikleides, Enga- 
ftrites, 

EURYLOG, Kompan Ulif. 
fa: ten tylko ieden ze wfzyft- 
kich ludzi Ulifowych tak był 
| wftrzemieżliwy, że па wizel- 
Е obligacye Ciree nie chciał 


pić trunku, którym innych 
częftowała iego kollegów, i 
przeto oni w rożne beftye po- 
odmienialt бе, a Euriloquus 
przy fwoiey ludzkiey zoftał 
pofłaci, 
EURYMEDON. 
ribeufza, 
EURYMEDUZA.Matkagra- 


| 
cyi albo wdzięków. 
l 
1 


Ociec Ре- 


EuRYMIDES, Telemus fyn 
Eurima tak nazywa Пе, 

EURYNOME,- Oceana i 
Tethys córka, Тако? Apot- 
lina córka nazywała fię, mat- 
ka Adrafta i Euryfili. Leuko- 
tei matka także miała imie Ец 
rynomy, Tymże imieniem ie- 
fzcze nazywało fię piekielne 
bożyfzcze albo ftrafzydio, .któ- 


I 5 


re trupy pożerało aż do kości. 
Malowano go czarnego fiedzą- 
cego па fkórze (ера, wytrzy- 
fzczaiącego zęby. 
EURYPILUS.Evemonafyn: 
temu w zdobyczy po zburze- 
niu Troi doftała йе (krzynka, 
w którey zamknięta była fta- 
tua czyli mały pofąg Bacchufa 
od Vulkana zrobiony, a od 
Jowifza w prezencie Troia- 
nom dany, ` Jak tylko Eurypi- 
lus fpoyrzał z ciekawości co 
w tey fkrzynce zamyka Пе, tak 
w tym punkcie ofzalał. By- 
wały iednak czafy, w których 
go fzalenftwo opufzczało : prze- 
to raz przy zdrowym zoftaiąc 
rozumie, radził бе wyroków 
w Delfie, coby miał czynić, 
aby wyfzedł z tego defektu: 
odebrał odpowiedź, ażeby fzu- 
kał takiego kraiu, gdzieby lu- 
dzie nadzwyczayne ofiary bo- 
gom czynili, a tam fatalną z 
bałwanem fkrzynkę za ofobli- 
wfzą kościołowi oddał świę- 
tość, i przez nieiaki:czas zmie- 
fzkał, Puścił бе więc Eury- 
pilus na fzukanie niczwyczay- 


x 


z ceremoniami prowadzono. 
Wnet zaftanowił Йе w tym 
mieyfcu, dał o fobie pogło- 
(kę, ktoby, i z czym, i ро 
eo, do owego kraiu przybył. 
Obywatele przypominaiąc fo- 
bie wyrok niegdyś bożków: 
że w ten czas nie będą obo- 
wiązani do ofiar z ludzi сту» 
nienia, gdy do ich kraiu przy- 
płynie taki gość, który z fobą 
przywiezie boga w fkrzynź 
zamknionego, Owóż ftofuiąc 
iedno do drugiego, przyiazd 
i okoliczności gościa Eurypi- 
ła, i termin fwoich obowią- 
zków; za fpełnione uznali wy- 
toki bogów. Jakoż fkoro tyl- 
ko fkrzynię 7 bożyfzczem 
wprowadzili do kościoła, tak 
zaraz Eurypilus od fzaleńftwa, 
a oni od okrutnych zoftali 
uwolnieni ofiar: poiednali fię 
więć z bogami, którzy na nich 
tę karę włożyli za fprofano- 
wanie kościoła Diany przez 
zbrodnią Menalippa z kfiężni- 
czką Komethą. Sophoci: te- 
вої imienia był fyn Telefa 
kochaiący fip w Kaffandrze 


nych między narodami religii , córce Priama. Takoż Herku- 
obrządków, zwiedził różne | lefa fyn nazywał fię Eurypi= 
kraie; na ofłatek przybył do | lem, bardzo z niego był do- 


portu Aroe, 


właśnie na ów | fkonały wiefzczek. Triton ic- 


Czas trafił, gdy obywatele krzą- | den nazywał бе także Euty- 
tali бе koło ofiary, na którą | pilus, 


iednego młodziana, i panien- 
kę zabijać miano na honor 
bogini Triklarii, і inż ich 


EUuRYSACES. Syn Alaxa, 
któremu Atheńczykowie: cześć 
Бойка oddawać ufłanowili. 


° 


U 


є 


„nadgrodę certować, a gdy | ki, wieniec z kwiatów nagło- 
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EURYSTHEUS. Król My- ; przyfzło do fprobowania fig, 
cenów, Amfitriona i Alkmeny | Herkules do razu fwego ad 
fyn. Juno na przekorę Jowi- | werfarza pokonał. Lecz wi- 
fzowi robiąc, tego dokazała, | dząc, że Eurytes nie myśli do- 
iż бе pierwey Euryftheus ro- | trzymać {wego flowa, w obie- 
dził, niż Herkules, a to umy- | сапеу w nadgrodę córki fwo- 
ślnie dla tego, aby iako ftar- | iey, wnet go za iednym zama- 
{ту brat, miał iakąś władzę | chem fwoiey buławy trupem 
nad młodfzym. Jakoż gdy | położył i fwoy zakład, to icft: 
Euryftheus przyfzedł do do- |. Jolą wziął, patre Atalanta, 
fkonałego wieku namówiła , Hippomenes, Achelouz. Hip- 
go Jumo, aby bratu fwemuHer- | podamia. Jeden z Centaurów 
kulefowi dwanaście zadał ro- | nazywał fię Eutytes, którego 
bot: mniemaiąc że tak cięż- | Thefeus, chcgcego mu wyż 
kiemi, a prawie niepodobne: | drzeć Hyppodatmią, zabił. Z 
mi obraczony pracami, nara- | pomiędzy Tytanów braci ie: 
żony na oczywifte niebezpie- | den był takiegoż imienia, Je- 
czeńftwa zginie, i nigdy do | fzcze ieden był Eurytes fyn 
obiecanych od Jowifza nie | Merkuryufza, który wiele do- 
przyidzie fzczęścia i pochwał | kazywał na wyprawie z Argo- 
zafzczytów. Ale fię zawiodła | nautami, 
na fwoim zdaniu, gdyż Her- EURYTION, Jeden z Ar- 
Киез fzczęśliwie wyfzedł zte- | gonautów. Ovid. - Virgiliusz 
go wfzyftkiego, chwalebnie | czyni wzmiankę o dwóch Eu- 
wfzyftko , co mu nakazane by- | rytionach , o iednym który był 
ło, fprawił, Atak Euryftheus | {упет Lykaona, a drugim bar= 
miufiał бе kontentować króle: | dzo umiejętnym złotniku, Był 
ftwem Argos, i dać pokóy | iefzcze paftuch takiegoż imie- 
Herkulefowi, nia co go Herkules zabił. 

EURYSTHERNE, Znaczy | EURYTIS, ' Jola córka 
z Greckiego  ob/zerne pierfi: | Euryta, 
te nazwifko dawano ziemi. EUSECHIA. Z greckiego 

EURYTES, Król Echalii, | znaczy Miłofierdzie. 
ociec joli; ten obiecał wydać EUTERPE. Jedna z9. Muz: 
córkę fwoią za tego, ktoryby | ta wynalazła pifzczałkę i fpo- 
go w pafłowaniu Пе zmocował | (ób na nicy grania, dla tego 
i pokonał, Herkules- ofiaro- | nad muzyka prezyduie. Ma- 
wał fię znim o wfpomnioną | luią Euterpe w pofłaci panien- 


wie maiącey: trzyma w iedney 
ręce nóty na papierze wyrazo- 
пё: a przy niey leżące różne 
infirumenta muzycznie, iako 
to: oboie, klarynety, fkrzy- 
pce, fłety бс. 

Eu THYMES. Sławny Athle- 
ta czyli fzernierz: długo zia- 
kimfś firafzydłem nocnym 
paflował fię, które widząc, iż 
nie przemoże Eutymefa, zni- 
klo z oczu. patrz Lybas. 

EvADNE. Marfa i Thebe 
córka; ta bez względu na Apolli- 
na oiey przyiaźn багаіасеро йе, 
preferowała raczey Kapaneufa, 
którego fobie dożywotnim 0- 
brała przyjacielem; itak goko- 
chała, że po iego śmierci, bo 
przy oblężeniu Thebów pio- 
run go zabił, życie fobie bez 
niego zmierziwfzy, na йиз 
ognia, gdzie ciało zmąrłego 
męża złożone było, wfkoczy- 
ła, iwraz z nim fpaliła fię. 

EvAGOR. Jeden z (упо 
Priama. Evagora była Nymfa. 

Evan. Toż famo znaczy 
eo dobry fun: tym tytułem 
oznaczano Bacchufa. patrz 
Evohe. Bacchantki nazywały 
йе Evantes, 

EVANDER. Wnuk Palla- 
fa króla Arkadyi. Porzucił 
fwoią oyczyznę, a wraz z ima- 
«ка Nikoftratą zalzedł do Wło: 
fkiey ziemi, gdzie fobie iedną 
krainę ludźmi ofadził, tam 
podobno gdzie teraz Rzym 


I 
| 
x ry w nadgrodę zwycięztwa, de- 


ftoi, i w niey panował, Оп 
z Eneafzem Troiańfkim uczy» 
nił przymierze, 
EVARNE. 
reid. 
EvEMON. Ociec Euripila, 
patrz Eurypilus. š 
EVENUS. Król Etolii z 
Marfa i Steropy zrodzony : cer- 
tował w biegu z Idafem, któ= 


Jedna z Ne- 


klarował fwoią córkę Marpe- 
zią cudney urody damę: owóż 
Evenus ubiegaiąc йе do mety 
nie dościegł Idafa, przegrał 
zakład: z kąd tak był tknięty 
punktem honoru, że nie mo- 
gąc na fiebie przewieść wftydu 
utopił fię w rzece, którą od 
imienia iego nazwano Eventis, 

EVENTHI1US. pałrz Enen- 
іи, 

EVITERNUS. Starodawni 
poganie pod tym imieniem od- 
dawali cześć takiemu bogu al- 
bo Geniufzowi naywyżfzą wła- 
dzę maiącemu, iakiego tylko 
naymocnieyfzego na umyśle 
fwoim wyftawić mogli prze- 
nofząc go nad famego Jowifza. 
Takiego boga, wcale od in- 
nych dyftyngwowali bogów; 
chociaż ich nazywali Eviter- 
ni, Eviritegri, na znak ich 
nieśmiertelności. 

Evius, albo Buhius. 
| zwifko Bacchufa. 
EVOHE, albo Evoe, i 
| Evan. Te fłowa. Bacchantee 


i 


Na- 


EX 


wykrzykiwały i śpiewały na 
honor Bacchufa. 
ExECESTUS. Tyran To- 
ceenfów: ten przy fobie za- 
wfze nofił dwa kółko żelazne 
(iak mniemano ) z czarami, 
któremi brząkaiąc udawał, iż 


EX 141 


nawet w podróż, odprawo* 
wano. 

EXTISPICES.. Tak nazy- 
wano dwóch popów , których 
powinność była wglądać w by 

: dlęcia na ofiarę zabitego wig. 
trzności, z rozmaitych znaków 


dowiadywał бе z brzęku ich o | na owychże /wnętrznościach 


przyfzłych rzeczach. 
EXITERIE. "Tak Grecy 
nazywali ofiary i modlitwy do 
bogów, które przed zaczęciem 
woyny, albo iakiey wyprawy 


czy naturalnych, czy przypad= 


AB wolą bogów tłuma» 


czyć i przepowiadać: сїў {а= 
mi nazywali fię Arufpices, 


F. 


Pod literą F. położone tu fa wfzyftkie te Пома, które w Gre- 
ekim i Расій іт ięzyku pifzą бе przez Ph, a wymawiaią бе iak f. 


Przeto fłów zaczynaiących бе: od fyllab. 


Pha, Phe, Phi, Pho, Phu: 


nie fzukay pod literą P. ale pod literą F, pod fyllabami Fa, fe, fi, fu. 


F. BARIE. 'ТаК nazywano 


pierwfzy dzień Czerwca od 
ofiary bogini Karna: icy za 
zwyczay dawano na ofiarę 
mięfiwa gotowane z bobem i 


fłoniną. 

FABIENY. patrz Luper- 
kales; 

FABIUS, Jeden z fynów 
Herkułefowych, 

FABULINUS, Bożek któ- 


rego wzywano wtedy gdy dzie- 
ci poczynały gadać. 


FACELINA, FACELIS, al- 


bo Fafcelina. 


my. 


Nazwilko Dia- 


FACETIS, albo Phacetis. 
Bogini Syryiczyków , taż fama 
co Afacitis, albo Aphacitis, 

FAEA, albo Phaea. Tak 

| Пе nazywała świnia dzika w 
krainie Krommion, którą The- 
feus zabił, 
FAEACES, 
patrz Teaki. 
FAEKASIENSES, PHAE- 
CASIENSES,  PHAECASI, 
Bożkowie  partykularni u 
Atheńczyków, których tak na- 
zywano od pewnego kfztał- 


PHAEACES, 


FAENNE, albo Phaennna 
i Kleta. 


| tu obuwia nazwanego Tekafie. 


Lacedemończykowie 
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te tylko dwie naznaczali gra- 
cye czyli wdzięki: i te im 
imiona w fzezegulności: da- 
wali. 

FAETON, albo Phaeton, 
inaczey iefzcze Eridan. Syn 
Słońca i Klimeny. Ten pe- 
wnego czafu bawiąc fię i żar- 
tuige z Epafem,. pokłócił бе 
znim, > Epafiis przymawiał 
mu, że йе czynił fynem Słoń- 
ca, lubo w famey rzeczy: nis 
gdy nim: nie był. Faeton do 
żywego urażony, żali fię przed 
matką, która mu doradziła» 
aby fzedi do Słońca, i profit 
go w tey mierze o oświecenie; 
jak fię rzecz ma, i oświade- 
&wo. убей do pałacu Sto- 
recznego, gdzie na tronie fie- 
dzące uyrzał Słońce, wfzyftko 
od drogich kamieni, brillan- 
tów, i złota świeciło iç, Mo- 
narcha. światłości, wnet ро» 
znał fyna (wego: Faetona przy- 
chodzącego , którego aby bla- 
fkiem fwoim nie raził, i bli- 


zey z nim konwerfować mógł, | 


złożył z fwey głowy: promie- 
nia, zbliżyć fię mu do fiebie 
kazał, uścifkał go. iako fwoie 
prawdziwe plemie, i zaprzy- 
fiagt бе na rzekę piekielnę 
Styx, że mu wfzyftko gotów 


wyświadczyć na dowód оусо- | 


wfkiey miłości, О co tylko bę: 
dzie go profił. Wnet fkory a 
nie baczny w fwoich. żąda 


profi, tylko aby: choć ieden 
dzień oycowfkim wóżkiem i 
końmi przeiechać (йе ро nie, 
bie. Ociec fkoro ufiyfzał niee 
przyzwoite młodzika żgdanie, 
wnet iak tylko mógł odradzał, 
przekładał niebezpieczeńftwo 
podróży, fwywolne i byfire 
konie, fłabość iego fl do 
utrzymania ich, i tym podo- 
bne racye przytaczał, aby fię 
tego wie napierat, ale co in- 
nego fobie upatrzył, a z ocho= 
tą mu wyświadczy. Darmo 
upornego młodzikaociec prze- 
przyć nie mógł, mufiał na ie» 
go pozwolić żądanie. Daie mu 
więc fatalny wózek z byftro- 
lotiemi końmi, przefitrzega 
go, iak fobie ma pofłąpić z 
niemi, rozpowiada którędy 
iechać, iak gdzie fkierować: 
ale to wfzyfiko mówił z żalem 
i z przeczuwaniem: iakiegoś 
niefzczęścia. Wfiadł i rufzył 
Faeton, z razu nie żle; lecz 
gdy wygorował na horizonts 
konie po czuwfzy, że nie fa w 
ręku (wego powoziciela, fko= 
czyły „* zbiegały Пе raz zbliża- 
ły бе do ziemi, i ziemię 
ogniem i firafznemi napełniły 
pożarami, drugi raz zbyt da- 
lekoroddalały бе odniey, inic- 
fiychanym. zimnem cały iey 
okrąg przeraźały. Jowisz nie 
widział innego fpofobu rato- 
wania całego świata: owóż 


niach fyn, o nic więcey mej piorunem lataiącego po niebie 


pA 


Faeotona  zatrzafnął. _ Spadł 
niefzczęśliwy w rzekę Padus, 
która od drugiego imienia ice 
go, długo nazywała fię Erida- 
nem. Strapione fioftry fatal- 
ną śmiercią bracifzka, tudzież 
wielki iego przyjaciel Cygnus 
pieutolony od żalu, nad brze= 
gami pomienioney rzeki zało- 
śnie lamentowały : owóz bogo- 
wie przemienili» panienki w 
topole, łzy ich w burfztyn: a 
Cygnufa w łabędzia. Так 
ftrafzna awantura wielkie po- 
iniefzanie w całym niebie fpra- 
wila, bo cały. dzień przefzedł 
bez Słońca, Ovidius. Apollod, 
Hyg. 

FAETUSA, albo Phaetufa. 
patrz: Heliades. 

FAGER, FAGRUS, albo 
Phager, Pewny rodzay ryb, 
które Egypcyanie mieli za bo- 
gów. 

FAGESIE, PHAGESIE, al- 
bo Phagefipofie. Swięta naho- 
nor Bacchufa, Wyraz ten Gre- 
cki znaczy zbytek w iedzeniu 


і napoiu, ktory pod czas tych | 


dni czyniono, 

FAGRUS. patrz Fager. 

FAGUTALIS.  Nazwifko 
Jowifza wzięte od micyfca w 
Rzymie: zwanym Fagutal, to 
iet od gaiku bukowego Jowi- 
fzowi poświęconego, gdzie 
mu ofobliwfzą cześć odda- 
wano, 


FA 143 


FALACER. Bożek drzew u= 
rodzaynych; miał оп w Rzymie 
popa (wego także nazywaiące- 
go йе Falacer. 

FALANX, albo Phalanx, 
Brat Arachny:: ofobliwfze fta» 
ranie Pallas miała o ich oboy= 
gu edukacygą: lecz że niechcie- 
likorzyftać z tey łafki, i nie- 
godziwa: w oboygu odzywała 
йе paflya: Pallas rozgniewa- 
na oboie odmieniła w: ga- 
dziny. 

FALARIS, alba Phalaris, 
Okrutny tyran panuiący w 
Agrygencie. paźrz Perillus. 

FALCIFER. 
turna, 

FALERUS, albo Phalerus, 

| Syn Alkona; przyjaciel Jafo- 
na.  Atheńczykowie uchwalili 
czcić go za boga. 

FALLIGUES,PHALLIQUI; 
albo: Fallogogie. 
rifallie. 

FALLOFORES, albo Phal: 
lofotes, Tak nazywano owy ch; 
którzy: pod czas: świąt Priapa 

| i Ofinifa fzpetne wyobrażenia 


| Fallufa na fwoich proceffyach 


Znaczy Sa- 


patrz Pes 


nofili. 

FALLUS, albo Phallus: Jeż 
dem ze czterech naygłówniey- 
fzych bożków. niewftydu i lu= 
bieżności. "Trzey inni faci: 
Bacchus, Priap, i Merkuriusz. 
Bogiń rozpufty: więcey: racho* 
wano; 1аКо- to: Venus, Ko- 
(умо; Perfika, Prema, Per: 


tunda, Lubenaia, Volupia, 
GC. 

FALOE, albo Phaloe. Nym- 
fa, corka potoku Lyris: ociec 
wiedząc do córki fwoiey te 
utrapienie, żeią częfto iakieś 
ftrafzydło fkrzydlafte nacho- 
dziło, i pozrzeć chciało, 7 
tym fię oświadczył, że ktoby 
te monftrum złapał i zabił, w 
nadgrodę będzie miał, obro- 
nioną panienkę córkę iego. 
Pewny Elaathes ośmielił бе na 
te ftrafzydło napaść, i choćby 
z ażardem życia ufpokoić, po- 
wiodło mu fię, zabił do razu 
fracha, Już tedy pewny nad- 
grody obiecaney , fpofobił бе 
do wefela, aż oto przez famym 


aktem nagle шпагі. Faloe tak | 


wiele łez wylała oplakuiac 
uwolniciela i na rzeczonego 
męża fwego, iz bogowie litu- 
iąc fię przemienili ią w zrzo- 
dło, którego ftrumień łączy 
fię z potokiem oyca iey. Wo- 
dy tego zrzodła można było 
łatwo rozeznać w famey rzece 
Lyris ро (maku, bo były gorż- 
kawe, poniewaź między су- 
prytami płynąc nabierały go- 
ryczy. 

FAMA, ` Bogini. w imagi- 
nacyi poetów uformowana: i 
wedlug ich powieści, była 
ona pofełką Jowifza: dzień i 
noc ufławicznie zwykła cho- 
dzić, nigdy na mieyfeu niepo- 
fiedzieć, na naywyżfzych miey- 


(cach zafłanawiała йе nieco dla 
publikowania złych i dobrych 
nowin , milczeć wcale nie 
umiała, i nie mogła. Śnyce- 
‚тте i malarze wyrazaia Fame 
| w poftaci panienki fkrzydla- 
| ftey z fukniami iak do podró: 
ży podgiętemi otrębuiącey z 
| nadętą gębą do trąby przyło- 
żoną. Inni wyftawuią ią, ia- 
ko monftrum, wyfoką na- 
kíztałt olbrzyma i firafzną, 
z fkrzydłami niezwyczayney 
| wielkości, tyle oczów, ufzy; 
ięzyków, i ий maiącą, ile 
piór na całym iey było ciele. 
Virg. 
FAMILIE, 
| Pommilie. 

FANATYKI, Tak zwang 
popów Cybeli, inaczey zwa- 
nych Gallów. Ten wyraz u 
Rzymian nic urażliwego nie 
znaczył, iako i u Greków. 
| Wyraz Enthcos, toż famo 
znaczy co Fanatyk. Popi pil- 
nuiący kościołów po łacinie 
Fana, nazywali fię: Fanatici, 
patrz Enthea. Fane. 

FANE, albo Faute, Bogi- 
nie w takiey randze iak Nyu- 
fy, od których pochodzi ten 
wyraz Fanum, który nie zna- 
czy kościół właściwie, ale 
mieyfce iakiemu bożyfzczowi 
poświęcone nakfztałt kapli- 
j czki, gdzie czafem radzono fig 
| wyroku iego względem przy- 

[zlych rzeczy : ofobliwie czczç- 
nia 


Toż famo со 


Á 


0 dla 
rych 

nie 
tyce= 
ame 
ydla- 
ydró= 
ey Z 
zyło- 
‚ 1а- 

па- 
(zna, 
jyney 
uízy; 
‚ ile 
ciele. 


о ca 


wano 
ZWa= 
raz u 
o nie 
ków. 
famo 
1 pil- 
acinie 
natici, 


Bogi- 
Nyme 
zi ten 
e zna- 
2 ale 
IAD 
kapli- 
›по fię 
przy- 

с1С2°- 
nia 


' 
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nia bogiń Fane, ten, a nie in-|  FAs. Bożylzcze, którego 
fzy był koniec, aby wiedzieć | miano za nayfłarfzego ze wfzy- 
przyfziość, patrz Faunus, Cza- | fikich bogów Prima Гейт 
rownice, Каз, Jeduo iet; co Themis, 
FANETA , albo Phaneta, | albo fprawiedliwość. Kefius 
Bożyfzcze od Greków wielce | uj. 
fzanowane. Mniemaią niektó- FASCELIS, paźyz Facelina. 
rzy, że to ieft fonce. FASCINUS, Bożek. opic- 
FANTASUS, albo Phanta- | kniący fig niemowlątkami: ie- 
fus. Jeden z fynów bożka fuu, | mu przypifywano moc odpę- 
Faon, albo Phaon. ` Mto- | dzania czarów i uzaków. Pod 
dzian rodem z Lesbu, które- | czas tryumfu iakiego zwycięż- 
mu Venus dała pudełko z nay- | cy, zawiefzano iego ftatuę na 
przednieyfzemi  parfumami , wierzchu wozu tryumfalnego, 
które on przy fobie nofząc, o- | aby tryumfuiącemu nie fzko- 
fobliwfzey zdawał бе być u- | dziły zazdrości, uroki, апі wy- 
rody. Sławny Іей w hiftoryi | nioffości okazaijość. Mnifzki 
baieczney, przez przywiązanie, weftalne cześć tego bożka pro- 
które miała Sapho do niego. mowowały, Takoż i Priap 
Оша. czafem nazywa йе, 
FARETRATA-DEA, albo FASIANA , albo Phafiana, 
Pharetrata - Dea. Znaczy: bo- | Bogini w kraiu Pontu czczona, 
gini z fahaydakiem, co fłuży | taż fama podobno, co Cybele. 
Dźacie. FASIAS, albo Phafias. Zna- 
FPARIA-JUVENCA , albo | czy беед; bo ona była 
Pharia - Juvenca, Krowa z Fa- | rodem z Kolchidy, gdzie rze- 
ros: co znaczy boginię Ifis. Fa- | ka Phafus płynie, 
ros albowiem , była to mała FAasIs, FAsus, albo Phae 
wyfepka w Egipcie, gdzie ta | fus. *Rzeka Kolchidy, 
bogini naywiękfzą dla fiebie FASUS, РН asus, albo Pha- 
odbierała cześć. (fe. Xiąże Kolchidy, którego 
PARIS, albo Pharis. Syn | Thetis niezmiernie kochała, ale 
Merkurynfza, fpłodzony z ic- | nigdy nie mogła nakłonić do 
dńney córki WIE wybudo- | wzaiemnych dowodów przyia 
wał miafto w Lakonii, i nazwał | пі: owóż za to przemieniła 
go od fwego imienia Pharis. go w rzekę tegoż imienia, któ+ 
FARNACGE, albo Pharnace. | ra dotąd płynie w Kolchidzie, 
Jedna z żon Apollina, która | i wpada w morze Czarne, gdzie 
porodziła Cinira, | wodę rzeczną Phafe, znać na 
K 


kilka йау, i łatwo można o- 
kiem od morfkiey wody ro- 
zeznawać. 

FATALNOSC, albo Fatum, ; 
Bożyfzcze pod allegoryg. O 
nim poetowie baig, iż йе z 
mgły, czyli elementów pomie- 
fzania przed ftworzeniem świa- | 
ta urodziło, Маша go ftoią- 
cego na kuli okrągłey, trzy- 
maiącego karbonę, czyli (krzy- | 
neczkę z lofami. Jego dekre- | 
ta miano za nieuchybne, iego 
moc rozciągała fię i na famych 
bogów, którzy mu być mufie- 
li tak, iak i ludzie podlegli. 

FATipicus DEUS. Zna- 
czy Apollina. 

FATNA, patrz Fauna. 

FATUELIUS, patrz Fau- 
nus.: 


FATUM, patrz Fatalność, 
Potrzeba. 

FAULA: Jedna z żon Her- 
kalefowych. 

FAUNA, albo Fatua. Cór- 
ka Pika, taż to fama, co Ma- 
rika, fioftra i żona Fauna. Na 
nieśiniertelność fobie u bogów 


zafłużyła , przeto, iż po śmier- | 


ci męża zamknąła Йе w fwo- 


FA 


FAUNALIE. Święta na ho: 
nor Fauna, 

FAUNUS i FAUNOWIE, 
Bogi polowe i wieyfkie, z Mer- 
kuryufza i Nocy zrodzeni, od 
ktorych pochodzi familia bo- 
gów proftaków po wfiach, po- 
lach, i lafach miefzkaiących, 
iako to Satyrów, Sylwanów, 
Faunów, Nymf, &c, Malu- 
ią ich do połowy , iako ludzi, 
a od pafa do nóg obroftych, al- 
bo z koziemi nogami, Faunus 
nazywał fię fyn Pika, nayda- 
wnieyfzego z królów w kraiu, 
Latium zwanym. On pofłano- 
wił cześć publiczną Saturnowi, 
{жеши dziadowi, iako i fwe= 
go oyca Pika między Bogi po- 
czytał, Faunę także (woią żo- 
nę i байге, iako boginią czcić | 
nakazał. Rzymianie iego tak- 
że famego za boga adorowali, 
nazywali go Fatuellus, a iego 
żonę Fatuę , iako boginią nay- 
pierwfzą z bogiń zwanych #z- 
nes, рањ Fane. 

FAUSTITAS. Pomyślne 
powodzenie. Było to boży- 
fzcze u Rzymian, iakoby do- 
świadczony patron rozmnożć- 
nia йада i trzód. 


jim domu, i z żadnym więcey 
nie przeftawała  męfzczyzną. 
Na honor tey bogini, damy 
R.zymfkie obchodziły iey świę- 
ta uroczyście, i wtedy naśla- 
duiąc iey cnoty, zamykały Пе 
w ofobności. 


FAUSTULUS. Mąż Akki 
Lautencyi, karmiciel Rema i 
Romnlufa, 

FAVIENSES, lepiey Fabi- 
| enfes, patrz Luperci. 
| Favonius. ` Wiatr potu- 
| dniowy , miły, ieden z zna: 


— 


a ho: 


WIB, 
„Mer: 
i, od 
a bos 
t, ро- 
cych, 
nó w, 
Malu- 
ludzi, 
ch, al- 
aunus 
ayda- 
kraiu, 
ftano- 
nowi, 
i {we= 
gi po- 
18 20- 
| czcić 
о tak: 
owali, 
a iego 
a nay- 


h Fa- 


nyślne 

boży- 
yy dor 
11026- 


Akki 
„ema i 


' Fabi- 


-potu 


z ZNA” 
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cznieyfzych wiatrów , ten wie- 
le do urodzalów pomaga, 

FAVOR. Bożek pod alle- 
goryą wymyślony, 2 rodziców 
rozumu i fzczęścia zrodzony, 
Poetowie w iinaginacyach fwo- 
ich wyftawuią go fkrzydłafte- 
go, gotowego zawfze odlecić, 
nie lubiącego imieyfca zagrzać, 
ślepego, albo maiącego oczy 
zawiązane, fłoiącego w po- 
śrzodku bogactw, honorów, i 
rofkofzy, iedną nogą wipiera 
fię na kole, a drugą unofi fię 
na powietrzu. Przydaią, że 
zazdrość bardzo blifko iego 
chodzi. 

FEA, patrz Faea, 

FEBRA. Bogini złośliwa, 
ludziom fzkodząca ; poganie 
iey ofiary czynili, błagali ią, 
aby ich nie napaftowała. 

FEBRUA. - Bogini oczy- 
fzczenia, Niektórzy poetowie 
pifzą, iż ona iedno znaczy, co 
Juno, która ma nazwilko Fe- 
brnalis, Febrnata, i Februla. 
Ztąd święta Februales, patrz 
Februarius. 

FEBRUARIUS. Luty mie- 
бас, był poświęcony Neptu- 


nowi: wtym miefiacu obcho- | 


dzono święta Luperkales, Fe- 
bruales, Terminales, i tym po- 
dobne inne. 
fes, obchodzono na honor Ju- 
nony i Plutona, i wtedy ofiary 
za zmarłych rodziców, kre- 
wanych, przyiaciół czynione, 


Swięta Februa- | 
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Pofpólftwo obchodziło oraz 
święto oczyfzczenia z grze- 
chów przez rozmaite rygory 
nad foba, pofty, umartwienia. 
Nazwifko Plu- 


EFERRTU 
rEBRUUS, 


tona, znaczy czy/aczącego, 
| zmiataiącego. Baieczna albo- 


wiem fłarożytność rozumiała, 
iż on fłralfznie chciwy był 
zmieść wfzyftkich ludzi z tego 
świata, a do fwego kraiu pod- 
ziemnego zagarnąć. Macrob. 
Ovid: Pod tym imieniem ado- 
rowano Plutona, iako boga о- 
czyfzczenia przez umartwie- ` 
nia, pokuty, i różne furowo- 
ści ciału (wemu zadane. Inni 
Februujfa za ofobnego bożka 
poczytali, wywodząc, że Fe- 
bruus był oycem Plutona. 
FEDIMUS, albo Phedimus. 
Jeden z fynów Nioby. 
FEDRA, albo Phedra, Còr- 
ka Minofa i Pafifae, którą The- 
feus wykradł, i poiat za żonę, 
Ta ku fwemu pafierbowi Hip- 
politowi, z Thefeufa i Antio- 
PY królowy Amazońtkiey, pier- 
wfzey żony zrodzonemu; taką 
miłości paflyą była uwiedzio= 
na, iż go do nieprzyzwoitey 
akcyi śmiała namawiać; lecz 
widząc Hyppolita bardzo dale- 
kiego od niecnoty, i niewzru- 
fzonego na żadne powaby, zem- 
fta zapalona, ofkarża go przed 
fwoim mężem, potwarz na nie- 
winnego rzucaiąc Hyppolita, 
iakoby przeciwko iey honoro- 
K 2 
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wi bezwfłydnie poftąpił. Roz- | go. Alkmeon darówał nowey 
gniewany Thefeus przeklina | fwoiey żonie fatalne manele, 
fyna, wypędza z domu, i zem- | które, iako były okazyą nie- 
йу Neptuna nad nim woła. | fzczęścia domowi Amfirafa, tak 
Biedny Hyppolit, widząc oy- | i Fegeufza. Apollodor nazy- 
ca zagniewanego, macochę, i ү ма córkę Fegeufza imieniem 
cały prawie dom przeciwko fo. | 07/102, patrz Alkmeon, 
bie wzrufzony , porzuca dom i FEGIS, albo Phegis. Так 
oyczyznę , wyieżdża gdzie go | nazywa йе Alfefibea, córka Fe- 
oczy poniofą.  Jadącemu bli- geufza. 
{Ко morza ukazuie Пе znagła FEGOR, albo Phegor. Toż 
ftrafzydła wychodzące zma: a (5 GH PJ 
rza, czego konie zląkłfzy Пе, š 
w fłecz fkoczyły, i póty po ka- FELICITAS, albo Eude- 
mieniach, cierniach, i miey- | 7904: Szczęśliwość. Boży- 
fcach bezdrożnych nofiły Hyp- fzcze pod allegoryg brane, miar 
г. |ło fwóy kościół w Rzymie, 


; A : 

polita, póki wóz na kawałki : к 

nie potłukły z zadaniem śmier- Maluią Бест ofobie krolowy 

telnych razów młodemu kawa- | 1а tronie fiedzącey, w iedney 
ręce trzyma Kaduceufza, to 


lerowi. Fedra dowiedziawfzy IS lalka ok RAD 
бе o przypadku niefzczęśli- Pa R охгесопа CZA Z 
drugiey róg obfitości: czafem 


I 
wym, i śmierci Hyppolita, nie- š š: z 
x wyobrażana bywa ftoiąca z pi- 


winnie z iey przyczyny zada- k | Тай bfi 
š жа ç 5 у а rog - 
ney, niezmiernie go żałować =, W Iesus АША ТОБОО 
ości. 


poczęła, iz rozpaczy przebi- А А 
FELLENIUS. Bożek, kto- 


fa Пе, patrz Bellerefon, Fe- ] OU: | 
nix, Trixus tymże fpofobem | rego fzczególniey miafto Aqui- 
leia czciła. 


ofkarżony.  Euripid, Prop. 
FEMONOE. Jedna z Sybil; 


Racine. 
pierwfza ona (iak powiadaią ) 


FEGEVS, albo Phegeus. 
Król Arkadyi: przyiął do (we- była xieni Apollina, i w iego 
Delfickim kościele wyroki te- 


go domu Alkmeona, udręczo- 
goż boga naylepiey opówiada- 


nego Furiami za zabicie matki 
włafney Eurifili, i fzukaiące- | ła: iey przypifuią niektórzy 
wynalezienie wierfza rycerfkie- 


go iakoweyś ulgi w fwoim ftra- 

pieniu,. dal mu wiele dowo- | go po łacinie, Carmen Heroi- 
dów fwoiey ludzkości i wfpa- | cum który dzieła wielkich 
niałości: co więkfza córkę | bohatyrów opiewa. Plinius; 
Strab, Luc, 


fwoią, Alfefibeę wydał za nie. 
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FENIX. Syn Amyntora: te- | na Йийе zaięty, w popiół go 
go iedna z faworytek oyco- | obracał: a z tych popiołów ro. 
wikich ofkarżyła, iakoby prze- | dził Пе inny. 
ciwko ісу honorowi bezwiły- FERALES, Święta pogań» 
dnie wykroczył: ociec rozgnie- | fkie, pod czas których nofzo- 
wany, oczy mu wyłupić kazał, | no ieść na mogiłki, i do gro- 
lecz Chiron Centanrus fwoie- | bbw, mmniemaiąc, iakoby nie- 
mi lekarftwy wzrok mu napo- | bofzykowie iadła potrzebowa= 
dziw przywrócił, i iego dozo- li. Bogów piekielnych nazy» 
rowi młodego Achillefa powie- į wano także Ferales. 
rzył, gdy 2 nim pierwfzą razą ` FERE, albo Phere, Miafło 
na wyprawę pod Troię dążył. | w Theffalii, patrz Feretiades, 
Peleus w kilka czafów mocą FEREFATLA, albo Phere- 
fwego oręża, ofadził go na | fatla. Nazwifko Рголегріпу, 
tronie oycowfkim.  Fenixem | i święta na honor iey obcho- 
nazywał Пе fyn Agenora: ten | dzone, nazywały бе Ferefa- 
wyfłany od oyca na fzukanie | 2/2. 
fwoiey fioftry Europy, którą |. FEREKLUS, albo Phere- 
był jowifz porwał; gdy iey klus. Syn Hermonidy: on zbu- 
znaleść nie mógł, nie śmiał | dował wodne fłatki, na któż 
powracać fię do oyca; lecz na | rych Paris płynął do Sparty, 
wfchodnich brzegach morza | aby porwał Helenę, ztąd Owi- 
Wśrzódziemnego ойай?, prze- | dyufz nazywa Phereclea Freta, 
to owa kraina od imienia iego | morze, po którym Paris że- 
nazywać йе poczeła Fenicyą. | glował. 

Ptak baieczny w fłarożytności|  FERENTINA, Bogini w 
nazywał бе Fenix , czczony | Ferentium mieście Łacinfkim 
od Egipcyan, iako bożek. “О | adorowana. 

nim powiadano, iakoby ze FEREPOLIS, albo Phere- 
wfzyfłkich ptaków był naypię- | polis. Магу Ко Fortuny. 
knieyfzy, i ieden fzczególnie | FERETIADES, albo Phe- 
w fwoim rodzaiu; gdy do fta- | retiades, Znaczy Admeta w 
rości przychodził, z fuchych | mieście Phere panuiącego: a 
gałązek na upatrzonym miey- | te było: miaftem ftołecznym 
fcu, gdzie ñaywiekíza opera- | krainy pewney w Theffalii, 
cya fłońca, tulik układał, i na, FERETRIUS.  Nazwifko 
nim, gdy przyfzedł czas, 2 in- | Jowifza, wzięte ztąd: iż Ro- 
ftynktu „natury fiadał : w tym | mulus po zwycięztwie otrzy 
plomicñ od upału fionecznego | manym nad nieprzyiacioły , 
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wfzelką zdobycz po nich ža- | 
braną niòft (niofę po łac: fero) 
na Kapitolium, i tam na dębie | 
zawiefił na ofiarę Jowifzowi: 
tam potym wfpaniały wyfta- 
wiono kościół pod tytułem Jo- 
wifza Feretriufza. 

FERIE. Dni nie roboczei 
święte , Rzymianie nazywali | 
Feriami. 

FERONIA. Bogini lafów, у 
chruitów i zaroślin. Powiada- 
ią, że gdy raz. zapalił fię las, 
w którym ona miała kościoł, 
czyli kapliczkę, i fwóy pofag: 


| 


FI 


FERUŁA, Ziólko poświę: 
сопе Bacchutowi. ' Hefiod pos 
wiada, iż Prometheus w tym 
zielu zachował był niebiefki 
ogień, którego był ukradł Jo- 
wifzowi. 

FERUSA , albo Pherufa, 
Nymfa , córka Nereufza i Do- 
ris. 

FESSONIA. Bogini podró. 
żnych, zfatygowanych. 

FETISZY i FETISZYSM. 
Obrządek pogańfki па cześć 
bożków , nazwanych Feti/zy, 
obchodzony. Fetifzy, byli boż- 


przyfkoczyli czymiprędzey lu- | kowie domowi, których fobie 


dzie bronić, i wyrwać ftatuę 
Bogini z niebeśpieczeńftwa o- 
gnia : aliżci, gdy ią wynofzą, 
poftrzegli , że nietylko ogień 
йе uśmierzał nagle, ale też 


drzewa ofinalone , cudownie | 


gałązki i liścia wypufzczać po- 
czeły, i cały poświęcony iey 
las, iak gdyby nigdy nie był 
w ogniu, zazieleniał : owòż 
wnet fłatuę, iak była na fwo- 
im mieyfcu, poftawiono. Przy- 
daig iefzcze i ten cud: iż popi 
ісу na ufiugi poświęceni, ро 
rozpalonym zarzewiu bofą no- 
gą chodzili bez naymnieyfze 
go fpalenia, Tẹ boginią party- 
kularniey adorowali wyzwo- 
leńcy, bo w kościele iey od- 
prawowała fię ceremonia wkła- 
dania na wyzwoleńców cza- 
pki, bo niewolnikóm czapki 
nofić nie godziło fig, 


każdy robił, i ftawiał według 
upodobania i fantazyi: i tak 
mucha, ptafzek , lew, góra, 
drzewo , kamień, ryba, mo- 
| rze nawet, i inne nieźliczone 
rzeczy ftawały fię celem adora- 
cyi, intze z ofobna w każdym 
domu, Do tych czas fa паго» 
dy dzikie, które maią fwoich 
Fetifzów. 

Fines. Wiara, Rzetelność, 
Kredyt. Bogini adorowana w 
Latium iefzcze przed Romu- 
lufem. Miała fobie wyftawio: 
| ne kościoły, fwoich popów, 
| partykularne obrządki, i ой 
| ry, Wyrażano іа wofobie nie 
wiafty, białym okrytą rańtu- 
chem z złożonemi rękaini. Gdy 
| iey ofiary czyniono, które za 
wfze były bezkrwawne; popi 
powinni byli białemi welanfa- 
| mi długiemi, i obfzernemi 0* 
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FILIA, albo Philia, Jedno 
z bożyfzczów Greckich , toż 
famo znaczy, co przyiaźń. 

FILL1S, albo Phillis, Fyllis. 

FILLONA, albo Phillona, 


krywać fię, ręce niemi obwi- 
nione mieć, i tak obrządki 
fprawować. Dwie ręce, iedna 
dna drugą ścifkaiące, były zna- 
mionem tey Bogini, ale nie 
pofągiem bogini, patr Dius- Jedna z zon Herkulefowych. 
Fidius. FILLIRYDES, albo Philly- 
FIDIPPUS, albo Phidippus, | rydes, Znaczy fyna Filiry, to 
Wnuk Herkulefa, i ieden z ( ieft Chirona, í 
generałów Greckich znaydnią- |  FILORTETES, albo Philo- 
cych fię przy oblężeniu Troi. Głetes. Syn Peana, kollega Her- 
FiD1US. Syn Jowifza, ie- | kulefów. Temu Herkules bli- 
go wzywano pod czas kontra- fki śmierci, rozkazał, aby ie- 
któw , traktatów , foiufzów, | go kołczan z firzałami, i z ca- 
&c. iako patrona rzetelności w | łym narzędziem włożył do 
dotrzymaniu danego owa. Na- | grobu, i nikomu w świecie nie 
zywano go inaczey , Semo; powiadał, na którymby miey- 
patrz Medius- Fidius, Semo- | fcu Herktiles z całą fwoią ar- 
nes, maturą był pochowany. Zofta- 
FILAMON, albo Philamon, | wit mu zaś w puściznie zbro- 
Syn Apollina i Chione. ię, miecz, i insg broń, ipo- 
FILARK, PHILARQUUS. cilki, Hydry krwią napufzcza- 
Greczyn rycerz, którego za | пе. Gdy Grecy pod Troię cią- 
bożka po śmierci miano, | gnęli, dowiedzieli йе z wyro- 
FILEMON, albo Philemon, | ku bogów, iż bez ftrzał Her- 
patrz Baucis. kulefowych nic nie potrafią z 
FiLEsivs, albo Philefius. | Proianczykami. Profzą więc 
Znaczy kochanka, co иу Filokteta , aby przez miłość 
Apellinowi. oyczyzny wyiawił tak potrze- 
FILETO,albo Phileto patrz | bny całemu narodowi depozyt. 
Hiades. Philoktetes, aby krzywo przy- 
FILEUS, albo Phileus, Syn | fięztwa nie popełnił, i potrze: 
Bugiafa: był od oyca wypę- | bie publiczney dogodził, nic nie 
dzony, iż mu śmiał przyganiać | mówiąc, wfkazał пора miey- 
oniefprawiedliwość wyrządzo- fce, gdzie były zakopane. Wy= 
ną Herkulefowi : оуб? Her- ү bieg ten Filokteta na złamanie 
kules<pomściwfzy бе fwoiey | przyfięgi nie był bez kary. Gdy 
krzywdy nad Augiafzem, dał | bowiem dobyto, a on nióft 
tron Fileufzowi, Herkulefowe fitrzały do obozw 
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Greckiego, iedna trefunkiem 
wyfunąwfzy fię,. (раа wła- 
śnie na tez (аша nogę, którą 
on mieyfce fkazywał,. a tak ią 
ciężko i fzkodliwie raniła, iż 
wifzyftkich fpofobów uleczenia 
zażywaiąc, a nie widząc zadne- 
go polepízenia, odftąpili go 
wfzyfcy, i na wyfpie Lemnos 
porzucili. - Dopiero Grecy po 
śmierci Achillefa widząc nie- 
odbitą potrzebę ofoby w oho- 
zie Filokteta, udali fię do nie- 
go z prozbami,aby raczył fwo- 
ią ofobą i męftwem dodać fer- 
ca Grekom dobywaiącym Troi. 
Lecz on pamiętny uczynioney 
fobie krzywdy, trudnił z po- 
czątku, ale naoftatek dal бе 
namówić. Q nim powiadaia, 
że maywięcey dopomogl do 
śmierci Parifa, i że był z li- 
czby tych, bez ktorych nigdy- 
by Troia nie była zburzona za 
świadectwem wyroków przez 
wiefzczków opowiedzianych. 
Przydaią i to, że fam, Оев 
fzukał go, znalazł , i namówił 
na dokończenie ciągnąccy fię 
expedycyi. Soph: Ovid. Virg. 
FILORTUS, albo Philoétus. 
Syn Wulkana. 
FILODAMEA;albo Philoda- 
mea. Córka Danaufa, pofzła za 
Merkuryufza, z którego poro- 
dziła fyna imieniem Farifa. 
FILODICE, albo Philodice. 
Córka Inacha, a matka Febe i 
Нагу, 


Fi 


FPILOLAVS, albo Philola« 
us, Znaczy kochaiącego ludzi: 
pod tym tytułem czczono Efku» 
lapiufza , jak boga. Takoż na- 
zywał fię fyn Minofa. 

FILOMELA, albo Philome- 
la. Córka Pandiona , króla 
Atheńfkiego. Tereus zdradli- 
wie fprowadził ią do fiebie, 
maiąc iakąś urazę, uciął iey. 
ięzyk, i w więzieniu zamknął. 
Lecz ona całą rzecz, co fię z 
nią ftalo, na płótnie odmalo- 
wawfzy, do fioftry (woiey, a 
żony Tereufza, imieniem Pro- 
kny, pofłała. "Ta nic nie mò- 
wila, i taifa w fobie, a czeka- 
ła okazyi żemfzczenia Пе, to 
ieft świąt, nazwanych Orgia, 
W ten czas przybrawfzy fobie 
liczną kompanią niewiaft, od- 
biła więzienie, fyoka Itis, któ- 
rego z Fereufzem miała, zabić, 
ugotować, i do ftołu mężowi 
'Tereufzowi dać rozkazała, Te- 
reufz nie wiedząc, co бе ftało, 
iadł fynaczka fwego , mniema- 
ic mięfiwa bydłęcia, ale gdy 
mu naoftatek główkę kochane- 
go iedynaka przyniefiono, por- 
wał fię do puinała, fkoczył, 
aby go w żonie okrutney uto- 
pił: ale natychmiaft bogowie 
zabiegaiąc okrutnieyfzym kon- 
fekwencyom, przemienili Te- 
reufza w iafirzębia, Proknę w 
iafkułkę, Philoinelę w ftowi- 
ka, altyfa w bażanta, рди 
Atreus, Pelops, Arkas, 
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FILOGNOME,. albo Philo- | kała. Gdy przyfzedł czas tam- 
nome, Druga żona Cygnufa. | że zległa, i porodziła dziwo» 
Ta będąc zapalona nieporzą: | twora pół człeka, a pół kos 
dną miłością ku Tenufowi fy- | nia, nazywała go Сһітопет, 
nowi Cygna z pierwfzey żony | i to był pierwfzy Centaurus, 
fpłodzonemu; a nie mogąc go | Tak fzkaradne  potomftwo 
nakłonić ku fwey. żądzy, | przerażało i martwiło matkę, 
ofkarżyła przed mężem, iako- | przyfzło do tego że nie mo- 
by Tenus bezwfiydnie ią na- | gac więcey znieść tego dla fie» 
paftował. Cygnus lekkowier- bie umartwienia, odmieniła 
ny, uwiodł бе pafiyą i wnet | йе w lipę. Virg. Georg. Ovid, 
fyna w drewnianą fkrzynię za- FINEGS, albo Phineus, 
bić i na morze puścić kazał. | Król Tracyi fyn Agenora, mąż 
Lecz Neptun, iego dziad, wyr- ; Kleopatry zrodzoney z Borea- 
wał go z tego niebezpieczeń- | fza, z którey miał dwoie dzie- 
ftwa, bo mu pomógł do wy- | ci. Rozwiódł fię z tą pierwfzą, 
fpu naybliżfzego przylądować: | a wziął inną żonę, którą w 
tam królem mieizkańców wy- | kilka czafów ftracić kazał, pod 
fpy zoftał, i od fwego imie- x pretextem iakoby z dziećmi 


nia Tenus albo Tenes nazwał | pierwfzey żony zmawiała fię 
wyfpę Tenedos. na iego zgubę, była przyczy= 

FILONOMIA, albo Philo- | ną kłótni, i zamiefzania do- 
nomia, Nymfa z froncyme- | mowego, famym nawet dzie- 
ru Diany, pofzła fekretnie za | ciom; ztey przyczyny oczy wy- 
mąż za Marfa z którego mia- | upić kazał. Boreas obfłaiąc 
За bliźnięta Parrhafiufzai Ly- | za niewinnością dzieci, wni- 
kafię. ków fwoich, na Fineufza śle- 

FILYRA , albo 'Phylyra. | potę przepuścił, dał mu atoli 
Corka Oceana, z którą Sa. | wiadomość przyfzłych rzeczy, 
turn miał <сіЙе zachowanie. | Temuż Juno z Neptunem na 
Rhea pewnego czafu zaftała | ukaranie, nafłali byli Harpie; 
oboie razem: Saturnus уйу: | te nietylko potrawy na ftole 
dząc fię włafney żony, prze- | Fineufza zafławione ziadały, 
mienił fig w konia i uciekł: | ale fmrodem i plugaftwem za- 
Filyra zaś wftydem ogarniona | razały: co poty trwało, póki 
nieśmiała pokazywać oczów | Zetes i Kalais na odpędzenie 
ani między bogami, ani mię- | tych firafzydeł, die przybyli, 
dzy ludźmi; owóż fkryła бе | Apollod. - Tegoż imienia był 
między górami i tam бе błą- | pewny król Thracyi, którego 
А К 
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Perfets z całym iego dworem 
za pokazaniem głowy Meduzy 
w fkałę przemienił, za to, iż 
napierał fię za żonę Androme- 
dy, która inż była temu bo- 
hatyrowi deklarowana. Ovid. 
Jefzcze o innym Fineufu wfpo- 
mina Ovidius, iakoby prze- 
mieniony w ptaka, 


FLAMEN í FLAMINES. 
Popi Jowifza, María, Romu- 
lufa i innych bogów. Nazy- 
wano ich Flamines, zamiaft 
Filamines dla krótkości Йома, 
w famey rzeczy Filamines na- 
zywaćby ich należało od filum: 
to ieft, od nofzenia nici wel- 
nianych, któremi fobie włofy 
na głowie związywali, czyli 
od czapeczek z nici wełnia- 
nych tkanych, które oni po- 
fpolicie na głowie nofili. Dla 
rozeznania ich, nazywano 
imionami bogów którym ffu- 
żyli: Jowifza pop nazywał Пе 
Fiamen Dialis, Marla Flamen 
Martialis, і tak infi, 


FLAMINIKI. Popadie, czy- 
li żony Flaminów. Różmły 
fię od proftych i innych nie- 
wiat, ubiorem fobie właści- 
wym, przywilelami, i dzi- 
wnemi ofobliwościami, > Fla- 
minika Dialis, miała więkfze 
od innych prerogatywy. Toz 
o innych rozumieć fię ma we- 
dług proporcyi dofioyności 
mężowikicy, 


FL 


{| FLAMMIGER ALES, Zna: 

czy ptaka ogień niofącego, to 
jeft: orła z piorunami w py- 

) (ku aflyftuiącego Jowifzowi. 

| FLAMMIPOTENS. Nazwi- 
(ko Wulkana. 2 

FLAVA DEA. “ZoOltowlo- 

fa bogini; te nazwifko ñuzy 

1 Cererze, 

FLEGETON, albo Phlege- 
ton. Rzeka piekielna uftawi- 
cznie wrząca, 

FLEGON, albo Phlegon, 
Nazwifko iednego ze czterech 
koni Phebufa czyli Słońca, 
| FLEGRA, albo- Phlegra. 
| Miafto w Macedonii, gdzie 
| Gak pogańfkie podanie niefic ) 


Е potyczke mieli z 


ogami. 

FLEGYAS, albo Phlegias. 
Syn Marfa, był królem Lapi- 
tów, oycem Ixiona, Ten do 
ftrzegłfzy, iż Apollo córce ie 
go zwaney Koronis, wftyd z 
odebrania cnoty panieńfkiej 
uczynił, chciał tego boga ko: 
ściół przez zemitę .fpalić; ale 
Apollo ftrzałami.go fwemi po: 
raził, zabił, i dopiekła йт} 
cit, gdzie na taką ieft (kazany 
karę: pod okrutną {Кайа wi 
fzącą Вас uftawicznie mufi; i 
od ftrachu fchnąć: zdaie mu fig 
bowiem, że бе nad głową i€- 
go urywa i fpada, 

FLEGYENSES, albo Phle- 
gyenfes, albo Phlegyi. Wfzy: 
{су pochodzący z familii Fle- 
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gyafza, tak бе nazywali: tak |  FOBETOR, albo Phobetor. 
zaś byli niezbożnemi, iż Ne- | Syn bożka fnu: on na fpią- 
ptun mufiał ich potopem wy- | cych (пу ftrafzne nafylat. 
tracić. FOBOS, albo Phobos. Zna- 
Frras, albo Phlias. Syn | © ба sedno: > 
Bacchufa, znaydował Бе wj. ү а С Е оге 
kompanii Argonautów. Urzędnik z Cyziku miaíta, 


zginął z rąk Telamona. 
FLOEA, albo Phloea. Na- FOCIDA , albo Phocida, 


zwilko Proferpiny. Kraina w Grecyi między At- 
FLOEVS, albo Phloens. Na- | tyka i Boecyą gdzie góra іе 
zwifko Васса, Parnaffus, 


FOERBAS, albo Phcebas, 
Tak mnifzki pogańlkie Apol- 
lina, albo. inne ofoby napu- 

FLORA. Bogini kwiatów | fzone duchem Apollina nazy- 
i wiofny, żona Zefira. Gdy | wały бе, 
niewiafty obchodziły święta!  FOEBE, albo Phebe. Toż 
Kwietne na honor Flory, w | famo co Diana, Тако? Пойга 
tedy według obrządku dzień i | Ilairy nazywała Пе Phoebe. 
noc ubiegały fig do mety, in- FOEBUS, -albo - Phoebus. 
ne zaś na tañcach i rozmaitych | Znaczy Słońce, Gdy Ovidius 
uciechach tę uroczyftość ob- wfpomina o dwóch Febufach , 
chodziły: a która w biegu in- | ma fię rozumieć wichod iza- 
ne celowała , -koronowana by- | chód, paźrz apollo, 
ła wieńcem z różnych kwiatów Еосок. Toż famo, co 
uwitym. - Maluią tę boginią | Baal Peor, 
uftroioną w bukiety, przy niey | Fokus, albo Phoeus. Syn 
ftoiące kofzyki z rozmaitym | Eaka. 
kwieciem. FOLOE, albo Phole. -Gò- 

FLUONIA, Nazwifko Ju- | ra w Theffalii, gdzie Centau- 
попу.  Niewiafty  płynienie | ry mieli (woie fiedlifko. - Ta» 
krwie cierpiące wzywały iey | Коў nazywała бе pewna nie- 
pomocy, iako ( według ich | wolnica Kreteńfka dofkonała 
mniemania) patronki doświad- | Haftarka, którą Eneasz Чаго- 
czoney na uleczenie tey choro- | wał Sergeftowi. Klacz Adme- 
by, przeto ią pod. imieniem | ta takoż nazywała fię. 

Fluomii czcząc, ofiary i ob- FOoLUS, albo Pholus, 'Je- 
rzadki fprawowali, { беп z Centaurów  znaczniey» 


FLORALES. Gry Kwietne. 
patrz Flora, 
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fzychi ten podróżnego Мег-| FORINA. Bogini Kloak, 
kulefa ludźko i uczciwię przy- FORKULUS. Bożek mais 
iął: za со go też Herkules, | cy powierzoną fobie pieczę 
zbiwfzy. wfzyftkich innych | nad bramami i drzwiami, 
Сешашоу n wefelu Hippo- FORKUS, albo Forcys: inas 
dami, е Rask | жеу Ашна ул SĄ 
czność, wyłączył z zguby nie- | 7 + i Е 
przyiaciol, lubo Virgilius prze- | оо ( dsk у 
ciwną rzecz utrzymuie. ° Sq ERA 
FOŃTIGENY. Малико | 17.972 MY TACA 
Muz i Nymf niegdyś na wyfpach Sardynii i 
FONTINALES. Swięta na mai zw роси БО, 
konor Муш Кола, z s zrzucił, i do wielkiey 
pokni albo Phorkas nędzy. przyprowadził: омой 
Боо ВЕП bór Б przemieniony zoftał w bożka 
RÓ ., | morfkiego: czczono go iako 
rego „Apollo pięściami zabił, głowę wfzyftkich Tritonów, 
Tymže imieniem nazywał fię i innych bogów pomnieyfzych 
nayfłarfzy Priama fyn, który morza, których poetowie po- 
od Menelafa zginął, Hom. fpolicie nazywaią; Chorus 
Virg. ) 5 Phorci, Exercitus Phorci, 
Be a Сак czyli woyfko Forkufa, 
gony, bo były córkami Forcys, ECA albo For- 
FORCYNIS, albo Phorcy- | naka ie, Swięta na honor bo- 
mis Medufa córka Forka, gini Fornax,  bożyfzcza pie: 
Forcys, albo Phorcys. Po- COWES. 
dobno toż famo со Forkus fyn |. FORNAX. PIEC. . Boży. 
Ziemie: on był oycem rozmai- | fzcze Des was opiekuiące fig 
tych dziwotworów, iako to: wfzyftkiemi piekarniami, ko- 
minami, i mieyfcami gdzie- 


Gorgońów, 'i owego (шока r i dzi 
czyli węża co pilnował ogro: kolwiek chleb robiono i pie- 
du Hefperid. czono, 

FORKADAŁES, albo Еог-| FORONEUS, albo Phoro- 
dicidie. Swięta na honor bo: | neus, Syn Inacha króla Are 
gini Tellus czyli Ziemi, któ- | gos, Gdy fię Juno z Neptunem 
rey ofiarowano krowy cielne | pokłóciła, on był wezwany 
według obrządków Nymfy. za arbitra do rezfądzenia 

FORIKULUS, · Toz famo | między ludźmi fpołeczeńftwa, 
co Forkulus. bo pierwey. po lafach í knie- 
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jach zarówno z zwięrzętami | iako opiekunkę zgodnego mał» 
błąkali fię. żeńltwa. 

FORONIDES, albo Photo- | FRUGr Znaczy z Łaciii- 
ńides. Rzeka Inachus tak na- | fkiego: człowieka umiarkowa= 
żywa бе: bo Inachus ieft fy- |nego, ofzczędnego. Ten ty- 
nem Foroncuía, tuł dawano Wenerze, nie wia- 

FORTUNA. Bogini fzafu- | domo dlą iakiey przyczyny» 
igca złym i dobrym, fzczę- | nazywano ią także Fruta. 
ściem i niefzczęściem, Wyo- Miała kościół fobie zbudowae. 
brażaią Fortune ślepą i tyfa, | ny, i od pormmienionega nazwie 
nigdy nie fiedzącą, ale (kwa- | fka bogini przyftofowanego: 
pliwą do biegu, maiącą (krzy- | zwano go Fruginai, alba 
Фа u nóg, iedną nogą ftoiącą | Frutinal, 
na kole fzybko obracaiącym FRUGIFER. Bożyfzczes 
fię, drugą na powietrzu. Cza- | którego Perfowie czcili: wyo= 
fem tymże famym  kfztałtem | brażano go z głową lwa, na 
wyrażona bywa, jak i bogini | wierzchu głowy imaiącego na- 
Okkazia. kfztałt infuły koronę. Мпіе= 

FosFORA, albo Phospho- | maia niektórzy, iż ten bożek 
жа, Tym imieniem nazywaią | toż! famo ieft co mithra, 
niektórzy boginią Ate. 'Ta-| FRUGIFERA DEA. Zmae 
koż Planeta Venufa nazywa fię | czy Cererę, 

Łuciferem albo Posforem, Nie: | /FRUGINAL, półrz Frugi. 
kiedy i Dianę tymże nazwi- FRYGIA , albo -Phrygia. 
fkiem wyrażaią poetówie. Córka Cekropa: od iey imie, 

FRANCION, albo Frankus. | nia część Afii mnieyfzey na 
Kfiąże "Troiańfkie: był to fyn | zwała Ge Frygią, gdzie nay- 
(za zdaniem niektórych) He- | bardziey cześć bogini Cybeli 
ktora. O nim powiadaią, ia- | kwitnęla: przeto: ona częfta 
koby po zburzeniu Troi udał | nazywa йе Mater Phrygia, 
йе do kraiu, który teraz Nie- | Matka Frygiyfka. Nazywało 
mieckim nazywa бс, wfzcze. | Пе także mieyfce па górze 
gólności mówiąc Frankonią, | Octa, gdzie Пе Herkules: fpa- 
przeto niektórzy początek | 11 Frygią. 

Franków od niego wypro- FRYxXUs, albo Phryxus, 
wadzaią, Syn Atamafa, brat Helle. , Tem 

FRAUS, patrz Zdrada, | będąc na opiece nu fwego wi- 

FREA. Bogini, którą Sta- |ia Kreteufa króla Jolchos, 
zodawni Germanowie czcili, | wpadł w niebezpieczeńiw a 
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ftraty awy 1 życia, Królowa | morze owo ро dziś dzień na. 
albowiem Demodice, a iego | zywa fię Hellefpontus, Fry- 
wwuienka, namawiała go па | xus fłanawfzy fzczęśliwie na 
niegodziwą mafżeńfkiey wier- | zamierzonym micyfcu, na po- 
ności fprawę: a widząc Fry- | dziękowanie Jowifzowi cudo: 
xa wzdrygaiącego fię zbrodni, | wnego zabił na ofiarę barana, 
i nieporufzonego w cnocie, | fkórę zaś z niego z runem zło: 
gniewem i zemfłą zapalona, | tym w lefie poświęconym Mar- 
ofkarza go przed mężem ia- | fowi na drzewie zawiefił, i 
koby przeciwko iey honorowi | йпока na ñrazy ofadzil, któ- 
bezwftydnie ważył fç z nią ( ry przyfiępuiących na wykra- 
poftąpić. Ta kalumnia na | dzenie złotego Runa pożerał, 
dworze krolewfkim шейусһа- | Mars bardzo był kontent z tey 
ną wznieciła wrzawę. W tym- | ofiary, i z tym бе dał flyfzeć 
že prawie czafie mórowe za- | wyrokiem, że którybykolwiek 
ięło fig powietrze: radzono | naród te pofiadał Runo, 1 pil- 
fię przeto bogów, coby mia- | nie chował, we wfzyftko bez 
no czynić na uśimierzenie íze- | przefłanku obfitować miał: 
rzącey fię zarazy: odebrano | ogłofił i to, iż każdemu wol- 
odpowiedź; Ze inaczey ta pla- | no narodowi 
ga bogów nie ufłanie, chy Ња | no drogą męfiwa i rycerfkiey 
Że oftatnie dwie głowy kiwi | cnoty, НіЙогуа baieczna po- 
kròlewfkiey padną Ta ofiarę | wiada, Że znalazł Пе fwego 
bogom zagniewanym. Wyrok | taki rycerz, to ieft Jafon, któ: 
ten oczywiście ściągał бе do | гу w kompanii Axrgonautów 
Fryxa i Helli: porwanojie, i | za pomocą Medei dofłał owe 
iuż na okrutną prowadzono | go Runa złotego. patrz Ja 
ofiarę; aż oto cudownie iakiś | fon. Przydaią iefzcze myto- 
z nagła obłok obydwie nie- | logowie, że barana zabitego 
fzczęśliwe otoczył ofiary: w | Jowisz. do nieba przenifł, i 
nim pokazal fię baran, który.| między znakami Zo diaku pier- 
Fryxa i Helle na fwóy grzbiet | wfzego w porządku ofadził: 
porwawfzy puścił fię z niemi | po Łacinie nazywa йе Aries. 
iak firzała, zmierzaiąc do | Hyg. Pauf, Nat, Сот. Virg, 
kraiu Kolchidy. Gdy przyfzło | Ovid 

przeprawiać Пе przez morze, FTAS, albo -Pthas, albo 
Helle przelękła бе ftrafzney | Aphthas. Tym nazwifkiem 
fali morfkiey, fpadła z barana | Egypcyanie nazywali. Wul- 
iutongła; od tego przypadku , kana. 
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FTH1OTIDA, “albo 
Phthiotida, - Kraina w Tefla- 
lii, gdzie panował Peleus ociec 
Achillefa, 

FTH1vs, albo Phtius. Syn 
Acheufa;a ociec Hellena, Od ei- 
go imienia iedna kraina w Tes- 
alli, oyczyzna niegdyś Achil- 


ер Ыта A сре Е 
lefa , nazywała їе Fthiotidą: | Winowayców w piekle, 
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z Acheronta i Nocy: te zaś fą 
ich imiona: Alekto, Megera, 
i Tilifone. Pofpolicie tak poe- 
towie iako malarze i fnycerze 
wyrażaią ie z rozpalońemi w 
ręku pochodniami, okryte za 
miaft .włofów na głowie wẹ- 
żŻami: do nich należało karać 

i Gdy 


ftołeczne iey miafto było Fthia, | Oreftes, po zabiciu włafney 
przeto Achilles nazywa бе | matki fzalał, pokazały fig mu 


czafem Fthius. 

FTHONOS, albo Phtonos, 
Znaczy zazdrość. U Greków 
i to było bożyfzczem : wyobra- 
żali go, iakoby przodkuiącego 
przed kalumią z temiż famemi 


przymiotami, eo ma zazdrość 


3 nienawiść. 

FUGALIE. 
fugia. 

FUGIA. Bogini radości, 
iey imie pochodzi od odpę» 
dzenia nieprzyiaciół, 

FULGORA, albo Fulgura. 
Bogini którey wzywano na ratu- 
nek pod czas błyfkawicy ; mnie- 
maia niektórzy, йе taż fama 
ieft co Juno. 

FULGUR, albo Fulgor, 
Fulgurator. Nazwifko Jowi- 
fza. Rozumiano, że Jowifz 
mazwany Fulgur władał bły- 
fkawicami w dzień przypada: 
iącemi, a Summamus w nocy 
trafiaiącemi бр, 


FURIE, albo Eumenides. | 


Bożyfzcza piekielne zrodzone 


Furie piekieine w bieli; prze- 
to on przyfzedłizy cokolwiek 
do dobrych zmyfiów, kościół 
na ich ubłaganie wyftawił, 
Virg. Eurip. 

FURINA, inaczey Fura. 
Bogini, hie wiadomo iaka: to 


| tylko pewna, że na honor iey 
райга Regi. | Rzymianie z dawien dawna 


obchodzili święta: za czafów 
Varrona (według iego świade- 
&wa) ledwo iey imie znano, 
a obrządki i święta ufłały inż 
były. Cicero w liczbie bogiń 
piekielnych mieści ią. Nie- 
którzy z famego iey imienia 
koniekturuią , bez żadnego in- 
nego fundamentu, iż to była 
bogini złodzieiów : inni także 
na domyff mówią, iż ona by- 
| ła bogini lafów i trefunków. 


FURINALES. Święta na 
cześć bogini Furiny, która 
miała fwego popa partykular- 
nego zwanego Flamen Fu- 
rinalis. 

FYLACIS, albo Phylacis, 


Córka Apollina, a fioftra Phy- 
landra. 

FyrAKUS, albo Phylakus, 
Rycerz. Greczyn za bożka 
czczony w Delfach. 

FYLANDER, albo Phylan- 
der. Mniemaią, że to był mąż 
Akalis córki Minofa, która by- 
ła matką Оаха, bo go zrodzi- 
ła z Apollina, Inni pifzą, że 
Filander był fynem Apollina 
zrodzony z Nymfy Akakalis, a 
ta według mytologów , iednoż 
ieft co Akalis, . 

FYLEUS, albo Phyleus. Syn 
Jowifza, a ociec Megefa iedne- 
go zbohatyrów Greckich znay- 
duiących fię przy oblężeniu 
"Troi. 

FYLLACIDES, albo Phyl- 
lacides. Znaczy Protefilafa, bo 
był rodem z Fylace miafia 
Fthiotydy w Theffalii, Dla 
teyże famey przyczyny Laoda- 
inia żona Protefilafa nazywa 
fię od Owidiufza conjunx 
Phylaceia, 

Еул, albo Phyllis. Còr- 
ka Likurga króla Tracyi, ta 
przyrzekła Demofonowi fy- 
nowi Tefeufza przyiaźń, i 
wzajemne od niego odebrała 
dozgonney miłości przyrzecze- 
nie; ale aż zapowrotem fwoim 
z wyfpy Krety mieli w małżeń- 
fkie z fobą wniść śluby i mie- 
fzkać : w tym gdy na czas obie- 
cany nie widziała powracaią- 
cego, zwątpiła o iego wier- 


i 
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nosci w dotrzymaniu danego 
flowa, z rozpaczy więc obwie- 
fila бе, Owóż bogowie prze- 
mienili ią w drzewko migda- 
łowe, Demofoon powróciwfzy 
i dowiedziawfzy Ве co fięzna- 
rzeczoną iego баіо małżonką, 
czym prędzey pobiegł do owe- 
go drzewka i tak go rzewliwe- 
mi polewał łzami, iż w puns 
kcie zielenieć i rozwiiać fię w 
rofkofzne liścia poczęło, 

FYLLODOCEA, albo Phyl- 
lodocea. Nymfa towarzyfzka 
Cyreny. 

FyLLOS, albo  Phyllos. 
Miafto w Theffalii, gdzie Apol- 


Чо kościół i ofobliwfzą miał 


dla fiebie cześć, przeto od te= 
go miafta nazywa fię Fylleus, 

Fyskoa, albo Phyfkoa. 
Jedna z żon Bacchufa, czcono 
ią iak boginię w Elidzie. 

FyTALMIUS, albo Phy- 
talmius, Pod tym imieniem 
oddawano cześć bofką Jowi- 
fzowi iako Autorowi natury 
buyney dofłarczaiącey, wfzech 
rzeczy do wygodnego Życia. 
"Takoż Neptun od obywate> 
lów Trezenu nazywał fię. 

FyrALUS, albo Phytalus. 
Greczyn, za to iż ludzko przy- 
igł Cererę , odebrał od niey 
w podarunku figowe drzewko, 
które odtąd ludziom było nie- 
złaiome. 


Fyxrus, albo  Phyxius, 
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tytułem wzywano Jowifza ia- | niefzczęściem i fzukaią bez- 
ko boga opiekuna tych wfzyf- | piecznego fchronienia. Takoż 
kich, którzy uciekaią przed- i Apollo czafem nazywa fię. 


G. 


G. Toż famo co 


Heliogabalus. 

GABINA. Nazwiíko Ju- 
попу wzięte od ñawnego do 
niey nabożeńftwa w Gabiach 
mieście Wolfków. 

GADINATUS.  Nazwifko 
Herkulefa wzięte od kościoła 
iemu wyfławionego w Gades 
czyli w Kadix. Nie godziło 
йе Niewiaftom wchodzić do 
pomienionego kościoła; nie 
było w nim żadney fłatui, na- 
wet famego Herkulefa, 

GALAKTOFAGI, 
Abienfes. 

GALANTHIS, Służąca pan- 
na Alkmeny. Gdy Alkmena w 
cięży będąc Herkulefem bli- 
{Ка była połogu: Juno w po- 
fłaci Вагеу baby przyfzła, fia- 
dla przy drzwiach pokoiu, i 
fchiliwfzy fię za nogi fię trzy. 
mała, tym fpofobem czarowa- 
ła Alkmenę, aby z ciężkością 
płód wydała, albo nie żywy 
porodziła, Albowiem nieprzy- 
iaźnią była Juno Alkmenie, 
przeto, iż Jowifzowi podoba- 
ła fię, i z nim fekretną mia- 


patrz 


ftizegła Junony fztukę, i prze- 
zornie dociekła, że Alkinena 
Pani iey póty w bólach zofta- 
wać będzie, ani będzie mogła 
porodzić; póki owa bogini 
fwoie gufta czyniąc za nogi йе 
trzymać i przefzkadzać będzie. 
Owóż przyftąpiła do niey na 
pozór wefoła, iakoby wefołą 
iey nowinę zwiaftuiąc rzekła: 
że Alkmena iuż fzczęśliwie po- 
wila fyna, Śliczne піемуро- 
wiedzianie dziecie, co w fa- 
mey rzeczy iefzcze nie było. 
Bogini na tę nowinę iak pio- 
runem przerażona porwała fię, 
a wtym punkcie zaraz Herkut- 
les narodził fię. О tym forte- 
lu panny Galanthis pfuiącey 
zamyfły złośliwe i napięte cza- 
ry gdy fię dowiedziała Juno, 
frodze rozgniewała fię, i ma- 
ło ią za to nie pożarła, ale 
wolała ią przemienić w fafi- 
czkę. Ovid. 

GALATHEA. Nymfa mor- 
fka, z Nereufza i Doris zro- 
dzona. Polyfemus bardzo бе 
ftarał o iey przyiażń, ale ona 
wzgardziła nim, a bardziey fo- 


= l а ñ 
ła fpołeczność, Galanthis po-! bie fzacowała pewnego Acis. 
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Polyfemus, olbrzym rozgniee | GAŁĄZKA ZŁOTA; patrz 

wany, Acfa przywalił (kala, Eneafz. I 

i zgniotł na śmierć. GAMELIA, Imie Junony 
GALAXAURIS. Nymfa, niegdyś w używaniu , iako í g 

córka Oceana i Tethys. | Gamelius Jowifza. Rozumie- i 
GALAXIE. Swięta па ho- | li bowiem poganie, że ci bo- і 

пог Apollina, nazwanego Ga- | gowie opiekiwali йе zaślubi- ( 

laxius. nami i wefelami, co przetze= i 
GALEANKON, albo Gali- | czony termin wyrażał. í 

ankon. Nazwifko Merkuryu- | GAMELIE. Swięta na ho- р 

бза. nor Jowifza і Junony, t 


: 
GALENE. Nymfa, córka| GAMELIUS, patræ Game- 


ut Nerenfza i Doridy. Ka: 
GaLEOTis. Apollina il GANGES. Rzeka w Indy- f 
'Themifty fyn: od iego imienia | ach wfchodnich, złote piaíki, fi 
popi w Sycylii nazywali fię Ga- | i drogie kamyczki z foba niee J 
feotes: umieli oni fztukę prze- | fie. f 
n 


К powiadania przyfzłych rzeczy. | GANIMEDES. Syn Trofa: 
Cic. | tak był śliczney urody, iż go 

| | GALERY. W Nymfy ро- Jowifz, przemieniwfzy fię w 
obracane przez boginię Cybe- orła, pórwał, i nadał mu tęż P 


Ah les, patrz Eneasz. {аша funkcyą w niebie fłuże- 1 
| GALINTHIDIE. Święta na | nia do боїи bogów, a zwła- 5 
И honor Galinthii córki Preta, | (іста Jowifzowi, którą pier- í 
| GALLI. Popi Cybeles, tak | wey fprawowała Hebe. Do p 
niego należało atlyftować u fto- p 


nazwani od rzeki Gallus w |; PARC А l 
Í Frygii, z którey mieli zwyczay |." JOWI ONIS nektar nalewać ў 
a przed fwoim nabożeńftwem pić || podawać mu. Нот, Horat. 
podoflatek wody : po czym za- Theor. э í 
Í raz, iak w fzalenftwo wpadali. САКАМАМТНЕ5, Naród í 
pi Swoie święta i obrządki, fpo- ludzi miefzkaiących wgłąb Ly- 
E bii; to ieft w kraiu Afrykan= 


fobem Korybanthów obcho- š 
dzili, i na pamiątkę pewnego | (kim, odległym od morza. i 
Ah || Atys rzezanca ulubionego bo-|  GARAMAS. Król Lybii, ; 
II gini Cybeles, баган fig być | miał iedynaczkę imieniem Ga- 4 
wfzyfcy rzezańcami. ramantis, ta była faworytką t 

GALLUS. Toż famo ief, | Jowifza, a matką Jarbaía, 
2 


Virg. 


со Alektrion. 


me- 


у= 
(ki, 


nice 


ʻofa: 
z go 
ję W 
1 tęż 
uże- 
wła- 
pier- 

Do 
1 fto- 
wać, 
orat. 


Jaród 
b Ly: 
jka- 
a, 

„ybii, 
n Ga- 
rytką 
rbafa, 


GA 


GARAMANTIS, рау Ga- | 


ramas. 

GARGARA. Wierzchołek 
-góry Ida, ffawney przez cześć 
i obrządki na niey zwykie na 
honor Cybele, nazywał „йе 
Gargarą. Takoż nazywało fię 
iedne miafteczko w Frygii, 
flawne obfitością zboża. W tąż 
i iezioro nazywało Пе z ktore- 
go wypływały rzeki Skaman- 
der i Simois. 

GARGARIS. Król Kuretów, 
temu przypifuią wynalazek pa- 
fiek i podbierania miodu z ulów. 
Jego córka potaiemnie pofzedi- 
fzy za mąż, gdy porodziła fy- 
na: Gargaris ociec iey chciał 
ten plód zagubić, ale ponie- 
waż dziecie wfzelkich niebez- 
pieczeńftw śmierci, na które 
nie raz było wydane, ufzło, z 
wielkim podziwieniem uftrze- 
żenia Пе z wrodzoney roftro- 
pności: przeto dziad Gargaris 
powziął ku niemu ferce, fwo- 
im go fukcefforem mianować, 
i nadał mu imie Habis. 

GASTROMANTIA. Spo- 
fób wróżenia właściwy Enga- 
ftritom. patry Eurykles. 

GE. Toż famo znaczy co 
Tellus czyli ziemia. 

GEADA, albo Geda. Bo- 
żyfzcze u ftarodawnych Bre- 
tonów, 

GELANIA. Nymfa: iedną 
z żon Herkulefowych. 


| 
| 
| 
| 


GEŁANOR. Jeden таті: 
lii Inacha, którego Danaus wy- 
zuł z tronu. 

GELASINUS, albo Smiech, 
Bożek żartów, umizgów, śmie- 
fzków, radości, i uciech. 


GELON. Syn Herkulefa i 
Gelanii. 

GEMINUS, Nazwilko Ja- 
nufa. 


GENETEUS. Nazwifko Jo- 
wifza, wzięte od flawnych ob- 
rządków , które mu oddawa- 
no w Scythii przy morzu na 
górze zwancy Genetetts, 

GENETHLIUS. Nazwifko 
Jowifza. 

GENETYLLIDES , albo 
Gennaides. Boginie, do któ- 
rych należało znaydować Пе 
przy połogach, ratować matki, 
i piód przy niebeśpiećznym 
porodzeniu. ‘Ten urząd iedni 
przypifuią Wenerze i Hekacie, 
inni rozumieią , iż Genetylli- 


| des były Geniufze, ieden айу- 
| ftuiący Wenerze, drugi Dianie, 


GENETYLLIS. Nazwifko 
Wenery, patrz Genetyllides. 

GENIALES, Bożkowie 
przełożeni nad uciechami, 

GENIUS. Bożek natury, 


| który miał fwoią cześć ofobli- 


wfzą u pogan za to,iż (według 

ich mniemania) każdey rzeczy 

on dawat przyzwoitą iftność 2 

ruchawość : a zwłafzcza tym 

rzeczom, ktore zmyfły i chuci 

ludzkie kontentować mogą: on 
| 
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takowych rzeczy naypryncy- 
palnieyfzym uznawany był au- 


torem, przeto u łacinników 4 


urofło przyfłowie genio indul- 
gere, dogadzać fwoim chu- 
ciom, każde mieyfce, według 
nauki zabobonney ftarożytno- 
ci, miało fwego ofobliwego 
Geniufza, i każdy człowiek 
miał fwego partykułarnego: a 
niektórzy dwóch przy każdym 


ZE | 
naznaczali , iednego dobrego, | 


a ten człowieka do cnoty 1 
przyftoyności prowadził, dru- 
giego złego, a ten do wfzelkich 


niegodziwości wiodł, Plut. 
Horat. Virge Serv. 
GENITALES. ` Bozkowie 


zawiaduiący momentami naro- 
dzenia człowieka : różnią бе 
od Geniales. 

GENITA-MANA. 
fzcze opiekuiące fię tym wfzy- 
ftkim, co fię rodzi bez Żadney 
dyftynkcyi, 


GĘŚ W REKU PANNY, 


patrz Hercina. 
GEOMANTIA, Spofób wrò- 


zenia przez rozmaite figury, | 


które na ziemi kryślono, to teft 
rękę oślep na prochu ziemi 
kładziono, i tym fpofobem fi- 
gury wyryte uważano. 


GERANIA. Góra blifka Me- 


gary, z iey wierzchołku ino 
f(koczyła, gdy uciekała przed 


Atamafem. 
„ albo  Gerares, 


GEREES 
Gatetnaście panienek Athen- 


(kich, nazywały fię tym imie- 
niem: one zawiadowały fekre- 
tnemi obrządkami Bacchufa. 

GERESTIE. Swięta obcho- 
dzone w Gerefie mieście Eubei 
na hońor Neptuna, gdzie tak- 
że miał kościół fobie zbudo- 
wany. 

GERONTRES. Święta na 
honor Marfa obchodzone. 

GERYON. Król Erythii, 
{уп Chryfara: ten mial trzy 
głowy, a iedną dufzę, ftrafzny 
tyran, zwykł był fwoie konie, 
w których fię kochał, i nie- 
liczone ich йада trzymał, lu= 
dzkim ciałem karmić. Przy 
ftayniach na ftraży chował fmo- 
ka o fiedmiu łbach, i pfa ftra- 
fznego o trzech pafzczach: lecz 


| Herkules odważnie i te ftra- 
Boży- | 


fzydła,i famego Geryona okru- 
tnika zabił, 

GIBEL.: Sławna góra w Sy- 
cylii wybuchaiąca ogien, taż 
to fama, co Etna, 

GIGANTOFONTIS, Zna- 
czy zboyczyna olbrzymów, fu- 
ży te nazwifko Minerwie, 

GLAUCE. Kreona córka 
króla Koryntfkiego: dla niey 
Jafon porzucił pierwfzą żonę 
Medeę, aby бе z nią ożenił, 

` (ela Medea pokry- 
waiąc grzecznością zazdrość, i 
zawziętość. do nowey żony Ja- 
fona, darowała iey fuknią, kto- 
rą iak tylko Glauce na fię 
wdziała „tak zaraz uczuła, ja- 


пае 
flu- 


rka 
siey 
опе 


тн, 


GL 


koby płomieniem była otoczo- 
na, a nie mogąc fobie rady dać 
wtym жылса. wfkoczyła 
dla ugafzenia palącego ognia, 
iak iey fię zdawało, w 2120: 
dło; ale i tam nie znayduiąc 
żadney ochłody , zaraziwfzy 
tylko' wodę trucizną fzaty, u- 
umierać mufiała, 
GLAUCIPPA, 
rek Danaufa 
GLAVUKOPIS. Znaczy błę- 
kitne oczy : uży to Minerwie 
GLAVKUS. Syn Hyppolo- 
cha, a ociec Bellorofonta. Ten 
»pod czas oblężenia Troi, broń 
fwoią z fzczerego złota wymie- 
niat na miedzianą Diomedefa. 
Hom. Tegoż imienia był (уп 
Minofa, utonął był w beczce 
miodu, ale go Efkulapiufz 
wlkrzefił, _ Glaukus nazywał 
fię fyn Sisyfa i Meropy, krë- 
lował w kraju Potnii w Ma- 
gneñi. Kochał бе w pięknych 
klaczach, które ludzkim cia- 
łem zabiiaiąc ludzi, karmił. 
Venus maiąc 
za wzgardę 


Jedna z có- 


urazę do niego 
fwoich obrząd- 
ków; 
na ukochane klacze, te wnet 
rzuciły fię na (wego pana i po- 
żarły. Także imieniem Gidu- 
kus pewny był rybak, który 
czafu iednego fapiąc ryby, po 
ftrzegł, że gdy ie z feci wy- 
bierał i rzucał na zielfko, ry- 
by za dotknięciem fię ziela na 
odwrot odfkąkiwały, Ciekawy. 


przepuściła wściekłość | 
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fprobować fkutku tegoż ziela, 
urwał ji (ziadł: aż oto w рип- 
Кете iakaś moc niezwyczayna 
rzuciła go w morze, i utonął, 
Przemienili go bogowie w Tri- 
tona, i przeto za bożka mor- 
fkiego poczytany był. Circe 
podobała go była fobie, ale 
on bardziey fię do Scylli był 
przywiązał : owóż pomienio- 
na czarownica z zazdrości nay- 
przód zaraziła trucizną jzrzó- 
dło, gdzie Glaukus z Scyllą 
zwykli fię kompać, a potym 
Scyllę w ftrafzydło morfkie 
przemieniła, _ Glaukus- miał 
mieyfce między bożkami lądo- 
wenii, zwanemi Littovrales: fta- 
rodawni bowiem poganie miec- 
li zwyczay, iak prędko wyfia- 
dali z okrętu na ląd, tak zaraz 
votum, które bożkom brzego- 
wym w niebeśpieczeńftwie zo- 
ftaiąc, poślubiali, ftarali йе 
wypełniać, Było wielu innych 
Glauków iako to fyn, Hipó- 
lita, fyn Antenora, czeladnik 


| ieden Wulkana, &c. 


GŁóD. U pogan było to bo- 
żyfzczem. Lacedemonczyko» 
wie w kościele: Minerwy wy= 
ftawili mu byli pofąg, patyz 
Erefichton. 

GŁOWA UCIĘTA i WĘŻA- 
MLOKRYTA, рай Meduza; 
Perfeus, Eumenides, Namefis: 

GŁOWNIA ROZPALONA, 
patrz Niezgoda, Bacchantes, 


| Nemefis, 


L3 
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GŁOWNIA NIEDOPAŁO- GOŁĘBIE. paire Wenus: 
NA, patre Meleager, Althea: GORDYISKI WĘZEŁ. 
GNIDE. Góra nad morzem | pażrz Gordius. 
w Karyi, gdzie Venus miała GORDYUS. Król Frygii: 
{йоу kościół wyrokami ffa- | a pierwcy {уй pewnego re Ini- 
wny, i tam nayczęściey lubi- ka: ten po oycu nie dziedz 
ła przemiefzkiwać czył więcey maiątku iak dwie 
GNOSiS. Nazwifko Aria- | рагу wołów, ied за ieżdził; a 
ny wzięte od пайа Gnofly ( druga a. chodziła, Pe- 
na wyfpie Krecie gdzie Minos | RE dnia gdy orał, prayle- 
icy ociec Królem. Gnof(fia ciał orzeł, i fiadł na iarżmie 
fela, czyli korona Ariany, | pługa, i nie zlatywał z niego 
ieft to pewna na niebie kon- | do famego wieczora, Dziwna 
ftellacya. Gordyufzowi coby to znaczy- 
Goban. patrz Wodan. | ło, radził йе otym wróżków. 
GODZINY. Boginie, cór- | Pewna wieśniaczka poradziła 
Jowifza i Themis. Było | mu, aby Jowifzowi po króle- 
ich trzy, których pofpolite u wfku ofiarę uczynił, co om 
fnycerzów i malarzów takie | uczynił, i z nią Пе ożenił. 
bywa wyobrażenie: trzy pa- Właśnie na ów czas Fryges ra: 
ńienki trzymaia wagi zegaro- dzili бе bożków , kogoby. mie: 
we, albo fzale, kwadranfe, i | li za króla obrać: odebrali od- 
klepfydry. Imiona ich te fą: powiedź, abytego obrali, ko- 
Eunomia, Dice, i Irene. Pau- | go pierwfzego fpodkaią iadą- 
fanias inaczey ie nazywa. Hy- | cego do kościoła Jowifza parą 
gin dziefięć ich rachuie imio- | wołów: Пајо Пе że Gordyu- 
паші wcale innemi, Godziny | (га. fpodkali, wnet go więc 
były odźwiernemi nieba, do |fwoim królem wykrzykneli, 
nich mależało mieć ftaranie o | Midas fyn iego zawdzięczaiąc 
wozie i koniach ffonecznych, | Jowifzowi tak wielką łalkę 
GOETIA. Sztuka czaro- | Qycu wyświadczoną : wó oy- 
dzieyftwa, zabobonów, i za- | cowfki z całym narzędziem 
klinania. |temuż bogu ofiarował, Po- 
GOLGIA. Nazwifko We- wiadaią ż że węzeł, którym by- 
mery wzięte od czci którą iey | ło iarżmo do dyízla przywią- 
oddawano w mieście Golgon | zane tak był mifłerny; iż ża- 
Cypryifkim. dnym fpofobem nikt z niego 
GorGus., Syn Wenery i | dwa końce fzuura wyplątać 
Adonifa. nie mógł, Wieść zatym gru= 


11115, 
EŁ, 


więc 
neli, 
аіас 
afkę 

oy- 
леш 

Ро- 
by- 
wią- 

2а- 
iego 
дас 
gruz 


GO 


chnęła, że ktoby ten węzeł 
rozplątał , będzie panem całey 
Afii. Alexander wielki ufito- 
wał dokazać fztuki w rozwią- 
zaniu fatalnego węzła, ale 
rozplątuiąc pilnie, tak iako i 
drudzy nie mogł trafić do kon- 
ca: owóż dobywfzy pałafza 
rozciął go na dwoie; aby zyi- 
ścił wofobie (woiey rozffawio= 
ne proroctwo. I ten to тей, 
ów fiawny węzeł Gordyi(ki, 
tak nazwany od miafta Gor- 
dium, gdzie chowano №07 ia- 


koby vożum zawiefzone, i od : 
Ё $ 
Gordyufza, który go ftucznie 


związał, Quint. Curt. Xeno. 
GORGASUS. Syn Machao- 

na za bożka był czczony. 
GORGONES. Zrodzone z 


Forka bożka morfkiego i Ce- | 


ty: było ich trzy, Meduza, Eu- 
ryala, i Sthenyo: miefzka- 
ły przy ogrodzie Hefperid, 
miały to do fiebie, że gdy kto 
wnie йе w patrował, wnet 
fkamieniał,  Wfzyfikie (тту 
iedne miały pofpolite oko, 
którego na przemiany używa- 
dy: zamiaft włofów i warko- 
cza, wężami miały głowy 
okryte; fkrzydła fzerokie па 
kfztałe niedopyrzów do latania 
u barków nofiły , w руки kły 
dzikom podobne zamiaft zę- 


bow, pazury u rąk í nód lwie į 


miały: cala okolicę Hefpe+ 
гуа te ftrafzydła puftofzyły, 


a:ofobliwie podróżnych okru- | zaręce trzymaiące йе; 


| 
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tnie napaftowały i póżerały. 
Perfeus po zabiiał ie, a Medu- 
zie głowę uciął, która fię do- 
ftała Jowifzowi, i do tarczy 
czyli Egydy dla więkfzego nie- 
przyiacioł poftrachu przypięta 
była. Ovid. Nat. Com. 

GORGONIA. Матко 
Pallady: nazywano ią iefzcze 
Gorgoforą. 

GORGOFONA. Córka Per- 
(eufza, za boginią po śmierci 
czczono, 

GOROGYTHION. Syn Pria- 
ma, zginął przy oblężeniu 
"Troi. 

GORĄCZKA, albo Febra. 
Bożyfzcze zdrowiu ludzkiemu 
fzkodzące, któremu ofiary u- 
myślnie czyniono, aby go 
ubłagać żeby niefzkodził, 

GORTYNA. Miafto na wy- 
(pie Krecie, którego obywate= 
le bardzo zręczni byli do rzu- 
cania pocifków czy to na nie- 
przyiaciela, czy па zwierża, 

GORTYNIUS.  Nazwifko 
Efkulapiufza, wzięte obrząd- 
ków i czci, którą mu odda- 
wano w Górtynie mieście Kre- 
teńfkim. 

GRACIE, albo Charites, 
Córki Jowifza i Wenery, czy= 
li według zdania niektórych 
Eurynomy. Były trzy; Eufro= 
тупа, Thalia, i Aglaia, za- 
wfze  Wenerze aflyftowały. 
Маша ie uśiniechaiące Пе, i 
Myto- 
L4 


168 GR 


logowie przydają, że niekiedy 
айуйша Muzom, а czafem 
Merkuryufzowi w  pofelftwo 


wyfłanemu kompanii dopo- 
magaią 
GRADIVUS. Nazwifko 


Marfa w famym ogniu woyny 
cùm Jævit, mówi Servius. 
Tenże wzmiankuie, że go ie- 
fzcze nazywano Quirimus, pod 
czas pokoiu guum tranquillus, 
Feftus wywodzi fundament 
imienia Gradiut bardzo ob- 
fzernie: naypodobniey iednak 
do rzeczy to ieft, w czym Пе 
z Serwiufzem zgadza, że po- 
chodzi od fowa gradior, idę, 
mafzernię : bo potyczka woyfk 
naylepiey wyraża fię naftę- 
powaniem iedney partyi na 
drugą. 3 

GRANAT IABŁKO. patrz 
Afkala£, 


GY 
GRYFY. Dziwotwory ba- 
ieczne: iak Gorgony, albo 
Harpie. 


GRYNEVS. Nazwifko Apol- 
lina wzięte od czci którą ши 
oddawano w Grynei mieście 
Eolii na granicach Jonii. 

GRZMOT. Za bożka był 
czczony. patrz Bidental, Pri- 
геп, 

GWAŁT. CGwaltownošé. 
Bogini fioftra Wiktoryi. 

GWIAZDY. Liczne potom- 
ftwo Aftreufza i Heribei. Inni 
zaś wywodzą: że to [а Tyta- 
nowie którzy бе wdzierali 
gwałtem do nieba; lecz Jowisz 
pokonawfzy ich, iednych po- 
przybiiał do dna niebiefkiego, 
drugich piorunami w głąb pie- 
kła poftrącał, 

GYARE. Wyfpa na morżu 
Egeyfkim. Poetowie baia że 


GRANE. Jedna z Hama- Apollo przywiązał był wyfpę 


dryad. 

GREBS. Stare Nymfy cór- 
ki Forkufa; było ich trzy: 
Pefredo: Enyo, i Dinon, Ba- 
ią poetowie, iż one fkoro fię 
urodził, ftarzeć fię poczęły, 
i że wlzyftkie razem nie mia- 
ły tylko ieden pofpolity ząb, 
i iedne oko: których koleią 
zażywały. 


GRÓB. рана Auchifes, 
Achilles. 

GRONO. patrz Bacchus, 
Pomona, 


Dełos do Gyary i Mykonu aby 
fię ftała nieporufzoną. 

GyAS. Troiańczyk z kom- 
panii Eneafza, 

GYGES. Rodem z Łydii, 
wfławił fię pierścieniem mi- 
fternym iakoby czarów peł- 
nym, bo nim dopiął króleftwa 
Lydii, Ten zaś Gyges pò- 
znieyízych czafów żył, od 
owego Gygefa takoż króla Ly- 
dyifkiego, którego Apollo za 
mniey.fzczęśliwego poczytał 
od pewnego żebraka w Arkas 


NWN Е 


Inni 
`yta- 


GY 


dyi. patrz Aglaus. "Takoż 
nazywał Пе Olbrzym brat 
Briarea. 

GYMNASIARKI. Byli to 
Nauczyciele publicznych grów 
w. których бе, wyznaczonych 
czafów popifywano dla otrzy- 
mania nadgrody. Nazywano 
Gymnafiarkami i tych, co mie- 
li dozor fobie poruczony tako- 
wych grów. 

GYMNASTES. Tak fię na- 
zywał nauczyciel różnych grów 
ifztuk, które pod czas zwy- 


i naylepicy popifuiących Пе 
publicznie rekompenfowano, 


czaynych igrzyfk pokazywano, | 
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Dozorcy takowych igrzycík 
także nazywali Пе Gymnaftes. 

GYMNIKI, GIMNICI LU- 
рї. U Greków niegdyś różne 
fztuki fużące i fpofobiące do 
rycerftwa, iako to; ubieganie 
fię do, mety, mocowanie fię: 
fkakanie, hi/cus, czyli krąg 
do rzucania i trafiania do cy- 
lu. Гис. w rozmow. o Exer- 
cyt, ciata. Hyg. 

GYMNOPEDIA, ` Taniee 
młodzianów nagich na honor 
Apollina. 

GYROMANCIA,  Spofób 
wróżenia kręcąc бе w kólko 
na mieyfcu. 


H. 


H. BIS. patrz Gargaris. | toż famo znaczy co lal/kome= 


HADES. patrz Ades, 


HAKMEON, albo Hacme- 
on. Kfiąże Greckie, od Furyi 
piekielnych napaftowany iak 
Oreftes za zabicie matki wła- 
fney, która (wego męża a oy- 
ca Hakmeonowego zamordo- 
waia idąc za niegodziwym 
przykładem klitemneftry. 


HALALGOMENIDA. Na- 
zwilko Minerwy wzięte od 
Halalkomeny miafto w Boe- 
cyi, gdzie -iey ` ofobliwfzą 
cześć oddawano. 


mis. patrz Alalkomene. 

HALCYONE. patrz- Al- 
cyone, 

HALCYONIDES, 
brzyma Alcyoneuía. 

HALCYONII DIES. Zna- 
czy ów czas w którym zimo- 
rodkowie ptafzki, wiią fwoie 
gniazdeczka: to ieft na począ- 
tku zimy. 

HALESUS. Syn Agamee 
mnona i Brifeis. O nim po- 
wiadaią , iż obawiaiąc Пе Kli- 
temnueftry, która oyca iego, 


Syn Ol- 


Alboliteż | a fwego męża Agamemnona 
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zamórdowała, uciekł z krain, 
błąkał fię doznaiąc różnych 
przypadków, naofłatek zafzedł 
do Włoch, ofiadł'i był począt- 
kiem narodu Falifków Ovid. 

HALESIUS, Rzeka w Sy- 
cylii płynącą pod górą takoż 
ńmażwaną Halefius, gdzie Pro- 
ferpinę zbieraiącą kwiaty Plu- 
to porwał. 

HaLEus. Nazwifko Apol- 
lina. Minerwa także nazywała 
fię Halea od pewnego Haleufza 
który iey wyfławił w Tagei 
inieście Arkadyifkim kościół , 
gdzie za ofobliwość chowano 
kły dzika Kalidońfkiego. 

HALIA. Nymfa morfka, 
corka Nereufza i Doris. 

HALIE. Gry uroczyfte na 
honor Apollina, 

HALLIRHOE. Jedna zżon 
Neptuna. 

HAMADRYADEŚ, Nym- 
fy leśne, córki Nereufza i Do- 
ris: lofy życia ich przywiąza- 
ne były naywięcey do drzew, 
a w fzczególności do dębów, 
tak iż z temi drzewami z zie- 
mi wychodzącemi, rofnącemi, 
pruchnieiacemi, i upadaiące- 
mi, i te Nymfy rodziły fig, 
podrafłały, ffabiały i umiera- 
ły. Przeto bardzo wdzięczne 
były tym którzy takowe drze- 
wa od ścięcia, a razem ich od 


; 


| 


HA 


takiego lafu, zawfze tnufiał 
iakiemu za karę podpadać 


niefzczęściu, 
HAMMON. patrz Ammon. 
HARMONIDES. Sławny 


rzemieślnik rodem Troiańczyk 
bardzo dofkonałym był w wie- 
lu kunfztach, bo fię u famey 
bogini Minerwy uczył: on Paa 
vyfowi okręty budował, Któ- 
remi do Grecyi zapłynąwfzy 
Helenę wykradł, 

HARMONIA. Córka Mar- 
fa i Wenery: wraz z fwoini 
mężem Kadmufem 'przemie- 
niona iet w węża.  Niektó- 
rzy zowią ią Hermiona. 

HARPA, albo Arfa. Infiru- 
ment do grania. patrz Ter- 
pfichore. 

HARPALICE. Dama prze- 
dziwney urody w mieście Ar- 
gos. Klimenus ociec bardzo 
ią kochał, przeto nie chciał 


| ią z domu (wego oddalać, po- 


fzło zatym iż z niewypowie- 
dziana ciężkością ledwo ią 
wydał za mąż: a żałuiąc w 
krótkim czafie tego, zabił zię- 
cia, a córkę do fiebie fprowa- 
0211. Załolna Harpalice na 
oyca, za zgubę kochanego mę” 
ża, {упа naturalnego od Kli- 
menufa fpłodzonego, przez 
zemfłę na fztuki porąbała, 
ugotowała, i zamiaft potrawy 


śmierci óchraniali, Pofpolicie | oycu dofłtołu dała, iak nie- 


tedy rozumiano, że ktobykol- | gdyś Prokne. 


wiek ważył fię ściąć drzewo z 


patrz Arkas, 
Tereus, Pelops, Atrens. Te- 


ufiał 


adać 


non. 
wny 
czyk 
wie- 
mey 
| Paa 
Któ- 
wfzy 


Мат- 
оі 
mie» 
Któ- 


fru- 
Гег- 
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Wa- 
na 
mẹ» 
Kli- 
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HA 


goż imienia była iedna ama- 
zonka bardzo fzybka w biegu. 
Inna iefzcze Harpalice znaydo- 
wała fię, która z żalu, iż ią 
pewny 1fiklus wzgardził, choć 
go опа. ferdecznie kochała, 
umarła: iey śmierć cała oko- 


lica opłakiwała, Zkąd pofzło, | 


że pewny rodzay żałofnych 
trenów od iey imienia nazwa- 
no. Także kfiężniczka Har- 
palice córka Harpalika kfiążę- 
cia pewney krainy Trackiey; 
niezwyczayney odwagi Heroi- 
na, i w umieiętności fztuki 
woienney dofkonała dama. Та 
gdy fwego oyca w pewiiey po- 
tyczce ofkoczonego od nie- 
przyjaciół widziała i ranione- 
go od Neoptolema; przybie- 
gła na fukurs, wyrwała oyca 
z niebefpieczenftwa śmierci, i 
woyfka Neoptolema rozpędzi- 
ła. Celowała naybardziey w 
biegu na koniu, 

HARPALIK. Kfiąże pewney 
krainy w Thracyi. 

HARPALOS. Znaczy pory- 
аста: ieden z pfów Akteona 
te miał nazwifko. 

HARPE, Nazwifko broni 
bardzo ftarodawney, ktòrey 
Merkuriusz na zabicie Argufa, 
a Perfeus na ucięcio głowy 
Meduzy użył, Luc. Ovid. 

HARPEDOFOR.  Nazwi- 
{Ко Merkuriufza wzięte od ga- 
tunku broni, którey użył na 
zabicie Argufa, 


HA 


HARPIE. Strafzydła zro- 
dzone z Neptuna i ziemi, Mia- 
ły twarz niewiafły, pofłurę 
ciała podobną do fępa, latały 
maige fkrzydła u barków iak 
ptaki: ftrafznemi pazurami u 
nóg i u rąk, albo raczey fzpo- 
nami wfzyftko porywały, i па 
fztuki rozdzierały: ufzy ko- 
fmate niedźwiedzia przy gło= 
wie ftyrczały,  Znacznieyfze 
między niemi były Aello, 
Ocyfeta, 1 Celeno. Juno па- 
flata te ftrafzydła na Fineufa; 
aby mu wfzyftko ziadały, a 
refztę fwoim plugafiwem po- 
zarażały, Zethes i Kalais od- 
pędziliie, lecz iris na rozkoż 
Junony znowu że {prowadziła 
do 'Thracyi; daiąc tym poftęp- 


l żnać, Ze pfiarnia Jowi- 
| 


fza i Junony ( tak Harpie na- 
zywa Apollonius ) w lepfzym 
potzanowaniu być powinna. 
Ludzie Eneafza zabili kilka- 
dziefiąt fztuk z йада do Har- 
piów należącego, a ztąd byli 
przyczyną Encafzowi do żwa= 
wie fpotkania Пе z niemi: w 
tedy mu zapalona złością Ce- 
leno przepowiedziała ftrafzne 
przygody, które go czekały. 
“рой. Val, TL Vg. 

HARPOKRATES. Bożek 
milczenia. Wyrażenie iego 
bywa takie: młodzian pół na- 
j gi trzyma w iedney ręce róg s 
| a drugiey ręki palcem ufta fo- 
| bie zamyka, 


HEBE. Z Jowifza oyca, a 
matki Junony zrodzona: mia- 
no ią í czczono za boginię mło- 
dzieży, Jowifz Źlecił był iey 


funkcyą, aby mu u ftołu fie- | 


dzącemu nalewała i podawała 
nektar, co przez długi czas 
punktualnie czyniła; lecz gdy 
fię iey raz trafiło, w obecno- 
ści bogów na pokoiach Jowi- 
fza upaść, takim wftydem by- 
ła zdięta, iż więcey przed Jo- 
wifzem i innemi bogami po- 
kazać fię nie śmiała. Jowisz 
więc na iey mieyfce przybrał 
Ganimedefa. Hebe przeniofł- 
fzy fię na ziemię pofzła za mąż 
za Herkulefa, i przez miłość 
ku mężowi, Jolofa w pokre- 
wieńftwie z nim będącego, z 
zgrzybiałego, młodym uczy- 
niła. Nazywala йе Hebe ina- 
стеу Gjuwenta, Раи. Ci. 
Quidius. 

HEBON. Bozek czczony 
w kompanii: mniemaią że toż 
famo znaczy co Bacchus, albo 
raczey Słońce. 

HEFESTAS, albo Hephe- 
fas, Heplieftus. Tak Grecy 
mazywali Wulkana: i ztąd 
święta na honor Wulkana zwa- 
ły бе Hefeftycńfkie. 

HEKAERGE. Nymfa bar- 
dzo lubiąca polowanie, Ta- 
koż i Hekute czafem nazy- 
wa бе. 

HEKALE. Baba uboziu- 
haa, cnotliwa, i ludzka, u 


HE 


niey Thefeusz, idąc na woynę 
przeciwko Sarmatom , przez 
nieiaki czas miał gofpodę. Ta 
obiecała mu była, że, ieżeliby 
zwyciężcą powracał, Jowifzo- 
wi na podziękowanie, odda fię 
na ofiarę : lecz iefzcze przed 
powrotem Thefeusza umarła, 
HEKATE. Jowisza i Lato- 
ny córka: taż to fama, co Dia- 
na, bo fię tym imieniein Dia- 
na w piekle nazywała. Miała 
| ona fwoie panitwo za rzeką 
Styx piekielna, gdzie dufze lu- 
dzi zmarłych, а nie pochowa- 
nych, przez fto lat błąkać fię 
mufiały. Maluią, albo wyra- 
| żaią ią z trzema głowami w po- 
ftaci niewiafty : na prawey ftro- 
ме maiaca głowę konfką, па 


20 


lewcy pha, a we śrzodku mę- 
{кз i ogromną: inni trzecią 
|głowę we śrzodku, таппай 
męzkiey, dzika przydaią. 

HEKATESIE. Święta na 
honor Hekate bogini. 

HEKATOMBE. Nazywała 
йе ofiara, na którey йо bydląt 
zabiiano, 

HEKATOMFONIE, Mes- 
fenczykowie pamiątkę uroczy- 
йа obchodzili tych, ktorzy fto 
nieprzyjaciół ręką włafną. na 
placu położyli. 

HEKATONCHIRUS. Zna- 
czy, flo- ręczny: со fiuży Bria- 
reufzowi olbrzymowi, i iego 
kollegom fto- ręczaym. 


HE 


HEKATONPEDON. Tak 
fie nazywał kościół Minerwy 
w zamku Atheńfkitm. 

HEKTOR. Syn nayfłarfzy 
Priama i Hekuby, mąż Andro- 


machy, zktórey miał fyna Afty- 


anaxa: Przy nim naywyżfza 
była kommenda woyfka Tro- 
iańfkiego pod czas oblężenia: 
wielkie on wtedy fwoiey wa- 
leczności z poftrachem nieprzy- 
iaciół, dał dowody. Achilles 
pokłociwfzy Пе z Agamemno- 
nem, gdy przez nieiaki czas 
na złość fwemu Hetmanowi 
robił, bo zaniechawfzy Tro- 
iańczyków, w namiocie fwoim 
przefiadywał , wtedy Hektor, 
wielkiego iego przyiaciela Pa- 
trokla, w potyczce zabił: i to 
Achillefowi ftało Пе naypotę- 


żnieyfzą pobudką do odmiany | 


fwego przedfiewzięcia, i do 
fzukania zemfty nad pofpoli- 
tym, i partykularnym fwoim 
nieprzyiacielem ›  Hektorem. 
Wyfzedł więc przeciwko nie- 
mu. Powiadaią mytologowie, 
Że Jowifz nie chcąc obydwom 
bohatyrom czynić krzywdy, 
wziął i ważył na fzali fzczę- 
ście ich, które miało im flu- 
żyć w wypowiedzianey poty- 
czce, owóż Achillefowe fzczę- 


ście przeważyło na fatalney | 


fzali, Jakoż Achilles za pomo- 
cą Pallady pokonał Hektora, 
zabił, i iego trupa do (wego 
wozu za nogi przywiązawizy; 
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trzy razy około miafła Troż 
włóczył. Thetis rozkazała 
Achillefowi, aby ciało Hektora 
oddał ftrapionemu oycu, któ- 
ry go o nie z płaczem u nog 
profit. Hom. Virg. 
HEkURA. Dimafa- króla 
'Thracyi córka, a żona Pria- 
ma. Po wzięciu i zburzeniu 
Troi doftała бе Ulifieffowi. 
Gdy widziała włafną córkę Po- 
lixenę na grobie Achillefa, na 
ofiarę do zabicia przyprowa» 
dzoną, i kochanego fyna Po- 
lidora za zdradą Polimneftora 
| (któremu go była powierzyła 
ktyiomo, aby go uchować od 
śmierci ) okrutnie zamordo- 
wanego ; z żalu i rozpaczy nie- 
wypowiedzianey Oczy fobie 
wydarła: a rzucając tyliączne 
przeklęćtwa na Greków , za 
zrządzeniem bogów narefzcie 
| przemieniła бе w fukę. Hom. 
| Eurip. Virg: 
| HELENA, Cud urody da- 
ma, dla którey ftała fię oka- 
zyą wielu niefzczęścia Greków 
i Troianów. Miała oyca Tyn- 
dara, a matkę Ledę: Klitem- 
neftra była iey rodzoną fioftrą, 
patrz Leda. Pofzła za mąż ża 
Menelafa króla Spartanów. 
Thefeus wprzód porwał ią 
był, ale mufiał oddać, Potym 
Paris wykradł, i zfobą do Trot 
uwiozł: co było przyczyną o- 
brufzenia fię całey Grecyi prze- 
| ciwko Txroianczykom. Grecy 


zebrawfzy znaczne woyfko, o= | 
krętami przebrali йе do Fry- 
gii, i dziefięć lat ftoleczne mia- | 
fto Troię w oblężeniu trzyma- 
li, naofłatek zdradą wzięli, 
zburzyli, i fpalili do fzczętu. 
Helena po śmierci Parifa do- 
ftała fię Deifobowi, ale na iego 
niefzczęście ; albowiem przy 
dobyciu miafta, dla przebła- 
gania Menelafa , . pierwfzego 
fwego męża, wydała mu w rę- 
ce Deifoba. Menelas z tryum- 
fem przywiozł Helenę do Spar- 
ty, nie długo nią Пе cielzył, 
bo wkrótce umarł: a Helena 
udała бе do ууру Rhodu, 
chcąc przy fwoiey krewney, 
imieniem Polixo, zmiefzkać; | 
lecz Polixo kazała ią na gałęzi 
obwiefić, przeto, iż z iey przy- | 
czyny nieźliczona moc bohaty- 
rów Greckich wyginęła. Qvid. 
Нот. Virg. Czczono ią po 
śmierci, iako boginią , pod 
imieniem Dendritis, to ieft: 
wifzącey na drzewie. 
HELENUS. Sławny wie- 
fzczek zrodzony z Priama, i 
Hekuby: o nim pifzą, iakoby 
fwoią oyczyznę zdradził , bo 
Grekom wyiawił К 
fpofób dobycia miafta. Оп 
Pyrrhufowi wywróżył fzczęśli- | 
wą żeglugę, za co od niego w | 
nadgrodę dofłał pewny kray w 
Epirze, paźrz Chaon, 
HELIADES. Córki Słońca | 
i Klimeny, a fioftry Factona: | 


HE 


i tak opłakiwały fatalny przypa: 


dek fwego brata, iż bogowie 
lituiąc бе nad ich lamentami, 
przemienili ie w topole, a łzy 
ich w burfztyn. Imiona ich te 
fą, .Lampetufa , Lampetia, i 
Faetufa. 

HELIADUM NEMUS, Zna 
czy gay Heliad, to ieft: gay 
topolowy. 

HELIAKI, Swiętaiobrząd- 
ki na honor Słońca. 

HELICE,albo Kalifto, patrz 
Kalifto, Była iefzcze iedna 
Helice córka Danaufa, 

HELIKON. Sławna góra w 
Boecyi, poświęcona Mufom i 
Apollinowi. 


HELIKONIDES. Nazwifko 


Muz, wzięte od góry Helikon, 
poświęconey Muzom. 
HELIOGABALUS, ELA- 
GABAL , GABAL, albo Lu- 
nus, Ofobliwfze to było boży- 
fzcze, ktoremu Anrelius Anto: 
minus cefarz, nazwany Melio- 
gabal, pyfzny kościół wyfta- 
wił w Rzymie na górze Palati- 
nie. Pofłać tego bożka do 7а, 
dney z żyjących rzeczy nie by- 
ła podobna. Był to potężny 
kamień czarny, o którym ta- 
kie było podanie , iakoby z 
fiońga fpadł. Ipni domyślaią 
fię, że pod tym wyobrażeniem 
fame fłońce adorowano: inni 
zaś xiężycowi to przyznają. 
HELIOPOLIS. Znaczy miar 
fto fłońca, czyli fiońcu poświę: 
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wątrobie bydlęcia  upatrzo- 
nych, 


cone. Wiele tego imienia było 
пай, a nayznacznieyfze nie- 
gdyś w Egipcie ffawne nabo- 
żeńftwem, do fiońca. Inni ro- 
zumieią , że te miafto nie było 
inne ofobne, tylko Theby. 
HELIOS, albo Helius, Tak 
Grecy nazywaią fiońce. 
HELIOTROPIUM , albo 
Słonecznik kwiat, patrz Kly- 
tia. Ё 
HELLADA, patrz Hellen. 
HELELE , patrz Fryxus. 
HELLEN. Syn Deukaliona, 
od którego cala Grecya nazy- 
wa йе Zlellada, a Grecy Hel- 


HERA. Znaczy Pani, tak 
pofpolicie Grecy tytułowali Ju- 
nonę. 

HERAKLEE. Swięta na ho- 
nor Herkulefa, 

HERAKLES. Z Greckiego 
znaczy Herkulefa, 

HERAKLIDES. Wfzyfcy 
potomkowie Herkulefa tak na- 
zywali йе. 

HERCEUS. Tak fłaroda- 
wni poganie nazywali Jowifza, 
i pod tym, imieniem wzywali 


lenes. 5 go przy fwoich ołtarzach i 0- 
HELLENIUS. Nazwifko | fiarach, zwłafzcza w domach 
Jowifza, włafnych. Dii Hercei: toż fa- 


HELLESPONT.  Ciaśnina 
mor(ka między Propontidą, i 
morzem Egeyfkim, nazwifko 
ma od Helle fiofiry Fryxa, Ktò- 
ra fpadłfzy z barana, na któ- 
rym płynęła, utonęła, patrz 
Fryxus. 


mo znaczyło, co Penates. 
HERCYNA. Nymfa z fron- 
cymeru Prozerpiny. Wyobra- 
żano ią pofpolicie w pofłaci 
panny trzymaiącey gęś. Odiey 
imienia nazywa fię rzeka w 


HELLOTIE, Podtymimie- сат 
niem dwoiakie święta obcho- HERE, patrz Heres. 
dzono u Greków, iedne na ho- HEREENSES.  Igrzyfka 
nor Europy, nazwaney Hello- fprawowane uroczyście w Аг- 
tiq, drugie na honor Miner- | 595 na honor Junony, pofpo- 


MODNE DERCOS A a iii, in 


wy- Hellotis, licie u Greków zwaney Hera, 
HELLOTIS. Nazwifko Mi- HERES, albo Here. Bo- 
nerwy. zek, do którego ci wfzyfcy na- 


HEPATOSKOOTA. Znaczy | bożeńftwo mieli, i ofiary da» 
przypatrowanie fię wątrobie. | wali, którzykolwiek dzigdzi= 
Так nazywano zabobonną fztu- | czyli, albo fpodziewali йе dzie- 
kę opowiadania przyfziych rze- | dziczyć: nazywano inaczey te 
czy, z pewnych znaków na | bożyfzcze, Martea, 
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HERESIDES, Nymfy do ! prerogatyw nad młodfzym, bę: | 


uflug Junony, zwłafzcza, gdy 
kompieli zażywała. 

HERIBEA. Matka gwiazd 
i planet, a żona Aftreufza. 

HERILUS. Syn bogini Fe- 
ronii, która mu dała trzy du- 
fze. 

HERKULES. Z oyca Jowi- 
fza, a matki Alkmeny zrodzo- 
пу. Jowifz bowiem chcąc ofzu- 
Кае Alkmenę, maiącą męża 
Amfitriona , wziął na fig poftać 
Amfitriona, wtedy, gdy w obo- 
zie Telebeńfkim znaydował йе, 
i potykał fię znieprzyłacielem. 
Zazdrość Junony fprawiła, że 
Euriftheusz prawdziwy fyn Am- 
fitriona pierwey fię narodził, 
niżeli Herkules mniemany fyn 
Amfitriona; a prawdziwy Jo- 
wifza, który według czafu na- 
turalnie pierwey narodzićby fię 
był powinien, "Trzeba bo- 
wiem wiedzieć, że Juno, Zo- 
na Jowifza, na złość mężowi, 
którego zawfze w podeyrzaniu 
miała o niewierność, a przez 
zazdrość ku Alkmenie, ufiło- 
wała przez ten odmieniony po- 
rządek w wydaniu na św 


mienionych fynów, przefzko- 


dzie mu przefzkodą do zna. | 
cznych dzieł. Pifzą poetowie, | 
żej Juno przecież dała fię prze: | 
błagać na inftancyą Pallady, i 
że do tey przyfzła ku malękie- 
mu Herkulefowi łafkawości, iż 
mu raz (woią pierś sfać po 
zwoliła. Dziecie Herkules bo- 
(kiego pokarmu pociągnąwfzy, 
nie ofirożnie kilka kropel zuft 
wypuściło, te fpadły na nie- 
bo, i do tych czas na nim bia- 
tą plamę, czyli iafną Tone fpra- 
wią, co Йе nazywa u Aftro- 
nomów po łacinie via laea, 
| droga mleczna, Nie przeto 
atoli Juno dała бе przeprzyć, 
aby Herkulefowi nie przefzka- 
dzała przyiść fwego czafu do 
zyifzczenia wielkich Jowifza 
| obietnic. Namiówiła bowiem 
| Euriftheufza fłarfzego, aby оп 
| 
| 


młodfzeimu: bratu Herkulefo- 
| wi, wynaydował niezwyczaj* 
| ne zabawy, iprace pelne nie- 
| beśpieczeńftw : naznaczył mu 
tedy dwanaście robot, w któ: 
| rych trzeba mu było konie- 
| cznie zginąć, przecież on wfzy: 


iat po- ! ftko dofkonale fprawił, i chwa- 


lebnie ze wfzyftkich wyfzedł 


dzić fpełnieniu wielkich obie- niebeśpieczeńftw. Więcey iego 
tnie fzczęścia, i fukceflów przy- znakomitych dzieł, nad dwa- 
wiązanych do potomka z Jowi- | naście od Euriftheufza zada: 
fzowey krwi fpłodzonego , i | nych, u mytologów i poetów 


wnofiła fobie ztąd , że Euri- | znayduie fię. 


Jako to: dwa 


ftheusz, iako ftarfzy brat, uzur- węże, które na iego zgubę Ju- 
puiąc ftarfzeńftwa „władzy , i | по włożyła będąc iefzcze w 
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kolebce, udufif. Przy iezierze | iablek, zabił, i kofztowne iabt- 


Lerneńfkim zabił Hydrę, czy- 
li węża frogiego, wiele głów 
А ` ; 
maiacego, z ktorych, gdy ie- 
dne ucinał, drugie natomiaft 
odraftały. Złapał i zabił w pę- 


dzie ielenia, złote rogi, a no- | 


gi miedziane maiącego. W le- 
йе Nemeyfkim udufł lwa nie- 
zwyczayney wielkości, i fkórę 


z niegoż zdartą, na fobie na | 


znak rycerftwa fwego nofił. 
Diomedefa tyrana, ciałem lu- 
dzkim fwoie kónie pafącego, 
przykładnie ukarał, Na górze 
Eriimanthus, ftrafznego dzika 
puftofzącego okolice, złapał, i 
żywcem do Euriftheufza przy- 
prowadził.  Szkaradne, a ni- 
gdy nie widziane ptaki, raczey 
monftra przy ieziorze Stymfa- 
le, gęftemi, a zręcznemi z łu: 
ku fwego poftrzałami wygubił. 
Dzikiego, a niedoftępnego wo- 
łu, który wielkie fzkody na 
wyfpie Krecie czynił, i które- 
go nie śmiał nikt łapać, on 
pokonał. a z dzikiego tafka- 
wyin uczynił. 7, potokiem 
Acheloufzem walczył, zwycię- 
Żył, i wyłamał mu ieden ze 
łba róg, oddał mu go iednak, 


wziąwfzy od niego w zamiane | 


rożek Amalthei, czyli kornu- 
kopią. Olbrzyma Anthenfza 
podniofifzy na powietrze w rę- 
ku, ийиш]. Przy ogrodzie He- 
fperid, fmoka na ftraży bę- 
dącego, i pilnuiącego złotych 


i 


HE 17; 
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ka pozbieral. Wyręczaiąc z 
pracy Adlafa, przez nieiaki czas 
włafnemi barkami niebo pod- 
pieral. Rozmaite dziwotwoty, 
tyranów i zbóyców wygubił, 
iako to: Geriona, Kakusa, Al- 
biona, Bergiona, Tyrrena, £ 
wielu innych. Centaurów nie 
| ludzki naród pogromił, Stay- 
nie i obory Augiafza do oczy- 
fzczenia prawie nie podobne, 
wychędożył, Zabił ftrafzydło 
morfkie, któremu na pożarcie 
Hefione , córka ILaomedona 
| wyflawiona była. А.е Laome- 
don nie dotrzymał mu ffowa w 
obietnicy przyrzeczonych mu 
koni, rozgniewany obalił mu- 
ry Troiańfkie, a Hefionę od- 
dał za żonę Telamonowi. Za- 
woiował Amazonki, i królo- 
wę ich Hyppolitę oddał The- 
zeufzowi.  Przedarł бе do fa- 
mego piekła, pfa piekielnego, . 
Cerbera; fita ztamtąd wywlókł, 
i z tamtego świata na ten wy- 
prowadził Alceftę, oddał ią Ad- 
metową ftrapionemu małżon- 
kowi, co go niewypowiedzia- 
ną pociechą napełniło. Owe- 
go fępa, czyli orła, бгу ufta- 
wicznie fzarpał wątrobę Pro- 
| meteufza do Кају Kaukazu 
przykowanego, zabił, i od mę- 
ki uwolnił, Dwie góry, Kal- 
ре i Abilę, niegdyś złączone, 
rozkopał i przerwał, aby z Oce- 
Гапи do wśrzódziemnego mo- 


M 


rza е 
nawigacyi uczynił, A mniema- 
и że na tych górach świat 
Пе kończył, dla wiekopomney 
pamiątki {wego pielgrzymowa- 
nia na kray świat a, wyfławił 
kolumny z napifem: non plus 

zna, Po ty- 


ultra, daley nie m 
lu bokatyrfkich dziełach, tak | 
fię ślepą ością wlepił 

Omfale, iż dla niey przypo 
dobania fi po bia 
łogłowfku iał wftydu 
lziatk ą ?а- | 


00 


potym do 
rita, co było 
że włafney ie- 
nia mu w pre- | 
od Centaura 
bie darowaney, którą 
tł, tak zaraz | 


{1 


zelkim fpofo 


, 1 tak famo- | 
ą rzał. Po śmierci ten 
bohatyr mied 


lzy bogi poczyta- 
ny był: bogowie dali mu za ; 
żonę Hebę boginią młodości 
Wielu byfo Herkulefów, C 
cero fześciu rachuie, a Varro 
czterdziefłu trzech: wielkie 
gc podobieńftwo iet: że 
tych wfzyftkich 


Wi 


Herkulefow | 
fprawy ieduemu poetowie przy- 
Alkmeny iako 


pifuią fynowi 


Ж < | 
nayflawnicyfzemu ze wfzy= | 


HE 


dla łatwieyfzey | kich Herkulesów; tudzież aby 


wyfławili światu rycerza nad- 
zwyczaynego. Snycerze i ma- 
larze wyobrażaią Herkulefa w 
poftaci człowie :Ка ogromnego, 
okryte ego fkórą lwią trzymaią- 
cego w ręku buławę czyli du- 
żą pałkę. Hyg. Apollod. 


Епуер. Nat. Com. Ovid. Lurr. 
Sen. 

HERMA , albo Hermas, 
Toż famo. co Hermes. patre 


Hermes, 
HERMANUBIS.patrz 
mapollon. 
H 1AFROD1T. Herme- 
fa í Wenery б ; 


Her- 


; R 


> polubi- 
ku niemu 
przez długi czas była vig 
niem; na oftatek boni U- 


ich oboy 


prolila, aby. gu ofo- 


by, ity odtąd tylko 
iedną ofobę, Tak йе fiaio. 


Hermafrodit raz alma- 


cis, Salmacis razem byta Her- 


ina oloba ra- 
та i niewia- 


tem: de 
zen była m 
Йа: owóż od owe 
zywano Ië z Greci 


as 


go czafu na- 
a Androgi- 


ne, co znaczy mę 
białogłowa: razem. 
Hug. 
HERMAPOLLON, Czafem 
przymioty dwóch rozmaitych 
bożków, do iedney figury czy” 
lrwyobrażenia ftofowano. Ta: 
ka zaś figura powinna była 
wyrażać dwa razem bożyfacza: 


naprzykład : Merkuriufza i 
Apollina zwano Hermiapollon. 
Merkuriufza i Minerwę Her- 
таене:  Merkuriufza i Mi- 
thrafa Fiermitłwa. Merkuriu- 


fza i Herkulefa Hermerakle. | 


Merkuriufza i Kupidyna Her- 
meros. Merkuriufza i Harpo- 
kratefa Hermarpokrates. Mer- 
kuriufza i Ofirifa Hermofiris, 
Merkuriufza i Anubifa Her- 
manubis, 


HERMES: Tym terminem | 


Grecy nazywali Merkuriufza. 
Hermes bowiem znaczy tłó- 
macza: ponieważ Merkuriusz 
był poflańcem bogów, i oraz 
tłómaczem woli ich, tak u 
niebian, iak u ziemian. Pod 
imieniem Hermefa czczono go 
iako boga wymowy, i w tedy 
malowano go w pofłaci czło- 
więka z wyżfzego mieyfca do 
fiuchaczów 
wychodził łańc 
wkami i rozci 
mych ufzów fłuchacza 
igcy fwoią mocą myśli 
ludzkie. 


Ta í 
jcego, z uft 


zek z ogni- 
ał fię do fa- 
- 
krępu- 
i ferca 


HERMION. patrz Irmiu. 
HERMIONA.  Menelafa i 
Hełeny córka : Byrrhufowi do- 


ftała бе, lubo pierwey dekla- | 


rowana była Oreftefowi: prze- 
to Oreltes za ten affront fzuka- 
ige fatisfakcyi uderzył: na Pyr- 
rhufa będącego w kościele 
Apollina, i tam- bez żadnego 
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wzpledu na mieyfce poświęco= 
ne zabił go. Virg: 
HERMOTIMUS. Sławny 
czarnoxiężnik , którego za boż- 
ka obywateleK/azomena czcili. 
4ERO. Kfięni Wenery, w 
którey nieiaki Leander tak fię 
był zakochał, iż ca noc prze- 
pływał morże Hellefpontum, 
aby fię z nią mógł widzieć i 
ciefzyć. Ona także z fwoiey 
ftrony со noc zapalała na wy- 
fokiey wieży pochodnie, aby 
mu widno było i wygodniey 
do zamierzonego trafić portu, 
Lecz gdy Leander w kilka cza- 
fów utonął, Hero z rozpaczy 
po nim w fkoczyła w morże. 


+ Ovidius. 


HEROFILUS. patrz Bagoe, 

HEROS i HEROES. Ry- 
cerze,  Nazywali йе ci, któ- 
rzy walecznością i ofobliwfze- 
mi wflawili Бе dziełami, ita- 
kich po śmierci między bogi 
poczytano. 

HEROSTRATES. 
Eroftrates. 

HERSE. paźrz Aglauris, 

HERSILIA. Córka Tatiti- 
fa króla Sabinów: Romulus 
porwał ią dlafiebie w tedy, gdy 
Rzymianie namówiwfzy бе 
z wabili Sabinki pod pretex- 
tem igrzyfk, i pod czas uciech 
zabrali i przytrzymali wfzyft- 
kie, aby ie wzięli fobic za ġo- 
ny. Ociec iey, gdy Romulufo- 
wi za ten gwałt wypowiedział 


M 2 


patrz 
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woynę: ола fwoią roftropno= 


HI 


HESPERIA. . Tak бе па» 


ścią, i mądrą między oboygą | zywała Włofka ziemia i Hi- 


Ягопаті radą tyle dokazała, 
iż oyca do zgody i wieczncey 
przyjaźni nakłoniła, to fpra- 
wiwfzy, dopiero z Romulu- 
fem w małżenfkie wefzła élu- 
by. Romulus gdy do nieba był 
porwany, Herfilia po ludzku 
rozumieiąc, że muliał fatalno- 
ści wfzyftkim ludziom pofpo- 


litey podpaść, tak go ciężko | 


żałowała, iż Juno raczyła nad 


firapieniem iey ulitować бе i j 


przenieść do nieba, gdzie fwe- 
go męża z wielką pociechą 
znalazna, Rzymianie oboygom 
wyfławiali ołtarze pod imie- 
niem Quirino i Ory, albo 
Horty. 

HERTUS. Bożyfzcze nie- 
gdyś Germanów, toż (ашо zna- 
czyło co Tellus, 

HESIONE. Laomedona còr- 
Ка, paźrz Laomedon. 

HESPER, albo Hefperus 
Syn Japeta, a brat Allafaten 
przy końcu życia w gwiazdę 
fię zamienił: miał trzy córki 
zwane Hefperides. 

HESPERIDES. Córki He- 
fpera, iedna fię nazywała Egle, 
druga Arethufa, Hefperethu- 
fa. Hefperides fieftrzyczki mia- 
ły бубу ogród obfity w złote 
iabłka, Stróżem ogrodu był 
fmok , którego Herkules chcąc 
tak kofztownych doftać owo: 
ców zabił, Ovid, 


fzpauia, Pierwfza dla tego, bo 
| Hefperus od fwego brata Atla- 
| fa wypedzony, do niey fię 
|przeniófł i w niey ofiadł, 
| Druga dla tego, iz ieft kraiem 
| względem Europy na fam za- 
„chód położonym, i iakoby 
| pod gwiazdą zachodnią Hefpe- 
| rus zofłaie, 
HESTIA. Tak Grecy na- 
| zywali Weftę bogini, 
HeEsus, albo Efus. Boży- 
| осте Gaulów, mniemaią że 
toż famo znaczy co Mars. 

HESICKIA. Znaczy Mil- 

iczącą. Tak zazywała Пе w 
Klazomenie kfigni kościoła 
Pallady: gdyż ona odprawu- 
iąc obrządki tey bogini, za- 
chować powinna była ścifłe 
milczenie. 5 

HIERA. Zona Telefa kró- 
la Myfienfów: fwoią urodą 
przewyżfzała Helenę. We: 
dług Hygina była ona córką 
Priama, a nazywała fię ina- 
‚ стеу Laodicea. Virgilius wfpo- 
mina o inney Hierze, co była 
mamką Pandora. 

HIESAKOBOSQUI Рорі 
| Egypfcy : do nich należało kar- 
mieć i mieć ftaranie o iafirzę- 
biach poświęconych, 

HIERAX. Człowiek (рга= 

wiedliwy i znaczny, którego 
Neptun przeminił w iaftrzę: 
bia, zato, iż Troiańczykom do- 
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fyłał zboża, których Neptun 
zagniewany zamyślał ukarać. 

HIiEROFANTES. Nayfłar- 
{ту z popów: a Hierofantria 
nayfłar(za z Mnifzek Hekaty 
bogini. Nazywano Hierofan- 
tem także tego, który prezy- 
dował pod czas ofiar, niemi | 
dyfponował, i wykładał za- 
bobonne obrządki. 

HIEROFILA. рді De- 
mofla. 

HIEROGLIFIKI. Figury 
myfterne i fymboliczne, kto- 
rych używano (zwłaízeza w | 
taiemnicach religii pogańfkicy) | 
zaimiaft pifina, nim litery wy- 
naleziono : a gdy używanie ta- 
twieyfzego -pifma przez litery 
w zwyczay wefzło, Hierogli- 
fiki zaniedbane zoftały, a prze- 
to niezrozumiałe, Popi Egy- 
pfcy fekret explikowania wie- 
dzieli, między fobą taili, i 
Hieroglifików dla pokrycia 
taiemnic religii i fwoiey poli- 
tyki zażywali, ałe i to z cza- 
fem upadło. 

HIEROGRAMMATESG. | 
Znaczy fekretarzów i tłóma: | 
czów świętych, U Egypcyan 
byli ofobni popi do ryfowa- 
nia Hieroglifików,'i do ich 
tłomaczenia, 

HBIEROKORACES. Znaczy 
Kruków poświęconych. . Te: 
nazwifko dawano popom bo- 
żka Mithras, ponieważ oni 


koloru kruczego, i kfztałtu 
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w kroiu fukień coś podobne- 
go do kruków zażywali: kru- 
ki bowiem temu bożyfzczu by= 
ły poświęcone. 

HIEROSKOPIA. 
wróżenia. 

HILARIE, Święta na ho- 
nor Cybeli, obchodzono ie w 
Atenach i w Rzymie z oświad- 
czeniami radości, a to pod czas 
porównania dnia z nocą na 
wiofnę. 

HIPPE. Córka Chirona 
Centaura w klacz przemienio- 
na i między gwiazdy ofa- 
dzona. 4 


Sztuka 


HIiPPIA.  Nazwifko Mi- 
nerwy. 
HIPPION. Tak бе nazy- 


wał nauczyciel w fztuce lekat= 
fkiey Efkulapiufza. 

HipPIUS, Nazwifko Ne- 
ptuna wzięte od ieżdźca, po- 
nieważ on pierwfzy wynalazł 
fztukę uieżdżania koni. 

HiPPO. Nymfa córka Ocea- 
па i Tethys, 

HIPROCENTAURI. Toż 
famo co Centauri. patrz Cen- 
tauri, 

HIPPODAMAS. Jeden z (у- 
nów Priama. 

HIPPODAMIA, Córka Eno- 
maula, którą ociec tak kochał, 


! iż nie chciał iey za żadnego 2 


konkurentów wydać, tylko 
z tą kondycyą, aby w ubiega- 
niu бе do mety, pokonał їз: 


| pewny bowiem był, że iey nie 


М з 
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porownaney nikt nie wydoła 
fzybkości, 4 że ią nikt w bic- | 
gu nie przepifze, Ztąd pofzło, 
iż trzynaftu kfiążąt, z vęki Eno- 


maufża zginęło, którzy fłara- 
iac Пе o córkę iego, a nie 
торас założoney wypełnić 


kondycyi, za (оід iakoby zu- | 
chwałość po tyrańfku byli | 
śmiercią karani. On zaś aby 
łatwiey wplątać ich mogł w 
nielzczęścić takiego używał 
fekretu; umyślnie na wfpania- 
lym wozie córkę fadzał, aby | 
fnadno każdy 2 ASY jrrentów 
widzieć ią mógł: owóż tym 
naybardziey pr i asli, iż 
zapatruiąc fię na urodę Hip- 
podamii, nie mieli dofyć ba- 
czności na fwoie biegące ko- 
nie. Jeden przecież znalazł fię 
Pelops, albo (iak inni pifzą) | 
Pirithous: który wízedlízy w | 
zawody z Hippodamią, wy- 
grał; iwedług zakładu wziął 
ią fobie za żonę. Co widząc 
Enomaus z rozpaczy po còr- 
ce; śmierć fobie zadał. patrz 


Hippomenes,  Tymże imie. 
niem nazywała fię Brizeis, 
wychowanka i -faworytka 


Achillefa, która była okazyą 
kłótni między nim i Agame- 
mnaonem, Jefzcze była tegoż | 
imienia, co pierwfza, a po- 
dobno taż fama Hippodamia; 
ponieważ, Pirithoulza miała 
męża, Na iey wefelu Lapithes 
kłocili бе z Centaurami; atoj 


| Herkulefowi: 


HI 


zmawiaiąc fię na 
Hippodamii ; ; 


porwanie 
i nie mogąc йе 
dzić, ktorymby fię doftać 
‚ przyfzli do żwawey 
między fobą bitwy: Herkules 


miala 


kłótnią u(pokoił, gdy tak La- 
pithów iako i Centaurów na 
głowę porazit. puja: 
HIPPODETES. Znaczy Aft- 
0 ła co fiużyło 
ten bowiem‘ nie- 
przyiacielfkiey ieżdzie tę w bo- 
iu fztakę wypiatat; że konie 
ich wfzyfłkie po i po- 
a tak Boetowie, któ- 
tym on na pomoc przyfzedł, 
wygrali batal 
HIPPOKAMPES. Konie 
morfkie Ne 1 


3zat 


piątał Н 


bogów morfkich, 


НІРРО 
Argos zabity: od t 
Takoż nazywał бе ieden z 
owych rycerzów, 
lowali na dziki w Kalidonii. 

HIPPOKRACIE. Święta, 
które Arkadyiczykowie na ho- 
nor Neptuna obchodzili. 

HiPPOKRENE.  Zrzodło 


zç 
ktorzy po- 
Í 


| przy górze Helikonie wypły- 


waiące. Skoro Pe 
łeb Meduzie, 
krwi wytryfkuiący z iey karku 
narodził Пе Коп Pegaz; ten 
kopytem uderzył w zie- 
imię, wnet wytrylnęło ¿rzo- 
dło, nazywano ie końfkim 
źrzodłem,po grecku Hippokre- 
пе, Od owego czafu bylo po- 


s uciął 


natychmiaft z 


ły 
gdy 


anie 


onie 


po- 
któ- 
са, 


чеп 


>kre- 


HI 
święcone Muzom i Apolli- | 
nowi. 

HIPPOKTONUS. 
zabiiacza koni, tak 
nazywano Herkulefa, 
Diomedes. 

HiPPOLETIS. Ni 
Minerwy, wzięte od 
Hippola 
iey  ofobliwfzą 
wano. | 

HIPPOLOQ. Syn Bellero- | 
fonta, a ociec - Gla uka, Takoż | 
nazywał fię Troiañczyk zabity | 
od Agamemnona, 

HIRPOLIT. Syn Thefeu- 
{za i Antiopy, inaczey zwaney 
Hippolity królowy Amazon- 
fkiey, która będąc zaprowa- 
dzoną w niewolą od Herku- 


w Lakonii, gdzie | 
X; 
CZEŚĆ 


lefa, dofłała Пе Thefeufzowi, | zał 


ato po zwyci ięfiwie otrzytma- 
nym nad Amazonkami wiel- | 
kiemi na woiowni- 
tak 


ма, 


òw czas 
czkami. Młody ten pan, 
był przywiązany do polowa 
że za nic wfzyfikie inne ucie- 
chy u niego były, tyl 

Fedra macocha, AA i 


k 
K 


ŠO łowy. 


Pagli ii Н н 
złośliwa niewiafta nie mogą 
nic na Hippokcie w fwoi 


niegodziwych żądaniach мо. 
rać; ofkarżyła go przed The- 
feufzeim oycem iego, а fwotm 
mężem, iakoby prz 
honorowi bezwí 
czyć zamyślał, 

fwoią rzecz u 


eciwko iey- 


ме wykro- 
Aby zaś lepiey „| 


la, pokaz 


wała kordelas, który PT | 


Hippolitowi,. a nim fobie ży- 


т ИР l 

odiać chciala, gdyby nie 

Z , Ry 

nka iey była tego przefzko- 
ZE 


Lheleus ABAK 


aby: 
uka- 


ptuna , 
go za oka is: Ў 


ley: nie SUTRA nie obawiaiąc 
бо, iechał wozem przy brze- 


gach morfkich; ftrafzydło wy- 
lazio -z morża. na;brzeg i tak 
popłofzyło Konie; że fkoczy- 
1 Z połamaży , 


ly, wóż ponofiły 
i włoczyły Hippolita po (ka- 
lach'ibezdroznych mi 


iż bez- dufzy z 


ac h, 
Efkula- 
n 
ny wikrze- 
lekar- 
ini ka- 


ас Virbiu= 
Belle- 
Był iefzcze ieden Hip- 
polit albrz 


Гас, 


Кайе, 


ап, 
z owych banie 


iących, fie przeciwko Jowifzo» 


Zona: Akafta nazywała Пе 
Hippolita. 
HiPPOL ARE 


Tak fię 
f który Diome- 
des na s na 
fyna- ТБ 


па2>у\ wal Коб і) 


honor Hip- 
L 


`(ceufzowego. 


m kościele Są ck 


mym mk d 
Fedra lubiła (krycie przypa 


wać fię 


Hippolitowi na owy 
idąc 
HE MEDON. 
M 4 


Jeden zo- 
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wych kñazət, którzy Theby 
oblężeniu trzymali i dobywa- 
li. Hyg. 

HIPPOMENES, albo- Me- 
łanion. Syn Makareufza i Me- 
ropy, Kliążęcego rodu; tak 
czyfty i niewinny był, iż umy- 
ślnie na pufzczy obrał fobie 
mięfzkanie, aby fię z żadną 
nigdy nie widział niewiafłą. 
Lecz pewnego czafu trefun- 
kiem fpotkał fię z bawiącą fię 
łowami Atalanta: wnet takie 
do nicy powziął ferce, iż iey 
nie odfłąpił, pufzczę porzucił, 
i w liczbie znacznych konkur- 
rentów, i on o dozgouną przy- 
iaźń Atalanty fłarał бе. Ale 
Że ocięc inaczey iey wydać nie 
chciał, tylko z kondycyą, ie- 


żeby Пе który znalazł taki, | 
aby із w biegu do metysuprze- 
dził: Hippomenes odważył fię | 
iść w paragon z Atalantą. Ja- 
koż za pomocą Wenery doda- | 
waiącey mu złotych iabłek, 

które on rozrzucał po drodze | 
do mety ; był okazyą Atalancie | 

zabawienia йе na ich zbiera- ! 
niu: otrzymał zwycięftwo, i 
w zakładzie otrzymał ią za żo- 
nę. Zyli ci małżonkowie w 
nieporownaney z loba zgodzie 
i miłości: a że w kościele Cy- 
beles wielce przeciwko ufza- | 
nowaniu tey bogini wykroczy- 
li i mieyfce iey poświęcone 
fprofanowali, przeto zagnie- 
wana bogini przemieniała Hip- 
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pomenefa w lwa, a' Atalantę 
w lwicę. patrz Hippodamia; 

HIPPOMOLGI. Znaczy z 
greckiego tych co piią mleko 
kobyle: takowe nazwifko da- 
wano Tatarom, albo Scythom 
Nomadom , о których Homer 


wfpowina, 
HIPPONE , albo Epone, 
Bogini końfka: poganie ią 


Sali iako ofobliwfzą opie- 
Копке koni. guv, 

HIPPONOME. Toż famo 
co Hipomene matka Amfi- 
triona. 

HiPpOROUS. Syn Adrafta 
który w ogień fkoczył zado- 
fyć czyniąc wyrokowi bożków. 

HIPPOPOTAME. Znaczy 
konia morfkiego, którego Egy- 
pcyanie za bożka czcili, 

HIPPOTADES, Znaczy 
Eola, bo był wnukiem Hip- 
potefa. 

HiPPOTES. Ociec Egefta, 
a dziad Eola. patrz Egeftes, 
Jeden z panów Greckich ta= 
koż nazywał Ge, który nafig 
ściągnął guiew Apollina, iż 
iego popa zabił. 

HiPPOTHOE. Córka Me- 
йога i Lyfidice: była iedną z 
żon Neptuna, z którey on fpło- 
dził Тайиба, Jedna z Nereid, 
iedna Amazonka, i jedna còr- 
ka Danufa tegoż była imienia: 

HIPPOTHOON. Syn Ne: 
ptuna i Alope. Uwzigli бе 
byli naiego zgubę i matka š 


i ыы mm {у PS Сш 
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mia. 
zy z 
ileko 
› da- 
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e іа 
opic- 


famo 
imfi- 


Irafta 
zado» 
kòw. 
laczy 


Egy- 


)aczy 
Hip- 


еба, 
eftes, 
п {а= 
na fig 
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i Me- 
[na z 
fpło- 
тей, 
соге 
enia, 
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dziad Cercyon: przeto go na 


ożarcie beffiom wyrzucili; ; 


ale cudownie zachowany zo- 
ftal, klacz go mlekiem fwoim 
karmiła, póki paftufi nie zna- 
leźli go, którzy karmili i wy- 
pielęgnowali go. Thefeus za- 
bił Cerciona, a tron po nim 
iego wnukowi Hippothoono- 
wi oddał. 

HIRIA. Nymfa Arkadyi- 
fka: która tak ciężko opłaki- 
wała śmierć fyna fwego, iż 


riaoftatek cała Йе we łzy roz= | 


płynęła i ftała fię ieziorem. 
"Trzeba zaś wiedzieć że fyna- 
czek iey ulubiony, napierał 
йе u pewnego 7 przyiaciół 
młodego i pięknego ciołka, a 
gdy nie mógł wyprofić, roz- 
gniewany fkoczył ze złości z 
wyfokiey fkały i kark złamał, 
HIRPIE. 
opodal trochę od'miafła Rzy- 
mu miefzkaiące miały obo- 
wiązek corocznie ofiarować 
Apollinowi iakie bydle. Po- 
wiadano o nich, że cudownie 
po rozpalonych węglach zofia- 
xy bofą noga chodzić mogli, 
HISTORIA. Bogini alle- 
goryczna z Saturna i Aftrei 
zrodzona. Do niey należały 
wizyftkie czynności, trefunki 
fprawy monarchów i dzieła 
narodów; gdyż опа to wfzyft- 
ko wiernie i pilnie zapifuie. 
Maluią Hiftoryą w pofłaci po- 
ważney i wfpauiale ubrancy 


Pewne familie | 
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| Matrony, trzymaiący wiedney 
‚ гесе pioro, albo pędzlik, al- 
| boliteż pręcik żelazny zao- 
ftrzony nazwany po Łacinie 
| filüs, którego ftarodawni po- 
fpolicie do pifania zazywali. 

HOMER, Sławny poeta 
Greczyn. Ро śmierci od fwe- 
go narodu poczytany był za 
bożka. 

HONOR. Rzymianie czcie 
li honor za boga i kościół mu 
byli wyftawili. 

НОВА, patrz Herfilia, 

HORCHIA. Bogini ado- 
rowana od Hetrufków, 

HORDIKALES. Nazywa- 
ła fię ofiara którą czyniono 
ziemi, w tedy zabiiano kro- 
wy cielne na pomienioną ofiarę, 

HORI0N,albo Horius. Na- 
zwilko Apollina. 

HOSPITALIS. Znaczy g0= 
y ścinnego, Pod tym tytułena 
| adorowano Jowifza, iaka Ьо- 
| ва тлаізсеро w fwoiey opiece 
gości i podróżnych. Była tak= 
że i Minerwa gościnna. 

HOSTALINA, Bogini któ» 
rey wżywano pomocy, gdy 
kłofy zboża wylypawizy бе 
równy widok niwy fprawowa- 
ły, i blifkie żniwa obiecywa- 
ły; aby ie zachowała od 
fzkody. 

HUTSAB. 
niwitów. 

HYACINTHUS. Piera i 
Klia fyn, Apollina i Zeńra ko- 

M 5 


Bożyfzcze: Ni. 
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widząc Apollina graiącego w 
krąg z Hyacinthem, zazdro- 
с. Hyacinthowi, że Apollo 
więcey miał ferca i poufałości 
da niego. niż do fiebie Zefira: 
омой wgrze tak (kierował 
krąg, iż w głowę dyacintha 
uderzył i na mieyfcu bez du- 
(zy zoftawił. Bardzo go ?а- 
łował Apollo, i odimienił 
po śmierci w fiałek. Ovid. 


HYACINTHIDES. Córki 
Erekteufza króla Atenfkiego; te 
heroicznym fercem ofiarowa- 
ły fię na śmierć dla zachowa 
nia od zguby o; 
Nazwano ie 
iż na miefcu z 
były pościnanie na ubłaganie 
bo ne częściey ie 
zowią Ateńfkiemi. 


Dem. Cit. 


zny fwoiey. 


£ tyn imieniem, 


nym -Hyacinth 


uw. Росе 


pannami 


HYACINTHIE. 
honor Apollina. 

HYADES, Nymfy gaiowe, 
£rzodlane, i przy ieziorach 
mielzkaiące. Znaczniey(żych 
było Педа, wizyfikie córki 
Atlafa, a Goftry Hyas. O nich 
pifzą, iakoby także do pielę- 
wania Bac- 


Swięta na 


gnowania i wycho 
chufa małego należały ; przeto 
ie Jowisz między gwiazdy ofa- 
dził: imiona ich te fą: Am- 
Pedilla, K 


brofia, Eudora 
rońis, Polixo 
ne. Hyg. Qt 


HY 


HyAGNiIS. Rodem zFrya 
gii, ociec. Marfiafza. 

HyALE. Nymfa, iedna 
z towarzyfzek Diany. 

HYANTIDES. Nazwifko 
Muz:, bo mnieimano, iż one 


emiefzkiwały 
ат Hyantius, 
ч NAA Akteon wnuk 
Kadmufa fundatora miafta 
Thebów ftołecznego Beocyi: 
wilkiem; 


w Boecyi, 


idius tym go nazi 

przeto iż Beotowie 
nazywali бе Hyantes albo 
Hyantii od pewnego Hyafa ie- 
Всойі kro- 


imianuie , 


dnego 2 dawnych 
łów. 


HYAS. 


[ | 
| 


zenfe5, 
adoro= 


с i fpofoba = czcze- 
tudziez w tloma- 

Naród ten roz- 
`ze Hybla, i w 
okolicy ісу: за {а сога by: 
ła mnoftwem pfzczół: i obfito- 
ścią miodu: miafto ftołeczne 
tegoż narodu nazywało  fię 
Hybla, które potym przezwa: 
no Megarą. 

HYBRISTIQUT. "Fak, na- 
zywało fię święto w 
pod cza ktorych  niewiafty 
: рие бе ро męfku, w 

хае i naynie 


| nia, bogów, 
| 
czeniu ów, 
; ‚ 
at fię na gi 


tedy nayzucht 


| znośnicyfze był 


ły dla fwoich- 
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есуї, 
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zen, Czyniono to na pa- 
miątkę dawnych fwego kraiu 
Heroin: było bowiem poda- 
nie, iako niegdyś fame nie- 
wiafty woyfko Tej Yk. 
po nieprzyiaciellku na Argów 
naftępuiące odpędziły. /Ну- 
bris z greckiego znaczy, obel- 
ge, zuchwałość, 

HYDRA. Przyiezierze Ler- 
neńfkim był to wąż albo fmok 
6 fiedmiu łbach, które zaucię- 
ciem poiedynczym riatychimiaft 
ódraftały, trzeba było do razu 
wfzyftkie uciąc aby go zabić. 
Jeden Herkules znalazł бе, 
który pomienione monfirum 

zabił, 
ły, ale miecza i ognia użyć 
mufiał, przypałaiąc pochodnią 
fzyię głowy uciętey poiedyn- 
czą aby nieodrafłała tym cza 
fem gdy druge odcinał, i tak 
koleig, To było naytrudniey- 


‚ fzym iakoteż naychwalebniey- 


fżym Herkulefa dziełem. 
HyvDROMANTIA. Spofob 
wróżenia wodą. : 
HvYDROFORIE. Święta uro- 
суйе u Atheńczyków : wtedy 
obchodzoną pamiątkę zala- 
nych wfzyftkich obywatelów 
kraiu wodami za potopu Deu- 
kaliona. 
HYENA. 


Zwierz dziki i 


okrutny, o którym naturaliści | 1 Defaniry. 
U Egy- 


dziwne rzeczy pifzą. 
рсуап było to bożylzczem, 


HYETIUS. pare Pluvius. 


do czego nie tylko fi- | 
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HYGIEA, -Nazwifko Mi- 
nerwy wzięte z wyrazu gre» 
ckiego znaczącego  lekarfką 
ifztukę, ponieważ ора tego 
konfztu była opiekmnką. 

HYGIA, albo Hygea. Cór- 
| ka Efkulapiufza: była czczo: 
na iako bogini i opickynka 
zdrowia а 

HYLAKTOR. Znaczy fzcze- 
kaiącege, tak nazywał йе іс- 
den pies Akteona, 

HYLEYS, Ten 
to ieft z Centaurów, który był 
okazyą pod czas wefela Piri- 
thoufa kłótni i bitwy Centau- 
|rów z Lapitami, Тако? 
Akteona nazywał (ie, 

FiyLAS. Młodzian cudney 
urody, kochanek Herkulefą. 
'Temuż Herkulefowi żegluią- 
|cemu na odzylkanie { 
runa z Argonautami, on айу- 
ftował; lecz pewnego czaíu 
gdy wyfiadł na ląd chcąc w 
¿raodlana wode-na дайта że- 
gluge opatrzyć fię, Nymfy 
obywatelki źrzodła, porwały 
go i zginął. Wielce go Argo 
nauci Маа гоа ¿alowali, 
brzegi krzykiem i lamentem 
БОЛУ SAI a ufpokoić fię w 


albo Hyle. 


pies 


złotego 


fwoiey tęfknicy nie mogli, 
Kirg. 
Hyrrus, Syn Herkulefa 


Ten po śmierci 
oyca ożenił Йе z Jolą, Ale 
Euryfteusz iego i wfzyfikich 
Heraklidów nieprzyjaciel wy- 
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gnał go z ktaiu. "Ten wygna- 
niec przybył do Athen, w Athe- 
nach wyftawił kościół boży- 
fzczu Miłofierdzia poświęco- 
ny, który Atheńczykowie za 
mieyfce ucieczki uprzywilęio- 
wane naznaczyli, 

HYLONOME. Żona Cen- 
taura Cyllara, ta dowiedzia- 
wfzy йе o śmierci męża (wego 
z rozpaczy i żalu, fama fobie 
śmierć zadała, 

HYMEN, albo Hymeneus, 
Bożek wefela, z rodziców Bac- 
chufa i Wenery zrodzony. Je- 
go wyobrażenie bywa w ofo- 
bie młodziana białe włofy ma- 
iącego, z pochodnią w ręku, 
awieńcem różanym na głowie. 
Wierfze, które śpiewano pod 
czas wefela, piofnki, nazywa- 
no także Hymen, 

HYMETTA, Góra w Atty 
ce, flawna obfitością miodu. 


HYPENOR. Xiąże Troiań- 


fki, zginął od Diomedefa w | 


oblężeniu Troi. 

HyPERBIUS. Syn Marfa: 
powiadaią o nim, iż on pier- 
wfzy był na świecie rzeźnik, 
on pierwfzy począł zabiiać by- 
dlęta, gotować i ieść. 

HYPERBOREI Narody 
Scythii polnocney, Czcili oni 
ze wfzyftkich bogów naybar- 
dziey Apollina; przeto ten bo- 
žek zwany czafem był Hyper- 
boreus. 


x 


HY 


HYPERETES, Syn Мер! 
na i Alciony. 

HYPERION. Nazwifko Ty: 
tana, fyna Celufa. Do niego па. 
leżało kierować w biegu dzien. 
nym wóz fłoneczny : przeto 


niektórzy mniemali, iż on był | 


oycem ffońca: inni go brali za 
famo fłońce, 


HYPERIPPA, Córka Ar- 
kafa, była iedną z żon Endya 
miona, 

HYPERMNESTRA. Jedna 
z pięciudziefiąt córek Danau- 
fa, ten (wym córkom fekretnie 
zalecił był, aby każda fwego 
męża zaraz pierwfzey nocy we- 
fela zarznęła. Jedna Hyper- 
mneftra dotrzymuiąc wierno- 
ści poprzyfiężoney {wego mę- 
ża, imieniem Ziaceu/za, ochro- 
mila. Ukarał potym Lynceufz 
Danaufa śmiercią za nieftycha: 
ną tyrannią. 

HYPETHRES, albo Subdia- 
les. Tak nazywano mieyfca 
pod niebem bez żadnego przy- 
krycia bogom poświęcone. Na 
takie mieyfca zgromadzano fię, 
iakby do kościołów na odda- 
wanie ofiar bogom, albo na 
uftanowienie iakiego na honor 
ich obrządku, Zazwyczay go- 
ry na to obierano. 

HYPOFETES, Tak fig na- 
zywali ci, do których należa: 
ło obwoływać, co za wyroki 
od bogów dane, albo obiawio- 


Мер: 


to Ty: 
g0 Nae 
dzien- 
przeto 
on byt 
rali za 


a Ar- 
Endy- 


Jedna 
)anau= 
retnie 
fwega 
›су WE- 
dy pere 
їегпо- 
0 me- 
ochra- 
nceufz 
Яусһа- 


ubdia- 
niey (са 
›ргту- 
е. Na 
no fig, 
odda- 
Ьо na 
honor 
ay go- 


fię na- 
należa: 
wyroki 
iawio- 


HY 
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ne były popom, zwłafzcza od | ney wyfpy, i z nią fię wkrotce 


Jowifza. 
HYPERGUEMATIKA.Pie- 


ożenił; to bynaymniey nię za- 
tamowało iego podróży dal- 


nia według taktu muzycznego | fzey, w którą fię po nieiakim 


ułożone, które śpiewano przed 


zaczęciem batalii zagrzewaiąc | 


Żołnierzy do boiu. Pallas (po- 
wiadaią). bardzo fię w tako- 


wych fztukach muzycznych ko- ! 


chała. 

HyPOTHOON. Xiąże Sy- 
cyliyfki, w którym fię Venus 
Melanira wielce kochała, lecz 
potym widząc go ftroniącego 
od niey i oziębłego, przemie- 
niła go w rzekę tegoż imienia. 

HYPSENOR. Pop nad rze- 
ką Skamander miefzkaiący, i 
bożyfzczu teyże rzeki poświę- 
сопу: był on w wielkim pofza- 
nowaniu u wfzyftkich owey 
krainy obywatelów. 

HYPSIPILA. Królowa wy- 
{ри Lemnos :. ta fwego oyca, 
imieniem T/oasukryła,i przez 
długi czas fekretnie chowała, 
udaiąc, że go włafnemi zamor- 
dowała rękami, tak, iak i dru. 
gie iey towarzyfzki uczyniły, 
wfzyftkie bowiem żony pod- 
niofły bunt przeciwko fwoim 
mężom, i w pień ich wfzyft- 
kich wyrznęli, nie żywiąc ża- 
dnego między fobą męfzczy- 
zny. Jazon żegluiąc na odzy- 
fkanie Runa złotego, przylą- 
dował był do tey wyfpy, gdzie 
zabrał znaiomość z Hypfipilą 
królową obywatelek pomienio- 


czafie puścił, zoftawiwfzy Hy- 
pfipilę. Ta pilnie wywiady- 
wala fię o poftępkach i wier- 
ności ku fobie Jafona, a do- 
wiedziawfzy fię, że Medeę w 
' dalekich kraiach poiął za ża- 
nę, o niey zupełnie zapomnia- 
wfzy: w rozpacz wpadła, a da- 
ley w fzaleńftwo. . Obywatelki 
wyfpu Lemnos dowiedziały fię, 
> Hypfipila żywiła oyca mi- 
mo uczynionego między foba 
| pofanowienia, owóż za to ią 
| z kraiu wypędziły: wygnanka 
ta, tułaiąc бе tu i owdzie, wpa- 
| Ча w ręce rozbóyników mor- 


| fkich; ci ią zaprzedali Likur= 


gowi królowi Nemeyfkiemu, 
Likurg bardzo mile i ludzko 
obchodził fię z nig, a widząc 
damę uczciwą, rozumną , i 
wielkich talentów ('przyfzła 
bowiem do rozumu po krów 
tkiey waryacyi) uczyńił ią Och- 
| miftrzynią, i dał iey do pielę- 
| gnowania i wychowania fyna 
{wego Archemora, pałrz At= 
chemor. 


| HYPSISTUS. Znaczy у= 
wyżfzego : to ieft Jowifza. U 
Fenicenfów był to bóg ofobny; 
ftarfzy , i mocnieyfzy od Satur- 
na, i od innych wfzyfikich bo- 
А 
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Hypsus. Syn Lykaonazbu- | 


dował miafto w 'Arkadyi. 
HYyPURANIUS. Bożyfzcze 
Fenicenfów. 
HyREUS, patrz, Orion. 
HYRNETHO. Żona Dei- 
fona: Grekowie fzanowali ią, 
еве: po śmierci, iako bo- 
ginią. 


HY 


HyRTACILES, Znaczy Ni: 
Ja fyna Hyrtakowego. 


HYRTAKUS. Troianczyk: 
miefzkał blifko góry Ida, był 
' oycem Nifa. 
HYSTERIE, Swięta We- 
nery, pod czas których zabi- 
iano na ofiarę wieprze, 


I. 


I. czyniące przez fię fyllabę, nie łączące Пе z literą głośną w fyl- 


ące бе -na 


iu, t 


5 A. Jedna z córek Atlafa. 
Јасноѕ. Nazwifko Bac- 

chufa. 

ERA, Nymfa, corka Ne- 

ą i Doridy. 

JAL1Si Syn Cerkafa 

wał na wyfpie Rhodzie 

i nazwał ie od (wego 

przeto bożkowie zwa- 

że na tey wyfpie 


US 


zywaią Ge «апи. 

jamBe.. Córka bożka Pan 
i Echo. Za pannę fłużebuą by- 
ietaniry, żony Celeufza 


ła u M 


króla Bieuzyńfkiego. Ntktíku- 
teczniey zanurzoną Cererę w 
żalach, ро ftracie córki twoiey 
iefzyć, nad nią, 


potrafił ç 
nie potrafił pot 
Qua iedna umiała rozerw 


dowcipnemi, i bardzo $mie- 


ladzie, Słowa od takiey 


1га od litery j. zwaney jota; tu йе 
litery zaczynające йе, tu fzukać 


fznemi powieściami. Jey przy» 
pifuią niektórzy wynalazek 
wierfza, zwanego gambus. 
JANTHE, patrz Lis, 
JARBAS. Król Getulów, 
zwany inaczey , Aitarbas, Di- 
do wolała fobie śmierć zadać, 
a niżeli za niego póyść, z doby- 
tym albowiem puinałem chciał 
ią przymalić do, ślubów mal- 
żeńikich, patrz Dido. 

IBrs. Bocian wężami i ga: 
dem karmiący fię: Egipcyanie 
czcili go za bożka. 

IcELLUS. Jeden z fynów 
bożka fnu: tenże to fam, co 
| Fobetor. 

ICHNEUMON: Rodzay 
fzczurów w Egipcie znayduia- 
cych Йе: takowe fzczury 8р 
cym krokodylom na ów. czas 
otwarty pyfk maiącym, wbic» 


| 


gal 
ie; 


m 


y Ni: 


czyk: 


рг7у- 
lazek 
US. 


ilow, 
Di- 
adać, 
doby- 
'heiat 
mał- 


i ga? 
yanie 


а, 
ynów 
1, co 


зау 
duia- 
śpłą= 
| czas 
уре” 


ID 


gaip do wnętrzności, i gryzą 
ie; z czego krokodyle zdychać 
mufzą. Egipcyanie Ichneumo- 
ny za bożki czcili, 


ICHNOBĄTES. jeden pies 
Akteona tak fię nazywał. 

Ipa. Sławna góra w Fry- 
gii, blifko Troi, na którey Pa- 
ris boginie, o złote iabłko kło- 
cącefię, {дй}, Tegoż imic- 
nia inna góra byla w krecie, na 
którcy Jowifz był wychowany 
od popów , zwanych Dakty- 
lów. Tanie był kościół po- 
święcony Cybeli, albo (iak in- 
ni pifzą) Wenerze. Jedna z có- 
rek Dardana króla Scythów, na- 
zywała йе Zda. 

IDALION. Miafło na wy- 
fpie Cyprze. Nieiaki Chałce- 
nor, maige Z z wyroku 
7 г nakazano „aby na tym 
cu budow н na > 


ży ER rzegł pokaz 
iące бе pod górą : wnet na O- 


wym mieyfcu AE zakładać 


począł , 
Ре 
on, со z Greckiego znaczy 
iziatem олсе przeto i góra 
ona nazywała бе /dalns, albo 


Idalia. 


IDALUS, albo Idalia, Gò- 
ra na wy fpie ss pošwie- 
сопа Wenerze: przeto ią poe- 
vie częftokroć nazywaią Tda- 
5. czyli boginią Idi 


ktore nazwano Јааі- | 


Igi 
| IDAs, Syn Neptuna, рлі 
| Erenus, 
| IDEA. Córka Danaufa, 

IDEENUS. Nazwifko Jo- 
ута, wzięte od góry Ida, 
gdzie był wychowany. Dakty: 
гоме, czyli Korybanthy, to 
ieft Popi Jowifza pielegnuiacy, 
zywali fię Zdecnfes. 
Nazwifko Cy- 
te od góry Idas, na 
którey kościół fobie zbudowa- 
ny miała. 

IDEUS. Syn Theftiufza; zgi- 
паі od Meleagra. 
| їрмом; Sławny wiefzczek, 
Argonautów kollega, zrodzo- 
ny z Apollina i Afteryt. 

IDOMENEUS. Król Kre- 
кепікі: znaydował бе przy 
oblężeniu Troi, po którey 
zburzeniu powracaiąc do fwo- 
iey oyczyzny, widział, przy 
powfłaiącey na morzu nawal- 
ności, Ье, zatonienia nie» 
bezpieczeń ес Bogom 
na ofiarę oddać о. coby pier- 
wfze zafzło mu drogę, gdy 
| po fzczęśliwie odprawioney 


ftwo: wi 


‚ żegludze do domu 
będzie. Przebył fzczęśliwie 
podróż, ale odżałow nie 
mógł nie roftropnie uczynio- 
nego ślubu. Ponieważ pier- 
wfzego uyrzał nayukochańfze- 
go fyna wychodzącego przeci- 
wko niemu. Sa aka 
fzy na ląd wypełnił fatalni 
| bogom AGR: i na ofii 


powracać 


fyna таъ. Okrutna i przeci- 
wko przyrodzeniu ofiara nie- 
podobała fię niebu, bo wnet 
mórowym powietrzem cały | 
kray zarażony był, Obywa- 
tele z okazyi fwego pana taką | 
klęfką uciemiężeni, bunt po- | 
dnieśli przeciwko niemu i wy- 
pędzili go. Wygnaniec Ido- | 
aneneus zafzedł do Kalabryi, | 
gdzie nowe dla fiebie ufundo- | 
wawfzy pańftwo, pomyślnie 
z ufzczęśliwieniem nowych | 
fwych panował poddanych. 
Hom. Hyg. 

IDOTOA. Córka Preta kró- i 
la Argów. | 

IDO THEA, albo Eydothea. 
Córka Proteufza; ona podała 
fpofób Menelafowi, iak zobli- 
gować oyca aby powiedział 
przyfzłe rzeczy. Tymże imie- 
niem nazywała fię iedna z 
Nymf piaftunek małego Jo- | 
wifza. 

IDYLA. Córka Oceana i 
Thetis, żona Eeta króla Kol- 
chidy matka Medei. 

IEFATES. Jeden z fynów 


IFIGENIA, Córka Aga 
memnona i Klitemneftry. Kal. 
chas zawołany. wiefzczek w 
Greckim woyfku przepowie- 
dział z obiawienia bogów, że 
poty Grecy nie będą. mieli po- 
myślnych wiatrów do rufzenia 
бе йону na morze, i do ўе 
glugi pod Troię: póki Aga- 
memnon  fwoiey iedynaczki 
Ifigenis nie da na ofiarę na 
przebłaganie . rozgniewaney 
Diany. Mufiał więc ftrapio- 
ny ociec wydać córkę naywyż: 


| {тетип kapłanowi, który gdy 


із iuż miał przy ołtarzu Diany 
zabić, w tym punkcie bogini 
porwała niewinną ofiarę , a na 
tomiaft dała na zabicie Łani, 
Ifigenia cudem uwolnienia od 
Śmierci, cudem także doftała 
fię do kraiu Tauryki, gdzie 
Thoas król bardzo okrutny 
panował, bo wfzyftkich przy- 
chodniów i cudzoziemców na 
ofiarę bogom zabiiał Ten po- 
mienioną Ifigenię kfięnig w 
fwoiey bałwochwalnicy ućzy- 
nil. Oreftes po zabiciu mat- 


Priama. 


IFIANESSA. Córka Preta, , 


przemieniona była wraz z fwo- 
jemi fioftrami w krowy, za to, 
iż pomiefzkanie w pałacu oy- 
cowfkim przekładały nad po- 
miefzkanie w kościele Junony. 
Ovid. 

IFIDAMAS. Syn Antenora 
zabity od Agamemnoną, 


ki, od Furyi piekielnych, al 
Ьо raczey fzaleńftwa udręczo- 
ny, błąkał fię po różnych ma 
ów czas kraiach, trefunkiem 
zafzedł do Tauryki,. gdzie iak 
tylko go poftrzeżono, że cudzo* 
ziemiec przybłąkał бе, tak 22. 
raz przytrzymano, maiąc 2 nie. 
go zwyczayną Dianie uczynić 
| ofiarę, Szczęściem iego > xieni 


Ара. 


‚ Kal: | 


ek w 
Owie- 
w, że 


li po. | 


fzenia 
do że 
| Aga- 
naczki 
arę na 
wanej 
rapio- 
1ywyż: 
ry gdy 
Diany 
bogini 
‚ата 
Łani, 
nia od 
doftała 
gdzie 
krutny 
1 przy- 
ów na 
Геп po- 
nią W 
у uczy. 


iu mat- ` 


ch, al- 
dręczo= 
ych ла 
unkiem 
dzie iak 
> cudzos 
, tak 22: 
jc z nie- 
uczynić 
>, Xieni 


< 


IF 


ifigenia, będąc iego Пойга, gdy 


był przyprowadzony juz do | 


kościoła na okrutną ofiarę, 
poznała Oreftefa brata: za- 
czym przemyfłu i obrotu zaży- 
wfzy, wraz i Oreftefa brata, 
i przylaciela iego Piladefa 
(który fię ofiarował za Огейе- 
fa umrzeć) od śmierci uwol- 
nila, i z niemi бе fekretnie 
namówiwfzy , i pofąg Diany z 
kościoła wykradłfzy, w kom- 
panii Oreftefa i Piladefa ucie- 
kła. Eurip. Ovid. Hyg. 
IFIKLUS. Syn Silaka-i Pe- 
riklimeny, ftryi Jafona; wiła- 
wil Пе fwoią niezwyczayną 
fzybkością. Tegoż imienia był 
fyn Amfitriona, a brat Herku- 
lefa, "Такой nazywał Пе ie- 
den z xiążąt Greckich znaydu- 
iących fę przy dobywaniu 
"Troi; Ociec to był Protefilafa. 
IFIMEDIA. Żona Aloufa; 


porzuciła męża, i wfkoczyła | 


w morze życząc fobie póyść 
za Neptuna: iakoż z niego 
miała dwóch fynów pofpolicie 
zwanych Aloides, 

IFINOE. Córka Preta, a 
fioftra Ifianeffy. 

IFIS. 
córka. Та gdy matka była w 
cięży: Lygdes w daleką od- 
jeżdżaiąc podróż , uczynił dy- 
fpozycyą, żeieżeliby fię urodzi- 
ła corka, aby zaraz w las wy- 
rzucona lub jakimkolwiek fpo- 
fobem firacona była, Theletufa 


Lygdefa i Theletufy. 


poodieżdżie męża zległa i po- 
wiła córkę, ale wnet pogłofkę z 
iey rozkazu pufzczono, że 
fyna urodziła, iakoż ią zaraz 
z maleńka po męfku nofiła, 
Lygdes ociec powróciwfzy do 
domu kontent z nowiny, że 
ma fyna, dnie mu przyzwoitą 
edukacyą, a gdy przyfzedł do 
dofkonałego wieku myślał go 
z pewną damą imieniem Jan- 
tha pofłanowić,  Theletufa 
trwożyła Пе fama w fobie, 
obawiała Пе, aby mąż po- 
ftrzegłfży zdradę naiaką okru- 
tną nie porwał (iç akcyg, i iey, 
i córce, w zapalczywości fwo- 
iey nie fzkodził: owóż uíta- 
wicznie wzywała na ratunek 
bogini Їз, aby wifzące od- 
wróciła niefzczęście, Wyffu- 
chała przeciez ftrapioney The- 
letuzy prożb łafkawa bogini, 
i odmieniła przefłroioną Iphis 
w prawdziwego męfzczyznę i 
kawalera. Hor. Ovid, Te- 
goż imienia był pewny xiążę 
Cypryifki, który. йе z rozpa- 
czy obwiefił, iż nie mógł pe- 
wney damy imieniem Anaxaref- 
ty ferca pozyfkać, Był ieden tak- 
że fis w kompanii Argonautów. 

Irirus, Syn Eurita króla 
Oechalii. Gdy Herkules zwy- 
ciężył Eurita i zamordował; 
zrucić kazał z wyfokiey wieży 
fyna iego Ifta, Takoż nazy- 
wał fię król Elidy ieden z Ar- 
gonautów, Tegoż imieniu był 
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pewny 'Troiañczyk towarzysz 
podróży Eneaíza. 

IGNIGEN A,albo Ignipotens. 
Nazwifko Wulkana. 


IGRZYSKO, albo Gonitwy | 


Ikaryifkie. patrz Ikarus. 
IGRZYSKAISTHMICKIE, 
albo Ludi Ifthmici. Орга. 


wowały бе na Ifthmie, czyli 
fzczupłym lądzie na kfztał 


grobli łączącey Grecyą z Pelo- 
ponefem /fifmus Corinthiacns 
zwanym. Obchodzono ie uro- 
czyści na honor Neptuna. 
Igrzyfka Kwietne, Obchodzo: 
no na honor bogini Flory: bu- 
kiet z rozmaitych i napię- 
knieyfzych kwiatów w nadgro- 
dę odbierał, kto fię naylepiey 
w tych gonitwach popifał, 


ti 


IK 


wieków, wymiar czafu w po- 
rządku chronologicznym we- 
dług Olympiad biorą. Igrzy- 
fka te na honor Jowifza Olym- 
pickiego uftanowione, zaczę- 
ty йе roku od ftworzenia świa- 
| ta 3196. Wynalazca ich był 
(według pofpolitego mniema- 
nia) Herkules, Błonie na kto- 
rym odprawowały fię, ota- 
| czano'wałem: we śrzodku po 
| gładkiey równinie albo na ko- 
niach, albo na wozach ubie- 
gano йе do mety. 2 wielką 
uroczyftością i wfpaniałością 


odprawowały йе. Ten który za: 
| kład wygrywał, oprócz fowitey 
| nadgrody, z Í 
| bienadane od kraiowey zwierz- 
chności przywilcie.  Zgrzy/ka 
Pythieńfkie, po łacinie Ludi 


czne miał dla Пе. 


Igrzyfka Nemeyfkie. patrz Ar- 


Pythienfes, uftanowione były 
od Apollina na pamiątkę zabi- 
miafta leżącego w Elidzie w | tego niezwyczayney wielkości 
prowincyi Peloponefu. Bli- | węża nazwifkiem Pythona od 
fko tego miafta na obfzernym tegoż bożka, Znacznieyfze w 
placu odprawowały fię goni- nich zabawy te były, ubiega- 
twy, a to co cztery lata zupeł- | nie Пё do mety, trafiane do 
nie fkończone, a raczey pią-, cylu pocifkami, tok z impetem 
tego roku zaczynaiącego йе. | po ziemi krągu: mocowanie 
Przeto ffufznie niektorzy dzie- | бе 1 pojedynek па pięści. 
iopifowie utrzymują, iż co Gracz nalepicy popifuiący fię 
piąty rok te ffawne igrzyfka = iakiey fztuce, w nadgrodę 
przypadały, Czas czteroletni, | wieniec z liścia dębowego od- 
między odprawionemi i na- | biera, potym 


laurowy; 28 


ftępuiącemi gonitwami pofpo- czafem przyfzło od złotey ko- [ 


licie Olympiadą nazywano. | rony. 
Ztąd ftarodawni autorowie w IKADY, Święta i gry fo- 


opifywaniu dziciów _owych | lenne na honor Epikura. 


' po- 
we- 
AYA 
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IKARUS, Syn Dedala, wnuk 


Erekteufza. paire Dedaius. 
"Tegoż imienia był pewny 


Acheńczyk ociec  Erygony. 
Ten pewnego czafu. uczęfto- 

I fwoich ziomków winem, 
М iefzcze nieznali tego 
парош, ani (kutków z zaży- 
wania  iego pochodzących, 
przeto tak fię upili, iż wiele 
rzeczy nieprzyzwoit ch dzia- 
łali, To gdy drudzy poftrze- 
gli; iako tamci po zażytym 
napoiu od rozumu odchodzili, 
iedni fiły tracili, drudzy fię 
tia kfztałt dzikich beftyi rzu- 
cali ; wnieśli ztąd fobie, że 


ten napóy nie innego nie był | 


tylko trucizna. Owóż rzucili 
fię na Ikara i zabili. Ukaral 
bóg zabóyców na żonach, al- 
bowiem w fzaleńftwo wpada- 

ty, i póty z niego nie wycho- 
dziły: poki za rozkazem wy- 
roku bogów nie ufłanowiono 
świąt iigrzyfk na honor nie- 
winnie: zabitego Ikara. Теп 
początek był grów Ikaryifkich. 
Naywiękfza pod czas tey uro- 
czyftości była zabawa: koły- 
fac йе na fnurze między dwo- 
ma drzewami uwiągzanym, со 
naybardziey młodzież lubiła, 
Erygona dowiedziała fię o 
śmierci oyca przez domyfi:uwa- 
Zala bowiem że nayulubieńfza 
fuczka oycowfka zwana Me- 
ra wybiegała z domu, i ufta- 
wicznie w las zapędzała fię i 


| wyla, czego dochodząc 


gona, gdy zalała pomieniona 
fuczkę na świeżey mogile ża- 
łośnie wyiącą, za rzecz pewną 
wniofła, że wtey mogile nayu- 
kochańfzego icy,oyca zabitego 
zagrzebano, w taką ztąd roz 
pacz wpadła, iż fię na drze= 
wie blifko mogiły obwiefiła. 
Użalił йе Jowisz firaty oyca i 
córki, przemienił oboie Tka- 
ra w gwiazdę, czyli konftella- 
cyą nazwaną (iak niektórzy 
mniemaią) paftucha zwanego 
Bootes, Erygonę w konftella- 
суз Panny, a fuczkę Меге w 
konftellacyą zwaną Kanikuła. 
W tę konfłellacya gdy Попсе 
wpidzie, upały przez czter- 
dzieści dpi panuią. = 27 
Ociec Penelopy- także nazy- 
wal бе Ikarem; był on rodem 
Lacedemońiczyk, zacney fami- 
Hi, i dobrze maiętny, z nie- 
wypowiedzianym  przywiąza- 
niem do córki, roztać fię z 
nią za naynieznośnieyfzą (о- 
bie  poczytywał « przykrość, 
przeto radził Uliffowi, i na- 
mawiał go ufilnie, aby ofiadł 
w Sparcie, ale go żadnym fpo- 
fobem nakłonić do tego nie 
mogł W yiechał Оев z žo- 
ną do fwego kraiu, wnet Ika- 
rus zatęfkniony po córce wy. 
ieżdźa za Шет i znowu go 
obliguie, aby w Sparcie mie- 
fzkał. Uliffes naofłatek nie 
mogąc" fig zbyć importunii 
2 


Ikara, zdaie fig na decyzyą 
Żony Penelopy córki Ikara, 
aby ona wyznała ieżeli chce 
przy oycu miefzkać, i on mie- 
fzkać będzie, a ieżeli nie ze- 
chce wracać Пе do domu, nie 
może iako poprzyfiężony do- 
zgonny przyjaciel oddalać iey 
od fiebie. Zapytana więc Pe- 
nelope od oyca, aby wyraźnie 
powiedziała iak fobie życzy. 
Nic na to nie odpowiedziała, 
ale fpuściwfzy fkromnie oczy 
zafłoniła Пе. Ikar dorozumiał 
fię, co to znaczyło, przeto 
więcey nie nacierał, i dopu- 
Ścił im do Itaki dalfzą czynić 
podróż: a na tym mieyfcu 
fkromney z córką rozprawy, 
zbudował ołtarz bogni Wfty- 
dliwości. Pauf. 

IKARIA.  IKARIOTIS, 
IKRiS. Nazwifko Diany. 

ІКХЕА, Znaczy 507001104, 
co fłuży bogini Themis i Ne- 
тей. 

ILAIRA, albo Laira, i Fe- 
be. Obydwie córki Łeucipy, 
obydwie xięniami były, iedna 
bogini Diany, druga Miner- 
wy.  Kafłor i Pollux obrali ie 
fobie za żony. 


ILAPINASTES. Znaczy 
pierwfzego  biefiadnika, со 
fluży Jowifzowi., 

ILIADE$. Toż famo co 


'Troianfkie niewiafły, 
ILIA-SYLVIA. Matką Ro- 
mulufa. patrz Sylvia, 


IM 


LION. Nazwifko miaña 
Troi, które iey nadał Циѕ {уп 
Trofa króla Frygii. 

ILIONE. Córka nayfłarfza 
Priama, a żona Polymneftora, 

ILfONEUS.  Troiańczyk, 
fyn Forbafa, towarzysz po- 
dróży Eneafza fiużył mu w 
wielu pofelftwach, bo był 
| czlowiek wymowny. 

ILISSIDES. Nazwifko Muz 


wzięte od rzeki Ilifus w Atty- | 


ce im poświęconey. 
ILITHYIA. 
kuiąca fię połogami, 
| fama co Lucina. 
ILuvs. Król Troi, (уп Tro- 
fa i Kallirhoe pochodzącey od 
Skamandra: od iego imienia 
Troia Шоп nazywa Пе. 
IMARMENE. Toż famo 


"Та: to 


co Fatum. 

IMBRASIA. Nazwifko Ju- 
попу. 

IMPERATOR. Nazwifko 
| Jowirza, 
| JImpoRCITOR. Jeden z 


wieyfkich bogów, którego Rzy- 


wali. 

INACHIDES. Nazwifko Ar- 
gienfów wzięte od Inacha 
króla ich pierwfzego. 

INACHIS, Nazywa Бе Jo 
córka Inacha. 

|  INACHus. Naydawnieyfzy 
7 król Argów, ociec Јо, wktó- 
rey Jowisz kochał fię: od ie- 
|go imienia racka Inachus, i 


Bogini opie- | 


| mianie pod czas fieyby wzy- | 


tora, 
zyk, 
= po- 
u w 


był 
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Atty- 
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'aż to 
Tro- 
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wifko 
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W2y- | 


ko Ar- 
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fię Jo 


ieyfzy | 


w któ- 
od ie 
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IN 


cały Peloponez nazywał бе 
паса. 

INARIME. Wyfpa na brze- 
gach Kampanii, gdzie Jowisz 
zadufł olbrzyma Tyfona, 

INKUBY, albo Efialtes, Ba- 
ieczne ftrafzydła ciemnych 
przefzłych wieków.  Mniema- 
no że diabeł w poftaci mę- | 
fzczyzny w nocy przyftępował | 
do niewiafty, alboliteż w po- 
Пасі niewiafty obcował z mẹ- 
fzczyzną, a w tedy nazywał 
fię fuccubus, i w tych raziech 
dufił ludzi, co wfzyftko przez 
fen działo бе.  Docieczono 
teraz iż to krew i fantazia 
fprawuie; niektórzy Inkubów 
i Sukkubów iedno maią za 
Faunów i Satyrów. 

INDEX. Nazywa йе Her- 
kules, dociekaiący złodziey- 
ftwa, 

INDIGETES. Ten tytuł 
znacznym ludziom dawano, 
których po śinierci za bogów 
poczytywano. 

INo. Córka Kadma i Her- 
miońy, trzećia żona Athama- 
fa. Ta przez zepfutą w glo- 
wie imaginacyą urościła fobie 
iakoby przemieniła fię w Lwi- 
се, włafne (woie dzieci Lear. | 
cha i Melicerta zamordowała ! 
mniemaiąc, iż го były święta. 
Przyfzedłfzy do rozumu, i 
pofirzegłfzy fwóy błąd z żalu 
irozpaczy w morze wfkoczy- 
la; Neptun przemicnił ја 
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w Nymfe morfką. Niektórzy 
pifzą, iż Melicert iakimfi 
fzczęściem śmierci ufzedł, 
Ofnowa tey bayki iefzcze іпа- 
стеу u innych mytologów po= 
kazuie бе. patrz Leukothee. 
INSTRUMENTA MUZYe 
CZNE. patrz Muzy. Apollo. 
Orfeus, Amfion, 
INSTRUMENTA różnych 
umiejętności,  kunfztów бе, 
patrz Minęrwa, 
INTERCIDON. Bożek o- 
piekuiący йе wrębem lafu. 
INTERCIDONA. Boży- 
fzcze wieyfkie, które czcili 
cieśle i tąbacze drew. 
INTERDUKA, albo Iter- 
duka. Pod tym imieniem wzy- 
wano Junonę, a to pod czas 
przenofin po wefelu. 
INUUS, albo Inus; 
famo co Pan, bożek, 
INVIDIA. Bogini (pod al- 
legorią) zazdrości bardzo 
brzydka: malarze i fnycerze 
pofpolicie ią: wyrażaią w ofo- 
bie niewiafty maiącey oczy za- 
padie, i w Йир obrócone, 
twarz zmarfzczoną i zfiniałą, 
głowę wężami zamiaft włofów 
okrytą, trzymaiącą w iedney 
ręce trzy węże, w drugiey 
Hydrę o fiedmiu łbach: na 
pierfiach iey widzieć йе daie 
żmiia przypięta: i ciało iey 
fzarpiąca. 
Io, Inacha i Ifmeny cór- 
ka. Jowisz przemienił ią 
N 3 


Toż 


IO IO 

w krowę, aby ofzukał Junone 
mającą na nią pilne i zazdro- 
{пе oko. Juno atoli poftrzegi- 
fzy fztukę Jowifza, profiła go! 
ufilnie, aby iey tę krowę da- 
rował: otrzymała (kutek pro- 
4by, i zaraz ią fłoocznemu da- 
ła do pilnowania Argufowi, 
Lecz Merkuriusz od Jowifza 
namówiony, melodyą fwoiey 
pafterfkiey pifzczałki ufpił i 
zabił. Juno nieufpokoiona w 
fwoim podeyrzeniu, zeftała 
bąka, któryby pomienioną kro- 
wę kąfał, wnofząc fobie, że 
przed ziadliwym robakiem u 
ciekać będzie, a tak zabiąka 


fig i z oczów Jowifza zniknie. | 


Przydaią poetowie, że prze- 
chodząc ona mimo (wego oy- 
ca, poznała go, zaftanowiła 
fig, i imię fwoie na piafku ko- 
ytem kreśliła, Jakoż domy- 
ślił (ię był ociec, co to za 
krówka była, miał ią do do- 
inu fwego.zapędzić; ale wtym 
punkcie tak ią bąk uciął, iż z 
bolu w morze  śrzódziemne 
fkoczyła, które fzczęśliwie 
przepłynęła, i do Egyptu fię 
doftała. Tani dopiero Jowisz 
do pierwfzey ią przywrócił 
poftaci , wziął za żonę, ifpło- 
dził z niey fyna Epafa. Egy- 

cyanie czcili ią iako bogini, 
oddawali iey ofiary pod imie- 
niem Ilis: a Jowisz w drugim 
u udarował ią nieśmierte|- 


życi 
ności, przybrał iey za męża 


IO 
Ofrifa, Ovid, Parg.Wyrażenie 


iey czyli w malarfkiey, czyli w 
fnycerfkiey fztuce bywa takie: 
па głowie gałążki,i liścia różne- 


| go drzewa bez żadney fymetryi 


potrząfone leżą: albo natomiaft 
dzban, albo wieżyczki, fztu- 
| ki rozwalonych murów, albo 
duża kula, albo xiężyć iak 
zwyczaynie na nowiu pokazu- 
|ie fię: albo długa na oczach 
| 2айопа. Bardzo częfto trafia 
| ię widzieć między pozoftałe- 
mi. fłarożytności pofągami , 
I bałwany wyrażaiące niewiaftę 
fiedzącą, i na kolanach piaftu- 
iącą dziecko, albo go pierlia- 
mi karmiącą ; takowe wyobra- 
| żenia znaczą Jo, to ief 168. 
Niektóre teyże bogini pofągi 
daią бе widzieć niezwyczay: 
nym wyrobione fpofobem; 
maia bowiem przydane ро ca- 
łym ciele pierfi pełne pokar- 
mu: a czafem okryte zafioną 
od głowy aż do ftóp, a na niey 
różne hieroglifiki, to їей fi- 
gury taiemnic pełne bywaią 
ryfowane. Niekiedy można 
iey obraz poznać ztąd, gdy w 
prawey ręce przewróconą wi- 
(гаса na kulku literę T trzy- 


maiący: albo na oftatek fierp; 
czyli (iak бе niektórym zdaie 
autorom) klucz; przeto też 
birą ią za boginią Cybele itak 
10 i Cybele iedno u nich ich. 


| ma, albo (уйге, toieft: inftru- 7 
| ment mizyczny owalną figurę | 
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Io -ВАССНОЗ, 
Bacchufa. 

IOBATES. 
patrz Bellerofon. 


Nazwiiko 


Król Lycyi. 


ІОрАМЕ, IODAMIA. Xiç- | 
| dzey poffała mężowi Herkule- 


ni Minerwy. Ta gdy wefzła 


do świątyni w nocy: bogini w | 


opokę ią obruciła przez po- 
kazanie iey głowy Meduzy. Ma- 
tka Deukaliona też imie nofila. 

lo-PEAN. Wyraz rado- 


ści, i niby modlitewka, któ- | 
та pofpolftwo częfto powtarza: | 


ło pod czas ofiar, igrzyfk, na- 

wet w bataliach gdy iuż wy- 

grancy fpodziewano бе. 
ToLAS. Syn IHüikla, a fy- 


nowiec Herkulefa: on Herku- | 


Jefowi pomagał, gdy fiedmio- 
łbiftą zabiiał Hydrę, albo- 
wiem ucięte karki rozpaloną 
pochodnią, aby nie odraftały, 


przypalał., Hebe bogini tę ie- 


go nadgradzaiąc pracę, gdy 
Йе ftarzał i fly ftracit, do 
pierwfzey przywróciła młodo- 
ści, a to na infłancyą za nim 
Herkulefa ftryia, iuż w niebie 
na ten czas ofadzonego, i z po- 
mienioną boginią ożenionego. 

IorcHos. Stołeczne mia- 
ño Teffalit fawne narodze- 
niem fię tam Jafona, tudzież 
ściąganiem fię do niego iako 
do kwatery generalney nay- 
pierwfzych panów i xiążąt 
Grecyi, maiących: ciągnąć z 


Í 
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IorA, Córka Eurytefa, 
Herkules ftarał бе o iey przy- 
iaźń, o czym dowiedziawfzy fię 
Deianira, chcąc tey przyia- 
Zni przefzkodzić, czym рге- 


fowi kofzulę krwią NeffaCen- 
taura zbroczoną. 

lon. Syn Xutufa i Kreuzy 
córki Erekteufza: ten miał żo- 
nę Hellicę z którey liczne 
fpłodził potomftwo. Panował 
w Attyce, przeto Attyka dłu- 
go od imienia iego pierwey 
nazywała fię Jonią. 

IONE. Córka Autolika prze- 
mieniona w Nymfę. 

IONIA. patrz lon, 

IaNiDES. Nymfy, miały 
kościół fobie poświęcony w 


| Elidzie przy rzece Cytheronie. 


Joras. Xiąże Affrykañíkie, 
grywał na lutni na pokojach 
Didony gdy Eneafza u fiebie 
przyimowała i częftowała. 

losus, albo Joxts. Był 
oycem Iofidòw; ci mieli ofo- 
| bliw(ze obrządki przy fwoich 
ofiarach: iako to wyftrzegali 

бе, i za grzech ciężki poczy- 
| tali palić przy ofiarach badyle 
fzparagowe, trzcinę flomę, 
iinne tym podobne rzeczy. 

IRENE. Córka Jowifza i 


wielkim poczte na odzyfka- 


nie Runa złotego, 


Themis iedna z godzin. 
IRIS, albo Tęcza. Córka 
Thaumafa, pofełka i pofługa- 
стка Junony, która ią wtęczę 
| przemieniła, i naniebie w пад» 
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grodę ufług ofadziła: kochała 
bowiem ią nad inne, przeto, 
iż nigdy nieufłyfzała od niey 
niepomyślńey nowiny. Hyg. 
IRMIO. Tak dawni Alle- 
manni nazywali Merkuriufza. 
IRUS, albo Arneus, Zebrak 
w kraiu Itaka zwanym: tey 
był zuchwafości, iż o Penelo- 
ре żonę Uliffa, pod czas dzie- 
fięcioletniey iego niebytności, 
widząc tylu innych zacnych i 
bogatych do niey konkurren- 
tów, ważył fię odezwać z fwo- 
ią konkurrencyg. Uliffes nad- 
iechawfzy, nad fpodziewanie 
| wfzyftkich konkurrentów, któ- 
IA rzy go mieli i głofili ża zgi- 
nionego, przepłofzył, a nę- 
dznego żebraka zuchwałość 
za iednym zamachem da- 
wfzy pięścią w pyfk ukarał i 


zabił, 

IScHOMAKA. Toz famo 
co Hippodamia żona Pyri- 
tnoufa. 


IsrAQUI,. Popi bogini Ifis: 
wyftrzegali Пе ieść wieprzo- 
| winy i baraniny, i nieuzywa- 
| Лі foli, i golili głowy: w ftro- 
li; Í iu i fpofobie życia od wfzy- 


i ftkich różnili бе. 
URI | Iston. Kościół i pofąg 


Ifioenny. 
Isis, Toż famo znaczy co 

Jo. patre Јо. 
ISMARA. 

"Thracyi, 


0 Ifs. Swięta іеу nazywa Ше, 
Í 


Sławna góra w 


fes wychwala wino z tey 
góry. 

ISMENE. Córka Edypa, 

ISMENIDY. Nymfy rzeki 
Ifmenus w Boetii, Theban- 
czykowie nazywali йе także. 
Ifmenides, 

ISMENIUS. Nazwifko 
Apollina wzięte od czci którą 
mu czyniono w Boecyi, gdzie 
płynie rzeka Ifmenus. 

IsMENUS. Syn Pelasga, od 
fwego imienia nazwał rzekę 
w Boetyi. 

Isse. Jedna z żon Apolli- 
na, która aby zań pofzła, 


W Homerze Uli} 


przebrała fię za pafterza, i w 
tym ftroiu podobała mu fię. 

ISSEDONES. Naród bli- 
(ki Scythów. U nich gdy nay- 
ftarfza głowa: familii шпаа: 
rgromadzali бе wfzyfcy z tey- 
że familii kolligaci í kolligat- 
ki, zabiiali na ofiarę bydło, 
i rąbali trupa na fztuki, które 
zmiefzawfzy z mięfem bydlę 
cym i ugotowawfzy iedli; za- 
chowywali tylko niebofzczyka 
głowę, którą ozłociwfzy czci- 
li za bożka. 

ISSORIA. Nazwifko Diany. 

ISTHMICI тор. фрай 
Igrzyfka Iftmickie. 

IraLus. Syn Telegona. 
Od niego Włofka ziemia na- 
zwała йе Italia. 

TTEA, Córka Danaufa : pier- 
wfzy nocy po zamęściu fwego 
męża zarznęła, 


„е ———.————.———— > 


TF 


fTEMALUS, Starzec ktò- 
ty z rozkazu Łaiufza, małego 
Edypa wyrzucił na pożarcie 
dzikim beftiom. 

ITHAKA. Wyfpa nie bar- 
dzo rozległa, górzyfta, fkali- 
ña, leży na morzu Wśrzod- 
ziemnym na przeciwko Epiru, 
Sławna ieft w baieczney hifto- 
ryi oyczyzną Uliffa, który oraz 
iey był panem, 

ITHAKUS. 
króla Itaki, 

ITHOMATES, albo Itho- 
meus. Nazwifko Jowifza wzię- 


Znaczy Uliffa 


. te od Ithomy miaita Theffalii, 


gdzie mu ofobliwfzą cześć od- 
dawano; także i gry uroczy- 
fte tam na iego honor odpra- 
wowały fię. 

ITHYFALLL  Nazwifko 
tych Którzy obrządki orgia 
zwane z wyuzdaną rozpufłą i 
nieuczciwością obchodzili. 

ITHYFALLUS, Nazwifko 
Priapa, 

ITHIS, albo Ithylus. Syn 
'Тегешта, Tego Progne wła- 
fna matka zabiła, na fztuki 
porąbała, ugotowała; i Te- 
reufzowi takiemi potrawami 
ftół zaftawiła. patrz Filomela, 

Ітохоѕ, Syn Deukaliona: 
wynalazł iak z metalu robić 
naczynia i rożne rzeczy. 

Ітүг05, Syn Zetha. patrz 
Aedom. 

IvLUs, JUŁUS, albo Afka- 
nius. patrz Afkanius. Купу 


które śpiewano na honor Ce- 
rery i Libery nazywano Juli. 
Ixion. Król Lapitków: 
obiecał był znaczne podarun= 
ki Deiońeowi za córkę iego, 
którą mu on w nadzieię wiel- 
kich obietnie dał za żonę; ale 
gdy йе w fłówie nie zyiścił „ 
Deioneus zabrał mu konie. 
Ixion taigc w fercu urazę po 
odebranym affroncie, pod po- 
zorem przyiaźni zwabił do 
fiebie Deionea. Теп w poko- 
iu będąc Іхіопа nic złego nie= 
fpodziewaiąc fię przechadzał 
бе, aż oto iednym razem tra- 
fil i пайарії na famołowkę; 
umyślnie na to w podłodze 
fporządzoną, wpadł w ognifty* 
fpodem piec i zgorzał. To 
było Ixionowi okazyą niefpo- 
koyności i zgryzoty fumienia, 
a oraz melancholii. Jowisz 
ulitował fię nad rozpaczaią- 
cym Ixionem, i chciał go po- 
ciefzyć , owóż do ftolu fwego 
przypuścił; tam  nabrawfzy 
wefołey myśli, rzucił oko i 
ferce na Junonę; do którey ta- 
ki affekt powziął, iż śmiał z 
niegodziwemi ku niey expli- 
kować Пе myślami, Przeftrze- 
gla o tym wfzyftkim Juno ше- 
ża Jowifza; wnet па doświad- 
czenie prawdy Jowisz ufor= 
miował z obłoku podobieńftwo 
Junony, i w pokoiu fekre- 
tnym, gdzie bando między 
niemi dane było lokował. 
N 5 
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Ixion niefpodziewaiąc fię zdra- | wężami f(krępowały, i tę mu 
dy, wfzedł do pokoiu, gdzie iefzcze przydały mękę, 1& 
mniemaiąc, iż Junonę famą | wpleciony, ufławicznie z ko- 
zaftał, wydał Пе z (waią ku | tem obraca fig, 

bałwanowi райуз. Co widząc 

Jowisz, piorunem go zabił, ij IXIONIDES. Tym nazwie 
do piekła wtrącił: tam go | (kiem znaczy Пе Pirithous {уп 
Eumenides w koło w pletly, | Ixiona. 


]. 


J. długie, albo jota nazwane, gdy бе w fyllabizowaniu łączy z | 
literą głośną, wyftawia tu wfzyftkie te Йома, które fię zaczynaia od | 


tych fyflab : ja, је, ji, jo, ju. 


| Jamus. Sławny wróżek 

dan: patrz Niezgoda. | {уп Apollina. 

Thetis. Atalanta. Hefperides. | JANA, albo Jena, Varron 
Jajo. patrz Leda, tak nazywa xiężyć, eo iedno 
JALEMUS. Syn Apollina : | ieft iak i Diana. 

ten tyle doznał utrapienia, iż JANASSA. Nymfa: Patron. 

iego imie pofzło było w przy- | ka pomiarkowania Пе we 

flowie: chcąc wyrazić nie- | wwfzyfikim, tudzież powolno- 
fzczęśliwego , dofyć było po- | ści i fiegmy owey, która rzə- 
wiedzieć, iak drugi Jalemus. | dzącym wielce ieft potrzebna. 

Pienia żałofne których zaży- JANIKULUS, Pagórek i 

wano pod СР pogrzebów па- część miafta Rzymu nazywa fig 

zywano Jalenie. gdzie niegdyś Janus bożek od: 
JALMEUS. буп María: był | bierał dla fiebie honory. 

jeden z bohatyrów Greckich 

znayduiących Пе przy oblęże- | Tethys. 

niu Troi. JANISKUS. Syn Efkulapa 
JAM1IDES. Zfamilii Jamu- | i Lampethii. 

fa pochodzący: wfzyfcy ci| - JANTHES. patrz 165, 

bardzo dofkonałemi byli w JANUAL. Święta Janufa: 

fztuce wróżenia tak iak. ich | któremu wtedy dawano na ofia- 
przodek Jamus, rę placek takoż zwany Januał, 


JANIRA. Córka Oceana i 


afron- 
` We 
'olno= 
а г?з 
bna. 
rek 1 
wa fię 
sk od: 


eama i 


{шара 
fis, 


anufa: 
a ofiae 
anual, 


JA 
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JANUARIUS. Miefiąc Sty: | nowania prawdziwie fzczęśli- 


czeń, nazwany od Janufa Jæ 
nuarius, bo mu był poświęco- 
ny. Juno tym miefiącem opie- 
kiwata бе: 

Janus. Król Włofkiey zie- 
mi czyli Italii zrodzony z 
Apollina i Nymfy Kreuzy. 
Ludzko do fwego kraiu przy- 


131 wygnanego z nieba od Jo- ` 


wifza Saturna; który w pomie- 
nionym kraiu przez nieiaki 
czas tułaiąc i ukrywaiąc Пе 


wemi ludzie nazwać Пе mo- 
gli, Zbudowano mu w Rzy- 
mie kościół, który pod czas 
pokoiu był zawarty, a pod 


| czas woyny otwarty. Macro, 


Cafaub. 

JAPET, Syn nieba i 216= 
mie; a ociec Fpimeteufza, 
Prometeufza, Atlafa, i Hefpe- 
ra. Ci wfzyfcy według baie= 
czney Hiftoryi byli pierwfze= 
mi rodzicami i rozmnożycie= 
lami narodu ludzkiego. 


przed zagniewanym Jowifzem, 


był okazyą: nazwania go La- | 


tium. W nadgrodę ludzkości 
i gościny dał Saturn Janufowi 
dziwną  roftropność, wiado- 
mość przyfzłych i naftępuią- 
cych rzeczy; i dla tego dzie- 
iopifowie udaią, iakoby on 
miał dwie głowy, a niektórzy 
daią mu cztery. Wyrażano go 
trzymaiącego w ręku klucz, 


znaczył, iż on pierwfzy wy-! 


nalazł kłódki i zamki, a ra- 
стеу podobno dla tego, iż on 
otwierał nowy rok dla tych, 
którzy lata rachowali po prze- 
fileniu zimowym dnia z nocą, 
a kiy, iż ftrzegąc gości od na- 
paści złych ludzi, bezpieczeń- 
ftwo przychodniom zaręczaiąc 
ludzko ich przyimował, i miał 
ftaranie ubezpieczenia publi- 
cznych dróg. Nauczył go ie- 
fzcze Saturnus: rolnictwa, i 
fpofobu rządzenia i polerowa- 
nia ludzi; przeto za јево pa- 


Jaris. Syn Jafiufza: bar- 
dzo бе podobał Apollinowi, 
przeto otrzymał od niego wia- 
domość wróżenia, muzyki, і 
lckarfkiey (сокі, Тако? na* 
wał fię pewny Etolczyk wype- 
dzony z {wego kraiu, zafzedł 
do tey ziemi gdzie teraz fian 
Wenecki; tam wybudował 
miafto nad rzeką Timawa, i 
nazwał go od fwego imienia. 

JAPIX. Syn Dedala. Fakoż 
ieden wiatr poboczny nazy= 
wał fię. 

JARDAN, albo [ardanes. 
| Król Lydii, ociec Omfali. 

JASIDES. Według Wirgi- 
iufza, ma йе rozumieć Pali- 
| nurus, a według Staciufza, 
| Adraftes. Palinurus bowiem 
był fynem Jafiufza, a Adraftes 
wnukiem, 
| JASION, albo Jafius. Syn 
| Jowifza, albo według niektó- 
| rych- 2 Koryta i Elektry zros 


dzony; kochanek Cetery, któ- 
ra š niego miała Plutufa boż- 
ka boga. 

JASIS. Nażywa бе Atalan- 
ta córka Jafiufza, 

JAstus. Syn Abafa, brat 
Dardana. Był inny iefzcze Ja- 
fius król w Latium, 

JASKINIA. patrz Eolus, 
Sybilla, Trofonius. 

JASKÓŁKA. patrz Aglaura. 
Progne. 

JAso. Córka Efkulapiufza 
i Lampetii. Тако? córka Am: 
firaufa nazywała fię. 

JAsoN. Z Efona i Alci- 
medy zrodzony. Po śmierci 
буса, albo raczey według nie- 


Których zdania: gdy Pelias brat 
Efona panuiącego z tronu 
źrzucił i wypędził, fam opa- 
nówał Jolchos i całe pañítwo ; 
Alcimeda fekretnie edukowa- 
ła Jafona oddaiąc ро na wy- 
chowanie i dukacyą Chirono- 
wi Centaurowi, Efon przy- 
fzedłfzy do lat, powrócił do 
ftołecznego miafta Jolchos kra- 
iu niegdyś oyca (wego. Pelias 
firyi przyjął fwego fynowca, 


tym ugruntować fię tronie. 
Radził mu tym końcem, aby 
fię kufił odzyfkać Runo złote: 
imniemaiąc że w tak długiey i 
niebezpieczney podróży nie 
uydzie Śmierci. Skoro o tey 
wyprawie Jafona rozefzła fię 
pogłofka po Grecyi; wnet 
nayprzednieyi panowie 2 ca- 
łego krain do niego ściąga- 
li i łączyli бе, a na reście 
fzczęśliwie z nim puścili fię 
dö Kolchidy. Tam Runa zło- 
tego na pewnym drzewie za- 
wiefzonego ftrafzny (mok pil: 
nował í przyftępu bronił. 
Wfzyfcy ci rycerze pofpolicie 
nazywali бе Argonauta od 
okrętu Argo, na którym рїу- 
nęli. апам (гу Jafon w Kol= 
chidzie, uiął fobie Medeę za- 
wołaną czarownicę: owóż ta 
iemu dała pewne zioła na 
uśpienie (moka. Jafon uśpio* 
nego fmoka zabił, Runa 210+ 
tego doftał, i Medeę z foba пач 
mówił z którą fię ożenił, i 
tak fzczęśliwie z nieofzacowa- 
nym plonem i ffawa do oyczy- 
зу powrócił, Medea chcąc 
Pealiafzu 


a prawdziwego dziedzica pań: | ię + zemścić па 
ftwa na pozór bardzo pięknie, | krzywd fwemu mężowi Jafo- 
bo fię obawiał, aby obywate- | nowi wyrządzonych, radziła 
le niepodnieśli buntu, ieśliby | córkom  Peliafza, aby oyca 
widzieli ponowione nieludz- | inż ftarufzka porąbały, i w 
kością krzywdy Jafona: ztym | pewnych ziołach оа niey da- 
wfzyftkim ufilnie myślał, í] nych gotowały, obiecuiąc im, 
fpofobów fzukał, aby во | iż tym fpofobem ociec ich fta- 
Копіі zgubić, a па жудаг. | nie fig: młodziuchnym rzc* 


nie, 
aby 


JE 


żwym i filnym, 
lecz bezfkutecznie, z zgubą 
oyca niepowetowaną. Znowu 
Jafon i Medea porzucaią Jol- 
chos albo raczey Akaftes fyn 
ugotowanego owego Peliafza 
wypędził ich zkraiu, przenie- 
nieśli fię więc do Korinthu, 
gdzie król tego miafta imie- 
niem Kreon mile ich przyiął, 
Tam przez nieiaki czas prze: 
miefzkuiąc Jafon pokochał 
córkę Kreona imieniem Kreu- 
zę, co Medeę do ofłatniey 
przyprowadziło rozpaczy i 
wściekłości: bo nie kontentu- 
iąc fię tym, iż znalazła fpo- 
fób zamordowania Kreona i 
córki iego a fwoiey riwalki 
Kreuzy, ale włafne fwoie dzie- 
ci dwoie, które miała z Jafo- 
na w oczach iego pozabiiała, 
patrz Kreuza, Medea. 
JASTRZĄB, райга Nizus. 
Tereus. Bałwan z głową ia- 
ftrząbią. patrz Oficis. Jaftrząb 
był poświęcony Jowifzowi. 
JASZCZÓRKA. patrz Abas. 
JEHOUD, albo Jeoud. Syn 
Saturna i Nymfy Anobrety, te- 
go ociec na ofiarę zabił, 
JELEN. Agamemnon pe- 
wnego czafu poluiąc nayuko- 
chańfzą łani z którą bogini Dia- 
па йе pieściła, zabił. Rozgnie- 
wana bogini za tę fobie uczy- 
niona krzywdę, na ukaranie 
zuchwałości hetmana cały o- 
boz iego zapowietrzyła,i wy- 


Ufłuchały, | mogła u Eola, że wfzyftkie 


potrzebne do żeglugi wiatry, 
pozamykał. Te przęciwno- 
ści poty trapiły Greków, i po- 
dróż do Troi tamowały, pó- 
ki Agamemnon  iedynaczki 
fwoiey Ifigenii na ofiarę Dia- 
nie zabić nie reżolwował йе, 
Dodaią poetowie iż bogini zli- 
towała Пе nad niewinną ofia- 
rą, od śmierci wybawiła cu- 
downie. Takoż iedną łani po- 
święconą Dianie 'Troíanczy- 
kowie wfzedłfzy do Włóch na 


| polowanie poftrzelili: owóż 


fprawiła Diana że to było oka- 
zyą krwawey woyny między 
Troiańczykami i Rutulami. 


| patrz Diana. Ifigenia, Telefus, 


JEMIOŁA. Gaulowie w 
wielkim pofzanowaniu mi<eli 
iemiołę, ofobliwie tę, co na 
dębie rośnie, Ich Druidowie, 
to ieft, popi zrzynali ią i zbie= 
rali z gtymaśnym przygotowa” 
niem, i dziwnemi obrząde 
kami. 

JESIEN: po łacinie Autu- 
mus. Bożyfzcze przez kon- 
cept allegoryczny od poetów 
uformowane. Była to według 
nich bogini wfzelkich owoców, 
taż fama co Pomona, patrz 
Pomona, 

JOKASTA, albo Epikafta, 
patrz Edipus. 

Jokus, albo Jocus. Bożek 
żartów i krotofilnych Kontes 
ptów. 
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TE 


R, albo | 


Jowisz, Juri 
| 


Jupin. Zrodzony: z Saturna i 
Rhei, ktora ile razy fyna uro- 
dziła, zawfze Sathfnus mąż 
pożerał ; a to dla tego: bo mu 
brat fłarfzy Titan pańfiwa u- | 
йар z tą kondycyą, aby po 
iego zakończonych rządach, | 
albo fam Tytan, albo iego po- 
tomkowie dziedziczny tron 
obigwfzy panowali. Gdy więc 
Rhea zlegla bliźniętami Jowi- 
fzem í Junona: aby więc o- 
chroniła (упа przed okrucień- 
{се буса, dopytuiącemu fię 
coby porodziła, сотке Juno- 
nę pokazała, a тата! fyna 
Jowifza , kamień  upowity 

odała mu, który on m 
tychmiaft połknął. Matka Rhea 
czymprędzey maleńkiego Jo- 
wifza poteięmnie oddała po- 
pom nazwanym Kuretes albo 
Korybanthes, aby go wycho- 
wali i przyzwoitą młodemu 
bogowi dali edukacyą. © Oni 
umyślnie wynaleźli pewny ta- 
niec czyli pląfanie nazwane 
Daktylus, aby hukiem така: | 
nia, brząkania, i muzyki nie | 
dopuścili Saturnowi flyfzeć | 
kwilenia Пе i płaczu Jowifzo- 
wego. Wywieźli go potym do 
Krety муру, gdzie go mle- 
kiem od Колу Amalthei kar- 
miono. Gdy йогой, i o fwo* 
im dowiedział fię urodzeniu, | 
prezentował fię Saturnowi, 


| wtrącił, 


domagał Пе iako fyn, prawey 


Jo 


po oycu całego świata rządów 
fukceflyi. Tytan dowiedzia- 
wfzy fię co fię ftało, a nie 
wiedząc nic o podeyściu, któ- 
re Rhea Saturnowi uczyniła, 
miał za zdraycę i wiarofomcę 


| Saturna brata, przeto wygnał 


go z nieba, i do więzienia 
Jowisz na ów czas 
czuiąc бе iuz na fiłach, nie 
bawiąc pomścił fię krzywdy 
{wego oyca, uderzyl na ftryia 
Tytana zwyciężył, oyca uwol- 
nif z więzienia i na tronie ofa- 
dził. Niewdzieczny fynowi 
Saturnus, gdy fig dowiedział 
od Fatów, że Jowisz fyn iego 
nieuchybnie miał być panem 
całego świata, fzukał fpofo- 
bów zgubienia fyna Doftrzegł 
Jowisz zamachów na fię fkry= 
tych Saturna, wypowiadą mu 
woynę ;: odnofi zwycięftwo; 1 
ńieba wypędza; i dotego kre 
(u przymufza oyca, iż niebo- 
rak mufiał fię tułać í fkryć fię 
we Włofzech, przeto włochy 
przez nieiaki. czas nazywały 
бе Latium., Jowisz obiąwfzy 
tron nieba i ziemie ро wype- 
dzonym Saturnie, wziął za żonę 
Janonę Пойте, a 2 bracią po, 
dział fwoich uczynił rządów. 
Sobie zoftawił niebo, Neptu- 


| - . . 
nowi oddał ocean i wfzyftkie 


wody, a Plutonowi podzie= 
mne i piekielne krainy. Bra- 
cia nie kontenci Z podziału 
fpifek m Jowifza uczynili, d0 


= 4 CRAY эм 


jdów 
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а nie 

ktò- 
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którego Junonę, 1 Paladę i in- | rych 'w Kompanii licznych 
nych bogów wciągnęli, aby | fwoich faworytek zażywał bez 
fię wybić z przemocy Jowifzo: | miary. Aby zaś kfztałtnie z 
wey. Porwali бе za tym do | nich zażartować i niefpodzia- 
broni; lecz Jowisz żwawy dał | nie zwodzić mógł, rozmaite 
im odpór, bogowie na głowę 
przegrali, a dalfzey klęfki 
ftrachem przerażeni uciekli do 


na Пе brał poftaci. Raz w Sa- 
tyra odmieniwfzy fię ofzukał 
Antiopę: złotym dżdżem fła- 
Egyptu, gdzie w różne poftaci wfzy fig (padł do miedzianey 
zwierząt i beftyi pokryli бр; wieży, gdzie Danaę od oyca 
Jowisz i w tych pofłaciach | zamkniętą i wfzelkicgo przy- 
chcąc buntowników ukarać, ftępu męfzczyżnom broniące- 
wziął na бе pofłać barana, i | go częfto zwiedzał. Nie mo- 
tak ich ścigał wfzędzie i roga- | gąc nic w(koraé z Europą còr- 
mi tłukt; iż na ofłatek poddać | ką Agenora ile razy бе iey w 
fię, i pokóy z nim wieczny | робасі ludzkiey prezentował, 
uczynić mufieli, Tylko co fię | owóż przemienił fi fig w wolu, 
Jowisz trochę był ufpokoił po | porwał ią na rogi i w fadził 
fkończoney z bogami woynie; | na fwóy grzbiet, dopiero 
aż oto olbrzymi, potomkowie | wpław na morże rzucił бе, 
Tytana, rofzczą do nieba i | przepłynął znią, i przybył do 
pańftma całego świata po fwo- | | tey części ziemie, która potym 
im oycu pretenfyą, zaczynaią | od iey imienia nazwana była 
dobywać i fzturmować niebo, | Europą. Zwiódł potym Ledę 
fkładaią góry na góry, Кају | | córkę Tyndara przeimjeniwízy 
na fkały, aby Пе gwałtem we- | Йе w łabędzia, przeto ona, 
drzeć do nieba i Jowifza znie- | gdy przyfzedł porodzenia czas, 
go wypedzić mogli. Jowisz | zniofła dwa iayka, z tych ie- 
mający w fwoiey mocy pioru- | dnego wykluli бе Кайог i 
ny, póty piorunami bronił fię | Pollux, z drugiego Helena i 
przeciwko fzturmuiących, fka- Klitemneítra. Przeftroiwízy бе 
lami i górami przywalał bun- | za damę i forma Qa NY fo- 
towników, aż przecie poko- | bie poftać Diany, olzukał ka- 
nal; dac: pozabiiał , dru- | lifto Nymfę z froncymeru teye 
gich naywyżfzemi przyd dufź | ż że bogini. · Wziąwfzy pofłać 
багаті, i wfzyftko ufpokoił. | orła unofzącego йе po ро 
Ро zwycięztwie tym, oniczym | {гли porwał Ganimedefa fyna 
więcey Jowisz nie myślał, tyl- | Trofa, i zaniofł do niebie- 
Ko o fwoich rofkofzach, któ- | fkich pokoiów, gdzie go орго 


cit do fwaich uflug na mieyfce 
Hebe bogini, aby mu do ftołu 
fiużył, i nektar czyli napóy bo- 


iki nalewał. Takie i inne {уш I 


podobne zdania mieli poganie 
o tym naypryncypalnieyfzym 
fwoim bogu, Którego naybar- 
dziey ze wfzyfikich czcili, i 


mieli go za naywyżfzego; 


wfzech rzeczy pana; przeto go 
pofpolicie tak w rzeźbie јако 
w malowaniu wyrażono pio- 
runy w ręku trzymającego i 
na orle unofzącego fię, gdyż 
ten ptak Леши ieft poświęco- 
m. Między drzewami party- 
kularniey dąd do Jowifza na- 


leży; a to dla tego, iż on za | 


przykładem Saturna nauczał 
ludzi żywić Пе żołędzią. Wie- 
{е było kościołów Jowifzowi 
poświęconych, a te od ró- 
Żnych mieyfe różne nazwifka 
mieli, a przetoi fam Jowisz 
rozmaicie nazywał Пе. Egy- 
pcyanie zwali go Аңшпопеш, 
i w poñaci barana wielką mu 
cześć oddawali, Pofpolicie ie- 
dnak Olympickim zwał Пе, 
bo mniemano, iz па, górze 
Olympus zcałym bofkim dwo- 
rem rezydował.  Varro trzyfła 
rachuie Jowifzòw, Których 
wfzyftkich wraz dzieła, iedne- 
snu mytologowie i poeci we- 
dług fwego zwyczaiu przypi- 
fuia, Нот, Cic. Hyg. Рац: 
Qvid. 

Јова. Xiąże nigdyś Lybii, 


za bożka po śmierci poczytą- 


lny. -W Aftyte był mu wyfta- 


wiony ołtatz, 

JoGAŁis«. +Nazwifko Ju- 
по Ff Bacchufa. 

JUGATINUS. Bożek ma- 
iący w opiece wfzyftkie wierz- 
chotki gots Nowóżęńcy przy- 
rzekaigt (obje malzeníka wier- 
ność; wzywali iego protekcyi, 

JuLvs, albo Julus, раі 
Afkanius. 

JULIA. Nazwifko Junony. 
Pod tym imieniem była iedna 
kaplica w Krymie, iey hono- 
rowi poświęcona. 

JuNo. Bogini kroleftw: 
królowa bogów, żona Jowi- 
fza, córka Saturna i Rhei. Joz 
wifz brat, przemieniwfzy fię 
w kukułkę , chciał ią zażyć 
według fwoiey chuci, lecz ona 
poznała go w tey pofłaci, i pó: 
ty na ліс zezwolić nie chciafa, 
póki iey wierności malzen- 
(kiey nie przyrzekł; OWÓŻ za- 
ślubił йе z nią. Juno zazdro- 
śliwą z natury będąc, tak pil- 
ne miała oko na poftępki mę- 
ża, iż go we wfzyftkim (2ріе- 
gowała; wfzyftkie iego fawo- 
rytki prześladowała, i ich dzie- 
ciom przez nienawiść ile mo- 
gła, fzkodziła, Ona była okazyą 
tylu prześladowań Herkulefa, 
i innych bohatyrów , o któ: 
rych poetowie częfto wfpomi- 
naig, Widząc, że Jowifz by- 
uaymniey o nią nie dbał, roz- 

gwic- 


‚у‹а- 


ma- 
erz- 
rzy. 
VICE- 
хсу!, 
atrz 


ony, 
dna 
ono- 


mẹ- 
zpie- 
4WO= 
dzie- 


' mo- 
агу 
Jela, 

któ; 


omi- 


JU 


gniewała 
a wyfpę Samos, gdzie przez 
czas miefzkała, Jo- 
kfztałtnie do fie- 
kazał bałwa- 
iak nayboga- 
nayw(panialey ubrać, 


niejaki 


bie fprowadzić, 


ciy, i 
i na wozie 
pompą prowadzić, da 


paradnym z wielką 
ge od- 


głos po wfzyftkich ulicach, iż 
Дом bierze za małżonkę 
Plateę, córkę Afopa, Która, 
owo do niego na zaślubiny ie- 
dzie, To uffyfzawfzy Juno. 
gniewem i mk zapalo- 
na, wybiegła, por wała fię na 


ową ficdzącą na wozie ofobę, | 


ale poftrzegifzy pniaka ubra- 
nego, domyśliła fię, że to był 
Jowifza figiel: przeto nie mo- 
gła бе wftrzymać od śmiechu, 
i to było okazyą do poiedna- 
nia (ię z Jowifzem. Gdy bo- 
gowie с аи Пе woy- 
i Jowifzowi, 
Juno p A. w ten fpifek 
wchódziła, lecz Jowifz fzczę- 
śliwie uśmierzył niebiefkie roz- 


nę wy pow iedziel 


ruchy, а Junonę na powietrzu 
obwiefił. Wtedy Wulkan 


mfzcząc бе za to, iż go beze- 
спут na świat wydała, wyna- 
lazł dla niey fandałki 
gnefowe, w które obuł Juno- 
ne, a do nich kowadła żela- 
zne ciężkie przyłączył, które 
йе przy fandałkach utrzymy- 
wały, i wielką mękę Junonie 
zadawały, wprzód iednak'fkrę- 


ma- 


fie, i przeniofa Пе | 
Ç 


1 
l 
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l 


JU 209 


pował ręce iey złotym łańcu- 
chem, tak mocno, iż żaden z 
bogów tentuiąc iey rozwiąza- 
nia, i uwolnienia z więzów, 
nie mógł iey aż le- 
dwie 
kan odkowat, z obietnicą ica 
dnak, 12 mu za żonę doftanie 
йе Venus. Juno fwoią wynio- 
fiością ftata Пе wfzyf (kim bo- 
gom nieznośna. Tak Пе za- 
wzięła była na Paryfa rozía- 
dzaiącego kłótnię między nią, 
Pallada, i Wenerą o urodę, £ 
za pierwfzeńftwo, które on 
dał Wenerze nad nią, co do 
piękności ; iż mu tego nigdy 
darować nie chciała , mściła 
fię nietylko na nim, ale na ca- 
Туш narodzie Troianfkim, ia- 
ko бе z prześladowania Епеа- 
fza pokazuie, którego po ca- 
łym morzu fwoią zapalczywe- 
ścią ścigała, i umyślnie udała 
fię do Eola boga wiatrów, aby 
wichry wypuścił na morze, 


ratować, 


uprofzony  faimże . Wul- 


| któreby [kolataly , i pograżyty 


Eneafzowe: obiecywa- 
ła mu zate fprawkę nayuro- 
dziwfzą Nymfę , Deiopeią z 
(wego fraucymeru. Jakoż wzię- 
laby (коек złość Junony, gdy- 
by była Venus nie przefzko= 
dziła. Juno wfzyftkie poftę- 
pki Jowifza w pode yrzeniuma- 
iqe, uprofiła u niego krówkę, 
zwaną 50, i oddała pod ftraż 
i do райепіа fto - ocznemu År- 
gufowi; lecz namówiony od 
g 


okręty 


JU 
Jowifża Merkuryufz, uśpił go | 
melodyą fwoiey fuiarki, i za- 

bił: Juno żałuiąc wiernego ftu- | 
gi, przemieniła go w pawia, | 
i odtąd ten ptak Junonie zoftał 
poświęcony. Dowiedziawfzy 
fię, że Jowifz fam bez niey 
wydał na świat Palladę, bo z 


muzgu Jowifza narodziła Йе , 
nać dzien, i mieć w opiece 


pomieniona bogini; chcąc wet 
za wet Jowifzowi oddać, fa- 
ma także bez fprawy Jowifza 


wydała na świat Мага. Do | 
Junony należało opiekiwać йе! 


wefelami, zaślubinami, i poło- 
gami. Rozmaite ona miała na- 


попу, tak, iak każdy mę 
zna fwego partykularnego Ge- 
niufza. 

Junus.. Nazwifko bożka 
Pan. Š 
JUPITER, patrz Jowifz. 

JUTRZENKA: po łacinie 
Aurora. Córka Titana i Zie- 
mi. Do nicy należało zaczy- 


fwoiey świtanie. Miefzkała w 


| pałacu częścią futo wyzłaca- 


nym, częścią rużowo emalio- 
wanym: powoziła fię na py- 
fznym wozie takoż emaliowa- 
nym. Jey kochanek nazywał 
бе Tithon, młody kawaler, cu- 


| 


zwifka od rozmaitych mieyfc 
na których była adorow 
Jey wyobrażenie, czyli w ma- 
larfkiey, czyli w fnycerfkiey 
fztuce bywa takie: na wozie 
wfpaniałym powozi йе pawia- 
mi, tuż przy niey także ieden 
z tychże ptaków afiyfuie. Pau/. 
Hom. Virg. Qvid. 
JUNONIE, Swięta na ho- 
nor Junony bogini. 
JUNONIGENA. Znaczy 
Wulkana: ponieważ tego tyl- 
ko fyna Juno miala z Jowifza, 
JuNoNtus. Nazwifko Ja- 
nufa: bo on tak, iak Juno pier- 


wfzemi dniami każdego mie- | 


figca opiekiwał fię. 
JuNoNy, albo Junones. 
Bożyfzcza: u famych tylko nie- 


‚ | dney urody, fyn Laomedona. 


"Tego Jutrzenka fobie upodo- 
bawfzy, porwała, i obrała za 
męża, i z takim ku niemu by- 
ła przywiązaniem, rz mu przy- 
obiecała na znak wieczney 
przyjaźni wfzyftko, o coby tyl- 
ko profił, uczynić. profił więc 
o długie życie, i otrzymał: ia- 
koż tak długo żył, iż przyfżedł 
| do zgrzybiałey fłarości, a da- 
| ley przykrzył fobie w fwoim 
niefkończonym wieku. Owóż 
Jutrzenka ulitowała fię nad u- 
przykrzoną męża fłarością, i 
| przemieniła go w polnego ko- 
| nika, Miała z niego w pier- 
wfzych latach fyna, imieniem 
Memnona, patrz Memnon. Po 


wiaft w czci i pofzanowaniu 
będące. Każda niewiafta fwo- 
¿ey partykularney wzywała Ju- 


rzemienieniu Tithona, po- 
dobała fobie Cefala, którego 
| włafney żonie wydarła, na- 


JE la, NIJAK OLA 
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Zie- 
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Ча w 
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JY 


zwaney Profris. І aby go le. 
piey do fiebie przywiązała, po- 
kłociła małżeńftwo. Wkrótce 
atoli pomienieni małżonkowie 
do zgody przyfzii, ale nie dłu- 


go miłym z foba pożyciem cie- | 


fzyli бе,  Cefalus albowiem 
na polowaniu zamiafł zwierza 
niechcący w fwoią żonę trafił, 
i zabił, 
Jutrzence dogodziło fię, bo 
zaraz do Syryi fprowadziła Ce- 
fala, i w małżenfkie z nim we- 
{zla śluby, z którym także ie- 
dnego miała (упа. Sprzykizy- 
Wizy fobie w kilka czafów Ce- 
fala, obrała natomiaft Oriona; 
i wielu potym inych. 


Przez ten przypadek ; 


JU 


| JUTURNA., Córka Daunu- 
fa, którą Jowifz w źrzódło 


odmienił, 


JUVENCIA. Nymfa, któ» 
ra Jowifz, w źrzódło przemie- 
nil, i taką mu nadał moc, że 
ktokolwiek z niego pił, mło” 
dym бе ftawał. 


JUVENTA , JUVENTAS, 
[p Juventus. Bogini mło- 
dzieży, tak męfzczyzn, iako 
panienek: ona zawiadywała, 1 
miała w fwoiey opiece, lata po- 
стату od dziecinnego wic- 
ku, aż do dofkonaiego, patrg 
Hebe. 


K 


W(zyftkie z łacińfkiego, i z innego ięzyka ffowa, pifzace йе 
przez C. a wymawiaiące пе przez K. wyrażaią Пе tu wfzyftkie baz ża- 
dney różnicy przez K, tak, iak йе pofpolicie wymawiaią, 


4 

кызг Syn Oceana. 
"Femu ociec rozkazał był, aby 
w pogoń fzedł za Apollinem, 
i wydarł od niego porwaną 
fwoią fioftrę , imieniem /efiq: 
lecz nie mogąc iey bożkowi 
filnieyfzemu od iebie wydrzeć, 
mfzcząc бе, zapalił las Apol- 
linowi poświęcony, Owóż bo- 
žek za tę zniewagę honorowi 
fwemu wyrządzoną, wypu- 
fzczonemi nan ftrzałami, życia 
go pozbawił, 


KABALLINĄ. Zrzódłopod 
Helikonem górą zaczynające 
fię: Muzom poświęcone, toż 
famo, со Hipokiene. 

KABARNIS. Wyfpa Paros 
| tym imieniem nazywała Пе od 
|pewnego paftucha Kabarna, 
który Cererze powiedział , kto 
iey córkę porwał, 

KABARIA. Nazwifko Ce- 

i гегу. 

KABIRA, Càrka Proteufza, 
Zona Wulkana, a matka Ка- 
biridów, ~ 

О 2 


KABIRES. Bogi które | 
czczono z wielu taiemnicami, 
i obrządkami na wyfpie Samo- 
thracyi. Nazywano ie różne- 
mi imionami, iako to: Ofiris, 
Tis, Thot, Afkalaf, Ge. Ta- 
Коў nazywały йе bogi Feni. 
cenfów. 

KABIRIDES. 
ki Kabiry. 

KABRUS, KAPRUS, albo 
Kalabrus. Bożek partykular- 
ny, któremu na ofiarę dawa- 
no małe rybki fone. W Pam- 
filii, a naybardziey w mieście 
Fafelis, iego cześć kwitnęła. 

KADMUS , albo Cadmus, 
Król Thebów: z Agenota i 
'Telefaffy zrodzony: brat Eu- | 
ropy. Tę gdy Jowifz (ekrć- 
tnie porwał, Agenor ociec 
przykazał Kadmowi, aby iey 
pilnie fzukał; a ieśliby iey nie 
znalazł, aby mu fię więcey na | 
oczy nie pokazywał. Niebo- 
rak Кайшиѕ udał бе wprzód 
do Dełfów radzić йе Apollina, 
gdzieby mogł fwoią fioftrę zna- 
leść; ale zamiaft odpowiedzi, 
odebrał rozkaz, aby miafto 
zakładał na takim, mieyfcu, | 
gdzie (potka takiey: a takiey 
maści wołu, za ktorym ma | 
pòyść, i uważać pilnie, gdzie I 
йе ten wół zafłanowi, tam mia- 
fto zakładać powinien, Z Del- 
fu wyiechawfzy, cały prawie | 
kray i okolicę zbiegał, przy- | 
był do Beocyi, gdzie bogom; 


Nymfy, còr- 


| oto w punk 


KA 


folenne fprawić ofiary umy- 
ślił ; na ten koniec wyfiał fwo- 
ich ludzi po wodę do źrzódła 
Dirce; ale ich tam wfzyftkich 
(mok pożarł. Minerwa ciefzy- 
ła w tak niefzczęśliwym razie 
Кайта, kazała mu śmiało na 
owego natrzeć пока, i zabić: 
upewniaiąc, iż tego za pomo- 

ą bogini pomyślnie dokaże. 
"Так бе fato. Kadmns zęby 
fmocze, według rozkazu tey- 
že bogini, na polu робаї, aż 
іе porodzili йе, i 
powfłali rycerze ze w к. з 
zbroyni , którzy fami między 
fobą tak fię тей rąbać, iż 
Пе z nich ży h nie zofłało 
nad pięciu. Сі Kadmufowi 
dopomogli do ftawiania miafta 
na tymże famym mieyfcu, gdzie 
go wół, według wyroku bo- 
gów zaprowadził. Wziął za 
żonę Herimionę, córkę Marfa 
i Wenery, z którey fpłądził 
córek cztery : Semele, Ino, Au- 


tonoę, i Agarę, Dowiedzia- 
| wfzy бе iefzcze z wyroku bo- 


gów, że daleko więkfze nie- 
fzczęścia czekaią iego potom- 
хо, aby na to Twego czafu z 
nieznośnym umartwieniem nie 
patrzał, porzucił kray i mia- 
йо Theby od fiebie zbudowa- 
ne; a na ftarość i оп, i żona 


obro сї! йе w wężów, Ovid. 
w Przem, Horat. Hyg. Luie 
Pauf. 


KADUCEUS. Tak Пе nazy: 
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KA 


wa lafka, ktorą Apollo Merku- | 
| tego zafłużyła na cześć bofką, 


ryufzowi darował, bo wprzód 
Apollo od Merkuryufza w da- 
rowiznie miał fobie ofiarowa= 
ną lutni, Pewnego czafu po- 
ftrzegł Merkuryufz na górze | 
Cyteron dwóch wężów kafaią- 
cych бе, chcąc ich rozbronić, 
rzucił między nie lalkę, aliżci 
obydwa tak fię w około niey 
okręciły, iż ich grzbiety na 
kfztałt kabłąków, z tey i z o- 
wey: ftrony lafki wyprężyły бе; 
od owego wiec czaíu podoba- 
lo бе Merkuryufzowi tez la- 
fkę z okręconemi wężami, na 
znak uczynionego przez nią 
pokoiu i zgody nofić; przydał | 
iefzcze do теу fkrzydełka dla 
wyrażenia wymowy, która tak 
fzybko i gładko lecieć z uft 
poffańca powinna, iakby nay- 
lotnieyfze miała (krzydła. 

KAFAREUM. Sławna gó- 
ra nadmor(ka па wyłpie Éu. | 
bei, Тат Nauplius pomścił 
йе śmierci (wego fyna, patrz 
Nauplius, 

KAHOS, patrz Chaos, 

КАТЕТА, Mamka Eneafzo- | 
wa; od icy imienia nazywa fię 
pewna góra nadmorfka we | 
Włofzech, gdzie iey grób ma 
fię znaydować; przeto miafto | 
i port od niey imie wzięło. 
Virg. 

KAKA. Sioftra Kakufa, Pi- 
fzą Mytologowie, iż ona Her- 


kulefowi powiedziała o zło- 


dzieyftwie brata (wego, i dla 


którą iey oddawano w Rzy- 
mie. 

KAKUS, albo Kakaus. Za- 
wołany hultay i złodziey, fyn 
Wulkana, miefzkał blifko gó- 
ry Awentynu. Ten pokradł 
był Herkulefowi woły, i aby 
pofzłaku nie było kradzieży 
po nim, wprowadził ie do fwo- 
iey tafkini, tyłem za ogony 
wciągaiąc ле do drzwi, aby 
po śladach wychodzących nie 
wchodzących nie dorozutmia- 
no Пе. Gdy Herkules poftrzegł 
fzkodę, fzukał; a nie uwogąc 
znaleść zguby, refztę bydła 
{wego mimo ое pędził iafki- 
nię. Jeden z kradzionych wo- 
łów poczuwfzy fłado, do Kto- 
rego był nawyki, ryczeć po- 
czął i odzywać fię; Herkules 
porozumiał fztukę , wywalił 
drzwi do iafkini, poznał fwo- 
ie woły, zabrał, a Kakufa na 
mieyfcu zabił. Virg. Ovid. 

KALAISiZETES. Rodze- 
ni bracia, fynowie Boreafzai 
Orythii. ` Z Kolchidy w kom- 
panii 2 Argonautami powraca- 
iącemi płynęli, Harpie z Thra- 
суі wypędziłi. O nich pifzą, 
że na barkach, mieli łufzczkę 
złotą, u nóg fkrzydła, i міо» 
fy firafznie długie. 

KALKAS. Sławny wic- 
fzczek : zawfze w woyfku Gre- 
ckim znaydował fię, które pod 
03 
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“Troie ciągnęło, na dobywańie 
i zawoiowanie iey. W Auli: 
dzie będąc , przepowiedział, 


że oblężenie Troi, dziefięć | 


lat zabawi, i że póty pomyśl- 
nego wiatru mieć nie będą, pò- 
ki Agamemnon fwoiey córki 
Jfigenii na ofiarę nie da. Ро 


zburzeniu Troi, doñal бе do | 
Kolofonu, gdzie z gryzoty i | 
zazdrości umarł, przeto, iż | 


Mopfus wiefzczek to zgadł, 
czego on zgadnąć nie mógł. Z 
wyroków zaś bofkich wiedział, 


iż iak tylko znaydzie бе do- | 


fkonalfzy nad niego w fztuce 
wróżenia, on zaraz mufi umie- 
ać, Нот. Virg. 

KALCrOTE, patre Chal- 
ciope. 

KALENDARIS. Nazwilko 
Junony, wzięte od pierwfzych 
dni iniefigca, które iey były 
poświęcone. 

KALICE. 


Córka Eola. 


KALISTO, albo HELICE. | 
Lykaona córka, iedna z afly- | 


ftuigcych Dianie Nymf. Jo- 
wifz pewnego czafu wziąwfzy 
na fię poftać Diany, zwiodł 
Kalifię. W kilka czasów po 


tym, gdy fię Diana z Nymfa- 


ini kompata, Kalifto nie chcia- | 
ła rozbierać fię do kompieli, | 


a tym famym dała ро fobie złe 


myśliwfzy fię, co fię święci, 
odpędziła ią od fiebie, Wy- 


ienie, bogini więc do- | 


pędzona Kalifo, gdy przyfzedi | 
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czas, zległa w lefie, i powiła 
| fyna Arkas, Zawifna Juno, 
maiąca zawfze oko na pofłę: 
pki męża Jowifza, dowiedzia- 
| wizy Йе, co fię ftało z Каз: 
chcąc fig na niey pomścić 
świadczonych od Jowifza fa- 
worów , przemieniła ią w nie- 
dźwiedzicę, a Arkafa fyna iey 
w niedźwiadka. Jowifz prze- 
niófł obydwie te beftye do nie- 
ba I tak pofpolicie trzymaią 
mytologowie, iż kalifto mię: 
dzy konftellacyami niebiefkie- 
mi ofadzona , ieft taż fama, 
która йе po dziś dzień nazy» 
wa Urfa major: a Arkas ieft 
Urfa minor: albo Bootes. 

KALLIANASSA i KALLI: 
! ANIRA. Nymfy opiekuiące 
Пе dobrym pożyciem, i przy” 
ftoynemi obyczarami. 

KALLICHORE. Pewne 
micyfce w Focidzie, gdzie Bac. 
chantki tańcowały na honor 
Bacchufa. 

KALLIGENA. Mamka Ce- 
гегу, albo według niektórych, 
iedna*z Nymf iey afłyftuiących, 
Domyślaią fię inni, iż to tyl- 
| Ко ieft nazwifko Сегегу, które 
i bogini Tellus czafem przy« 
dawano, 

KALLIKON, patre Acheus, 

KALLIOPE. Jedna z dzie- 

iu Muz władaiąca krafo- 
шохе, i wierfzem nazwa- 
nym Rycerfkim , po łacinie 
Carmen Heroicum. Маша 


w 


оха 


„mścić 
za fa- 
W nie- 
na iey 
prze” 
lo nie: 
ymaią 
э tnie- 
tefkie- 
fama, 
nazy- 
as іей 
65. 
ALLI: 
kuiące 
i рг2у- 


Pewne 
ie Вас. 
honor 


ka Се- 
tOrych, 
iących, 
to tyl- 
, które 
| przys 


kcheus, 


z dzie- | 


krafo- 
nazwa- 
łacinie 
Maluią 
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pofpolicie ią wpoftaci panien- 
ki maiącey na głowie wieniec 
laurowy, trzymaiącey w præ 
wey ręce trąbę, w lewey kfię- 
gę: inne trzy kfięgi przy niey 
leżą, to ieft: Iliada, Оаа, 
i Eneis. 

KALLIPALIRA. - Та prze- 
brawízy fię za nauczyciela go- 
nitw i fztuk Olympickich, aby 
mogła być przytomną popify- 
waniu fię (yna fwego na uro- 
czyftych igrzyfkach, gdzie йе 
nie godziło żadnym niewia- 
ftom znaydować: dała fię po- 
znać, iż była matką dla nie- 
zmierney radości oświadczo- 
ney widząc tryumfuiącego fy- 
na. Sędziowie darowali iey 


te przeftępftwo prawa, ale po- | 


ftanowili, aby odtąd i nauczy- 
ciele, i Athleci nadzy na grach 
Olympickich prezentowali fię. 


KALLIPIGOS.  Nazwifko 
Wenery. 
KALLIRHOE. Młoda pa- 


nienka , rodem z Kalidonii, 
którą wielce pokochał Korefus 
nayftarfzy pop Bacchufa: ale 


że widział ią przeciwną i nie- | 


czułą na iego wfzelkie akko- 
modacye, udał fię do Bacchu- 
fa bożka, profząc, aby Пе po- 
mścił tey ferca nieczułości, 
Wnet bożek takie. piiańftwo 
na Kalydończyków przepuścił, 
iż zzbytku w napoiu wina fza- 
leli. Radzili бе więc bogów, 
coby mieli czynić na uśimierze: 
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nie fzaleńftwa, i wściekłości 
fzerzącey бе: odebrali odpo- 
wiedź , że бе ta klęfka inaczey 
nie ufpokoi, chyba, że Kal- 
lirhoe, albo iaka inna nato- 
miaft znaczna ofoba bedzie za= 
bita na ofiarę. Gdy: nikt ofia- 
rować Пе na śmierć, zaftępu= 
igc Kallirchoe, nie odważył 
fię, owóż ią famę ku zabiciu 
na ofiarę przed ołtarz prowa= 
dzono.  Koreflus nayftarfzy 
pop, maiący (аш tę ofiarę 
fprawować, gdy uyrzał Kal- 
lirhoe ubraną w бері; kwiaty; 
bukiety, iak zwyczaynie na 
śmierć ofiarę бгоіоло; tudzież 
całą apparencyą do rozlania 
krwie ofoby niegdyś ukocha= 
ney, gwałtownym zdięty ża- 
| lem, zamiaft co miał puinał 
w ofierze przyprowadzoney 
| przed ołtarz, utopić, w fwo- 
im go fercu utkwił: to widząc 
Kallirhoe, zadumieniem i po- 
litowaniem ogarniano także 
przebiiała fię na przebłaganie 
Umbry Korefa. Thuc, Pauf. 
Hyg. Tymże imieniem nazy- 
wała бе córka rzeki Skaman* 
dru, która pofzła za Trofa; 
iz niego miała trzech fynów: 
Ilufa, Ganimedefa, i Абага- 
ka. Trzecia Kallirhoe była 
żoną Alkmeona owego, co 
matkę fwoią Eurifilę zabił. 
patrz Alkmeon: 
| KALLISTEE, 
| honor Junony i Cerery, 
024 


Swięta па 
Byla 


wyznaczana nadgroda A nay- 
pieknieyfzey ‘Damy pod ów 
czas znayduiącey fię.  Eleen- 
fes obywatele takież fame ob- 
chodzili święta na honor Mi- 
nerwy, z tą różnicą, iż u nich | 
nadgrodę, 
z męfzczyzn dawano. 
KALLISTO. 
fo przez iedne 1. 
КАРЕ. pairz Abyla. 
KALUMNIA. U Atbeńczy- 
ków tak wielka niegodziwość 
iak jeft kalumnia, krzywdzą- 
ca flawe i honor bliźniego , 
miała (wóy ołtarz, i bałwana; 


fzczególnie na to, aby ią gro- | 


заса ubłagać i odwrócić od 
бере. 

KALUS, albo 
patrz Akalus. 
KALYBE, 
w iey poftaci Alekto Furia 
pokazała бе była Tutnufowi, 

KAŁYDON. Miafło i las 
w Etolii, gdzie Meleagor za- 
bił niezwyczayncy wielkości i 
frogości dzika, 

KALYDONEA, 
w Etolii, którey ftołeczne mia- 
fto bylo Kalydon 

KALYPSO. Nymfa, według 
niektórych córka dnia według 
innych, corka Oceana i The- 
tys, miefzkała na wyfpie Ogy- 
gia, gdzie z wielką ludzkością 


Akakalus, 


przy Uliffa przez nawał- 
ność aniefionego: trzy- 


mała go u fiebie przez бейш 


nayurodziwfzemu | 


patrz Kali- | 


Xieni Junony: | 


Prowincia ; 
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| lat pokazuiąc mu zawfze przyą 


| wiązane ku ofobie iego fercez 
= iednak tęfknił do fwoiey 
| oye yzny, i wolał fwoią Pe- 
| nelopę żonę, iak tę boginią, 
| choć mu nieśtniertelność obie- 
cywała, ieżeliby z nią zofłać 
na zawfze chciał. Hom. w 
Odejf. 

KAMARINA, Bagno wSy- 
cylii, niegdyś głośne zarażli- 
wym fetorem z uiego wycho- 
dzącym. Sycyliyczykowie ra- 
dzili fię wyroku Apollina, ma- 
iali wyfufzyć pomienione ba- 
guo, albo nie? odebrali odpo- 
wiedź aby Йе nie ważyli tego 
czynić, ho nie będą z fwoiey 
pracy korzyftać. Oni przecież 
nie mogąc ścierpić więcey 
zgniłego bagnifka zarazy; mi- 
mo wyroku bożka ofzufzyli 
iezioro. Owoż nie bawiąc 
tamtędy mieprzyiaciel łatwiw 
teńko przyftęp maiąc, w tar: 
gnal do ich krain, zrabował, 
i fpuftofzył go. Virg 

KAMELE, albo  Gamele; 
Boginie, których panieńki ną 
| wydaniu wzywały protekcyi. 

KAMENE. Tak йе nazy- 
wały Muzy od ofobliwfzego 

wdzięku w ке. 
|  KAMESES. Pan Włofkiey 
| ziemi, GE w niey wraz 7 
Janufem panował. 

KAMIEN, patrz Lapis. ` 
| KAMIENIE, рай Deu 
kalion, 


4 


przya 
(erce: 
woiey 


w Sy- 
rażli- 
rycho= 
iera- 
3, ша- 
те ba- 
odpo- 
1 tego 
woiey 
zecień 
vięcey 
7 s mi- 
пун 
awiąo 
twit 
w tar 
owal, 


amele: 
iki ną 
keyi: 

nazy- 
;ízego 


ofkiey 
yraz 7 


is. 
Deu- 


KAMIENOWANIE. Swie- 
ta które obchodzono w Tre- 
zonie na pamiątke dwóch. pa- 
nienek\ Damii i Auxefis pod 
czas rozruchu Kas nani za- 
bitych: czczono ie zatym po 
śmierci iak boginie. 

KAMILLA. 
fków przeciwko Eneafzowi, 
"Turnufowi na fukurs przyfzła, 
długo utrzymywała fwoią wa- 
lecznością los fzczęścia Marfo- 
wego. Szybkością w biegu, 


zręcznością działania wfzel- | 


kich zwrotów żołnierfkich, i 

fprawnością w zamachu oręża, 
włzyftkich na ów czas ryce- 
rzów przewyżfzała, Z tym 


wfzyftkim w zawziętey z obu | 


ftrón okrutney batalii na pla- 
cu poległa, Fig. Kamillo- 
wie, i Kamille, nazywały fię | 


młode dzięciuki i panienki do | 


ofiar ufluguiace 

KAMIRUS. Hit *kulefa i Jo- 
li fyn: wybudował na wy 
Rhodus miafto, które od fwe- 
go imienia Kamira nazwał. 

KAMPE. 
według baśni poetyckich, nie- 
wiata która firaż trzymała 
bram piekielnych ; lecz ią Jo- 
wisz piorunem zabił. Apol. 
lodor. 

KAMULUS. 
bińlkie. 


KANACE. Eola córka: bez 
wiedzy :oyca chcąc póyść za 
maż, z bratem rodzonyin w | zumiał, 


Królowa Wol- | 


Była to niegdyś; | 


Bożyfzcze Sa- 
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таене wefzła śluby. Gdy 
potem powiła fyna, tak przez 
nieoftrożność mamki, iako 


przez płacz dziecięcia, cała 
fprawka odkryła йе przed oy- 
cem: rozgniewany Eolus za 
е poftę epek córki, 
Pierko pfom na pożarcie wy- 
| rzucić kazał, a matce dziecię- 
cia ka puinał aby fię wła- 
{па ręką ukarała. Makabr brat 
| ley poczuwaiąc бе do teyże 
f zbrodni, i podobney kary oba= 
l 
| 


wiaiąc (ie uciekł do Delfu 
gdzie popem Apollina zoftat. 
Ovid 

| KANACH. 

| te miał imie. 

| 


Pieś  Akteona 

KANATE. Góra w Hifzpa- 
nii. Starodawna zabobonność 
za rzecz pewną u fiebie miała, 
iż w pewney iafkini pomie- 
nioney góry złe g oniufze mie- 
| fzkaly, 

KANATHOS. Zrzodtlo bli- 
(ко Nauplii, gdzie Juno coro- 


5° 


cznie kompać fig przychodzi- 


ја. ówią że niewiafiy Gre- 
ckie dla oczyfzczenia fie dote- 
goż zrzodła z n 


uczęfzczały. 

KANCER, patrz Rak, 

KANDAULUS, albo Myr- 
| dino Syn Myrfa, i ofłatni z 
familii Heraklidów. _Niewy- 
powiedzianie (woią żonę ko- 
chał, i nic w świecie dofko- 
nalfzego nad nia być, nie ro- 
Chciał pewnego cza- 
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fu naywiękfzemu fwemu fa- 
worytowi Gigeíowi pokazaé 
ią, tak iak była fama w fobie 
bez żadnego ftroiu i przykry. 
cia, do czego gdy była przy- 
mufzona, wftydem i złością 
zapalona, wíkazała na Gigefa, 


aby go pchnął puinałem iza- į 
bił, co on w lot wykonał: ona ! 


w nadgrodę tey przyfiugi po- 
fzła za niego. Herodot. 
KANDRENA.  Nazwifko 
Wenery: š 
KANENS, albo Canens, Zo- 
na Pika, Tak żałowała śmier- 
ci męża; iż z uftawicznych la- 
mentów oczywiście fchła, ni- 
fzczała, aż na koniec i odro- 
biny iey nie ftało, 
KANIKULA. patrz Ikarus, 
KANOPE. Bożyfzcze Egyp- 
fkie. Popi do ofiar i obrząd- 
ków iego przeznaczeni, wiel- 
kiemi byli czarownikami. Bał. 
wan zaś był taki: naczynie 
duże na kfztałt kadzi, na 
wierzchu głowa do ludzkiey 
podobna, albo głowa iaftrzę- 
bia bywała. W około na fa- 
mym naczyniu były ryfowane 
różne hieroglifiki.  Chaldey 
czykowie czcząc zabogaogień, 
za nic mieli bogów innych na- 
rodów: bo te będąc nayczę- 
ściey ze złota, z kamienia 
drzewa, zrobione; boią fi 
mocy ognia, i nigdy muoprze 
fię nie mogą. 
¿ka Kanopy wyzwał Chaldey- 


O w 


Pewny pap bo- | 


| gdzie 
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czyków na (probowanie, któ- 
ry z ieh bogów mocnieyfzy, 
Zwiedli więc iak na poiedynek 
| obydwa bogi, to ieft; w oko» 
| ło Kanopy ogień nałożono fo- 
| уйу, aby Kanopę fpalić. А? 
оѓо z podziwieniem wielkim 
Chaldeyczyków, tak wiele wo- 
dy z bałwana Kanopy razem 
rzuciło йе, iż ogień w pun- 
kcie żagafzony i zalany zofłał, 
?астуш Egypcyanie okrzyknę- 
li zwycięzcą fwego Kanopę. 
W czym fztęka była popów 
Kanopy: oni bowiem naczy= 
nie bałwana fwego poświdro- 
wali ze wfzech ftron; wofkiem 
dziurki poświdrowane po'za= 
lepiali wodą naczynie napełni< 
li: owóż gdy naczynie w ogniu 
było pofławione, ого wofk 
fię roztopił, dziurami doby- 
waiąc бе woda ogień zaliwała, 
Suidas. Bylo także miafło w 
Egypcie Capone albo Kanopus, 
albo Kanobus, nazwane od 
Kanoba fiernika okrętu, któ- 
rym Menelas powracaiąc od 
Troi płynął. Wiatry zapędzi- 
ły były Menelafa do Egyptu, 
przylądować mufiał : 
tam pomieniony fternik po lą- 
dzie nieoftrożnie chodząc uką- 
fzony od iadowitego węża, 
Menelas niezmiernie 
jiernego i dofkonałe- 


umarł, 


ПЕТЯ 
żaluiąc 


‚ chege mu uczynić 
ппе pamiątkę zbudo- 
о na озуу fatalnym 


wał mia 


, któ- 
eyfzy, 
dynek 
r oko» 
no fo- 
. Аў 
elkim 
[е wo- 
razem 
À pun- 
zofłał, 
yknę= 
поре, 
pów 
iaczyá 
vidro* 
fkiem 
›о:7а= 
реїш- 
ogniu 
wofk 
doby- 
iwała, 
ato w 
(OPUS; 
ne od 
, któ 
je od 
›ей2ї- 
урш, 
uflat: 
po lą- 
> uką- 
węża, 
iernie 
nale- 
`zynié 
budo- 
лізу 
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dla Kanoba: mieyfcu i od iego | 
imienia. nazwał Kanopus, al- | 
bo Kanopę. Mela. Sol. Strab. 
KANOPIUS - HERKULES. | 
Znaczy Herkulefa Egypfkiego. : 
KANTHUS. Syn Abafa, ie- 
den z Argonautów. 
KANULEIA. Jedna zeczte- 
rech mnifzek Weftalnych od 
famego Numy wybranych. 
KAPANEUS, Syn Hippo- 
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KARANUS. patrz Reka- 
ranus. 

KARDA, KARDEA, albo 
Kardinea. Pogini haków i 
antab u portu; taż famia co 
karna. 

KAREUS. Znaczy: wielki 
wyfoki: co fłuży Jowifzowi. 

KARESUS, albo Karefius. 
Rzeka w Troadzie. 

KARIA. Prowincya w Azyi 
mnieyfzcy, leży między Lycią 


поша i Atinomy. Przyfzedł 


| i Jonią: głośna dla rozmaitych 


z Argienfami na fukurs Polini- przemienień, które fię w niey 
cefowi przy oblężeniu The- | podziały. Nazywa йе Karia 


bów, Jowisz piorunem go za- 


od Kariufza fyna Jowifzoa 


bił, za blużnierftwo i wzgar- | wego. 


ас bogów, Zona jego nazywa- 
ła бе Evadne, 
Karis. Syn Affaraka, xią- 
że Troianfki. 
KAPITOLINUS. Nazwifko 
Jowifza od kościoła na Kapi- 


toliura iemu  wyfławionego 
wzięte. 
KAPNOMANTIA, 


Nasz 
wróżenia z dymu, 


KAPRIKORNUŚ, patre Ko- 


zioroziec, 
КАРКОТІМА, 


KARIOGS. буп Jowifza: 
„ktory ( powiadają ) wynalazł 
muzykę. Jowisz tymże imie- 
niem czafem nazywał йе dla 
wielkiego ku niemu w Kari 
| nabożenttwa. 
KARMELUS, Sławna gó- 
ra w Judźkiey ziemi: którey 


Sztuka | ftarożytna zabobonność hono- 


ry Bófkie czyniła. 
KARMENTA, albo Niko- 
ftrata, Była to wróżka matka 


Nazwifko | Evandra: czczono ią iak bo- 


Junony: przeto fiodmy dzień | ginig, a nawet święta na ho- 
Lipca icy poświęcony nazywał | nor iey obchodzono , które fię 


бе Nong Kaprotine. 
KAPRUS. patrz Kabrus. 
KAPYS. Rodem Troian 


nazywały Karmentales. 
KANA, KADEA, albo Kar- 
5 | dinea. Bogini mająca w fwo- 


czyk: w kompanii zEneafzem | iey opiece ferce, wątrobę, i 
przypłynął do Włoch, izbu- | wnętrzńości ciała ludźkiego. 
dował miao Kapnę. patræ | Ovidius zaś przypifuie iey po- 


Kapis. 


ү 


| winność otwierania i zamyka» 
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nia, iakoby miała być od 

wierną, 
KARNE. 

marty. 


Matka 


KARNUS. Jowifza i Euro- 
py fyn, wielki poeta i muzyk, 


Bryto- 


KA 


- | бе, dziwne wydaic głofy, ia. 
koby pfów wyiących, fzcze- 
kaiących, i zaiadaiących. Mię- 
dzy temi dwoma zakrętami z 
wielkim niebefpieczeńftwem 
| przechodzi okręt, powinien 


RU у Ў š ifik TE RAZ > 7 
od imienia iego potyczki ro- dla uniknienia niebezpieczen- 


zumne poetów, gdy ieden dru- 
giego na wiersz wyzywa zada- 


iac fobie i odpowiedaiąc wza- 
iemnie, a to na honor Apolli- 
na, nazywały йе Karneades. 

KARON, albo Charon. Ere- 
ba i Nocy fyn, przewoźnik 
piekielny. patrz Charon. 

KARTAGO. Córka Her- 
kulefa, którą Tyryiczykowie 
2а boginią czcili, i iey imie 
zbudowanemu тіайи na brze- 
gach Afrykańfkich leżącemu, 
nadali, 

KARYBDY. Sławny zakręt 
czyli wir morfki na ciaśninie 
między Sycylia i Neapolitań- 
fkim pańftwem. Baią poetowie, 
że Carybdis była niegdyś nie- 
wiafła, która Herkulefowi po- | 


ftwa famym śrzodkiem brać 
fię: bo okręt cokolwiek od. 
dalaiąc бе od- iednego za- 
Krętu, wpada na drugi bez 
| potoka ratunku. Virgilius, 
Нот. 

KARYENNY. Swięta ob- 
chodzone w Karyum mieście 
Lakonii na honor Diany zwa- 
ney Karyatis, także od mienia 
miafta. 

KAsius. Nazwifko Jowi- 
{та wzięte odźczci, którą mu 
czyniono na dwóch górach 
Kafii nazwanych; na iedney 
blifko Eufratu, na drugiey w 
пі бут Egypcie. 

KASSANDRA. Priama i 
Hekuby córka. Obiecała by. 
ła póyść za Apollina, byle 
tylko iey dał ducha prorockie: 


kradła woły, za co ią piorunem 
Jowisz zabił, wrzucił w mo: 
rze, gdzie matychmiaft obró- 
cila Пе w bezdenną przepaść, 
gdzie morze kręcąc fię w koło | 
z ftrafznym rykiem w głąb za- | 
Na przeciwko tego | 
Ç ; wiru, ief Scylla, 
druga przepaść morlka mię- 
ту fkałami, o które woda z 
gwałtownym impetem obiiażąc | 


go; Apollo zezwolił na tę 
kondycyą, i dał iey cudowny 
dar zgadywania przyfzłych 
rzeczy : lacz ona z fwoiey firony 
trudniła ziścić przyrzeczone 
flowo. Pomścił fie tego affron- 
tu Apollo, bo to fprawił, że 
nie miała u ludzi kredytu cho- 
ciaż dobrze prorokowała, 
śmiano йе pofpolicie z iey 
przepowiedania. Radziła ona 


оу, ia: 
‚ fzcze- 
h. Mię- 
ętami z 
nftwem 
powinien 
)ieczeñ- 
m brać 
ek od- 
go za- 
igi bez 
rgilius, 


{а ob- 
mieście 
y zwa- 
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Jowi- 
га mu 
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siey w 


ama í 
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byle 
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złych 
trony 
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|, że 
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jala , 
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KA 


Troiańczykom, aby do | 


$ 


była 


miafta nie wprowadzali dre- 
wnianego konia od Greków 
zbudowanego, i bardzo Źle o 
nim wróżyła, ztym wfzyfikim 
nie ffuchano iey. Aiax. fyn 
Oilenfza.znęcał йе nad nią | 
trzymaiącą fię ołtarza, i zko- 
ścioła ią wywlokt, bo był złe- 
go na nią ferca za przepowie- | 
dziane fobie niefzczęścia. Ро 
zburzeniu Troi, doftała йе w 
podziale brańców Agamemno- 
nowi, 1 przepowiedziała MU, 
że od włafney zginie żony; 
nie dał temu wiary Agame- 
mnon. I takniefzczęśliwa pro- 


rokini wraz z Agamemnonem, 


wiedź; że inaczey iey fię nie 
pozbędzie, iako gdy Andro- 
medę do fkały nadmorfkiey 
każe przykować, i wyftawi na 
pożarcie dziwotworowi. Szczę- 
Ściem że Perfeus tamtędy na 
zie leciał; poftrzegł nie- 
winną Andromedę do fkały 
przykutą, 1 monftrum z mo- 
rza wychodzące na pożarcie 
iey: owóż czym prędzey gło- 
wę Meduzy dziwotworowi ро- 
kazał, które za famym na tę 
głowę fpoyrzeniem w fkałę fig 
obróciło: a za tem Androme- 
dę z więzów uwolnił, Jowi- 
(za zaś uprofił, aby Ка оре 
miedzy gwiazdy ofadził. patrz 


gdy do fwego domu powrócił, | Cenchris, Chione, Cinarre, 


od Egifta zamordowana zofta- Ovid. 


ła, z namowy prawdziwey żo- 
ny Agamemnonowey, Homer, 
Virg. б 

KASSTOPE. Топа Cefeu- 
(га króla Ethiopii, a matka 
Andromedy. Ta królowa wraz 
zfwoią córką, zuchwale chet- 
piły йе, iż fvoią urodą prze- 
chodziły Junonę, i ze wfzyftkie 
Nereidy za nic, przeciwko 
im. Urażone boginie o ten 
affront dla fiebie profity Ne- 
ptuna, aby fię za nie pomścił. 
Neptun zefłał firafzydio mor- 
кіс, które pufłofzyło brzegi, 
i wielkie fzkody ludziom czy- 
niło. Cefeus radził fię bogów, 
iakby tę klęfkę od fwego od- 
wrócił kraiu, odebrał odpo- 


KASTALIA. Nymfa, kto- 
ką Apollo praemienit. w źrzo- 
dfo, i nadał mu moc cudo- 
wną, iż któby z tego źrzodła 
wody zażywał, nabierze du- 
cha, i łatwości do pifania 
gładkiego wierfza; przeto te 
zrzodło Muzom poświęcone 
było. 
| KASTALIDY, albo Cafta- 
' lides. Tak nazywaią йе Mu- 
zy od zrzodła Kaftalii, które 
im była poświęcone. 

KASTALIUS. Król okoli- 
cy Panaflu, od którego zrzo- 
dła nazywała fię Kafłalia. Ten 
miał córkę iedynaczkę Kafta- 
lia, którą Apollo wielce fobie 
polubił; i to było fundamen- 


222 KA 
tem przemienienia iey w Zrzo* | 
dio tegoż imienia. | 

KASTIAĄANIRA. Jedna z 
żon priama, 

KASTOR i POLLUX. Bra: | 
cia Heleny i Klitemneftry zro- | 
dzeni z Jowifza i Ledy. Z Ja- | 
fonem wyprawili fię byli do 
Kolchidy na odebranie Runa 
złotego: niewypowiedzianym | 
fpofobem wzaiemnie kochali | 
fie, ieden drugiego nigdy nie 
odftępował. Jowisz dał był 
nieśmiertelność _Polluxowi, 
zaraz Pollux bratu (мети Ka- 
ftorowi iey udzielił; i tak na 
przemiany ieden żył, drugi 
umierał, i znowu ten co u- 
marł, gdy koley przyfzła, wfta- 
wał i żył; a żyłący zamierał, 
Jowisz koronuiącich braterfką | 
milość na przykład całemu | 
światu, przemienił ich w gwia- | 
zdy,i między znakami niebie- | 
go Zodiaku ofadził pod imie- | 
niem bliźniąt. Wyftawiano im i 
kościoły ofobliwie Kaftorowi. 
patrz Leda względem ich po- 
rodzenia, Fedr: Lucianus. 


Tak 


KATAKTRIENSES, 


Rze) 5 
nazywano ofiarników po wielu | 


miaftach Greckich: w tąż o- 


| Mileta i Cyane. 


fiarniczki. 

KATHARMES, albo Ka- 
tharmates. Ofiara na którey 
zabiiano ludzi na odwrócenie 
morowego powietrza, albo 
iakiey powfzechney КЇЇ, 


KATINENSIS. Ceres tak 
йе nazywa od miafta Katanca 
w Sycyli, gdzie miała {бу 
kościół do którego męfzczy- 
znom niegodziło бе wchodzić, 

KAT1US, albo Kautius. Во. 
зек roftropności i przezor, 
nych obrotów. 

Kauka. patrz Koronis. 

KAUKAZ. Sławna góra 
fwoią wyfokością w Kolchi- 
dzie, a ofobliwie tym, iż na 
{еу wierzchołku Prometeusz 


| był przykowany do Кају zro- 


zkazu jowifza. patrz Pro- 
meteus. 

Kaumas. linie zawoła- 
nego (wego czafu Centaura : in- 
nych Centaurów te fą imiona; 
Gryneus, Rhetus, Arneus; Ly: 
cidas, Medon, Pifenor, Ge. 
Chiron, Euritus, Angeus, Fo- 
lus, i. Kautras nayfławnieyfi 
byli ze wfzyftkich. Lucam. 

KavuNius. Nazwifko Ku: 
pidina, 

KAUNUS. Miał rodziców 

Теп uważa- 
iąc że iego fioftra nieporządny 
do nięgo powzięła affekt, pô- 
rzucił dom rodzicielfki i oy- 
czyznę, i zafzedł do Karyi, 
gdzie wybudował miafto, Ovid, 

KAauRUS. Jeden z рот 
Łnieyfzych wiatrów. 

KAYSTRIUS. Rzeka w Azyi 
innieyfzey, fawna łąbędziami, 
któremi zawfze była okryta. 
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е201- 
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KL 
KLADEUS. Rzeka Elidy, | 
którey Grecy bóltwo przypi- 
fywali. 

KLADEUTERIE. Święta, 
które obchodzono pod czas 
obcinania winogradów 1 czy- 
faczenia winnic, 

KLAMRY, albo Ankry že- 
lazne w ręku ofoby. Znaczą 
boginią Potrzebę. patrz Po- 
trzeba, 

KLARA DEA, Znaczy: Ż0- 


fama do portu przyciągnęła; 
z tak cudowney iprawy lepiey 
o iey cnocie trzymać poczęta 
Val. Мах. Qvid. Phed. 
KLAUSUS. Król Sabinów 
który dodawał pofiłków Tur- 
nufowi przeciwko Encafzowi. 
KLEDONISMANTIA, albo 
Kledonism. Spofób pewney 
wróżenia z Йом, które trefun- 
kiem bywaią fiyfzane, albo 
wymawiane przy. fpodkaniu 


fna і świetna bogini, co fu- 
ży Iridzie. 


KLAR1Us, Nazwifko Apol- | 


lina wzięte od miafta Klarium 
w Jonii, czyli od miafta Kla- 


ros, gdzie mu ofobliwfzą cześć | 


oddawano. 

KŁAROS. Wyfpa na mo- 
тїї Egeyfkim. Tegoż imic- 
nia było miafto w Jonii fia- 
wne wyrokami i odpowiedzia- 
mi Apollina, 

KLAUDIA. Mnifzka We- 
fialna. O iey wolnieyfzym ży- 
ciu niektórzy mieli porozu- 
mienie; Wefta bogini takim 
cudem niewinność iey poka- 
zała. Okręt, pod ów czas przy- 
fzedi z Frygii z matką bogów 
po którą umyślnie był wyfia- 
ny: owóż przy uyściu rzeki 
'Pybru, tak бе na piafku czy 
na rafie zafadził, iż tyfic lu- 
dzi, różnemi fpychaiąc fpofo- 
bami rufzyć z mieyfca nie mo- 
gli. Klaudia fwoim pafem za- 


czepiwfzy okręt, łatwiutęńko 


| ię, albo w inney iakiey oka- 
| туї powiedziane: z takowych 
więc ffów, i kombinacyi ich, 
mądrzy w fwoiey (осе wró- 
zkowie prognoftykuią (zczę- 
ście albo niefzczęście. 
KLEMENCIA, czyli £a- 
;awość, U ftarodawnych poe 
gan była czczona iako bogini. 
KLEOBIS, i BITON. Ro- 
dzeni bracia; wfławili йе ofo- 
bliwfzym ku-fwey matce affe- 
| Кеш i ufzanowaniem. Byla 
ona xienią Junony; pewnego 
czafu maiac jechać do Ко$с1о- 
ła na fprawowanie obrządków 
i ofiar Junony , a nie maiąc na 
doręczu wołów do zaprzęże= 
i nia wozu, iak powinna była 
na takie ceremonie ziezdzaé:; 
| pomienieni dway fynowie dla 
przyfługi matki, czym prędzey 
włożywfzy na fiebie iarźma, í 
+ zaprzągłfzy йе do wozu, za- 
miaf wołów ciągnęli i zawie» 
¿li do kościoła matką. Tako- 
wą prawie niefiychaną fynów 


ufługą i akkomodacyą poru- 
fzona matka xieni, ` proffa 
ferdecznie Junony; aby im ta- 
ka wyświadczała łafkę, iaka 


tylko naywiękfza u bogów dla 
ludzi znaleść бе może. Stało 
йе, że gdy сій fynowie tegoż 
famego dnia ziadłfzy wiecze- 
rzç 1 matką, pofli na fwóy 
fpoczynek, nazaiutrz rano zna- 
leziono ich w 102 касЬ fwych 
bez dufzy, Cic. 


„ODEUS 


Syn Hilla, a 
KLEODICE. Córka Priama 

i Hiekuby, 

KLEODORA. Nymfa, mat- 
ka Рапайа. 

KLEODOXA, Jedna zcórek 
niefzczęfney Nioby, 

KLEOMEDES. Sławny 
Athleta, SES zermierz: tak 
był filny, iż gdy mu raz za 
wyprawę w potykaniu Пе z 
pewnym obywatelem Epidau- 
ru należytey odmówiono nad- 
grody, filar na którym dom 
publiczny wfpieraź бе, геко- 
ша zatrząfi, obalii, a zatym 
cały gmach upadł, a w nim 
wielu ludzi znayduiących бе 
na śmierć przytłukł, To zbroi- 
wfzy uciekł i fkrył fig w bli- 
fkim grobie: gdzie gdy go z 
pilnością fzukano, i znaleść z 
podziwieniem, gdzieby fię po- 
dział, nie możono, radzono 
fię wyroku bożków , owóż od- 
powiedź odebrano; iż Kleo- 
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medes zoftał połbogiem i i In. 
е on oftatni iu% 
takowych bo: 


digetem, i 
icit z gatunku 
zków 7 

KLEONE. Miafteczko bli- 
fko pufzczy Мес кү: gdzie 
ów ftrafzny był lew, którego 
Herkules pokonał i zabił; 
przeto lwa Nemeyfkiego nazy- 
waią poetowie Cleoneus. 

KLEOPATRA. ` Jedna 4 
Danaid, > Takiegoż imienia 
była córka Boreafza, a żona 
Fineafe. 


KLEPSYDRA. patrz Sa- 


turnus, 


Г Jedna z Gracyi 
we dług g  Lacedemończyków. 
patrz Faeniia. 
KLEYNoTY. patrz Achil- 
les, Alfefibea. Kallirhoe, 
KLIMENA, Jedna z Me 
patrz Klymena. 
KLIO. Jedna z dziewiąciu 
Muz, Jowifza í Memnozyny 
córka; wfzyfikich dzieiopifów 
i kronikarzów głową nazywa- 
ła бе. Maluią ią w poftaci pa- 
nieńki uwieńczoney laurem, 
trzymaiącey wiednez ręce trg- 
bę, w drugiey xięgę. -Horat 
KLITA. Мегору córka: 
ta бе famochcąc udufiła, ftę- 
(kniwfzy fobie życie po śmier- 
ci męża, 


neid. 
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ch bo. 
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tórego 
zabił; 
› вату. 
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rz Sa- 
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Gracył 
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Achil- 
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wiaciu 
102упу 
pifów 
izy wa. 
ici pa- 
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ce trą- 
Torat, 
córka: 
a, 06 
mier- 


KLI- 


KL 


KLITORIS. Corka pewne 


go Mirmidona, tak fubtelne- | 
go i małego była w zroftu prz zy | 
cudney lrc iż sz | 
chcący iey oddać wizytę, mu- | 
fiai na йе mrówki wziąść 
poftać. | 

KLOCINA. Bogini kana- | 


RE NA ARA 
łów i rynfztoków. Зако? na- 


zywano Wenerę, nie wiadoge | 


mo z iakiey przyczyny. 


KLODONES. Macedończy- 


kowie tak nazywali Вас 
chantki. 
KLONIUS, Jeden z gene- 


rałów Beotyckich znayduią 


cych йе przy oblężeniu “roi. 


KLORIS. Amfiona i Niobe 
górka; pierwey była za Neleu- 
fzem, a potym za Neftorem. 
Apollo z Dianą zamordowali 
ią, bo бе chelpiła że ma głos 
pieknicyfzy nad Apollina, a 
urodę okazalfzą nad urodę 
Diany. patrz Кайореа, Chio- 
ne. 

KLOSTER. Syn Arachne, 
któremu przypifnią wynalazek 
wrzeciona do przędzy. 

KLOTO. Jowifza i Fhe- 
mis córka, iedna z trzech Park. 
patrz Parki, - Maluią ią w fu- 
kni bardzo długicy rozmai 
tych. kolorów pełną ,* maiaca 
na głowie koronę z fiedmiu 
gwiazd, 

KLosius, albo Klufiyius. 
Nazwifko Janufą, 


| 
| 
| 
| 
| 
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KLYMENA. Nymfa, còr- 
ka Oceana i "Те. 


podobał był із fobie, zaślu- 


Apoll 


bil; i z niey fpłodził fyna 
Faetona, i trzy eorki Lampe- 


tia, Faetufę, i Lamfetufę. 
KLYMENUS. Nazwifko 

Plutona. Ociec Harpolice na- 

zywał (ie także Clymenu 
KLYTEMNE 


s 

TRA. Jowi- 
{ха i Ledy сб: 
flora, żona 
patrz Leda, W 
męża Agameinnor 
w obozie pod Ti 
bala fobie Ера: 
(wego: czafu bez ża 
fzkody poial za żonę, пашо- 
wił ią, aby, zabiła fwego Ra 


niebytności 
gdy był 


up odo- 


ten aby ią 


jdney рг 


a Agameninona, do czego 
on dopomagać obi ec jakoż 


` 
L rol powro= 


gdy pozbnrzeniu " 
сії dodomu Agamemnon, Egi= 
ftus wraz. z Klytemneftrą za- 
mordowali go i wfzyfikie po 
nim dobra pofiedłi,  Oreftes 
(ja zabitego przyfzedifzy do 
lat, росії (ie śmierci Aga- 
imemnona oyca; gdy i matkę 
Klytemneftrę , i Ера oyczy- 
ma zabił. Do tey fprawy okru- 
tney namówiła go fioftra Ele- 
ktra. patrz Отейеѕ. Hom., 
Sofoct. Eurip. Bug. Ovid. 
KLYTIA. Oceana i Fhe- 
tis córka: ulubiona z począt- 
ku od Febufa, ale gdy potym 
widziala Febufa z oftygłym ku 
uiey fercem, przez obrócenie 


KO 


fwego przywiązania ku inney KocioŁ. patrz Pelia, 
imieniem Leukothoe : taką za- Medea. 

zdrością i żalem zdięta była, KoGur. patrz Smierć, Ce. 
iż umyśliła z rozpaczy głodem | crops. Alektryon. _ Marfowi 
fię umorzyć, iakoż zgłodu w był poświęcony. 


kilka dni umarła. Apollo 211-] KOLAXES. Syn Jowifza 

towawfzy йе, przemienił ią i Ory. 

po śmierci w fionecznik, Hyg. KOLCHIDA, albo Kolchos, 

Ovid. Króleftwo niegdyś w Azyi, 
KryTius. Syn Laomedo- | flawne Rumem złotym : „ftołe: 

ра, a brat Priama. czne iego miafto nazywało fię 


KLYTUS. Jeden z Centau- | Cyta, albo według niektórych 
rów. zdania „lea. Obywatele tego 
KLvcz. patre Janus. Cy- | kraiu zwani Kolchi, byli oka, 
bele. Pluto, zyą omyłki niektórym pifa 
KLUCZNIK. Магу Ко Ја- | rzom powiadaiącym, iakobj 
nufa, i Herkulefa. Clarige- ich kray za ñóleczne miafło 
i znaczy Cer- | miał Kolchos, którego iednak 


ra proles Vulcai 

суопа; albo Perifeta. nigdy nie było. 
KŁAMSTWO. Bożyfzcze KOLEBKA. paźrz Daktyli 

piekielne. O nim wythologo- KOLĘDA, albo Strena, al: 


wie pifzą, iakoby iego fun- | bo Streng, ' Dawni Rzymie 
kcya była dufze zmariych lu- | nie pod imieniem Streny ado- 
dzi zaprowadzać do piekła. rowali bożyfzcze  fzczęścia, 
Przeto malarze lub fnycerze podarunków, i pomyślności 
wyrażaiąc go, dawali mu po- nad fpodziewanie trafiaiących 
ас człowieka z przytnileniem | Йе, 
łudzącego. Ale napewniey ‚ КоттА$. Nazwifko We; 
przez te bożyfzcze Allegory- | nery. 
cznie ma бе rozumieć Merku- KOLLINA. Bogini раро“ 
riusz, ków. | 
KŁĘBEK. patrz Ariana | KOLOFON, albo Kolophon. 
Thefeus. Minotaurus. Parki, | Miafto Jonii, flawnc niegdhi 
Коз, pairz Ceres. Pokóy. | wyrokiem 1 odpowiedziami 
KŁÓTNIE. palrz Lites. j Apollina, do którego zewfzął, 
KNEF. Bożyfzcze Egypfkie, fchodzono fię. 
KOBALES, Złe geniufze | KOLOS KHODYISKI, Po: 
którzy przy inney aflyfiencyi | fag miedziany niezwyczayne! 


fag 
Bacchufa miešcili fig. i 


wielkości i wyfokości poświę 
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сопу; ffońcu, którego "iedna | w kompaniach. Do-niego na- 


noga na wyfpie Rhodus, dru-.|ieżały gotowaltiie dam, tti- 
ga na lądzie Azyi mnieyfzey | dziez хубу Кіе wykwintne 
ftała. Po między nogami te-- mody niewiafł i Kawalerów. 
go bałwana mogły oktęty z; Maluią go pofpolicie w cza- 
rozpulzczonemi żaglami prze- | рессе 2 wybornych kwiatów „ 
chodzić. Były ffawne ftatui |i bukietów  trzymaiącego w 
Jowifza i innych bogów fwoią | prawey ręce pochodnią, a le- 
nadzwyczayną wicikością; ale, wą геса wfpieraiącego fię na 
kolos Rhodyifki przewyżfzał | pniaku. 
wizyftkie, przeto między dziwy KONCHA. pat 
świata był policzony. KĄDZIEL. pí 
KOLUMNY HERKULESA, | Arachne, 
patrz Abyla. Herkules, ; KON DREWNIANY. patrz 
KoŁo. patrz Fortuna, | Troia. 
Ixion, Okazya. KON SERZYDLASTY. 
KOMANES.  Ofiarniki | patrz Pegafus. Bellerofon. 
mnieyfzey rangi bogini Bello= | Perfeus, 


> Triton. 
rz Parki. 


ny w mieście Kamana Kappa- | KONIA pół, a pol сека, 
docyi, gdzie miała wfpaniały | patrz Chiron, Centauri. 
kościół. KONIE FEBA, czyli Słoń- 


KOMBE. Inaczey nazywa ca były cztery: Ethon, Piros 
fię Ofias, od oyca Оба; оп | 18, Eoüs, 1 Flegon. pairg 
pierwízy wynalazł zbroie 2 ; Apollo. Faeton, 
miedzi. KONIE PLUTONA, były 

KOMETES. Ociec Afterio= | Kare, trzy tylko: Abaftor, 
na ieden z Argonautów. Metheus, i Nonius. päirg Pro- 

KOMETO. patrz Amfi- | ferpina, Pluto. 


trion, KONIK POLNY. Patrz Ju- 
KomEvs. Nazwifko Apol- | trzenka. 

lina. KONISSALUŚ, Toż famo 
KOoMPITA. Swięta naho- | zhaczy co Priap. 

nor bogów domowych zwa- KONNIDAS. Nauczyciel š 


nych Lares, albo Penaftes, | dozorca 'Thefeufza: temu 
obchodzono ie na rozfłaynych | Atheńczykowie cześć Бойка 
drogach i krzyżowych ulicach. | oddawać uftanowili byli, 
Комуз, Bożek maiącypo-| KONSENTES. Pietwfzey 
ruczone fwoicy opiece wfzy- | rangi bogom i bogisiom,, ten 
fikie bale, uciechy, i zabawy | tytuł dawane, iako to: Jowie 


P 2 


a 


fzowi, Neptunowi, Marfowi, 


Apollinowi, Merkuriufzowi, | 


Wulkanowi, Јипопіе, Weście, 
Minerwie, Cererze, Dianie, 
i Wenerze. Swięta na honor 
ich zwały бе konfencie. 

KoNsEVius, albo raczey 
Konfuvius. Nazwifko Janufa, 

KONSTVA. Nazwifko bo- 
gini Ops. 

KONSTELLACIA, Tym 
wyrazem pewna liczba gwiazd 
pod iednym imieniem, i iako- 
wąś figurą, według upodoba- 
nia naypierwfzych aftrono- 
mów określoną, nazywa fię; 
naprzykład, Konftełlacya ba- 
rana, lwa, wagi, &c. pewna 
cząftka gwiazd, temi termina- 
mi nazywa fię, aby o ich obro- 
tach, a raczey Пойса, miefią- 
ca, i innych planet biegu przy- 
ftofowanego do różnych mieyść 
nieba aftronomowie i mówić 
i rozumieć fię mogli, 

KONSUALES. Swięta na 
honor Konfa bożka. 

KoNsus. Bożek dobrey 
rady. Niektórzy mniemaią, 
że to tenże fam co Neptun- 
Hippius, Miał on fobie wy- 
ftawiony od Rzymian ołtarz z 
przykryciem małego dafzku 
na {атут końcu placu zawo- 
dowego w Cirku. Na honor 
Konfa uftanowione święta 
wfpaniale obchodzono w Rzy- 
mie, dawna albowiem w po- 
fpólltwie trwała tradycya, że 


KO 


ten bożek Romulufowi дора 
dzit, aby kfztałtnie fprowa- 
dziwfzy Sabinki do Rzymu, 
nie wypufzczał, żeby ie fobie 
za żony pobrali Rzymianie: 
co бе ftało. 

KONTUBERNALES, Tak 
nazywano bogów, których w 
iednym miefzczono kościele, i 
im cześć oddawano, 

KooN. Syn Antenora, zgi: 
nal od Agamemnona; gdy bo- 
wiem Agamemnon brata iego 
Ifdanrafa zabil, Кооп uymu 
ize fig śmierci fwego rodzone: 


| go porwał йе na Agamemnona, 


i włocznią fwa przebił mu na 
wylot rękę; w tedy Agame- 
mnon w boiu trupem go po: 
tożył, 

КОРА, albo włocznią 
patrz Minerwa, Pallas, Ат 
fiaras, 

KORA, albo Kore. Toż fa- 
mo znaczy со Proferpina , cór- 
ka Cerery: święta na honor 
iey uftannwione nazywały fig 
Koree. 

KORCYRA, 
Wyfpa na myrzu jońfkim, па 
którey owoce tym obficiey ro- 
dziły fię, im częściey ie Z 
drzew zrywano. Przy tey wy: 
(pie Ulifla okręt rozbił fiç, 


gdy do Itaki zmierzał, Nazwi* | 


{Ко tey wyfpy wzięte ieft od 
Nymfy Korcyry iedney z on 
Neptuna. Na teyże wyfpie 
były  rofkofzne ogrody Alci- 


albo Korfu. | 


dora, 
POWA. 
zymu, 
e-fobie 
nianie: 


Tak 
ych w 
ciele, i 


а, zgi: 
dy bo- 
ja iego 
пуп» 
dzone: 
Tona, 
mu m 
game- 
go po: 


ocznia, 
‚ Ame 


Го? fa- 
a, COM 
honor 


гаїу- Пе 


Korfu. | 


im, na 
iey ro- 

ie Z 
tey Wy: 
11 йе, 


Малу! | 


ieft od 
r z żon 
wyfpie 
y Alci- 


KO 


soufa dziwnie wychwalone od 


Homera. 
KOREBUS, albo Koroebus, 


Mygdona fyn; temu Priam 
obiecał był fwoią córkę Kaf- | 
Pod czas | 


fandrę dać za żonę. Р 
oblężenia Troi pi rzyfzedi na 
fukurs Priamowi, 
narzeczona przy(zia małżonka 
radziła mu, aby йе powrócił 
do fwego kraiu, bo wiefzczym 
duchem przewidziała, | Że-za: 
pewne pod Troią zginie, on 
przecież nie chcąc odfiępować 
w złym razie Eronat ków 
nie ufiuchał rady fwoiey obiu- 
bienicy омой teyże faniey по- 
cy, gdy zdradą Grecy орапо- 
wali miafto, on zginął. Virg- 
KORESIA. Nazwilko Mi- 
nerwy, którey Cycero przy- 
рше "wynalazek  iezdżenia 
czterima konmi. 
KORESUs. Pop Bacehufa. 
patrz Kallirchoe. 
KORINTH. Sławne miafto 
Grecyi tak nazwane od Korin- 
tha fyna Jowifzowego. 
KOoRINTHUS. Król Abo- 
tiginów, którego imie i tron 
naftępcy długo dziedziczyli. 
KORONA NA GŁOWIE. 
patrz Kloto, Korona z Kwid- 
1010. patrz Euterpe. Flora. 
Korana z lauru. patrz Apol- 
lo; Kalliope, Klio, Dafne. Ko- 
rona 2 róż imirtu. paire 
Erato, Hymen, Korona z pe- 
ref. patrz Polymnia, Korona 


Kaffandra | 


patrz, Melpomene, 
murów. 


lw ręku, 

| Korona z wież i 
| patrz. Cybele. = 

| KORONIS. Córka Flegia« 
| Сла; w którey fię Apollo ko- 
| chał, ale ona iego miłości 
| nie odpowiadaiąc wieniec, 
| pewriego młodziana Ifchis fe- 
| kretnie polubiła, i znim, Wy- 
' firzegaiąc бе Apollina, fkrycie 
| przeftawa ała. )owiedział йе 
| Apollo о tey przyiaźni, prze- 
[to zagniewany w pierwfzym 
| impecie fwoiey furyi oboie za- 
bił, Atoli z wnętrzności Ko- 
ronis dobył płodu żywego; 
który dał wychować Chirono= 
wi pod imieniem Efkulapiu- 
fza, Żałuią fwoiey popędli- 
wości Apollo ‚ і ftraty kocha- 
ney Koronis, ukarał kruka, 
który mu był doniofł i fekre= 
tney przyiaźni K (oronify, bo z 
białego, uczynił go na тамле 
czarnym. Hyg Ovid. Była 
inna Koronis, którą Minerwa 
przemieniła w kawkę, gdy od 
napaści Neptuna uciekała, Na- 
ywa йе Koronis iedna z Ва- 
chantek, którą Butes porwał, 
Jedna z Hyad miała imie Ko- 
Powiadalą iż w Sycio- 
ano bogini zwaną 


ronis. 


nie adorow 


Koronis 
KORTYNA. “Tak fię na- 
zywała fkóra zdarta z węża 


Pythona, 


{адаб wyroki bor 


| ża Apollina, gdy. 
| miąła i 
z | ÓW; albo. czynić idka wroż- 


чо 


KO 


bę, fiadała па trypodzie, to| KOoRYMBIFER, Nazwifko 


ieft, Поки o trzech nogach, | Bacchufa. 
i przykrywano go pomienioną KORYNETUS. Syn Wul. 


fkórą. kana, zawołany zbóyca któ- 
Korus, Jeden z potężnych | Tego 'Thefeus pokonał i zabił, 
wiatrów. KORYTAŁIA, Nazwilko 


Diany. 

KoRyTus. Syn Paryfa i 
Enony, zabity od  włafnego 
fyna. 

KORZEC NA GŁOWIE 
OSOBY. pałrz Serapis, 

Kosa. patrz Saturnus, 

KOŚCI DOGRANIA. patre 
| Palamedes. 
| 


KORYRANTES, albo Ku- 
retes, Nazywali йе tak popi 
bogini Cybeles.  Obchodzili 
fwoie święta z wielkim hu- | 
kiem kotłów, i różnych in- 
ftrumentów muzycznych, przy- 
tym pląfali , fkakali, i iak fza- 
leni po ulicach i wlzędzie la- 
tali. Qni bowiem, czynili to 
na pamiątke, iako niegdyś 
ich poprzednicy tym fpofobem 
bawiąc maleńkiego Jowifza, 
który im dany był do wycho- 
wania fekretnie, ukrywali go 
przed Saturnem pożeraiącym 
włafne fyny, iż on Jowifzo- 
wego kwilenia Пе nigdy dla 
huku i tańców Korybantów 
fyfzeć nie mógł, 

KoRYBAS. Syn Jaliufzą 
i Cybele, od którego Koryban- 
tes fwoie wzięli nazwifko i 
początek, 

KORYCIDES, Nymfy na- 
zwane od iafkini Kocycium, w 
którey nayczęściey bawić П 
zwykły. Ç 

KORYCIA. Nymfa, iedna 
z żon Apollina, od którey ia- 
fkinia nazywa fię pod górą 
Parnaflus, gdzie przemie(zki- 
wała, 


KOŚCINOMANCIA. Wro: 
żenie na przetaku, 

Kosz. patrz Aglaura. Kosz 
zkwiatami. patrz Flora, Kosz 
2 owocami. patrz Pomona. 


Deianira, 
Kor. patrz Wolność, 
KOTHURNUS. patrz Mel- 
pomene, 


mow ftorecznych, 


bogini Kotyto. 


ności i niewftydu: miała ko: 
ściół w Athenach , iey popi na- 
zywali fię baptes. 

KOWALE. Nayfławnieyfi 
byli Cyklopy , którzy tylko dla 
famego Jowifza i bogów ro- 
bota bywali zatrudnieni: nay- 
dofkonali z pomiędzy” nich 


а r. 


KoszuLA. patrz Neflus | 


KorTus. Jeden z olbrzy: | 
KOTYTIE. Swięta ną cześć | 


KoryTo. Bogini bezczel. | 


bi 


wilko 


Wul- 
a któ- 
zabił, 
wilko 


iryfa i 
afnego 


OWIE 


105, 
patrz 


W ro: 
‚ Kosz 


‚ Kosz 
опа, 


Teffus | 


с, 


z Mel- 


lbrzy: | 


а cześć 


ezczel- 


ła ko: 
opi nā- 


ynieyfi 
ko dla 
jW rO- 
: nay- 
6 nich 
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byli: Brontes, Steropes, i 
Pyrakmon. 
KOVELLA. Nazwifko Ju- 
nony. 
Koza, patrz Amalthea. 
Kozioroziec. 


KOZIOROZIEC. Bożek, na 
imie Pan, nazywał fię Kozio- 
rozcem: bo przeląktfzy fię Ty- 
fona olbrzyma w kozła йе 
przemienił. Jowisz go do nie- 
ba przeniofł , i między znaki 
niebiefkiego Zodyaku ofadził. 
Inf rozumieią, że to znaczy 
Amalthea koza, Która maleń- 
kiego Jowifza mlekiem fwoim 
karmiła, na znak wdzięczno- 
ści między konftellacye niebie- 
fkie ieft policzona. 

KRABUS. Bożek Egypfki. 

KRANE. Nymfa iedna z 
зоп Janufa: taż fama ieft co 
Karta. 

KRATA. 


patrz. Mars. 
KRATEUS, albo Kreteus, 
Syn Minofa i Pafifae. Ten 
pewnego czafu radząc Пе wy- 
roku bożków о fwoim dal- 
fzym pożyciu i fzczęściu, ode- 


brał odpowiedz, że od wła- | 


{перо {wego Гупа Althemenefa 
zginie, Althemenes dowiedzia- 
wfzy fię o fwoim fatalnym na 
zgubę oyca, którego ferde- 
cznie kochał, przeznaczeniu: 
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zabił; inne zaś fiofiry za cu- 
dzoziemców w dalekie kraie 
powydawał. Sain zaś unika- 
iac przepowiedzianego nic- 
fzczęścia, iakoby na wieczne 
wygnanie zoyczyzny i z domu 
oycowikiego wynióf Пе, 1 ra 
wyfpie Rhodus, daleko od oy- 
czyzny , nie daiąc nikomu ani 
włafnemu oycu znać gdzieby 
бе podział, albo zoftawał, fe- 
kretnie ofiadł, Po tych wfzy- 
fikich przez fyna uprzątnio- 
nych-do zguby oyca okazyach, 
zdawało fię, że Kreteus nie 
miał fię nic obawiać fatalnego 
prognoftyku od bogów obia- 
wionego. Z tym wfzyftkim cu- 
downie ziściło fię ogłofzone 
przeznaczenie. Ociec bowiem 
niewypowiedzianie kochaiący 
(упа, zatęfknił бе bez niego, 
przeto umyślił go w dalekich 
kraiach, co bądź to bądź, le- 
kce ważąc wyraki bogów, fzu- 
Каб. Zapuścił йе więc okrę- 
tem i zwiedziwfzy różne nad- 
morfkie kraie, przybył i do 
wyfpy Rhodu, tam gdy chciał 
wyfieść nabrzeg; obywatele 
1 wyfpu mniemaiąc, że nieprzy- 
jacielfki okręt przyftąpił , i że 
nieprzyłacie| zdradą  iakąś 
ukrytą chce opanować ich wy= 
fep, zbiegli fię gromadami na 


nayprzód fioftrę fwoią, która 
z Merkuriuf(zem w podeyrza- 
ną zachodziła przyjaźń, przez 
punkt honoru [wego imienia 


һайо trwogi od nieprzyiaciela, 
i zbroyno niedopufzczali Kra» 
teufzowi ze fwemi ludźmi, w 
kray fig па krok pomykać, 


Р 4 
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W tym tumulcie Althemenes | don: yślaią бе, iż on był КЮ: | 
iący бе,а nie fpodziewa: | tnikiem fe 5 m. braci, Eteo- 
igdy, aby to był iego | kla, i Polinice Póty ich 

š łę pr między foba fłucznemi fpofo- 
dziefa geym | Бат} mierził, póki ponieprze- 
ait, i fame- | błaganych  nienawiściach i 
śa мевае ugo» | (warach iedćn dtugiego na po- 
przeraziło | iedynku ліе zabił, Sains. 
iż do okretú fwego cofnąć fię Tegoż imienia był król Ko- 
niufieli. Przypadi w tym Al- rynthu; którego Medea czaro= 
themieńes do śmiertelńie rażo. | wnica, mizernie ztego świata 


dził, to innych, 


Nego. chcąc go iako nieprzy- | zgładziła, 
iaciela ze wfzyfłkiego obe- KREFAGENETES. Bożek 


drzeć: Z oto poznaie, znay- | czczony w Thebach i w 
dotkliwfzym  fwoim ` żalent, | pcie: tenże to fani co i Kief. 
a uimieralącego. ОО KRESFONTES. Jedeéen z 
przyfżł y mu na PMX fatalne | familii Hierkulefa, wfławił Пе 

yroki, których zyi- | między rycerzami Gí €mi, 
enie nayol kowe wi- KREsus. Król Lydii, ffa= 
c, profił ziemi, aby fię | wny fwemi bogaćtwy, 1 fwos 
р nim rozftapila i pożatła, |i 
теё баіо, | 
AFET8. Nymfa: matka | waa wyfpa, którey ана 
owey Scylli. | zwykli byli jowifzowi i Sa: 
us. Jeden z La- | titrnufowi na ofiarę ludzi za- 
iać tey wyfpie wiele 
ilo Пе. 
ftes, 
I RE U Syn Eola 
rat Jok kafty : obigł ról jolchos, Miał ża Zone 
ebañíkie po wy- Demodikę, ta fwego fynowca 


oy 


KRENES, albo* Peges, 
Nymify córki: Jowifza, też to 
{апте co Naiades. 

KRE ON 
Króleftwo 


Байсу 


niefzczęśliwie CENT Fryxa naniawiała na niegodzi- 
: 1 ofatnię tegoż do: | i 
Ке Antigc 
yła ofłat 
iom fwoim odd: 


ąc go nie 


cnocie, owe 
re miała ku 
zemfte za: 
А atem przed 
m Fiyxa, iakoby przeć 
wko iey-hohorowi 


przyzwoitym obrządkie 
przy 

krutn 
зорі fov 


Dzie- 


mentu 


moa z 


АИЫ 


ch 1 
na po- 
Beits. 
| Ko- 
с2атго- 
świata 


Bożek 
v Еру- 
Се, 

len z 


il fie 
vii Пе 


пей, 


o me 
owe 
; 

Ja ku 
ę ла: 

przed 

pirzeź 


whys 
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: 7) ez E уа mte dr. 
dnie śmiał wykroczyć: Kre- | knym kfztałtem тето, ktorą 
czarney | w fercu fwoim knowała ku 
отеу tywalce, winfzuiąc iey 
a w poda- 


theus uwierzył tal 
Kalumnii na zy 


ney: za Co ni 


ukar 


Ilerofon. 
s. Nymfy na | 
i nadzwyczayney ЫШ 


wylpie Kreta. 
KRETHON; Dioklefa fyn, | wności wyleciał, garngł w 
wraz 2 rodzonym fwoim bra- | punkcie pałac, p żar okrutny 


tem Orfilokieg1 do obozu Gre- | wfzczął Пе, w którym Kreufa 
ków pod Troią przybył, chcąc | i Kreon zgorzeli. Euripides 
fię obydwa na tey woynie ry- | zaś pifze, że prezent Medei, 
сега fztuką zalecić: lecz w była to iakaś guftowna (zata , 
otyczce od Eneafza zaiednym | którą јак tylko na fię Kreufa 
oftrzałem obydwa na placu wdziała, płomień nadzwyczay- 
polegli. Menelas z wielką tru- | ny i ią i całe pokuie(zkanie 
dnością ciała ich do pogrze- ogarnął. Hyginus i inni niee 
bu od nieprzy: jaciół wydarł. którzy, córkę Kreona nie то» 
Hom. wią Kreuig, ale Glance: 
KREUSA. Córka Priama, |  KRINIS. PopApollina bare 
żona Eneafza: pod czas zbu= | dzo niedbały w fprawowaniu 
r 
zginęła, W 
w ftrafznym zamiefzańiu z 
žaru Ww mieście graflui 
wraz 2 mężem ан 
którzy pifzą, iż 1 


А 


R 


е 


Troi, nie wiadomo iak | obrządków {wego bożka. Na 


р 


śnie w tedy, giły | ukaranie iego ńiedbaliiwa, ze- 
| lal Apollo че noc 


GENE Уро 
fzczurów i myfzy we 
h polach ‚ które 
4 W ftodolach 


ni, przez обуу wzgląd ү rżach, gdzie ziarno w ШЕЕ 


Г; 


na nią, aby nie »tzyfzła па | albo zfypane chował, Ukara 
urąganie zwycięzcy, porwała [ny znacznenii fzkodami pop; 
ią do fiebie. "Tegoż imienia | Берен бе, i at Пе pilniey< 
była córka Kreona króla Ko- | fzym w nabożeńftwach, w ofia- 
ryńthfkiego, którą Jalon wziął | rach, i ffużbie bałwana, Отой 
był za żonę, roz%iodłfzy fię | bozek pokażniąc z czułości w 
z Medea pierwfzą żoną, Та | obiżą zdk ach popa fwoią fatis- 
rozwódka pokrywaiąc pie-| | fakc ya, fam naffane myfzy 4 
P š 
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fzczury, ftrzelaiąc do nich z 
łuku, wygubił. Hyg: Ta 
chwalebna Apollina ze fzczura- 
mi i myfzami woyna, dała po- 
chop do nazywania go Smin- 
iheus, co znaczy: wygubiciel 
fzczurów. 

KRINIsus. Xiąże Troiań- 
fki, żyiący za czasów Laome- 
dona króla Troiańfkiego, u 
ktorego Neptun z Apollinem 


naięli Пе byli do reparowania | 
murów w około miafta, a gdy 


nie wzięli umówioney od Lao- 
medona za robotę zapłaty, 
mścili fię krzywdy fobie uczy- 
піопеу. Neptunus zefłał nań 
зпогікіе firafzydło, a te całą 
Frygią puftofzyło. Mufieli 
"Troianie iednę panienkę na 

ożarcie dziwotworowi da- 


wać, ile razy ukazało fię z mo- | 


rza. Przeto poftanowili byli 
w fwoim powiecie, aby na pe- 
wny wyznaczony czas wlzyft- 
kie zgromadzały бе panienki 
do brania losów, a na którąby 
niefzczęśliwy padł los, aby na 

ożarcie dziwotworowi odda- 
na była. Krinifa córka, gdy 
dorofła lat, i їчї była zdolną 
do fatalnych losów brania, o- 
ciec trofkliwy i kochaiący cór- 
kę, nie wiedząc, coby miał 
czynić, czy iey dopuścić cią- 
gnienia ażardownych losów, 
czy ią ukryć iakim fpofabem: 
owóż wolał na fzczęście pu- 
ście ja w łódce na fzerokie 


KR 


morze, a niżeli wydawać ią na 
fatalne lofy. W czafie przefła. 
ło ukazować figę monfirum; 
Krinizus zatym puścił fię о- 
krętem fzukać po nadbrze- 
| żnych kraiach i wyfpach uko- 
chaney córki, albo iąkiey o 
| niey wiadomości, zapłynął aż 
do Sycylii, ale nie mógł. ża- 
| псу o niey powziąć wiado- 
mości, ufławiczne wylewał 
łzy,i póty бе w rzewnym pła- 
czu nie ufpokoił, aż Йе w rze- 
kę przemienił, czyli rozlał. 
Bogowie maige wzgląd na 16- 
go oycowfkie do córki przy» 
wiązanie, dali mu moc prze- 
mienienia fię w różne pofłaci: 
co mu bardzo na rękę było da 
obcowania z Nymfami, które 
niefpodziewane w iakiey chciał 
poftaci na każdym mieyfcu.z0* 
ftawał, i z niemi  przefia- 
wał. On o Nymfę Egefię po- 
tykał fię z Acheloufzem, po: 
konał, z pomienioną Nymfą 
| ożenił бе, z którey fpłodził 
| fyna Acefta, patrz Periklime= 
nes. Proteus, Seru. Ovid. 
Virg. 

KRIOBOLIUM, Pewna 0- 
fiara, którą matce bogów czy- 
niono., 

KRIOFAGUS. Znaczy Zid- 
daiącego barany, “Tak nary- 
wano bałwana, przed którym 
naywięcey zabiiano baranów. 

KRIOFORA. Матіко Mie 
nerwy. 
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KRODO , albo Krodus. Bo- 
фек ftarodawnych Sasów: mnie- 
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KRONIE, Swięta na honor 


Saturna, od Greków zwane 


maia niektórzy, iż to był ich | Kronos, to ieft czas, 


Saturnus. KRoNIUS, Jeden z Cen- 
KROKALE. Córka rzeki taurów. 
Jsmenus, KROTOPIADES. Znaczy 


KROKODYL. 
mno- wodne, 2 weyrzenia ftra- 


Zwierze zie- | Linufa, wnuka Krotopa. 


Knororus. Król Argów 
> 2 


fame, pożera ludzi, bydleta, i | ociec Pfamathe. 


różne beftye, W Egipcie, i po 


KROWA, patrz Jo; Іба- 


innych dzikich kraiach; mia--| raffa. 


niano. 

KROKUS, albo Krotus. Syn 
Satyra Pan, i Eufemii, prze- 
mieniony był w konftellacyą 
Strzelca. "Tegoż imienia był 


no ie za bogów, i im fię A 


KROWKA ROBAK. U Egi- 
рсуап za bożka poczytana , i 
wielce fzanowana była. 

KRUK, Zaire Koronis; 
Apollo. 

KRWAWE DNI. Niektóre 


шаў Nymfy Smilax : oboie w święta Cybelli i Bellony tak 
neor ua zgodzie; W 2a- | nazywano; bo tych bałwanów 
iemney miłości, i ukontento- popi pod ten czas do tego przy- 
Mase i. Si у: chodzili fanatyzmu ‚ iż ciało 

< к< а рі | fwoie nafiekiwali rózgami, bi- 
mienili ich, famego Kroka w | “¿S waniem бе aż do krwie o- 


fzafran, a iego żonę Smilax, 
w drzewo cifowe. 

KRÓL OFIAR. Była to go- 
dność u Rzymian, idąca po 
naywyżfzym kapłańftwie , a 
przodkuiąca przed godnością 
Flamina, zwanego Dialis. 

KROMMYON, Kraina bli- 
{ка Korynthu, fawna ową ma- 
ciurą dziką, która wielkie 
{Коду czyniła, i na ludzi po- 
rywała бе, i pożerała: była з 
to matka owego dzika Kali- | 


fremi nożami; a tak krwią 
2гостепі prezentowali (iç po- 
fpolftwu, 

KRZAK, patrz Cefalus. 

KTEATUs. Ociec Amfima- 
ka, iednego z generałów Epe- 
ensów znayduiących Пе przy 
oblężeniu Troi. 

KTEONIUS, 
Merkuryufza. 

KuBA. Bożek ofpałych i 
gnuśnych. 

KUBEK, albo Puhar, paźrz 


Nazwilko 


rż Ros е 
dońfkiego; przecież ią The- | Bacchus, Anteus; Ganimedes; 


zeufz pokonał i zabił, 


Hebe, 
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KukULIS, albo Kukułka. 
Jowifz czafem tak fig nazywał, 
bo on dła przypodobania fię 
Juwonie żonie fwoiey, prze- 
mienil бе był w kukułkę, 

Kura, czyli Glob na gło- 
wie ofoby, patrz Jo. Kula, 
czyli glob całego = 
Atlas, Wyroki, Fatum, Ura- 
nia, Minerwa , Ofiris, Opa- 
trzność. 

Кому, albo Cumæ. Mia- 
fto we Włofzech. Blifko tego 
miafta, miefzkała fawna Ku- 
meyfka Sybilla, czyli proroki- 
ni jpogańfka w iafkini na dfo- 
bności. 

KUNIA, albo Kunina, Bo- 
żyfzcze opiekuiące бе niemo- 
wlątkami w powiciu iefzcze 
będącemi, 

`. Kupipo, albo Miłość, Syn 
Marfa i Wenery; bożek rofko- 
fzy. Maluią go w poftaci chło 
pięcia małego i nagiego; cza- 
fem z zawiązanemi chufiką o- 
czyma , trżymaiącego Tuk z 
ftrzałą ogniftą, z fahaydakiem 
na barkach przewiefzonym, i 
pełnym ftrzał. Rozumieli po- 
ganie, że gdy ten bsżek fwoią 
ftrzałą орпїйа w kogo traf, 
wnet taki nieporządną zapala 
fię miłością. Pfyche tego boż- 
ka dziwnie kochała, Kupido | 
mii „le miał kompana | 
A і nazywał fig Eros. 


i przypifowali uformot wanie cia 
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Пасі ehłopiąt małych i Куу» 
dłaftych wyrażały fię śmiechyy 
gry, uciechy, zabawy, гоо» 
fzy, ponęty tak w fztuce таја» 
(kiey , iako fnycerfkiey, Hyg, 
Ovid. Nat. Com. 
KURA, to ieft 7; 
Кубе „ ktore 


ła ludzkiego, i panowanie nad 


Podobnież iak kupido, w po- 


ief w życiu, Tych 
bożyfzczów pomiefzkanie na- 
znaczano w piekle. 
KURCZĘTA. Gdy Йе па: 
radzano o iakim walnym inte- 
refie, uciekano fię do progno- 
ftyków, które według reguł 
formowano z poświęc 
kurcząt: i tak pofępne kurczę- 
ta niechcące ieść,albo nie zap- 
petytem po ypane ziarna dzio- 
biące , przeci; гаїзсе  fwoie 
fkrzydełka, i tym patsops ob- 
ferwacye, zły fkutek zamyfłów, 
albo obrad znaczyły :- chciwe 
i wefoła mina, 
pomyśl- 


З ` 
nim, poki 


zaś dziobania, 
i inne tak 
ność prognoft 

KURETES, 


ykowały 
patrz Kory- 


bantes. 
Kunis. Nazwifko Junony. 
KUROPATWA, patrz Aka- 
lus 


to ich Stróż. 
nazywa йе niekiedy Jo 


KUSTOS; 
Tak 
wifz, 


= 


ulkanus; 


(krzys 
iechy, 
rofko- 
паја» 


Hyg, 


17 
“# 


WOŚĆ. 


2gno- 
reguł 
nych 
reze- 

zap: 
dzio- 
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L AN, albo Laperfe. Mia- | 
fto w Kakonii: z Greckiego | 
znaczy wierzchołek, bo na fa- 
mym wierzchołku wyfokiey 
góry było położone, i miało | 
fię za niedoftępne; Kaftor i 
Pollux dobyli go. 

LARDA: Córka Amfiona 
z familii Bacchidów : widząc 


fie być wzgardzoną od fwoich | 


towarzyfzek , przeto iż była 
kulawa, porzuciła ie, i pofzła 
za nielakiego Ationa, Z które- 
go miała iedynaka imieniem 
Cyp/elus. Gdy pewnego razu 
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wyrok bogów dał бе fiyfzeć, 
iż fyn Łabdy zawoinie Korinth, 
i będzie iego panem: zaraz 
dziefięciu pofłano mężów zra- 
mienia zwierzchności do Lab- 
dy, na zabicie iey fyna, i na 
świadećtwo prawdziwie zabi- 
tego. Tylko co ieden z po- 
ftańców dobył puinała, aby go 
utopił w fercu dzieciny: dzie- 
cina z wdziękiem uśmie haige 
бе ku zaboycy , zki wycią- 
gnęła, To widząc zaboyca 
zmiękczony, nie mógł na ty- 
rańfką odważyć йе akcyą , :ро- 
dał dziecie drugiemu , który 
toż famo widząc, nie miał fer- 
ca niewinną rozlewać krew. 
I tak Cypfelus z rąk do rąk za- 
boyców podawany był -na 


śmierć, cały atoli doftał бе о- 
bumarłey matce, Wyfzli z do- 
mu zaboycy, dopiero pomiar- 
kowali Пе, że піс nie fprawi- 
li, poco byli poffani, 1 iedney 
dzieciny dziefięciu ich zabić 
nie mogło; wrócili Пе nato- 
miaft, ale go iuż matka pilnie 
fchowała, i włożyła pod ko- 
rzec: tak ukryty powtornie 
śmierci ufzedł. Herod. 

LABDACIDES. Lajus {уп 
Labdaka; tudzież Thebanczy= 
kowie tak fię nazywali. 

LABDAKUS. Syn Fenixa; 
ociec Lajufa króla “Theban- 
fkiego, 

LABIRINTH. Pałac duży 
wókoło wyfokim opafany mue 
rem; gdzie 1 różne ginachy 
tak były mifterne rozłóżone, 
że ktokolwiek tam wfzedł, za- 
błądził, i nigdy nazad trafić 
nie mógł. Było takich Labi- 
rinthów fławnięyfzych dwa: 
ieden *na wyfpie Krecie, od 
Dedala architekta zbudowany, 
gdzie potym tenże fam archi 
tekt w więzieniu ofadzony fie- 
dział, i gdzie Minos zamknął 
| Minotaura dziwotwora okru- 
(перо. Drugi był w Egypcie; 
i podobno według Egypfkiego 
modelu, ak niektórzy rozu- 
mieią, Kreteníki był zbudo- 


š ` 
wany. O innych iefzcze dwoch 


wfpomina Plinius, iednym na 
wyfpie Lemnos, drugim w 
Etrurii, 

LABITH-HORCHIA, Pod 
tym imieniem Tyrrheni ado- 
rowali Weftę, 

LABITHI, Tak u Scytów 
bogini Wefła nazywała бе. 

LABRADEUS, Nazwifko 
Jowifza. Gdy go pod tym 
imieniem wzywano, dawano 
mu w rękę topór тапай pio- 
runa. 

LABROS. Z Greckiego zna- 
czy obżarcę. Pies Akteona ie- 
den tak fię nazywał, 

LACEDEMON. Miafto w 
Peloponezie, głośne ofobli- 
wfzemi prawami, i (kromne- 


mi obyczaiami w powfzechnym: 


pożyciu, Imie Lacedemon wy- 
prowadzaią niektórzy, od La- 
cedemona fyna Jowifzowego i 
"Taygety, który te miafto zbu- 
dował, i od fwego imienia na- 
zwał: a że też fame miafto zo- 
wie fię także Spartą, przyda- 
ią, że Lacedemona żona Spar- 
ty imie nofiła, dla którey pa- 
miątki, i miafto nazywało fię 
nie tylko Lacedemonem, lecz 
i Spartą. 

LACHESIS: Jedna z trzech 
Park: ta trzyma kądziel czyli 
ofnowę życia ludzkiego, 

LACINIA. Nazwilko Ju- 
попу wzięte od kościoła ffa- 


«nego, fłoiącego na promon- | zwano Lafyftienfes, 
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torium, to ieft górą nadmora 
(Ка zwaną Lacinium w Ka 
labryi. 

LACINIUS. Sławny 20у: 
ca zabity od Herkulefa na pe- 
wney górze nadmorfkiey w 
Włofkicy ziemi, która od 
zbóycy zabitego, poczęła Бе 
nazywać LŁacinium Promon* 
torium, 

LABIUS, Rycerz Grecki, 
między bogi poczytany, miał 
fobie poświęcony gaik w At 
tyce. 

LABON. Rzeka w Arkas 
dyi, o którey częfto wfpomi- 
паја poetowie, gdyż: Syrinx 
Nymfa w nią fię przemieniła. 
patrz Serina, Tymże imie- 
niem nazywał Пе pies АКгсопа, 

LAFRIA. Nazwifko Diany. 
Pod tym imieniem oddawano 
iey cześć w Kalidonie. Z Ka- 
lidonu przeniefiono te nabo- 
zeńftwo do Patras wraz, z iey 
ftatuą tak nazwaną od imienia 
fnycerza Lafriufza, Paufanias 
obfzernie opifuie obrządki 
świąt Diany Lafrii. 

LAFYNA. Nazwifko Pal- 
lady wzięte od łupówi zdoby- 
czy Z nieprzyjaciela zdartey : 
co wyraz grecki niefie. 

LAFYSTIUS, lowifza i 
Bacchufa tak nazywaoo, Bac- 
chantki miewiafty fprawniące 
obrządki Bacchufowe takoż 
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LAIRA, Toż famo ieft, co 
ilaira. patrz Ilaira, 

Lais. Było w Koryntcie | 
dwie panienki tego imienia 
Lais cudney urody obydwie: 
jedna z nich tak йе umiała | 
fzacować, że nikomu do fwe- 
go domu nie dozwoliła przy- 
Йери, ani weyścia, ani бе dać | 
widzieć, poki iey fowicie | 
wprzód nie zapłacono, Ztąd | 
pofzło owe u Greków przyfto- | 

| 
| 
| 
| 


wie: nie każdy tak faczęsliwy 
aby widział Korynih. Nie 
wiadomo która z nich zafzła 
do Thefalii , i w pewnym ko- 
ściele Wenery, od zawifłnyc 
iey urody niewiaft zabita. 
Owóż gdy wkrótce potem mo- 
rowe powietrze w tey krainie 
fzerzyć fię poczęło, mniema- 
no, iż bogini Venus na uka- 
ranie zabóyftwa Lais tę plagę 
dopuściła. 


Lajus. Syn Labdaka kró- | 


la Thebańfkiego, mąż Joka- 
йу, ociec Edipa. patrz Edi- 
pus. 

LAKON. Znaczy wrza/fkli- 
wy, tak fię nazywał pies Akte- 
ona. 

LAKTUCINA, Bogini, któ- 
rey wzywano poimocy gdy ziar- 
ka w zbożu napełniać fię ża 
czynały (woim mleczem w 
kłofach. Infi mniemaki, iż 
to był męfzczyzna bożek prze- 
to nazywali go: Zakturnus. 
Габан. Lakens. 


- LA 239 
LALLUS. Bożek który 
opiekiwał йе dziećmi, gdy 
nieco wymawiać naczynali, 
iako to: lala, mama, &с. 
LAMIA. Córka Neptuna, 
w którey fię Jowisz kochał, i 
miał z niey liczne potomftwo; 


|-lecz Juno przez zazdrość wfzy- 


ftkie pozabiiała. Lamia z roz- 
paczy po dziatkach fwoich 
w padła w fzaleńftwo, i lata- 
iąc iak wściekła, cokolwiek 
napadała kąfała, naoftatek prze- 
mieniła йе w fukę. Такой 
nazywała йе iedna Nymfa. 
Greczynka także imieniem We- 
nery- Lamii, Paufanias iefzcze 
wfpoimina о iedney Lamii be- 
gim adorowaney w Epidaurze; 
ale ią inni nazywaią Бапа, 


LAMIE. Strachi: шпїеша- 
no, iakoby czarci brali na fię 
poftać pięknych niewiafł, a tak 
do maleńkich dzieci przyftę- 
| powali i ie dufili. Czarownice 
| nazywano Lamiami. š 

LAMPETIA. Córka Apol- 
lina, i Neaery, fioftra Faetu- 
fy. Ociec Apollo obydwom 
tym córkom zlecił, aby iego 
bydło i йада w Sycylii райу; 

Ulifa ludzie куубай у na ląd 
| Sycyliyfki kilka fztyk zaięli, 

o co Apollo fkargę zaniofi do 

Jowifza; iakoż otrzymał fpra- 

wiedliwość, bo- winowaycy 
| śmiercią ukarani byli. /fomier. 
| Sioftra Faetona nazywała fig 


240 ŁA 


Lampetią, która obróciła бе | cz 


w topolę. Ouid. 
LAMPETUSA, Toż famo 
co Lampetia, Пойга опа. 
LAMPON W 
Athenfki, którego (робо 
cia był ten nayzyfkownieyfzy 
iż uczył ptafzki śpiewać we- 
dług muzyki, i takiemi ; 
fzkami handlował Jeden Кой 
Diomedefa takież miał in 
Lamros. Kon Apollin 
LAMPTERIE/ Święto La- 
tarniane: obchodzono ie na 
honor Bacchufa, zapalaiąc la- 


mi 


tarnie w nocy, któremi domy ! 


i ulice rzęfifto oświecano. 
Lamus. Syn Herku 

Omfale. 
LANUVIUM. 

gdyś w Latium, 
LAODAMAS. 


icia 1 


Міайо nie- 


Syn Alci- 


noufa. 
LAODAMIA. Córka Bel- 
lerofonta, w wielkich refpe- 


ktach byla u Jowifza. Diana 
nie mogąc ścierpieć iey pychy, 
ftrzałami ја ubiła. Tegoż | | 
imienia była córka АКайа, | 
która z przefirachu, iż oyca 
fwego umbrę po śmierci uy: | 
rzała (czego fobie pierwey 
snoeno życzyła) nagle umarła. 
LAODICE. Córka Priama 
iHekuby, żona Akamafa, (а; 
według innych) рада а 
Powiadaią, iż ziemia pod nią 
zozfłąpiła fig, i żywcem ią po- 
байа, bo tak ona fobie ży- 


| 
ZE 


LĄ 


yła, aby fię 
le < GA y Thi я 

niewolę, Grekom ро wzięciu 
i zburzeniu Troi. Oprócz tey 
| bylo innych trzy Laodicei, Је 
dna żona Foroneufza, druga 
i corka Cynira, trzecia córka 
| Agamemnona i Klitemneftty, 
| którą za Achillefa wydano, 
! ` À 
LAODOKUS. Syn Anteno. 
| та: młodzian; Troiańczyk to. 
| dem, mężnego iw fpanialego 
[2 ° 
| fercą. Pallas brała iego poftać 
| na ebie, ile razy пахла 
| Par ara bior í; 
| Pandara na zabicie Menelafa, 
| SC. 
| 


jie doftala w 


Ai 


= 


| aby do niego z 


ы пг УШЫ y z popów 
Maono iprze: 
wiał бе w prowadzeniu do 
miata konia drewnianego, 
| którego Troiańczykowie, nie 
fiuchaiąc iego zdrowey rady, 
wyłamawfzy inury miafta, do 
fiebie wprowadzili. Pod tenże 
fam czas, dwa węże wylazły 
z morza, i obces rzuciły fię 
na fynów iego przy ołtarzu bę- 
dących; ociec ich przybiegł 
ratować, ale fam tak w plata- 
ny ji ściśniony był ogonami 
wfpoanionych wężów, iż wraz 

fynami na mieyfeu udufzony 
zoftal. Hom. Virg. 

LAOMEDEA. Nymfa, cór- 
ka Nereufza i Doris, 


pollinowych, 


LAOME- 


mą m m” = 


„> Na 


łała w 
vzięciu 
Ócz tey 
ej, Je 
druga 
córka 
neftry, 
зо, 
GSA 
yk ro. 
iałego 
pofłać 
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"wraz 
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LAOMEDON. Syn Шаа, | śmierci, gdyby Herkules w fam 
król Frygii. Z Neptunem i | czas na 1ey obronę nie przy- 
Apollinem zgodził fię był, za | był. Ter'albowiem dziwo- 
pewna (umme, którą im przy- | twora zabił, i niewinną ofiarę 
rzekł wypłacić, jeżeliby mu- ! ocalił. Deklarował był Lao- 
ry miafta Troi reparowali medon Herkulefowi pomienio- 
Dway ci mayftrowie Neptun i | ną córkę fwoią za żonę, ieśliby 
Apollo, zawinęli fię, i w kròt- | ią od śmierci wybawił, a gdy 
kim czafie wyprowadzili nale- | ią fzczęśliwie wybawioną wi- 
żyte тшу, reparowali bafzty, dział, trudnić począł, i cofać 
zgoła, cokolwiek naprawy po- {wego Пома; o co Herkules 
trzebowało, dofkonale narzą- | rozgnieweny, Laomedona, ia- 
dzili, i fwoią robatę fkończy- | ko drugie monftrum niewdzię- 
wfzy , upominali fię u Laome- czności i wiarołomftwa, zabił: 
dona o zapłatę ; ale on fkąpiee, | Hefionę Telamonowi przyia= 
nie dotrzymał Пома, i nicim | cielowi za żonę dał, którą 
nie dał. Bogowie pomścili 06 | Telamon z foba do Thracyi 
fwoicy krzywdy, i różnemi | zawiofi. Hyg. Оша. Virg. 
klęfkami kray ukarali. Apollo; , LAOTHOE. Córka Herku- 
mórowym powietrzem, a Ne- lefa, żona Polifema iednego 
ptun ftrafzną powodzią. Oprtcz | z Argonautów. 
tego bożek morfki, nafłał dzi- LAPERSE. patrz Laan. 
wotwora czyli ftrafzydło = LAPIDATIO, kamienowa- 
ftychane z morza па ląd wy- | niei Było święto poftanowio- 
chodzące, które całą Frigią | ne i obchodzone w Trezencie 
puftefzyło, i bez braku bydło | na pamiątkę dwóch panienek 
i ludzi pożerało. Radzono бе zwanych Lamie; albo w fzcze» 
zatym wyroków bofkich, coby | gólności iedna fię nazywała 
na ubłaganie Neptuna i Apol- ; Damia, a druga Auxefia. Те 
lina, i na odwrócenie klęfki kamieńmi zabito pod czas ia- 
czynić miano? odebrali odpo- | kiegoś w mieście rozruchu: 
wiedz, aby Нейопе córkę Lao- | a że potym pokazało fię, że 
medona na pożarcie ftrafzydłu | niewinnie tak okrutną śmier- 
morfkiemu wydano, inaczey | cią 2 tego świata zgładzone by- 
klęfka nie ufpokoi fię. Nie- | ły, owóż cienie ich chcąc ufpo- 
{сепа królewna związana, | koić, za boginie miafta ado- 
na pożarcie ftrafzydłu ku brże: | rowano, 
gom morfkim wyftawiona by- LAPIS, kamień. Tym wy- 
la, aniby była ufzła okrutney | razem znaczono Jowifza, a to 
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dla tego, iż przy zawarciu fo- 
iufzów, i traktatów, ofiary na 
honor iego nie żelazem, ale 
kamieniem zabiiano. Infi zaś te 
nazwilko wyprowadzaią май, 
iż, gdy Rhea urodziła Jowifza, 
zamiaft nowo-narodzonego fy- 


LA 


na kamień Saturnowi pokaza- | 


ła, który on natychmiaft ро 
żart. Fef. 


LAPITES. Naród tak zwa- | 
ny, znaydował бе w Theffa- 


lii; byli to ludzie niezwyczay- 
nego wzrofłu i ogromności, 
rodzay olbrzymów, albo iak 
inni pifzą , były to raczey ftra- 
fzydła, aniżeli ludzi z Eola 
oyca a matki Lapithy córki 
Apollinowey zrodzeni, Oni 
pierwfi, nauczyli uieżdzać, 
fprawiać, i zażywać koni do 
iazdy i do robót rolnickich. 
Pod czas wefela Pirithoufa z 
Hippodamia zwadzili fię z Cen- 
taurami, i do wielkiey bitwy 
z foba przylzli. Hyg, Ovid. 

LARA. Naiada, czyli Nym- 
fa rzeki Almon. Jowisz za- 
myšlaiac uwieść Juturnę fio- 
ftre Turnufa iaką mifterng 
fztuką , widział żemu na prze- 
fzkódzie była Lara: zlecił 
więc Merkuriufzowi aby ią za- 
„prowadził do piekła, Lecz 
ten `ройашес bofki powzią- 
wfzy ferce do Lary , zamiaft ią 
prowadzić na tamten świat, 
na (уш świecie z nią Пе oże- 
m, i fpłodził z niey niezmier- 


LA 


[па moc potomfiwa, które fe 


nazywa powfzechnym termi- 
nem Lares. Lara toż famo ieft 
co Larunda, 

LARARIUM. Kaplica u 
pogan, gdzie oni fwoie do» 
mowe bożki trzymali, i im 
cześć oddawali. 

LARENTALES, albo Lau, 
rentales, Swięta na honor Ak: 
ki- Laurentii. 

LAURENTIA, Toż famo 
co Akka- Laurentia. 

LARES, albo Penates. Bo- 
gowie domowi, fynowie Jo: 
wifza, albo (iak wielu mnie- 
maią ) Merkuriufza i Larundy, 
Były to pniaczki małe, nie- 
zgrabnie wyftrugane na kfztałt 
ofobek albo lalek, które ọfo- 
bliwfzym fpofobem w każdym 
domu czczono , i partykularne 
fprawowano obrządki, Po- 
fpolicie przy tych bałwankach 
ftawiano drewnianego piefka, 
ktoremu nie mniey iako i fa 
mym Penates cześć bofką od: 
dawano, zowiąc go Lar Fam- 
liaris, Oprócz tych Lares, 
były iefzcze pofpolite z któ- 
rych iedni opiekiwali fię uli- 
cami, pirzalami , i drogami, 


nazywano ie Males. Inni па» | 


leżeli do rynków, krzyżowych 
ulic, nazywali бе Compitales, 
Każde miafto miało fwoich 
ofobnych, zwano ie Uybami 
Starożytna zaboboność między 
innemi Eneafza dziełami, naye 
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bardziey fławiła, iż bożków | riusz ich był oycem. gaz 
domowych ratował z pożaru | Lara, 

Troi, i z fobą wynióf, Byli LASIUS, Jeden z tych co 
iefzcze Lares dwoiacy » iedni | fię ubiegali.do inety certuiąc o 
Ној, których wzywano ро- Hippodamia, a że nie dopiął 
mocy przeciwko nieprzyiacio- | fwego, zginął od Enomaufa 
łom; drudzy Praflites, do ktò- tak iak inni przegrawaiący 
rych w gwałtownych przypad- zakład, 

kach uciekano бе, a na ofiarę LASKA PASTERSKA:, 
zabiiano im wieprzów. Owid. | patrz Paris. Endimion. Pa- 
Macrob. Plut. Plaut. ftuch. 

LaRISSIUS, albo Laryf- LASY POŚWIĘCONE. Po- 
feus. Nazwifko Apollina i ganie w wielkim pofzanowa- 
Jowifza wzięte obydwa od | niu mieli lafy poświęcone, nie 
mieyfc na których cześć ofo- | godziło fię z nich ani gałązki 
bliwfzą im oddawano. Jowifza ułamać. Przy każdym prawie 
adorowano w Larifie mieście | kościele znaydował fię gaik na 
blifkim Kayftru; Apollina w | cześć bożka, któremu i kościół 

| 
1 


części miafta Efezu nazwaney był wyftawiony : w takim gai- 
Larifla. ku -drzewo. ściąć, albo polo- 

LARISSA. Córka Pelasga: | wać, zwierza zabić, grzech 
od imienia iey w Theffalii | był ciężki, 
zniafto nazywało fig; a od te- LATERANUS. Genius 
go miafta Achilles zwany był | opiekuiący fię kominkami. 
Łarifleus. LATRIA. Sioftra bliźnia- 

LARWY, Przez Larwy to= | czka Anaxandra; czczono б- 
zumiel fłarodawni poganie, | bole w Lafkonii iak boży- 
iż to były dufze złośliwych i | fzcza, 
bezbożnych ludzi, które w LATIALIS, albo Latius. 
poftaci wilkołków, albo ofób | Nazwifko Jowifza wzięte od 
ftrafznych błąkały бе po rò- | Latium, gdzie mu ofobliwfzą 
znych mieyfcach. cześć oddawano. 

LARUNDA, albo Lara, Bo- LATIAR, Święto па ho- 
gini pomiefzkania domowego. | nor, jowifza zwanego La- 
Ona także z pomiędzy wielu | tialis. 
innych była faworytka Jowi-| LATiNus. Król Laurentu 
fza, z którego miała liczne po- | kraiu w Latium położonego» 
tomftwo zwane Lares. Inni | (уп Fauna i Nymfy Mariki, 
iednak twierdza, że Merku- | ociec Lavinii. patrg Lavinia, 
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LATIUM. Kray Latinow 
we Włofzech leżący między 
Tybrem rzeką, i gruntami 
пайа Circei Wolfków, 
Tam Saturnus wypędzony z | 
nieba od Jowifza ukrywał бе, | 
Janus pan owego na ten czas i 
kraiu przyiął go bardzo ludź- 
ko, patrz Janus. 

LATMius, Nazwilko En- | 
dimiona wzięte od góry La- | 
tmus w Karyi gdzie on długo, 
bo przez kilka lat wciąż fpał. 

LATO. Bogini pod allego- i 


тїз: taż to fama co Ceres. 

LATOIDES. Znaczy Apol- 
lina fyna Latony. 

LATOIS. Znaczy Dianę cór- 
kę Latony. 

LATONA. Córka Ceufa, i 
Febe. Та u Jowifza będąc w 
wielkich refpektach naraziła 
fię zazdrośney Junonie, któ- 
ra różnemi fpofobami prześla- 
dowała 13: a gdy widziała La- 
tonę blifką porodzenia, zefła- 
ła na nią ftrafznego węża Py- 
thona; ten Latonę wfzędzie 
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(па Latong: tam ona będąc w 
krótce zległa bliźniętami wy. 
daiąc na świat Apollina i Dia. 
nę. Оша. Virg. 

LAUR. patrz Dafne. 


| Apollo. 


LAURENTIA, patrz Ak. 


| ka- Laurentia. 


Lausus, Syn Mezeniufma 
kochaiący йе w polowaniu, 
Takoż nazywał fię {уп Numi 
tora, a brat Ilii, Sylvii, 

LAVEKNA. . Bogini km 
dzieży: opiekunka złodzieiów. 
Wyrażano ią w pofłaci tutubu 
ludźkiego bez głowy. 

LAVINIA, Córka Latina: 
ta iuż była zaręczona Turnu 
fowi gdy Eneasz przybył dol 
Włoch. Lecz Latinus шаш 
obiawienie za cudzoziemca и 
mąż iść powinna, odmówił 
"Turnufowi, a wydał із za Ene- 
alza świeżo brzybyłego Tro- 
iańczyka, Turnus za wyrz- 
dzony fobie affront mfzcząc 
fig, wypowiada woynę Enea- 


ścigał, nie dawał iey odpo-, fzowi, i buntuie przeciwko 


cznienia, ani bezpiecznego 
fkłonienia przy naftępuiącym 
połogu. Neptun użalił бе bi- 
dniey Latony , bo widział ią tu- 
łaiącą fię po różnych kraiach i 
mieyfcach, a frogiego Pytho- 
na za nig dybiącego: owóż | 
umyślnie na morzu nową o- 
tworzył wyfpę nazwaną De- 


los, przyiął na niey niefzczę- | 


niemu Latinów. Po krwawej 
z obu ftron woynie, przyfzło 
na oftatek między Turnufem i 
Eneafzem do poiedynku, 14 
którym Turnus zginął. A tak 
Eneasz rivala ufpokoiwfzy, 
Lavinią wziął za żonę, zbu- 
dował miafto, i nazwał ie od 
imienia żoninego Lavinium. 
Virg. 
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LAVINIUM. patrz La- | 


vinia. 

LEANDER., Młodzian ro- 
dem z тіайа Abydos. patrz 
Hero. 

LEARK. Jeden z potom- 
ków Atamafa i Ino. paźyz Ino. 

LECHES. Syn Neptuna: 
nadał imie fwoie iednemu z 
portów Koryntfkich. 

LEDA. Zona Tyndara, do 
którey Jowisz wielkie powzią- 
wfzy ferce, myślał iakby ią 
mogł ułudzić, gdyż wiedział, 
iż wierności małżeńfkiey wiel- 
ką ieft miłośniczką, i nigdy 
iey przełamać nie zechce, 
Owóż przemienił йе w łabę- 
dzia bardzo ślicznego i pie- 
fzczonego, i w tedy gdy Leda 
według {wego zwyczaiu w rze- 
ce Eurotas zwaney kompała 
йг, bawiła бе z łal(kawym ta- 
będziem nie domyślaiącfię nic 
w tym zlego: aż oto iednym ra- 


zem poznała kto był ten ta: ! 


będz, gdy Jowifza fztukę i 
zdradę zobaczyła. W kilka 
potem czafów Leda zniofła pa- 
rę iaiec łabędzich: z iednego 
iayka wylęgli fię Helena i Kli- 
temneftra, z drugiego Kaftor 
i Pollux. Ovid. 

LEITIUS, Jeden z ryce- 
rzów Beotii znayduiących fię 
przy oblężeniu Troi. 

LEKANOMANTIA.Spofob 
wróżenia miednicą według 
zabobonów pogańfkich. 
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LEKTISTERNIA, Łoża al- 
bo kanapy do biefiadowania 
dla bożków. Trzeba wiedzieć, 
że u pogan były święte ban- 
kiety na honor bogów zgoto= 

wane: wtedy bałwany ich na 
łożach ufłanych bogato, i fu- 
tych węzgłowiach kładziono: 
a tuż przy nich zafławiano fto- 
ły rozmaitemi potrami i nar 
poiem. Mniemano, że tako- 
we nabożeńftwo naybardziey 
uymowało. bogów i błagało 
ich gniew. 

LELAPS, Nazwifko iedne- 
go z pfów Akteona. 

LELEXx. Nayftarfza głowa 
z naydawnieyfzych Pelopone= 
fu obywatelów zwanych Lele- 
ges od Lelexa: a ci potem za- 

częli йе nazywać Lacedemo- 

nes od Lacedemona fyna Jowi- 
[ który poiął był aa 

żonę Spartę, córkę Eurotafa, 
| a prawnuczką Lelexa; od iey 
| imienia zbudowane miafto na- 
zywało fię Spartą; które nazy- 
wano także Lacedemonem, od 
imienia Fundatora. 

LEMNOS. Wyfpa na mo- 
rzu Egeyfkim, gdzie Wulkan 
miał fwoie kuźnie bardzo 
wfławione. Tamże zbudowa- 
ny był kręty Labirinth, patrz 
Hypfipila. 

LEMURES, Strachi nocne, 
czyli (iak profiaćtwo baie ) 
upiry, i wilkołki. Poganie 
| Strachi czyli Lemures za boży- 
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{уста maige, na hönor ich ob- 
chodzili corocznie w Maiu 
fef: w tedy wfzyftkie kościoły 
zamykano: święta te zwano 
Lemuria. Pod czas tey uro- 
czyfłości , . wyftrzegano fię w 
śluby małżeńfkie wchodzić, 
fprawować zaręczyny» wefe- 
ła: bo takie dni miano za fa- 
talne , wiele złego o nich wró- 
żąc. Ovid. W początkach 
wfpomnione święto zwano Ro- 
śmuria, albo Remurie, od Re- 
mufa, bo umyślnie poftano- 
wione było na przebłaganie 


umbry Remufa zabitego przez | 


Romulufa famego czyli z iego 
rozkazu. 

LENEUS. Nazwifko Bac- 
chufa. 

LeNfsrwo. Bożyfzcze 
allegoryczne zrodzone ze (пи 
bożka, i matki Nocy, Prze- 
mienione było w żołwia, za 
to iż z podchlebftwa Wulkana 
nadymało бе. Temu boży- 
fzczu ślimak i żółw były po- 
święcone, 

LEOKORION. Kolos z na- 
pifem па wiekopomną pamią- 
{Ке od Afheńczyków wyfławio- 
ny ku częi niciakiego obywa- 
tela imieniem Leos: ten albo- 
wici w ofłatnim иски fwo- 
iey oyczyzny, dła iey ratunku 
trzy (we córki bogom ofia- 
rował. 

LEONIDAS. Grecki ry- 
cerz, fławńy zwycięftem pod 
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"Termopilami. Lacedemończy 
kowie poczytali go po śmierci 
między bogi, i uroczyfte gry 
na iego pamiątkę uftanowili 
byli. 

LEOS. Syn Orfeufza, Leos 
korion. 

LEPREAS, pałrz Adde 
fagus. 
LERNA. Jezioro czyli ba. 
gnifko przy Argos gdzie Hy. 
| dra fiedmiołbifta, albo (iak in 
| ni świadczą) pięćdziefiąt głów 
a znaydowała йе, któ: 
ra Herkules pokonał i zabił, 
Do tego bagnifka  Danaidy 
| (woich inężów głowy powrzik 
cały, których pierwfzey nocy 
fwego z niemi wefela po za: 
biiały, 

LERNEE. Święta na honot 
Bacchufa, Proferpiny, i Се 
rery, 

LEsBos. Wyfpa па Агу 
pelagu flawna kościołem Apol- 
lina, i narodzeniem Sapho 
wierfzopifki. 

LESTRIGONES. Podobneż 
firafzydła do Cyklopów, № 
ptuna także iak i Cyklopowie 
byli fynami > ñrafzni i okrutni, 


dniow, i tych którzy бе im 
tylko nawineli, pożerali: mic- 
fzkali w pewney części kan 
panii, gdy okręty Uliffa za 
pędzone wiatrami do ich brze- 
gów zawinęły; trzey byli od 
Ша wyfiani na zwiedzenie 
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ктай; wnet Antifates ich król 
iednego z pofłańców poymał 
i ziadł; a Leftrigdnowie rzuci- 
li fię na okręty podziurawili i 
zatopili, ledwie Ulifles z fwo- 
im okrętem falwawał Пе, 

LETHE. Rzeka piekielna. 
Umbry czyli dufze wychodząc 
Z piekła, powinny były pić 
wodę z tey rzeki, która to 
miała do fiebie, że dufza na- 
piwfzy fię, zapominała wfzy- 
ftkiego co fig z nią na tamitym 
świecie działo, nie pamiętała 
ani złego ani dobrego. 

LETHEA, Niewiafła z Fry- 
gii: będąc eudney urody nad 
boginie przenofiła fię. Bogi- 
nie mścić Пе zamyślały, lecz 
Olen maż Lethei bronić był 
gotów żony fwoiey do upadły: 
owóż razemoboie przemienio- 
no w fkały. 

LEVANA. Bogini, która 
fię opiekiwała nimowlętkami, 
gdy ie z ziemi podnofzono.Żwy:- 
czay bowiem był, fkoro fię 
dziecie urodziło, kładziono ie 
na ziemi nagie; a ieśliby go 
ani ociec, ani żaden na miey- 
feu oyca zofłaiący z ziemi nie 
podniófi, za nieprawegó łoża 
dziecko poczytane było. Owóż 
przy tym obrządku lewany 
wzywany. 

Гессе. Wyfpa, na któ- 
rey Achillefa za boga czczono, 

LEUCIPPA. Córka The: 


x 
| 


| 


LE 247 


by йе iey ociec i fioftra Theo- 
nea podziały, w wielkim 20- 
ftawała. frafunku: radziła бе 
wyroków  bożków  fwoich 
gdzieby ich fzukać miała; ode» 
brała odpowiedz, aby fię za 
popa przebrała, i w takim 
ubiorze po różnych kraiach 
fzukała, a zapewne znaydzie. 
jakoż zwiedziwfzy różne kra- 
ie, gdy do Karyi prowincyš 
przybyła, właśnie trafiła na 
to, iak rozkóynicy fchwyta- 
wizy 'Theoneę przylądowali, 
a pierwey iefzcze złapali byli 
Theftora, i w więzieniu fwe= 
im trzymali. W kilka czafów 
Theonea, powzięła wielkie 
(етсе do Leucippy mniemane- 
go popa, i żądała znim w mat- 
żęńfkie wniść śluby, ale wis 
dząc go wcale temu żądaniu 
przeciwnego ,' miłość zamieni- 
ła w nienawiść i zemftę, fzu= 
kala więc. fpofobów nieczuło- 
ści ferca pogardzaiącego| піз 
na pomienionym popie zem- 
ścić Пе; udaie go więc przed 
kapitanem okrętu a fwoim pa- 
nem, iakoby ów pop mniema- 
ny Leucippus lekkomyślnie 
przeciwko icy honorowi po- 
ftąpił. Kapitan według zanie- 
fioney (kargi od (woiey nie: 
wolnicy chege ukarać uczynio= 
ny iey gwałt, każe Theftoro- 
wi także fwemu brańcowi, 
aby pomienionego popa zabił. 


йога. Te nie wiedząc gdzie- | Theftor do żywego przeraża» 
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ny był takowym rozkazem, 
brzydził fię bowiem funkcyą | 
kata, ubolewał i opłakiwał 


LE 


gdzie ofobliwfzą cześć Apolli- 
nowi oddawano. 


LEUKADIUS. Nazwifko 


fwoig niedolę, że do tak po- | Apollina wzięte od góry nad- 
2 £> F F ё а 


dłey , a okrutney przymufzany 
był czynienia pofługi: wzdy= 
chal, łzami бе zalewał, a czę- 
fto gęfto wfpominał imiona 
Leucippy i Theonei. Со fly- 
{zac i uważaiąc tak winoway- 
ca mniemany pop do więzie- 
nia wtrącony, iako i Theonea 
niewolniczka ofkarżycieka po- 
pa, ciekawie pytali fię The- 
Йога, coby te imiona częfło 
od niego powtarzane znaczyły, 
dla czegoby ie wfpominaiąc 
wzdychał i płakał? dopioro 
'Theftor ktoby tył, i iakie miał 
dzieci opowiedział: z czego 
zaraz mniemany pop (wego oy- 
ca poznał, wtąż i Theonea po- 
znała, Rzucili fię do nóg oy- 
cewikich oboie, ścifkali. йе 
wzaiemnie., z pociechy izy wy- 


lewali: a widząc dobrą pore 
uyścia z niewoli, nmowiwfzy 
бе między foba, fzczęśliwie 


uciekli. Hyg, 


LEUCiPPUS. Syn Enomadu- 
fa, którego Apollo zabił, iż 
бе ważył wraz znim konkur- 
rować. Było iefzcze innych 
dwóch Leucippów, ieden wnuk 
Боја, drugi ocicc Febe і 
Ilairy, 


morfka na brzegach Epiru, | przyprowadził, Klytia riwalka 


шог еу zwaney Leukada na 
brzegach Epiru, gdzie mu cześć 
ofobliwfzą czyniono. 
EUKOFRINA. Nazwifko 

Diany. 

LEUKOSIA. Jedna z Syren 
tak nazywała (ie. 

LEUKOTHEA, Toż ta fa. | 
ma co Ino: о niey poetowie | 
baią, iakoby, gdy widziała! 
męża fwego w ftrafznym fza. | 
leńftwie zofłaiącego imieniem | 
Atamafa, obawiała fię: o iego | 
i o fwoie życie: w tym uyrzy: | 
a oto on perywa fyna fwego | 
Learcha , uderza o fkałę, i ma | 
mieyfcu trupem zoiławnie. W 
okrutnych ftrachu i żalu nie- 
fzczęśliwa Leukothea, prawie 
także od rozumu odchodząc, 
porwawfzy drugiego fynaczka 
Melicerta na fono pobiegła z 
nim i wfkoczyła w morze, 
Bogowie lituiąc fię nad matką 
i fynaczkiem, oboie ich uczy: 
nili bożkami morfkiemi, Ovid, 

LEUKOTHOE. Córka Or- 
chama, i Eurynomy. Apollo 
wielkie do niey powziął ferce, 
a chcąc ią cnoty panieńfkiey 
pozbawić, i zdradliwie po- 
deyść;-waiął na йе pofłać i 
ubior Eurynomy iey matki, i 
tak fwóy zamyfł do fkutku 


polli 
wilko 
r nad- 
da na 
l cześć 


wifko 


Syren 


ta fa- | 
`towie | 


działa 
п íza- 


eniem | 
о iego | 
nyrzy: | 


(wego 


, na | 


ie. W 
u nie- 
rawie 
24230, 
1aczka 
egła z 
norze, 
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1 uczy: 
-Qvid, 
sa Or- 
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| ferce, 
nfkiey 
e po- 
oftać i 
tki, i 
fkutku 
iwalka 
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Leukothoi przeftrzegła Orcha- | na takoż czafem od poetów 
nia o tym co fię ftało. Ociec | nazywaią йе. 
ftrafzną uwiedziony złością, LIBERALES. Nazwifko 
żywcem Leukothoe zakopać świąt na honor Bacchufa ob- 
kazał, Apollo żałuiąc niefzczę- | chodzonych, też to fame co ł 
śliwey panieńki, przemienił Bacchanalia, Tymże wyrazem 
ią w drzewo, które mirrę 2 nazywały fię niewiaRy ten feft 
fiebie, czyli wdzięcznego bar- według partykularnych fwoich 
dzo zapachu gumę wypufzcza. obrządków obchodzące. 
Ovid. LIBERALIS i LIBERA- 
LEW. Znak Zodiaku niebie- | TOR, albo Eleuterius, Pod 
fkiego: ten to іе którego Her- | tym imieniem adorowano Jo- 
kules w pufzczy Nemeyfkiey | wifza iako boga opickuiącego 
złapawfzy udufł. A Jowisz fię wolnością, 
go donieba przenióf iofadził, | LIBETHRA. Miafto i zrzo- 
patyz Herkules. Atalanta. Pi- dło na granicach Macedonii 
ramus. Cekrops. Cybele. Ad- | fiawne grobem Orfeufza: ztąd 
metes. Muzy nazywaią бе Libethri- 
LIBAN. Syryiczyk mło- des: bo te zrzodło było im 
dzian, przedziwney urody mąż, | poświęcone, 
wielki bogów czciciel, od hul- LIBITINA. Bogini pogrze- 
taiów zabity, ale od bogów bòw: toż famo znaczy co Pro= 
przemieniony w górę tegoż | ferpina. Niektórzy Wenerze 
imienia. czafem te imie daią. 
LIBATIONES. Ofiary zna- LIBYA. Córka Epafa i 
poiów: był to obrządek po- | Memfis; pofzła była za Ne- 
рай na honor bogów uftano= | ptuna, z którego miała dwóch 
wiony na tym zależał, aby pu- | fynów Agenora i Belufa. Od 
char wina albo mleka, albo | iey imienia wielka część Afri- 
innego napoiu cokolwiek ko: , ki nazywała йе Libya. 
fztowawfzy, czyli ledwo fię LIBYSTINUS. Nazwifko 
uftami dotkngwfzy na cześć | Apollina, 
jakiego bałwana na ziemię | LICHAS. Przy boku Her- 
wylać. | kulefa zoftawał iako iego nay- 
LIBER. Nazwilko Bac- j pierwfzy urzędnik i faworyt. 
chufa, | Przez niego Deianira pofłała 
LIBERA, Nazywa fię, we- Herkulefowi fwemu mężowi 
dług domyfiu niektorych We- | kofzulę krwią Neffa Centaura 
nus, Lecz i Proferpina i Aria- | zarażoną, którą fkoro wdział, 
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Lichafa porwal za łeb i rzucił 


w morze. Neptun użalił бе 


Śmierci utopionego faworyta, ! 


przemienił go w fkałę. 

LICY MNIUS, Syn Elektrio- 
na: albo według innych Mar- 
fa, patrz Tleptolemus. 

LIGEA. Nymfa, córka Ne- 
reufza i Doridy. Takoż nazy- 
wała fię iedna z Syren. 

LIGYRON. Pierwfze imie 
Achillefa. 

Licysrus. Syn Faetona: 
od iego imienia nazywa fię 
kray Liguria, 

LIMENILIS, LIMNIATIS, 
albo Limnea. Rybacy tym 


imieniem nazywali Dianę, ia- zroczyfte źrzódło, Nareiflus w | 


w takie wpadł fzaleńftwo, iż | które przy muzyce na głofy do 


śpiwania rozbierano, nazywa: 
ią fię po dziś dzień Carmina 
Lyrica: On był nauczycielem 
Herkulefa w muzyce. Gdyon 
pewnego czafu furowo fwego 
uczriia ftrofował: uczeń Her- 
kules niecierpliwością uwie- 
dziony, porwawfzy lutnią tak 


metrowi w łeb ugodził, iż na | 


mieyfcu zofłał. Оша, Hyg. 
Był inny Linus fyn Amfimara 
i Uranii, którego Apollo za: 
bił za chlnbienie fię , iż lepiey 
śpiewał od niego. 

LIRIOPE. 


Nymfa, córka | 


Oceana i Thetis, matka Nar | 


cifla. 


Przemieniła бе w prze: 


ko bogini ftawów, iezior, i nim с2ейо przeglądaiąc бе, 


bagni(k. 


tak cudną w fobie upatrzył 


LIMENTINUS, Bożek, ma- | urodę, iż w fobie famym iedy- 


iący ftraż bram 1 przyftępów. 
LIMES, albo Limi, Były 

to bożyfzcza u Rzymian, 
LiMNEUS. Nazwifko Bac- 


nie zakochał Пе; 
LIŚCIE na głowie ofoby. 
patwa Ofiris. jo. Bacchus. 
LiSZKA. Gdy Alkmena da: 


chufa wzięte od części miafło ła Пе fłyfzeć z tem, iż takie- 
Atheńfkiego Limnes zwaney, | go kawalera za dozgonnego 
gdzie go naybardziey czczono, | przyiaciela, który zabiie lifzkę 

LIMNIADES, LIMNEE, | wielkie (Койу czyniącą woko: 


LIMNIAKI. Nymfy- iczior, 
fiawów, i bagnifk, 


licy Thebów. Amfitrion fta- 
raiący бе o przyiaźń Alkmeny, 


LIMONIADES, Nymfy | umyślił polować na ową li» 


kwiatów i łąk, 

LINIA wręku ftoiącey ofo- 
by. patrz Serapis. 

Linus. Syn Apollina i Ter- 


pfikory: brat Orfeufza: był | 


fzkę. Na ten koniec pożyczył 
od Cefala doświadczonego do 
pola pfa, przed którym nigdy 
żaden zwierz nie uciekł, na- 
zywał йе on Lelaps. Gonił 


wynalazcą.piofnek i wierfzow, | więc na: potęgę ową Шк; 
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ŁO 


która nadzwyczayną (zybko- 
ścią i obrotami nie zfatygowa- 
nego Lelopfa długo uwodziła. 
W tym Jowisz fprawił, że i 
Ка i Kelops w biegu fkamie- 
nieli, i iak- w ryte ftaneli 
Przyniefiono 1e W teyże fytua- 
cyi iak były do Thebów, i 
Alkmenie prezentowano. Co 
widząc pomieniona dama zyi- 
ściła przyrzeczenie i za Amfi- 
triona pofzła, 

LITES, kłótnie. U pogan 
i to były bożyfzcza, córki Jo- 
wifza, Wyrażano ie, iakoby 
chrome, zmarfzczkowate, bo- 
iażliwe, i rozpaczaiące. 

LITHOBOLIA, Toż famo 
co kamienowanie. 

LITTORALES. Bogowie 
pobrzeźni nadmorfcy. 

LOEMIUS. Tym wyrazem 
Lidienfowie nazywali Apol- 
lina. 

Lokurivs. фай Ajus- 
Lokucius, 

Loris. Nymfa, cótka Ne- 
ptuna : ta przed natrętnością 
Priapa bożka uciekaiąc prze- 
mieniła fię w drzewo. 

Loros. Było owocowe 
drzewo, którego frukt to miał 
do fiebie, że gdy go przycho- 
dzień fkofztował, zapominał 

о fwoiey oyczyznie. Nazywa- 
no Lotofagami naród w Afty- 
ce, który tym owocem nay- 
więcey żył, i gdzie naywięcey 
tego drzewa rodziło бе. Ulif- 


fa okręt gdy wiatrami przecie 
wnemi był zapędzony do kra- 
iu Lotofagów , i gdy iego kol- 
ledzy i czeladz okrętowa му- 
fiadłfzy na ląd zakofztowali 
pomienionego owocu, О dal- 


| fzey żegludze zapomnieli, nie 


chcieli powracać do fwego 
kraiu, i Uliffes miał wiele truš 
dności w namowieniu ich, aby 
fię mieli do podróży. 

Loxras. Nazwifko Apol- 
lina, Macrab. 

Lua, albo Lye. Bogini do 
ktòrey należały wfzyftkie po- 
kuty i pokutuiący. Rozumia- 
no, iż ona taż fama ieft co 
Diana. Łupy i zdobycz znie» 
przyjaciela tey bogini wolno 
było ofarować: bo to tylko 
famemu Jowifzowi i niektó= 
rym z wyżlzych bogów nale- 
żało fię: infzym bożyfzczoma 
tey czci nie czyniono, 

LUBENTIA, LUBENTI= 
NA, albo Libentina. Bogini 
maigca w fwoim fzacunku ro- 
fkofzy, i upodobania párty- 
kularne. 

LucETivs. Nazwifko Jo- 
wifza iako boga wfzelkiego 
światła. Dla teyże famey przy- 
czyny June nazywała fię także 
Lucetia, 


LUCIFER. Syn Jowifza i 


| Jutrzenki, był policzony mię- 


dzy gwiazdy. Jego powinność 


na niebie ieft ta; aby dawał 
| znać fwoim poprzedzenicm © 


LU 


maiącym w krótce zawitać na |xiężyc za męfzczyznę boga, 
świat dniu: przeto ta gwiazda | nie za boginią poczytiwali, һу. 


zawfze marfzałkuie ' przede- 
dniem. Jeft to w famey rze- 
czy planeta Venufa, która ina- 
стеу nazywa йе Hefper, albo 
Vefper; albo iefzce Vefperu- 
go, gdy na zachodzie po za- 
{złym ftoncu pokazuie бе. 

LUCIFERA,  Nazwifko 
Diany. 

LUCINA. Bogini połogów: 
taż to (ama co Juno, którey 
pod tym imieniem przyznawa- 
ao opiekiwanie Ве połogami, 

LUKARIE, albo Lucipie, 
Swięta w gaikach poświęco- 
nych obchodzone uroczyście 
u Rzymian. Bywały te gaiki 
przy kościołach, i blifko mia- 
fa; owóż tam na honor bo- 
zków czyniono ofiary, i pewne 
obrządki, ` 

LUNA, 
Diana, 

Lunus. Mafzczyzni mie- 
li nabożeńftwo do xiężyca i 
nazywali go Lunus: a niewia- 
fty dewotki xiężyca, nazywali 
Lund. 
mii czczo miefiąc iako bożka, 
nie iako bogini. Ta zabobon- 
ność wkorzeniła fię była na 
fundamencie mniemana bar- 
dzo śmiefzanego. 15 ci którzy 
tę planetę brali za bogini, a 
nie za boga niewolnikami fła- 
wali fię fwoich żon w całym 
fwcim życiu. Ci zaś, ktorzy 


patrz Xiężyć 


4 
ju 


| 
I 


wali dozgonnemi panami fwo- 
ich żonek, 

LUPERCI. Popi bożka Pan, 
Podzieleni byli na trzy klafły 
Fabienfow albo Favienfów, 
Quintyfianów i  Julianow. 
Przez całe święta powinni by. 
li nago chodzić, 

LUPERKA. Bogini której 
paftufi wzywali pomocy, aby| 
ich trzody uchowała od will 
ków. 

LUPERKAL. Mieyfce bli. 
fkie Rzymu poświęcone bo: 
żkowi Pan opiekunowi wízy-| 
ftkich paftuchów. Swięta maj 
honor tegoż bożka: nazywały 
fię Luperkales. 

LUSTRATIO.  Obrządki 
pewne u pogan. Zależały ont 
na kropieniu wodą, na pro: 
ceffyach, i na pokutnych ofi: 
rach. Pod czas świąt Luftral: 


nych co pięć lat w Rzymie ob: . 


chodzonych ротіспіопе o: 
brządki nayfolenniey fprawo: 


| ne były: ztąd rachowano cza- 
W Syryi i Mefopota- | 


{у u Rzymian na Luftra, 

LUSTRUM., patrz Lu- 
ftratio. 

LuTNIA. patrz Apollo. 
Orfeus. Amfion. Linus, Arion, 
t LYBAS. Greczyn żołnierz 
z pułków Оа, Gdy okręty 
tego bokatyra zapędzone były 
wiatrem do brzegów Włofkiey 


тіёші, Lybas fzydził z iedney 


m 
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dziewczyny w mieście Temef- | dowany Apollinowi Lyceu- 
fa, Obywatele miafta uieli йе | fzowi, tam Ariftoteles miewał 
о honor iey, i Greczyna po- | fwoią fzkołę, z tey przyczyny 
mienionego zabili. W krótce | wielce ten kościół wfławił 
potym zabóyftwie tyle niefzczę” | Пе. 

ścia Temeffanie doznawać po- LyCHORiIS. Nymfa ko- 
częli, iż iuż myśleli o porzu- | chanka Apollina. Od niey (iak 
ceniu пайа, Apollo wyrokiem wielu rozumieią ) nazwane by- 
fwoim wftrzymał ich, i upo- ło miafto Lykorea zbudowane 
mniał aby dufzę czyli umbrę | па górze Parnaffus. 


„ zabitego Lybafa przebłagali, LYCIDAS. Jeden z Centau- 


i na ten koniec corocznie ie- rów. Takoż paftuch u poetów 
dnę panienkę ofiarowali. Ufu- | nazywa йе. 

chali wyroku, przefłali dozña- | LYCIA. Prowincia Azyi 
wać klęfk. W kilka lat wale- | mnieyfzey wfławiona wyroka- 
czny rycerz trafił fię imieniem mi АррШпа: mianowicie mia- 
Euthymes właśnie w tym fa- | ño Гуси Patara gdzie Apolla 
mym czafie gdy panienkę ie- | przez bałwana ¡odzywał бе, 
dną oddawano na ofiarę ftra- | albo przez fwoich popòw da- 
fzydłu czyli dufzy Lybafa w | wał wyroki. Głośna także 
firafzney pofturze pokazuią- | Lycia ftała бе przez Бауке o 
ссу йе, Odważył Пе więc nie- Chymerze. 

fzczęśliwą uwolnić ofiarę, i z LYCIENSES, "Naród w 
ftrachem бе fpotkać. Skoro | Azyt mmicyfzey, flawny tak 
fię firafzydło ukazało, rzucił | fwoią dawnością ktorą fobie 
fig nań, i poty Пе z nim paf- | przypifywał, chełpiąć йе, że 
fował, aż go pokonał, Stra- | naypierwey Lycia była ze 
fzydło ze złości wfkoczyło w | wfzyftkich innych prowincył 
morze, Temeflyni bardzo dzię- | zamiefzkana ; iakoteż f(woią 
kowali Euthymowi, i panien- | fprawnością w ftrzelaniu z 
kę obroniona dali mu za żo- | łuku. 

nę. Pauf. LYCISKA. Imie fuczki w 

LYCEA. Góra w Arkadii t Wirgiliufzu i w Owidiufzu. 

poświęcona Jowifzowi, i bo- | Lypus. -Syn Herkulefa i 
żkowi Pan: przeto obydwom Joli. Był inny tegoż imienia 
daie бе nazwilko Lyceus, | fyn Athyfa, brat Tyrrhena, 
i święta czyli gry naich honor | od którego imienia Lydia na- 
uftanowione zowią йе Lycee. | zywa Пе. 

W Athenach był kościół zbu- | ‹ LYKAR. patrz Atchilok. 


LY 


LYKAON, Syn Tytana i 
Ziemie, król Parrhafii miafta 
w Arkadii: Jowisz go przemie- 
mił w wilka, za to iż w koście- 
le dziecie na ofiarę zabił. Inni 
inaczey tę baykę opowiadaią. 
patrz Arkas. 

LYKAONIS. Znaczy fię Ka- 
lifo córka Lykaona, 

LYKASTES. pairz Bates. 

LYKOMEDES. Król Scy- 
vos, do którego umyślnie 
Achylles był pofłany, aby tam 
utaiwfzy fię nie był przymu- 
{гапу iść nawoynę Troiańfką. 

LYKOREUS. Nazwifko Jo- 
wifza. 

LYKORIAS. Nymfa towa- 
gzyfza Cyreny. 

LykoRus. Syn Apollina 
i Nymfy Korycii. patrz Ly- 
choris. 

LyvKCiIUS. Znaczy Idome- 
meufa. Lykciufzem zwano go 
od miaña Lyktum na wyfpie 
Krecie, gdzie był panem. 

LykuRGus. Król Thra- 
cyi: oświadczył fię być nieu- 
błaganym nieprzyjacielem Bac- 
chufa: za co go Bacchus takim 
fkarał fzalęńftwem, iż fobie 
nogi poodcinał. Rachuią ie- 
fzcze w baykach dwóch Ly- 
kurgów iednego króla: Nemei, 
oyca Archemora, drugiego ol- 
brzyma zabitego od Ofirifa. 

Lykvs. Syn Pandiona, od 
którego kray nazywał fię Ly- 
cia; Słowo te Lykus znaczy 


LY 
wilka, przeto Lykaon nazywą 
fię czafem Lykus, Takoż nazy- 
wał fię fyn Priama: pewny Tro- 
iańczyk był Lykus; tudzież ie- 
den z Centaurów miał to imie. 
patrz Megera. Zetus, 
LyGDES. patrz 1б, 
LYNCEUS. Jeden z pię- 
ciudziefigt (упот Egypta. Ten 
ieden ufzedł śmierci od fwoiey 
żony Hypermneftry córki Da- 
паша: inne zaś wfzyfikie fwo- 
ich mężów pierwfzey zaraz no- 
cy wefela w fwoich łóżnicach 
pozarzynali, patrz Hypermyie- 
ftra. Był inny Lynceus brat 
Idufa. Kaftor i Pollux porwa- 
li byli Febe i Ilairę. Те zaś 
panienki były iuż obiecane, 
iedna Lynceufzowi, a druga 
Idafowi, Охо? сі mfzcząc йе 
wyrządzonego affrontu, umy- 
ślili zbroyną ręką fwoie ode- 
brać kochanki. W potyczce 
Lynceus Kaftora zabił, a Lyn- 
| ceufza Pollux. Idas od pioru- 
| na zginął, Jefzcze ieden Lyn- 
| ceus był między Argonautami. 
A inny, o którym wfpomina 
biał tak byfiry wzrok, iż w 
| przyfłowie to imie pofzło, 


Е 


рас о dobrym wzroku, 


mówiono, Lynceuízowe ma 0- 
czy, Niektórzy za iedno biorą 
Lynceufza i Lynka. 

LyNkus. Król Scythów. 
Niewdzięcznym ftawił бе Try- 
ptolemowi poffanemu od Ce- 
гегу umyślnie do niego, aby 


roln 
czył. 
grub 
Try 
res 
brod 
oftrc 
mier 


LY 


rolni&wa iego poddanych nau- 
czył. A co gorfza, oprócz 
grubey niewdzięcności myślał 
Tryptolema zabić; ale go Ce- 
res za okrutne i nieczułe do- 
brodzieyftw ferce w zwierza 
oftrowidza przemieniła; po- 
mieniony zwierz był poświę- 
cony Bacchufowi. 

LYN X,albo Oftrowidz.patrz 
Lynkus Znaydował fię w kom- 
рапії Argonautów: wzrok miał 
tak БуЯгу, iż przez naygrub- 
fzy mur iakoby przez fzkło 
mógł wikróż widzieć. 

LYPARA. Wyfpa gdzie 
Wulkan miewał fwoie Ku- 
2те. 


Lyra, patrz Apollo, Or- 


ŁA 255 
feus. Amfion. Arion. Erato, 
| Linus, 

LYRNESSIS, Nazwifko pa- 
nienki Brifeis, bo była rodem 
z Lyrnefly miafta "T roady. 

LySIDICE. Córke Pelopa, 
a żona Мейога. 

LYSIPPA. Jedna 
Preta, 

LyYssIuS. Nazwifko Bac= 
‚ chufa znaczące toż co Lyeus. 

LvssA, albo wściekłość. 
Córka Nocy. Niektórzy liczą 
ia między Furiami piekielne- 
mi w liczbie czwartą, i wyo- 
brażaią tak iak inne, z węża- 
mi na głowie, a fztylet w 
ręku, 


z córek 


£. 


Т... albo po Їасіпіе 
Ciguus. patrz Cygnus, 
ŁANCUCHY. patrz Eolus. 


Szaleńftwo. wściekłość. Kas- 


бореа, Prometheus. 
ŁANI, czyli ieleń famica, 


patrz Diana, Cypariflus. Aga- 


memnon, 


ŁBY SIEDM, albo flotbi- 
fla beftya. patrz Hydra. Trzy 
10у pies maiący. > patrz Cer- 
Trzy głowy. patrz 


berus, 
Gerion, 


ŁONA na niebie iafna, czy- 
H droga mleczna, via аел, 
lpatrz. Herkules. 


Łowy, polowanie, patrz 
Diana, Akteon, Adonis. Orion. 
Meleager. Adraftes. Arkas. Aka- 
ftes. Athalanta. 


ŁÓŻKO, patr Sen. Mars. 
Cynirus. 

ŁUK. patrz Diana. Kupi- 
do.Aktebn. А mazonki, Chiron. 
Licienfes, &с, 


M. Jedna z Nymf affy- 
ftuiących Rhei. Jowisz zlecił 
był iey wychowanie Bacchufa. 
Lydyiczykowie famą boginią 
Rhee czcili pod imieniem Ma. 
MACEDON. Syn Ofirifa, 
albo według innych Deukalio- 
na. Od iego imienia kray Ma- 
cedonia nazywa fię. 
MACEDONIA. ; Króleftwo 
niegdyś na północ Grecyi po- 
łożone. Pierwey nazywało йе 
Emonia, Mygdania, Peonia, 
Bonia, Pieria, Aematia. 
MACHAON. Syn Efkula- 
piufza, fiawny lekarz, umarł 
przy oblężeniu Troi. 
MAGIA. Starożytna zabo- 
bonność. Rozumiano, że ieft ta- 
ka fztuka i pewny fekret przez 
który można władać żywioła- 
"ni, zmarłych z grobu wywo- 
Тумас i z niemi јак, żywemi 
rozmawiać. Zgadywać mocą 
duchów powietrznych i pie- 
kielnych przyfzłe rzeczy, od- 
mieniać (kfonności ludzkie, i 
tym podobne rzeczy pofiugą 
diabelfką robić. 


MAGUSNAUS. Naewifko 
Herkulefa, 
MAJA. Jedna z Pleiad, 


córka Atlafa i Рјеіопев Jowisz 
zofobłiwfzym był ku лісу fer- 


riufza. Taż to fama, która 
fwoiemi pierfiami karmiła Ar- 
kafa, przez co bardzo narazi- 
ła йе Јипопіе, ta bowiem 
nieuchybnie wywarłaby była 
fwoią na nią zemfłę, gdyby 
był Jowisz nie uprzedził, i 
nieprzemienił ią w gwiazdę, 

MAJESTAT. U pogan ma- 
ieftat czczono za boga, Rzy- 
mianie mu ofiary na początku 
Maia oddawali. 

МАЈОМЕА. Święto na ho: 
nor Maji i Flory. 

Мак, patrz Morfeusz, Cza- 
fem reprezentuią Cererę wre- 
ku bukiet z maku. Toż fame 
Wenerze i Kupidynowi do- 
daią. 

MAKAREUS, albo Maka- 
brus. ‘Syn Eola: ten z rodzo- 
ną fwoią fioftrą ożenił fię imie- 
niem Kanacog, patrz Ka- 
nacea. 

MAKARIA. Córka Herku- 
lefa: ta ofiarowała fię bogom 
na uprofzenie fzczęśliwego po- 
wodzenia Atheńiczykom, 

MAKRIS. Córka Arifteu- 
fza, Ta na fwoie łono Bac- 
chufa wzięła wtedy gdy go 
Wulkan z ognia wyrwał; za 
co Juno złey na nią była wo- 
li: przeto Markris przed bo- 
gini zawziętey gniewem fkryć 


cem, i zniey śpłodził Merku- | fig mufiała, 


MA- 


(ота 
а Ar- 
razi- 
viem 
była 
dyby 
il, i 
Че, 

| ma. 
Rzy- 
ątku 


А ho» 


Cza- 
w rę- 
fame 

do- 


laka- 
dzo- 
imie- 


Ka- 


'rku- 
gom 
> po- 


fteu- 
Bac- 
у go 
l; za 
| WO- 
| bo- 
(kryć 


МА- 


MALACHBELUS. Palmi- 
rowie czcili xiężyć pod tym 
imieniem, i wyobrażali go w 
poftaci męfzczyzny na barkach 


dzwigaiącego miefiąc. patrz | Се 


Lunus. 

MALLOFORA, albo Melo- 
fora. Nazwifko Cerery. 

MAŁPA. patrz Cerkopes. 
Pithekufa, Egypcyauie adoro- 
wali małpy za bożki, 

MAMERS, Mamertus, Ma- 
merkus, Marmerfius. Sa to 
fitarodawne nazwifka Marfa, 

Маммом, albo Mam- 
mona. Niektórzy biorą za ie- 
dno Plutona i Plutufa bożka 
fkarbów i krufzczów bogatych 
w wnętrznościach ziemi ukry- 
tych; owóż i Mammon albo 
Mamona toż famo u Fenicen- 
fów znaczyły. Gdy Płutus zna- 
czy bożka fkarbów , reprezen- 
tuia go malarze i fnycerze ku- 
lawego, albo powoli do ludzi 
wlekącego fię, z zamkniętemi 
oczyma rozdaiącego bogactwa; 
a potym fkrzydłami odlatuz 
iącego. 

MAMMOSA, to ie(t- z ogro- 
mnemi pierfiami. Tak nazy- 
wano Cererę , która wyrażono 
z pierfiami pełnemi pokarmu: 
te zaś pierfi nie iedrie, ani na 
iednym mieyfcu; ale po całym 
ciele wifzące w mnogości przy- 
dawano: ona bowiem, we- 


| 
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MAN, albo Mannus, бую 
Tuiftona: bożek ftarodawnych 

| Aieniannów. 
MANA-GENETA, . Boży- 

ze opiekufące бе połogami. 


MANELE, albo kleynoty 
na fzyię. patrz Akarnas, Alk- 
meon, 

MANES, “Tak nazywały 
fig dufze ludzi zmarłych: wy: 
ftawiano im oltarze, i ofiary 
oddawano, na ubłaganie; aby 
żyiącym niefkodziły, Niektó- 
rzy poetowie mieli ie za bo- 
żyfzeza piekielne, albo raczey 
tym: terminem powfzechnym 
Manes: wyrażali bogów pie- 
kielnych; deos inferos: czyli 
bogów ziemíkich i podzie- 
mnych, czyniąc oddział od 
bogów niebiefkich i powie- 
trznych , diis fuperis. Mieyfca 
do pogrzebów wyznaczone, a 
poświęcone bogom Manes, 
nazywano Loca Religio/a. Ka- 
ścioły, kaplice, i ołtarze na 
honor bogów niebiefkich i po- 
wietrznych zbudowane zwano 
Loca Sacra, Feftus świadczy, 
że Augurowie czyli wróżko= 
wie pod czas fwoich obrzad- 
ków włzyftkich generalnie bo- 
gów wyrazem Manes nazywa- 
li; bo nauczali, że bóftwo 
kommunikuie бе wfzyfikim , 
czylifię roźlewa po wfzyftkim 


А Й st: 
dług pogan, była matką kar- | ftworzeniu: owóż z łacińikie- 


miącą caly świat, 


go, manare, pływać , коле» 
R 


"== 
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wać fię, wzięty ieft termin 
Manes. 

MANIA. Matka bożków 
domowych zwanych Lares. 


Nazywano także Furye piekiel- 
ne Maniami. 
MANTIKLUS, 
Heekulefa. 
MANTO. Rodem Theban- 
ka, córka Tyrefiafza; zawo- 
lana prorokini. 
Thebòw przez Epigonów, ona 


Nazwifko 


fkrycie wyniofla бе do Azyi, | 


gdzie zbudowała miafto Kla- 
ros i kościół Apollinowi. Prze- 
піойа йе potem z Azyi do 
Włoch, i tam pofzła za mąż 
za bożka Tybra albo Tybert- 
na króla Etrurii, í z niego mia- 
ła fyna imieniem Okita ten 
zbudował młafto i nazwał ie 
od imienia matki Mantuq. 
Virg. 

MANTURNA. Bożyízcze 
opiekujące fię zaślubieniem i 
wefelami. 

MAOZ1M, Bałwan które- 
go cześć wprowadzić między 


фуду ñaral Пе Antioch, Do-, 


myślnią fię niektórzy, iż to 
był Jowisz Olympicki, bo ie- 
go pofąg w kościele Jerozo- 
limfkim wfpomniony król po- 
ftawić rozkazał był. 
MARATHON. Міайо At- 
tyki ffawne zwycięftwem The- 
feufza, bo on tam pokonał 
wołu dzikiego. Wzięło imie 
te miafto od Matathona fwe- 


Po zburzeniu | 


MA 


go fundatora, a 
Słońca. 
MARIKA. Nymfa, z któr 
ra бе Faunus ożenił, i z niey 
fpłodził Latina, Od niey na- 
| zywa бе pewne bagnifko bli- 
| (kie Minturnu, przy Którego 
| brzegach był kościół zbudo- 
wany Wenerze albo iak inni 
mniemaią Nymfie Marice: bo 
biorą iedno za drugie, Wene- 
| rę za Marykę, a Marikę za 
Wencerę. Laktancius powia- 
| da, że przez Marikę ma Пе 
| rozumieć Circe. 
| MARMAX. Jeden z tych, 
którzy certowali w biegu z 
Hippodamia, zabity od Eno- 
maufza, za to iż, przegrał. 
MARMESSUS. patrz Ma- 
mers, 
MARNAS: Tym wyraze 
Fenicenfes nazywali Jowifza, 
MARON. Rycerz Greczyn, 
| za boga dla fwoiey waleczno- 
ści poczytany, 
|  MAROTA, Tym terminem 
| nazywa fię lalka, to ieft, gło- 
lwa o dwóch twarzach; którą 
| ten co fzalonego udawał na 
kiiu utkwioną побі. Momu- 
fa bożka pofpolicie maluią 
trzymaiącego Marotę; 
MARPISSA, albo Marpef- 
fa, Bayka o Marpiflie rozmai- 
cie bywa opowiadana. We- 
dług Homera była to: Nymfa, 
córka Evena, pofzła za Idafa, 
lecz muig Apollo wydarł, 
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МА 


MARS. 
Junony. 
będąc urażoną, iż Jow 


fztuki 


Zmordowawfzy fe, ufiadła 
przy drzwiach kościoła bogini 
Flory. Ta uyrzawfzy Juno- 
nę, ciekawie pytała 
przyczynie iey turbacyi, wi- 
dząc ią w myślach zanurzoną. 
Opowiedziała Juno, co ią w 
melancholia i frafunek wpro- 
wadza. 
cała iey na to pewny fektet po- 
wiedzieć, 2 tą atoli kondycyą, 
nikomu nie wyiawiała, 

sazała iey iakiś kwiat, 
ym ufiadłfzy Juno, za- 
ia w żywocie (woim 
płód. azalie fwoim więc 
wydała na świat упа Marfa, i u- 
czyniła go bogiem woyny. Mars 
we wfzyftkich potyczkach, 
bataliach, fzturmach, 
we wizyftkich 
ikich krokach 


nie 


przodkował 


Wielkie ferce powziął da bo- | 


1 


gini Wenery, z którą gdy raz i 


fekretnie bawił fię; Wulkan 
mąż Wenery, cichaczem zfzedł, 
aco więkfza tak cicho i kfztał- 
tnie żelazną ich kratą opafał; 


że ani pofłrzedz,. апі ftyfzeć | 


йе o | 


A zatym Flora obie- 


Bożek woyny, fyn | mogli. 
Ta bowiem bogini | ni 
bcz 
пісу porodził Pallade, pofzła 
na brzegi oceanu, cała w my- 
ślach, rozbierała w głowie 
fwoiey iakby doyść, i dokazać 
takieyżće iak Jowisz; 
aby mogła porodzić bez męża, 
iak on porodził bez żony. 
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То? dopiero z całego 
ba bogi na widok fprowa« 
dził, i śmiech z oboyga uczy- 
nit. a 
całego zbroynego, przy nim 


11а i wyražaig M: 


tuż koguta, czyli Alektriona 
konfidenta, ktòrego w kura 
przemienił za to, iż nie dał 
należytey baczności będąc na 
ftraży u Marfa w tedy, gdy 
Wulkan cichaczem wlzedł do 
pokoiu, Marfza z Wenerą 
zaftał i wyfzydził. Hyg. Pau. 
Ovid. Virg. 


MARSPITER. Toż famo 
co Mars, 
MARSUS. Syn Circe; na- 


ród Marfów chlubił йе, iako- 
by od niego: pochodził. 
MARSYAS. Sławny Satyr. 
Әп był pierwfzym wynalazcą, 
hymny święte na honor bo- 
gów złożone do muzyki przy- 
ftofowane śpiewać. -Cybele 
wielce go fobie była polubiła, 
przeto podróż odprawuiąc po 
wfzyftkich kraiach całego świa» 
ta iego fobie za kollegę przy- 
brała. Ten pewnego czafu 
śmiał założyć fie z Apollinem, 
ktoby z nich lepiey śpiewał: 
Apollo wygrał zakład, a zu- 
ałego Marfiafza przywiąza- 
wfzy dodrzeważywcem ze (kó- 
ry odarł. Nymfy iego żałuiąc 
tak rzewnie płakały, iż z ich 
łez zebrała йе rzeka, która w 
Frygii płynęła nazwana imie- 
niem tegoż Satyra. 
R 2 


MARTIALES, Swieta i 
gry a honor María. 

MASKA. patrz Thalia, 
Momus, Bayka, 


ME 


MAVORS. Toż famo zna 
czy co Mars. 

MAUSOLUS. KròlKaryi: 
temu Artemizia żona królowa 


MASKULA, albo Barbata. | po śmierci wyftawiła wfpania- 


Nazwifko Wenery, którą eza- 
fem wyrażano z brodą, w ręku | 
trzymaiącą grzebień, | 

MATKA BOGOW, karmi- 
cielka. Pod tym imieniem 
czczono ziemię iako bogini, 1 
iako matkę powfzechną do- 
ftarczaiącą pokarmu wfzyfikie- 
mu ftworzeniu, Nazywa fię 
ona Cybele, 

MATRES, albo Matki, Tak 
nazywały бе boginie, które 
naybardziey czczono w Engio- 
nie mieście Sycylii. Domyśla- 
ią fię niektórzy, iż to były 
Nymfy owe, które małego 
piaftowały i pielęgnowały Jo- 
wifza: imiona ich te fąć Thi- 
foa, Neda, i Agno. 

MATRALES. Święta ob- 
chodzone w Rzymie na honor 
Matuty. 

MATRONALES. Swięta, 
które obchodziły Matrony 
Rzymfkie na honor Marfa. 

MATUTA. Toż famo to 
Jutrzenka, albo Leukothca. 

MATUTINDS PATER. 
Ociec poranku, to ieft Janus. 
Czczono go pod tym tytułem 
iako bożka prezyduiącego nad 
początkiem czafu , niby otwie- 
raiącego wfłęp zaczynaiącego 


l 


l 


ły nadgrobek, który owych 
czatów tak był ozdobny -i ko- 
fztowny, iż go między fiedm 


| усу ее 
cudów świata rachowano. Ztąd 


wzięty ieft wyraz nazywania 
nadgrobków i katafalków Mau- 
foleami, 

MEANDER. Rzeka w wię- 
(геу Frygii fiawna baykami 
postow: wywodzą oni, że 
Meander ieft fynem Oceana i 
ziemi, a oycem Cyanel. 

MECISTES. Jeden z kol- 
legów Ajaxa. 

MEDEA. Zawołana czarg- 
wnica, córka Ee 
była za mąż za Jafona, dopo- 
magała mu pierwey fwoiemi 
czarami: do pozyfkania Runa 
Złotego, i mimo wiadomości 
oyca fwego pofłanowiwfzy fię 
z Jafonem z nim fię w podróż 
А że йе (podziewa- 


zabrała, 
ła pogoni za fobą oyca, brata 
małego Abfyrta, którego z fo- 


Ъз umyślnie na upatrzony ko- 


niec wzięła, zabiwfzy na czę- 
ści rozrywała i rozrzucała za 


| foba po drodze; aby ociec po- 


znawlzy członki fynaczka fwe- 
go ukochanego po drodze zbie- 
rał, a tym famym w pogoni 


figroku, miefiąca, dnia, бс, | Medea z Janofem miałem czas 


opoźniał fię. Tak fię ftalo , 
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ucieczki; gdy przybyła do | fwemidwoie dzieci,które miała 
ryi: 'Thefalii, oyca męża fwego | z Jafona w oczach iego zamor- 
3 Efona ftarufzka fwoiemi zio- | dowała : to zrobiwfzy: wfiadła 


R, fami i fekretami, młodym u- na wóz z zaprzężonemi (krzydla 
ch 4 czyniła. A chege fię pomścić беті fmokami, co fiębył na ро- 
ka chytrości Peliafza, który umy- | wietrzu ukazał, i poleciała na- 
dm ślnie Jafona fynowca wypra-' | zad do Kolchidy, Zafłała tam 
Ztąd wił był po Runo złote, aby go Eetefa oyca z tronu z rzuco= 
ania | па nieuchybne niebezpieczen- nego, ‚омо go fwoiemi fpo- 
Жап: Ж ftwa zguby Życia naraził, ra- | (оБаті na tron przywróciła, 

dziła córkom iego, aby ze fa- | patre Medis. 
wię: rego młodziuchnym, паройо- MEDESIKASTES. Jedna z 
sami bienftwo Efona uczyniły, ОУ- | córek Priama, którą Grecy po 
| że ca fwego Peliafza; podała im | zburzeniu "Troi w niewola 
ASI fpofób taki, aby go pierwey | wzięli. 

zarznęły, na fztuki porąbały, | MEDIOXIMI. Bogi powie 
kol- a tak porąbanego s kotle 2 | trzne czyli geniufze ро powie- 

pewnemi ziołami, które im | za uwiiaiące fię i przemie- 
zarg dała, gotowaly; obiecuige cu- fzkuiące. A bardziey tym wy- 


оС downy fkutek, że gdy fię u- | 


2 3 razem znaczono bogów po 
| warzy, młodziuchny z niego 


l czę- 
ia Medea do Korynthu; tam przez ] 
с po- | nieiaki czas przemiefzkuiąc MEDI-EDI, Toż famo co 
fwe- | upodobał fobie Kreufę córkę | Medius Fidius. 


trinales. 


lopo- śrzodku miefzkaiącyc піе- 
taż kawaler powitanie, Ufłucha- i bogami O 
Runa Íy lekkowierne panienki, za- LIEGE = š 
нары bily oyca, porąbawfzy na czę- МЕ ЕТ" Кол 
у бе ści gotowały, ale bez żadnego CEA: š dod = 
dróż fkutku: dopiero okrutną cza- P = АЈЫ зн ы ze 
7 rownicy poftrzegły zdradę. z Ba RA а асет 
Бей niepowetowaną oyca ftrata, ża- | * OP! a A š к: promos 
ZIE łowały poniewczafie, Jafon BER, = RA” a 
Bi przymufnony będąc ufłąpić z | 97722 z ° “м, ӨС НЫ 
Jolchos miafta, przenióft fię z tey bogini nazywały бе Medi- 


shiek Kreona kròla, przeto porzu- MEDIUS FIDIUS, patre 
goni cił czyli fię rozwiodł z Medea, | Dius Fidius. 

ftało , a Kreuzę poiął za żonę, Me- | MEDON, patrz Kaumas, 
lczas | ea z (су przyczyny roziufzo- MEDULINA. райга Arun- 


na w złości, włafnemi rękami | tices. 
R 3 
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MEDUS. Syn Egeufza i Me- 
dei. Właśnie wtedy poznała į 
go matka, iż iey był fynem, | 
gdy nayżwawiey nałegała na | 
Perfefa króla Kolchydy (u któ- | 
rego Medus zofławał) aby go | 
koniecznie zabić kazał, rozu- 
mieiąc że to był fyn Kreona. 
Ale iak tylko poftrzegła fwoią 
omyłkę, wnet ufilnie dopra- 
fzała fię, aby z nim mogła 
mowić fam na fam. Co otrzy- 
miawfzy, па fekretney z (упет | 
rozmowie dała рпіпаї, aby go | 
nieodwłocznie zażył na zabi- 
cie famego Perfefa: owóż tym 
Kfztałtem ofiagnal tron Eetefa 
fwcgo dziada, na który Perfes 


wdarł бе| 


niefprawiedliwie 
byi. 
MEDUSEUS EQUUS. Zna- 

czy: koń Meduzy, to ieft, Pe- | 
"2 Pegaz. 
Мери. Córka For- 
ka, iedna, z trzech gorgo- 
nek. Z tą Neptun w koście- | 
le Minerwy poftąpił fobie bez- | 
wiłydnie. Bogini rozgniewa- 
na o nieufzanowanie mieyfca 
fobie poświęconego , przemie- | 
nila wfzyftkie włofy na gło- 
wie Meduzy w węże, i to ie- 
fzcze fprawiła, że ktobykol. | 
wiek na iey głowę fpoyrzał, 
aby zdrętwiał i w kamień бе | 
obracał. Perfeus doftawfzy od 
Merkuriufza obówia fkrzydła- 
Rego natarł па Meduzę, gto- 
wę ftrafzną uciął; ze krwi | 


ME. 


fpływaiącey z iey karku na 
ziemię urodził Пе cudny koń 
fkrzydlafty imieniem Pegafus, 
ten fkoro tylko fwoim kopy- 
tem uderzył w ziemię, zaraz 
z tego mieyfca wytryfnęło źrzo- 
dio Hipokrene. Hefiod. Ovid. 
MEFITIS. Bogini fmro- 
dów i zaroźliwych exhalacyi, 
MEGABIZES, albo Mega- 
lobyzes, Popi. Diany Efezyi- 
fkiey tak Пе nazywali: powin- 
ni byli być zawfze Кайгас1, 
MEGALESIE. Świętai 
igrzyfka uroczyfte na honor 
wielkiey matki bogów. 
MEGANIRA. patre Dei- 
fon. Celeus. 
MEGAPENTHES, Syn Pre- 
ta króla Tyrinthy. Ten w za- 
mianę pofzedł z Perfeufzem 
biorąc iego króleftwo pod 
fwóy rząd а fwoie oddaiąc Per- 
feufzowi, który бе tey 
ny naparł po fatalnym zabiciu 
{wego oyca Akrifa.. Był inny 
iefzcze Megapenthes fyn Me- 
nelaía, 
MEGARA. Córka Kreona, 
a żona Herkulefa Pod czas 


! Herkulefowey podróży do pie- 


kła, pewney Lykus wdarł fię 
na tron 'Thebańfki, i chciał 
Megarę przymufić aby iego by» 
€s Z 


ę na 


ła żoną, w tym Herl 
piekła powraca wdzie 
tron i napaśnika fwoiey żony, 
zabija, Juno zawfze złey wo- 
li będąc na Herkulefa, jako 


na 
toń 
us, 
py- 
гад 
`20- 
vid. 
170= 
yi, 
cga- 
zyi= 
viN- 
tai 
пог 


Dei- 


Pre- 
y Zde 
zem 
pod 
Per- 
nia- 
їсїц 
mny 
Me- 


na; 
czas 
pie- 
I fię 
ciał 
» bye 
eS Z 
` na 
żony, 
wo- 
jako 


ME 
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tego, który zrodzony był z Fa- | nim powiadano, iz nawet fzcze- 


worytki Jowifzowey, udawa- 
ła że niewinnie Lykus zabity, 
i że Herkulefa zbrodnia rozle- 
waiącego niewinną krew bez 


kary być niepowinna; a zatem | 

ze: | 
fpuściła na niego fzaleńftwo, | 
P p 5 


| Diofkures. 


w którym on тойаїас Megarę 
i dzieci, które miał zniey po- 
zabiiał. Hyg. Senek. 


imienia było miafto i króleftwo 
w Grecyi. 
MEGAREUS, Wnuk Her- | 


kulefa, a ociec Hippomena ta- 


Коў nazywał бе ieden z fynów | 


Apollina. 

MEGARUS. Syn Jowifza: 
ten za czafów Deukaliona ra- 
tował fię od zatonienia w po- 
topie, bo umiał dobrze pływać: 
póty bowiem „płynął póki do 
naywyżfzey góry, którą miał 
daleko na celu, nie przypły- 
nal, tam йе dopiero fchronił. 

MEGERA. 
Furyi piekielnych. patrz Furie. 

MEHERKULES. Spofób 
przyfięgania йе ftarodawny 
poganfki: właśnie Чак gdyby 
mówiono, ia me juvet Her- 
cules. Niech mi tak Herkules 
dopomaga iako prawdę mò- 
wię. Toż famo znaczyło 
Hercle. 

MEKASTOR. patrz 
ftor. 

MELAMPUS. Syn Amy- 
thaona i Dorippy, wielki le- 
karz, i fawny wiefzczek, О 


Eka- 


Tegoz 
пе. 


Jedna z trzech 


| 


biotanie ptafząf rozumiał, On 
corki Preta wyprowadził z Íza- 
leńftwa, Jemu przypifuią wy- 
nalazek purganíów. Był inny 
Melampus fyn Areufa, który 
był poczytany między bogi 
Melampus znaczy. 
z greckiego czarno-nogi, tak 
ieden pies Akteona nazywał 


MELAMPIG. patre Aches 
mon. 

MELANEUS. Greczyn, tak 
dofkonale firzelaiący z łuku, 
iż go miano za fyna Apollino- 
wego. Tymże imieniem na- 
zywał fię ieden z Centaurów. 
Takoż zwał бе pies Akteona: 
te flowko z greckiego znaczy 
podpalany. 

MELANION, 
co Hippomenes; 

MELANIPPA. Córka Eola: 
kryiomo bez woli oyca pofzła 
za Neptuna, i miała z niego 
dwóch fynów. O co fię ociec 
Eol tak rozgniewał, iż te icy 
potomftwo kazał wyrzuć iak 
fzczenięta, matce wyłupić o- 
czy, i zamknąć do więzienia. 
Niewiniątka od  pafiuchów 
znalezione i wychowane przy- 
fzedłfzy do lat i Gl uwolniły 
matkę z więzienia, Nuptun 
iey przywrócił wzrok. Pofzła 
ona potym za Metaponta kró- 


Toż fame 


| la Ikaryi. 


albo Melenis, 
R 4 


MELANIS, 


ME 


Znaczy egzarha, ciemna, co | leager przyfzedłfzy do pietnas 


uży. Wenerze зако bogini 
nieczyftości lubigcey ciemność 
i Кгуіоу Кі. 
MELANTHIA, 
Deukaliona i Pyrchy. 
MELANTH1IUs. Niewol- 
nik, który śmiał w niebytno- 


ści Uliffa w paragon iść zwie- 


lu panami korkurruiącemi o 
Penelope. Uliffes powrociwfzy 


ukarał go okrutnie za tę zu- | 


chwałość. 


MELANTHO. Nymfa, któ- | 


rą tak fobie Neptun polubił, 


iż przemieniwfzy fię w Delfina | 


potwał ią fobie. 


MELAS, Syn Егуха i Chal- | 


ciope, był to ieden z Argo 
nautow. 

MELCHOM. Bałwan Amo- 
nitów,  Domyślaią Пе niekto- 
rzy, iż on był toz famo co 
Moloch, 

MELEAGER. Syn Oeneafza 
i Айше}: ta będące pomienio- 
niyiti fyńaczkiem w połogu; 
widziała, iako- trzy Parki 
wfzedłfzy do pokoiu przyftą: 
piły do komina, gdzie ogień 
nańiecóny gotzał, i włożyły 
iakąś niedopałoną głownią, 
snówiąe te Пома: poki fię ta 
gfownia do faczętu nie fpali, 
póty te dziecie żyć będzie. 
“To wyrzektfzy zniknęły. Al- 
thiea czym prędzey potwała fię, 
wyrwała z ognia fatahię gło- 
wiiią, zgafiła , i fchowała. Me- 


Córka | 


| 


l 


Пы lat zapomniał uczynić обағ 
ry Dianie: bogini rozgniewa- 
na zefłała dzika niezwyczay- 
ney wielkości i frogości , któ« 
ry całą krainę Kalydon pufto- 
fzył. Naypierwfi z całey Gre- 
cyi xiążęta ziechali бе ta po» 
lowanie pomienioney befłyi, 
Meleager naywięcey przy tey 
okażyi dokażywał, i dawał 
oczywifte dowody fwego mę: 
ftwa i nieufirafzonego ferca, 
А że Atalanta pierwfza porazi- 
ła była beftyą, przeto Melea- 
ger pokonawfzy i dobiwfzy tak 
okrutnego zwierza, uciął mu 
głowę, i w podarunku Atalan- 
cie ofiarował. Bracia Althei; 
a wuiowie Meleagra urazili fig 
o tẹ preferencya iedney damy 
nad nich, i chcieli mieć kos 
nieczaie głowę dzika, ztąd 
pofzla przymówka, kłótnia, 
a z kłótni do zabóyfiwa; po- 
nieważ Meleager wfzyftkich 
fwoich wułiów w tey okazyi 
pozabiiał, i zaraz 2 Atalanta 
w dożywótnie piżyłaźni wfżedł 
śluby, Althea dówiedziawfzy 
fię o śmierci braci fwoich od 
{wego fyna pomordowanych, 
w.pafłyi zemfty i złości doby= 
ła fatalney głowni, rzuciła w 
ogień: natychmiaf: Meleager 
fiabieć począł; a im bardziey 
głowhia dogorewała, tym wię- 
kfzy w fwoich wnętrznościach 
ból cierpiał, przyfzło паой& 


ME 


te, iż za fpaleniem Пе do | fię w morze, gdzie zofłał bo- 
fzczętu głowni, Meleager iak | żkiem morfkim. patrz Ino, 
świeca рай, Althea ochłoną= | Leukothee, Tenże to fam со 
„nowfzy z iedqney paflyi wpadła | Palemon, 
w drugą bo rozpaczaiąc, iż MELISSA. Jeden zowych 
braci i fyna poftradała, fama | Nymf, które małemu Jowi- 
fobie odebrała puinałem ży- | fzowi fłużyły, przemieniona 
cie. Sioftry Meleagra nazwa- | zofłała w pfzczołkę. 
ne Meleagrides opłakujące fze- MELISSUS, Król Kretef- 
wliwie śmierć bracifzka odr! ki, ociec Nymf Amathei i 
mieniiy fig w kokofze. Ovid. | Мену. ся 
MELES, Rzeka w inniey- МЕГЕ Greczya М 
fzey Azyi, przy iey brzegach si s ft SC PA R 
narodził (е Homer: ztąd bay- , 80 8 UP''wo acz CE 
ka urofła, iż on był fynem po- podał Homer je wier- 
mienioney rzeki, Infi powia- баш. О mao z: e 
daią; że odiee: Homera nożyc godnego, iż nigdy nie mógł 


wał fię Meles, i przeto zowią | 
go poetowie Meleteus, i Me: 
lefigenes, 

MELETA. patrz Muzy, | 

MELIA. Córka Oceana; 2| 
Którą ożenił Пе Apollo i miał 
z niey dwóch fynów Tenera i | 
Isineniufza. 

MELIADES, MELIE, i 
EPIMELIDES. Nymfy opie- 
kuiące бе trzodami, 

MELIBEA. Córka Oceana 
a żona Pelasga. 

MELIBEUS.' Tak nazywa- 
no Filokteta od Melibci mia- 
fta w Theffalii zkąd był ro- 
dem. Poetowie w fwoich dzie- 
łach te imie czafem daią ра- | 
ftufzkom. | 

MELICERTES. Syn Atha- 
mafa i Ino, Uciekaiąc przed | 
fzaleńftwem oyca fwego rzucił 


[te nazwifko. 


ani umiał więcey nad pięć 
zrachować: gdy йе ożenił, nie 
śmiał do fwoiey żony: йома 
przemówić, tym fię wymawia- 
iąc, żeby fię nie uraziła i nie 


| ofkarżyła go przed matką. 


MELIUS. Nazwifko Her- 
kulefa wzięte z greckiego me- 
lins, co znaczy jabfíko. Z ta- 
kiey zaś okoliczności dano mu 
Pewnego czafu 
miano ши ofiarować wołu czy- 
li barana; przyprowadzońe na 
ofiarę bydlę uciekło, ani ge 
złapać nie możono: pop ie- 
dnak aby nabożeńftwa nie po- 
zbawił przytomnych, iabłko 
тапай wołu po utykawfzy 
weń cztery kołeczki nakfztałe 
nóżek, i dwa zdziebełka na 
przedzie zamiaft rogów bydlę- 
cia przydawfzy, ofiarę uczy= 
R 5 
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nil, i obrządki zaczęte dokoń- 
czył. 


MELKARTUS, albo Mil- | 


kartus, Pod tym imieniem 
"Tyryiczykowie adorowali Her- 
kulefa, 

MELLONA. Bogini pfzczół : 
opiekiwała fię tym wfzyfikim 
co do porządney pafieki nale- 
ży, i do obfitości miodu. 

MELOBOSIs. Nymfa cór- 
ka Oceana i Thetis, 

MELOFORA, Pod tym 
imieniem czczono Cererę iako 
bogini i opiekunkę flada i 
trzòd. 

MELPOMENE. Jedna z 
dziewięciu Muz do którey 
tragedia, czyli wierz opifuią- 
cy chwalebną iaka bohatyra 
akcyą z dyfkurfem różnych w 
to wchodzących ofób , należa- 
ła. Snycerze í malarze wyra- 
Żaią ią w роћасї panienki po- 
ważney wfpaniałe ubraney, w 
obowiu nazwanym colbuyntus, 
którego pierwfi aktorowie za- 
żywali do reprezentowania na 
teatrum tragedyi. Trzyma ona 
w iedney ręce berła i korony, 
w drugiey puinał. Hyg. Ovid. 
Com. Nat. 


MEMAKRTENE. Święta па | 


honor Jowifza. 

MEMNON. Król Abydos, 
fyn Tithona i Jutrzenki; za- 
bit go Achilles przy oblężeniu 
Troi, gdzie on był znaczny 
fukurs na odfiecz przeciwko 


rj 


ME 


М 


Grekoin przyprowadził, Gdy 
ciało iego na ftus do fpalenia 
pofożono, wtedy Apollo na 
proźbę Jutrzenki przemienił 
go w ptaka pewnego rodzaiu, 
który będąc bardzo płodnym, 
nieżliczoną moc tegoż rodzaiu 
ptafząt rozmnożył; wfzyftkie 
te ptaftwo do Murzyńfkiey 
przeniofło fię ziemi, a z tam- 
tąd, corocznie przylatywało 
ftadami do grobu Memnona, 
gdzie z fiebie ofiarą, przezza- 
bitych kilka par walcząc mię- 
dzy fobą zoftawiali. O iego 
розви powiadano: że ile ra- 
zy Jutrzenka wfchodziła, £ 
| олсе ukazuiąc fię zaczynało 
promienia- 
y fłychać była 


| 
| 
| 


fwoiemi ośw 


mi, zaraz у 
| dźwięk i ia 
śnie iakby Пе zdawał tym 
| brzmieniem fwoią Febufowi i 
Jutrzence oświadczać wdzię- 
czność, Раи/. Hom. 
MEMORIA. раіў: Mnemo- 
fins, 
| MEN. Toż famo znaczy 
| co miefiąc. 1 to za boga dawni 
| 
| 
| 


welodią, wła- 


czcili poganie, 
MENA, albo Mene. Boży- 


fzcze, którego niewiafty w 
2 b 


fwoich chorobach mięfięcznych 
na pomoc wzywały, Rozumie- 
ią niektórzy, że toż famo zna- 
czy co miefiąc. 

MENADES, Toż (amo ana- 


czy co Baczhantes, 


MENALA. 
dyi, gdzie bożek Pan naczę- 
сісу lubił przemiefzkiwać, 
przeto zwano go czafem. Me- 
пане. 

MENALIS, URSA, Zna- 
czy niedzwiedzicę z góry Me- 
паја, to ieft konfiellacyą nie- 
dzwiedzicy: bo Kalifto prze- 
mieniona w taką befłyą, prze- 
niefiona ieft między konftella 
cye niebiefkie, była zaś rodem 
Kalifto 2 Arkadyi, gdzie fta- 
wna góra Menala znayduie fię. 


MENALIPPA, Siofłra An- 
tiopy królowy Amazońfkiey, 
doftała Де w niewolę Herku- 
lefowi, za wykupno fiebie da- 
ła Herkulefowi fwoią broń i 
pas rycerfki, którego zażywa- 
ła. Menalippa także nazywa 
ła Пе córka Chirona Centaura, 
pofzła była za Eola, potym 
przemieniła Пе wklacz: w tey 
роќаєі przeniefiona ieft do nie- 


ba i ofadzona między konftel- | 


lacyami niebiefkiemi. 


MENALIPPUS, Thebań- 
czyk rodem: pod czas oblęże- 
nia miata Thebów Tydeufza 
śmiertelnie | ranił, 


Śmiertelnie Menalippa, a ie- 
fzcze nie będąc kontent z za- 
dancy nieprzyiacielewi śmier- 
ci, głowę iego kazawfzy fo- 
bie przynieść iuż prawie ko- 


naiący fzarpał zębami i gryzł. | 


Góra w Arka: | 


"Tydeusz | 
choć iuż umieraiący ugodził | 
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MENDES. Bożyfzcze.Egyp- 
| (kie w pofłaci rogatego kozła. 
MENECEA. Córka Kreo- 
na króla Thebów: zginęła 
| rozbraniaiąc poiedynkuiących 
| Eteokla i Polinicefa fwoich 
blifkich krewnych. 
MENECEUS. Kreona kró- 
la "Thebańfkiego fyn: ofiaro- 
wał fię bogom za cał 
iey oyczyzny, i fam fobie 
śmierć zadał, aby zyiścił wy- 
|roki bogów obiecuiących ko- 
niec wfzelkiego niefzczęścia w 
Thebach, ieżeli dyftyngwo- 
wana ofoba fłanie бе im ofiarą. 
MENELAS. Brat Agame- 
шпопа Król Lacedemońfki; 
miał żonę Helenę cudney uro- 
dy; którą Paris wykradł: a 
takowym pofiępkiem niefore- 
mnym 1 gwałtownym był oka- 
туд długicy woyny między 
ekami - i - Troiańczykami. 
Menelas fwoią_ walecznością 
wflawił бе przy oblężeniu 
Troi, po któtey zburzeniu o- 
debrał Helenę żonę, powró- 
cH бе z nią do domu, i w 
krótce potem umari, Hom. 
Euripid. Sopho. Ovid. Hyg. 
MENELEUS. Sławny Cen= 
taurus: - Jeden zpfów Akteo- 
na też miał imie: tenże to fam 
którego infi nazywaią - Melo- 
neus, 
MENEFRON. Mlody ka- 
waler rodem z Thefłalii, któ- 
rego Diana, iako i matkę ies 


fwo- 


go przemieniła w pfów, za | 


to, iż z (oba mieli fpółeczność 
snafżeń(ką. 
MENESTHEUS. Pocho- 
dzący ze krwi Erekteufza wdarł 
fię na tron Atheńfki w nieby- 
tności Thefeufza. On także 
przy oblężeniu Troi fię znay- 
dował. Takoż nazywał fię ftan- 
gret Diomedefa. 
MENESTHIUS. буп Filo- 
mieduzy zginął od Paryfa przy 
oblęzeniu Troi, 
MENESTHO. Nymfa nad- 
zwyczayney pamięci, bo o 
wfzyftkich naymnieyfzych na- 
wet rzeczach, cokolwiek kie- 
dy mogła widzieć albo fiyfzeć, 
dziwnie pamiętała. 
MENETES. Jeden ztowa- 
rzyfzów Eneafza, po śmierci 
Palinura (ftyrował okrętem 
Eneafzowym. 
MENETIADES., Znaczy 


Patrokła fyna, Menetiufzo- 
wego. 
MENETIUS. Xiąże Gre- 


cki; fławny i wielce wzięty 


w fwoim kraiu mąż; on był | 


оусет Patrokła, fam zaś po- 
chodził od Eginy córki Afo- 
pa, a faworytki Jowifzowey. 

МЕМЇРРА. Jedna z Ama- 
zonek fukurfuiących Eetefa 
króla Kolchidy. Тако? nazy- 
wała бе Nymfa córka Nereu- 
fza i Doris: niektórzy twier- 
dzą, iż ona była matką Or- 
епа. : 
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MENIUS, Syn Lykaona, 
| tak iak ociec był przemienio- 
ny w wilka: ale gdy i w tey 
pofłaci nie przeftał , bluźnić 
Jowifza; owóż Jowisz zgniotł 
go i zgruchotał, 
MENOTYRANNUS. Zna- 
czy: król miefiąców. Ten 
| tytuł ñuzyl Atyfowi faworyto- 
i wi bogini Cybele, pod ktòre- 
go imieniem Fryges kłaniali 
йе fiońcu. 

MENTA, toż famo co mien- 
ід. Córka Kocyta, a iedna z 
faworytek Plutona, którą Pro- 
ferpina przez zazdrość prze- 
mieniła w zioło mienta zwane, 

MENTES. Król Tafien- 
fòw: tego Merkuriusz wziął 
poftać i przybył do Penelopy 
upewniaiąc ią o życiu Ulifla, 
a Telemaka (yna pobudził aby 
oyca fzukal. W Homerze Men: 
tes i Mentor nie iedno; ale 
dwie ofoby różne. 

MENTOR.  Nayfzczerfzy 
\ przyiaciel Uliffa; nauczyciel 
Telemaka, człowiek wielkiey 
nauki i oświecenia. Niektó- 
' rzy pifzą, iż Minerwa w ofo- 
bie Mentora edukowała Tele- 
maka, nie odftępowała go w 
podróży gdy go po fkończoney 
woynie Troiańfkiey oyca fwe- 
goobłąkanego po różnych kra- 
iach fzukał. Hom. Рану. 

MEON. Starodawny król 
Frygii, niektórzy pifzą, iż on 
| był oycem Cybele. 


— 


m m m pe bra mó mm кч A уз 


Pa Pre 


> m m A 


ME 


MEONIA, 


Lydia, od Lydiufza fyna Aty- 
fowego. 
MEONIDES, 
Muz wzięte od Meonii oyczy- 
zny Homera poety, iak nie- 
ktorzy domyśliwali fię, iż ztey 
prowincy! był rodem. Pomie- 


niony wierfzopis był wielkim | 


kochankiem Muz wielkiemi 
bowiem od nich talentami był 
ozdobiony, Jego famego czę- 
ftokroć poetowie nazywaią 
Meonides. 

MEONIS. Znaczy Arachne, 
bo była rodem z Meonii. 

MEON1US. "Те nazwifko 
daie бе czafem Bacchufowi; 
przeto iż w Meonii ofobliwfzą 
mu cześć oddawano, 

MEOTIDES. Tak Ama- 
zonki nazywały fię: bo nad 
ieziorem Meotis (które йе 


teraz nazywa Zabach ) mie- , 


fzkały. 
MEOTIS ARA. Oltarz 
Meotidy. Znaczy ołtarz Dia- 


ny w Cherfonnefie Taurickim: | 


wzięte ieft nazwifko od blifko- 
ści morza Meotis, Albowiem 
Cherfonnefis Taurika ( teraz 
Tartaria Krymfka ) leży blifko 
icziora Macotis. 

MERA. Córka Preta, fa- 
worytka Jowifza, przemienio- 
na iet w (ике. Suczka Ika- 
rufa także nazywała fię 
Mera, 


Kraina w Azyi | 
mnieyfzey, nazwand potem | 


Nazwifko i 
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MERAGETIS. Tak nazy- 
wano owych Greków, którzy 
nauczali, iż tylko dwie (3 Par- 
ki; a zamiaft trzeciey fam Jo- 
wisz pod imieniem Parki ra- 
chuie fię. 

MERCEDONIA. Bogini 
opiekuiąca бе rozmaitermi to- 
|warami, przedażą ich, i zy- 
(kiem. 

MERKURIUSZ. Syn Jowi- 
(га i Май. Bożek krafomo- 
wftwa, handlu, filuteryi , fzal- 
bierzów, i złodziejów. Był 
| оп pofłem bogów, a fzczegòl- 
niey Jowifza; przeto mu Jo- 
wisz i dogłowy, i do koftek 
unóg przydał fkrzydełka dla 
| pośpiechu w zleconych inte- 
teflach. Do niego należało du- 
{те zaprowadzać na tamten 
świat, i z tamtego świata wy- 
prowadzać, Muzykę dofko- 
nale umiał On Apollinowi 
bydło pafącemu ztukę wyrzą- 
dził, gdy mu tak kfztałtnie 
| kilkanaście wołów ze ftada , 
przy tym fahaydak zftrzałami, 
łuk, i lutnią ukradł; że ten 
ani бе pofłrzedz, ani poiąć 
nie mógi, ktoby tak fztuczną 
kradzież wyrządził. -Co wię- 
kfza, doflawízy Apollinowey 
lutni, tak melodyinie, blifko 
Argufa pilnuiącego krowę Je, 
wygrywał; iż Argus maiący 
fto oczy, koleią na nie fypia- 
iąc, a koleią czuwaiąc, wte- 
dy па wfzyfłkie razem zafnął, 
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atak uśpionego Merkuriusz 
zabił. Battufa w probierifk 
kamień przemienił: Marfa z 
fztucznych okowów,. któremi 
go był Wulkan z Wenerą ba: 
wiącego бе ufidhi, uwolnić 
potrafił, Prometheufza do fka- 
ły na górze Kaukazus, przy- 
kował. Miał wielkie refpekta 
u bogini Wenery, i zniey fpło- 
dził Hermafrodita, Wyraża- 
ią go pofpolicie fnycerze i Ma- 
larze trzymaiącego w ręku la- 
fkę z okręconemi wężami, co 
йе nazywa Caduceus: a przy 
głowie, i przy nogach ikrzy- 
deika. patre Kaduceus Nat. 
Сіс. Ovid. Hyg, Раи/. Apol- 
lodor. 

MERKURIALES, Była w 
Rzymie niegdyś kompania ku- 
pców zwanych Merkuriales, i 
ci partykularnieyfze do Mer- 
kuriufza iako fwego bożka 
mieli nabożeńftwo. Swięta na 
honor ięgo także nazywały fię 
Merkuriales, obchodzili ie u- 
roczyście Rzymianie, Grecy; 
4 inne narody: nazywały fię 
inaczey te święta Hermces. 


MERION. Syn Molufa, 
ftangret Idomenea. Bardzo fię 
w fwoiey fztuce popifywał pod 
czas oblężenia Troi. Przytym 
był dobry i do pałafza i do in- 
ney broni, Homer porówny- 
wa go w męftwie z Мает 
Takiegoż imienia był Jafona, 
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ftawny bogactwy, łakomfiwemn; 
i fkąpftwem. 
MERMEROS, Imie ffawne- 
go Centaura, 
| MERMERUS, 
i Medei. 
MEROPA. Córka Atlafa i 

Pleiony, wraz z fwoiemi fio- 
| тап w gwiazdy przemienio- 
| ne były. patre Pleades. Te- 
goż imienia była córka Cypfe- 
la, żona Krefponta, która do- 
piero wtedy poznała fyna fwe- 
go, gdy go miała zabić. 
|  MEROPS. Sławny wróżek 
Troady: iego dway fynowie 
| przy dobywaniu Troi na pla- 
| cu potykaiąc fię polegli, Byt 
| mny Merops król wyfpu. Kos 
nazwanego: омой od iego 
imienia Merops począł fię na- 
тумас. len po zimariey żonie 
fwoiey w nieukoionych zofia- 
| wał lamentach, Juno nad fra- 
pieniem iego ulitowała fię, 


Syn Jafona 


przemieniła go w orła, i mię: 
dzy niebiefkiemi konftellacya- 
mi ofadziła.  Jefzcze inny był 
tegoż imienia mąż Klimeny, 
która pierwey była za Febu- 
fem, i z niego miała Faetona 
fyna. patrz Faeton, 
MESSAPUS. Syn Neptu- 
na, pan udzielny pewney krai- 
пу Włofkiey, ten z (twoim pocz- 
tem Turnufowi pomagał prze- 
ciwko Eneafzowi. 
MESSENA. Córka Trio- 
pa, żona Polikaona: była ia- 
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Ko bogini czczona po śmierci | przechodzą, z iednego umie- 


u Mefleńczyków. 

MESSIEJ Boginie żniwa. 
Do każdego rodzaju zboża 
przy zbieraniu, była bogini 
ofobna, w partykularności ka- 
żda bogini opiekiwała бе fwo- 
im gatunkiem zboża. 

MESTOR. 
ociec Hyppothoe, był on fy- 
nem Perleufza i Andromedy. 

METAGETNION, Nazwi- 
(ko Apollina : święta i igrzyfka 
na honor iego obchodzone na- 
zywały fię Metagetnie. 

METAMORPHOSIS. Prze- 
mienie iedney rzeczy w drugą, 
iako to człowieka w beftyą, 
w drzewo; w kemien. O tych 
cudownych przemienieniach, 


ў š 
(które w famey rzeczy nigdy | 


nie były) poetowie baiali, Te 
zaś baśnie o przemianach. lu- 
dzi i rozmaitego fitworzenia 
w inne natury i poftaci, opi- 
fal wierfzem łacinfkim Ovi- 
dius w xięgach przemienie= 
nia, pofpolicie Metamorpho/fes 
Ovidii. 

METANIRA: albo Mega- 
nira. Zona Celeufza. patrz 
Celeus. 

METEMPSICOsIS, Tym 
wyrazem nazywa fię dzikie 
niektórzy filozofów zdanie, acz 


bardzo dawne, i do tych czas | 


w niektórych kraiach, iak ar- 


tykuł religii, utrzymuiąc fię. | 


jakoby dufze z ciała do ciała 


Król Myceny, i 


raiącego do drugiego rodzące- 
go fię człowieka, albo zwie- 
rza, albo ptaka: albo przeci- 
wnym fpofobem z ptaka, źwie- 
rzęcia, befłyi, przechodzi w 
czieka, 

METHBUS, Jeden z trzech 
koni Plutona tak fię nazywał. 

METHYMNEUS VATES. 
Znaczy Ariona, bo był rodem. 
tz Methymny miata: wyfpy 
Lesbos. 

METINA. Bogini wina 
| młodego fłodkiego. 
|  METis. Nymfa córka 
Oceana i Thetis. Bayka nie- 
fie, iż gdy Jowisz z wielkiey 
miłości pożarł ią był, uczuł 
w fobie płód i porodził Mi- 
|nerwę za pomocą Wulkana. 
, patrz Minerwa. 

METRA. Córka Erefichto- 
Ina. Miała z Neptunem przy- 
iażń i ścifłe zachowanie, co 
I zawdzięczaiąc Neptun dał iey 
tę łafkę i moc, że mogła fię 
przemienić w coby tylko chcia- 
ła, i każdego czafu. Tey fo- 
bie pozwoloney mocy używa- 
ła Metra na wyżywienie i na- 
fycenie oyca nieznośny głod 
uftawicznie cierpiącego. Ociec 
bowiem przedawał córkę czę- 
(to pod rozmaitemi ройасіаші, 
naprzykład woiu, konia, by- 
dlęcia, a cokolwiek grofza z 
tey przedaży zebrał, wfzyftko 
| to przeiądł, a nigdy fig na- 


ieść nie mógł, patrz Ere- 
fichton. 

METRAGYRTA. Nazwi- 
{ко Cybele: popi iey mazywa- 
li бе także Meftragirtes, со 
znaczy z greckiego kwefłarze 
matki bogów: bo ich profef- 
{уа była z iaimużny żyć i kwe- 
ftować. 

MEZENTIUS. Król Tyr: 
był niewinnych ludzi, iedynie 
ztąd że mu йе z famego pozo- 
М! р ru nie fpodobali zarzynać; 
talii albo trupów z żywemi z obró- 
ү conemi do (iebie twarzami 
ii wiążać, i рогу (krepowanych 
ү trzymać, póhi z fetoru i zara- 
JEJ zy oftatniego ducha nie odda- 

H. Ale na oftatek Tyrrenowie 
nie mogąc znieść okrutnych 
rządów zbuntowali fię. Encasz 
woynę mu wypowiedział, od- 
nióf nad nim zwycięftwo, i 
o famego zamordował Tyrana, 

MGŁA. patrz Chaos, 

MIDAS. Syn Gordiufza, 
krol Frygii: z wielką ludzko- 
ścią przyiął do fwego kraiu 
Bacchufa, który iego grze- 
czność zawdzięczaiąc przy- 
rzeki; że o cokolwiekby go 
profil, otrzyma. Midas ukon- 
tentowany hoynemi Bacchufa 
obietnicami ргобї, aby to 
wfzyftko czegofiękolwiek do- 
tknie, ftawało йе złotem; 
otrzymał. Ale w krótce odża- 
łować mie mógł głupicy (wo- 


rhenów, morderca (сові. Zwykł | 
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| iey chćiwości, ponieważ wfzy: 
ftko obracało бе w złoto za 
dotknięciem ręki, pokarm na- 
wet gdy go niófi do gęby w 
| drogi metal obracał fig, on 
zaš przy obfitości złota głód 
cierpiał, Со widząc Midas 
| profil ufilnie Bącchufa, aby od 
niego fwóy dar odebrał, Wy- 
fluchał bożek, i na ten koniec 
| w rzece Paktolu Kazał mu Пе 
| umyć. Smiał Midas fwoie zda- 
nie o głofie i śpiewaniu Apol- 
lina dać nieroftropne, prze- 
kładaigc w dzięku i fztuce 
śpiewaiących  fatyrów, nad 
Apollina; urażony bożek fka- 
гаї Midafa, bo mu ośle шту 
na mieyfcu ludzkich urofiy, 
Ovid. 

MIDEA, albo Midia. Còr- 
ka Aloeufa, od którey iedne 
шіайо w Grecyi nazywało (їе, 

MIECZ. patrz Sprawiedli- 
wość. Pyrama. 

MIESIĄC. patrz Men, 

MIGONIT1S. Nazwifko 
Wenery wzięte od miafta Mi- 
gonium w Lakonii gdzie iey 
| część ofobliwfzą oddawano. 

MIKTEUS. patrz Am 
thiope. V 

MILANION, patrz Ata- 
lanta, 

MILCZENIE. _Bożyfzcze 
pod allegorią.  Malowano al- 
bo wyrażano Milczenie w ofo- 
bie człowieka przycifkaiącego 
| palcem щй; albo w ofobie 

піс“ 


nie 
tak 


uiewiafty, z takimże geltem: 


taka ofoba nazywała йе Mu- 


ża, czyli bogini niema. 
MILKRATUS, paire Mel- 
kartus, 
MILET. Мїайо od pewne- 
go Mileta z Apollina i Deione 


tężnego nofił wołu, a potem 
do razu pięścią go zabił: ten 
w lefie widzące potężne drzewo 
w pół rozczepione, ufaiąc fwo- 
im fiłom chciał go na dwoie 
do refzty rozłupać i rozedrzeć 
bez żadnego narzędzia fame- 


zrodzonego wybudowane w | mi tylko rękami; ale бе fatal- 


Karyi, gdzie рошіепіопу fun- 
dator przed zapalczywością 
Jowifza fchronił fię, aby nie 
był karany, iż Minofa detro- 
nizować chciał, 
MILETIS. 


nie ofzukał; dwie albowiem 
połowy gwałtownie rozgięte 
wyśliznąwfzy йе, raptem do 
fiebie zbiegaiąc Пе ręce mo- 
carza złapały i tak uchwyci- 


Znaczy damę | wfzy ścifnęły , iż żadnym fpo- 


imieniem Biblis córkę Mi- | fobem wydobyć Пе nie mógł: 


leta, 

MILETus. Syn Apollina. 
patrz Milet, 

MILICHL1US, albo Melichi- 
us. Znaczy Miłofiernego i ta- 
fkawego. Ten tytuł dawano 
Jowifzowi. Cześć Jewifza Mi- 
lichiufza po całey rozciągała 
йе Grecyi; a naybardziey fly- 
nela na pewnym mieyfcu bli- 
(kim Athen; gdzie go adoro- 
wano pod figurą pyramidy wy- 
ftawioney, Także i Bacchu- 
fa czczono pod imieniem Mi- 
lichiufza iako bożka оріеки- 
iącego fię urodzaynemi drze- 
wami, Te zaś nazwyfko Bac- 
chufowi przyftofowane wzię- 
te iet z wyrazu Greckiego 
ftaroświeckiego Milichius zua- 
czącego figę. 

MILO KROTONIATES, 
Byi to fzermierz niezwyczay- 
ney fiły, który na barkach po- 


w tym ftanie lew czy wiłcy 
napadłfzy go rozfzerpali. 
MiŁOść. patrz Kupido. 
MIŁOSIERDZIE. Boży- 
fzcze imaginowane pod alle- 
goryą, W kościele iemu wy- 
ftawionym dla winowayców 
na śmierć zafługuiących była 
ucieczka uprzywileiowaną i 
nigdy niezgwałcona. 
MIMALLONES, albo Mi- 
mallonides. Так бе nazywa- 
ły Bacchantki od góry Mimas 
w Azyi mnieyfzey , gdzie świę- 
ta, Orgie nazwane, z wielką ob- 
chodzono uroczyftością. 
MiMAS. Olbrzym ріоги- 
nem od Jowifzą zabity, Ta- 
koż góra w Azyi mnieyfzey 
nazywała Йе. paźrz Mamil- 
Jones, 
MIMON, Jeden zbożków 
'Talchius zwanych. 


MINEVS. *Thebańczyk ro- 
dem, córki iego nazwane Mi- 
neides przemienione były w 
niedopyrzów. 

MINEIDES, 


Córki Mi- 


neufza trzy, iedna Alcithoe, | 


druga Klimena, trzecia Iris. 
Za to, iż pogardzały Bacchu- 
fem, i robiły w święto Orgia 


na honor > Bacchufa pofłano- ' 


wione; przemienione zofłaly 
w niedopyrzów, ich zaś ro 
bota, to icf płótno w bluszcz. 
Оша. 

MINER VA, albo Pallas. 
Bogini mądrości, nauk, fztu- 
ki woienney, i rożnych kun- 
fztów. Ona ieft właściwym 
Jowifza płodem; z muzgu bo- 
wiem iego, cała uzbroiona, 
iako rycerz gotowy do boiu, 
wyfkoczyła. Poetowie przyda- 
ią, iż Jowisz biedząc fię iey 
porodzeniem, kazał Wulka- 
nowi, aby go w łeb fiekierą 
zaciął, co gdy Wulkan uczy- 
nił, wnet zbroyna bogini z 


głowy rozciętey zawitała na | 


świat, Minerwa kłóciła fię z 
Neptunem o imie iakieby przy- 
ftało: nadać miafłw Cekropis: 
ftanelo na tym, iż Kto z nich 
dwoyga wyprowadzi z ziemi 
za uderzeniem w nia, pikniey- 
fzą i pożytecznieyfzą rzecz, 
ten będzie miął prawo nada- 
nia nazwifka miaftu iakie mu 
йе będzie podobało. Омо? 
uderzyła Pallas fwoią włacznią 
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w ziemię, natychmiaft wyro- 
fo oliwne, drzewo: uderzył 
Neptun fwoim ofzczepem, aż 
oto wyfkoczył z zieinie koń 


| nazwany ( według niektórych 


mytologów ) Pegaz, To roz- 
fądzaiąc bogowie wygraną Mi- 
nerwie przyznali, bo oliwa 


znakiem ieft-pokoiu, koń zaś 
' woyny,  Minerwa zatem mia- 
| fto Cekropią nazwała od imie- 
| nia (wego Athenami, Grecy ią 
bowiem zwali Athenes: Wyo- 
brażenie tey bogini czyli w 
malarfkiey czyli w fnycerfkicy 
fztuce bywa takie: oioba cała 
w zbroi, trzyma w ręku wio- 
cznią, przy nogach leżą różne 
inftrumenta matematyczne , na 
znak że nie tylko ieft bogini 
oręża, ale nauk i różnych 
kunfztów. Hom. Ovid. Hug, 


Pauj. 

Minois. Znaczy Arianę 
córkę Miuofa. 

MINOS. Syn Jowifza i 


Europy, fędzia piekielny. Ten 
mfzcząę Йе śmierci fyna fwe- 
go Androgeufza zabitego od 
Atheńczyków i Megarenfów, 
woynę im wypowiedział, i 
po różnych utarczkach zwycię- 
ftwo nad niemi otrzymał. 
Майа Megary dobył zdrada 
Seylli córki Nifa króla tegoż 
miafta, Pomieniona bowiem 
królewna uftrzygła oycu: fwe- 
mu fatalny. na głowie włos, 
na którym cała moc i fzcze- 
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ście zależało Niza- i całego | MINTHA. Toż famo zna- 
miata Megary , ufłrzyżony į сту co Mentha albo mienta 
włos wydała Minofowi. Так | patre Menta. 
upewniwfzy ię Minos'o fzczę: MINUTIUs. Bożek, nic- 
ściu fwoim przypuścił do Me- | wiadomo iaki, miał on fobie 
gary fzturm i dobyl.  Atheń- | wyftawiony ołtarz blifko: ie- 
czyków zaś wftepnym boiem dney bramy w Rzymie, prze- 
tak przycifnąf, iż o рокоу pro- | to tẹ bramę pofpolicie zwano 
БС mufieli, na co Minos ze- Minutia. 
źwolił narzuciwfzy nader ucia- MINYAS. Syn Chryzefa a 
żliwe kondycye, między któ- wnuk Neptuna: od niego pe- 
remi ta naynieznośnieyfza by- | wny narod w Theffali pocho= 
ła: iż corocznie fiedmiu mło: | 2217, nazywa go Ovidius, Mii- 
dzian i fiedm panienek na ро- | zycia proles. 
багсіе Minotaurówi do Krety MióD. patrz Bzifes. Melif- 
mufieli dać, Po śmierci Minos | fa, albo:Mellona, 
przeniołfzy fię do podziemnych | MiRsIiLvs. pałre Kan- 
Plutona pańftw, odebrał od | daulus. 
bożka zwanego Fatum krubkę MISENUS. Syn £ola do- 
z lofami życia ludzkiego: oraz | fkonały trębacz 'woyfkowy; 
funkcyą fędziego w piekiel- | ofobliwie gdy fzło do zagrza- 
nych kraiach. Wat. Com. | nia żołnierza do boiu, on (wo- 
MINOTAURUS. Dziwo- | ią trąbą umiał dodawać ferca, 
twór, czyli monfrum, pół | Po śmierci Hektóra , któremu 
człeka a pół wołu, zrodzony | z wielkim przywiązaniem flu- 
z Pafifae żony Minofa, który | żył, chwycił йе firony Enea- 
te ftrafzydło zamknął w Laby- | fza i z nim do Włoch udał fig. 
ryncie ponieważ okolicę pu- | Płynge na okręcie śmiał wy= 
tofzyło'i i ziadało ludzi. The- | zywać bogów morfkich do 
feus w kompanii kilku kawa- | certowania z fobą na tym in- 
lerów i panienek Atheńfkich | ftrumencie ; 1 przenofił бе nad 
na pożarcie  pomienionemu | ich wfzyfikich w fztuce trąbie- 
frafzydłu będąc pofłany po- | nia. Tryton to ftyfząc pchnął 
dług haniebnego traktatu z Mi- | zuchwalca w morze i utopił. 
nofem zawartego, miał fzczę- | | Jego ciało nalezione przy ре- 
ście zabić dziwotwora,i wyiść | wuey górze nadmorfkiey., któ. 
z labyryntu za nicią z kłębu- | ra odtad nazywać Пё poczęła 
fzka od Aryariy córki Minofa | Mifenum. Ёпеа$2 fprawił mu 
danego. patra Thefeus. wfpaniały pogrzeb. 
5 2 
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MITHRA, albo Mithras. 
Naypryncypalnieyfzy z fubal- 
ternów bożków według myto- 
logii ftarodawnych  Perfów, 
Wyznawali oni iedynego Bo- 
ga naywyżlzego , nie widotme- 
go, ftworzyciela całego świa- 
ta, planety, i wfzyftkich bo- 
gów domowych. Domyślaią 


fię dzieiopifowie, iż oni przez , 


Mitlrę; rozumieli ftońce, bo 
go wyrażano pod figurą ognia, 
Swięta iego wfchodnie narody 
obchodziły w kilką dni po 
przefileniu dnia z nocą zimo- 
wym; i z odnawiaiącym йе 
fiońcem pod ten czas, odna- 
wiali йе przez oczyfzczenie 
fwoich ułomności czyniąc za 
nie frogą pokutę według o- 
brządków i taiemnie bożka 
Mithry, którego popi ровап- 
fcy za boga i opiekuna odna- 
wiaiących йе przez lepfze ży- 
cie, i za pośrzednika między 
ludźmi i bogami opowiadali. 
Jego obrządki były okrutne, 
bo na oczyfzczenie grzechów 
ludu, zabiiano na ofiarę lu- 
dzi, A którzy do taiemnic 
Mithry wpifać йе pragnęli, 
pierwsy bardzo ойго i ściśle 
probowani bywali,  Rzymia- 
nie naśladuiąc wfchodnie na- 
rody u fiebie także obchodzili 
święto narodzenia cz$li odna- 
wiania Пе Mithry 25, Grus 
dnia. 


MITHRIAKI. Święta na 


ML 


honor bożka Mithras; zabiiana 
mu ludzi na ofiarę. Bardzo 
te święta były okropne, tak 
przez okrutne ófiary, iako 
! przez niezwyczayną furowość 
nad temi, ktorzy do taiemnic 
Mithry chcieli być przypu- 
fzczonemu. Pod czas tych 
świąt iednemu: tylko królowi 
wolno było pozwolić fobie w 
napoiu trunków, innym wízy- 
fikim niegodziło fię, 

MIZERIA, NĘDZA. Bò- 
буо. u pogan piekielne, zro- 
dzone z Ereba i Nocy. 

MLECZNA DROGA. patrz 
Herkules. š 

MŁODOŚĆ i MŁODZIEŻ. 
Bogini, którey Rzymianie o- 
pieki wzywali, gdy fynów 
fwoich oblekali w inne fuknie 
po wyfzłym czafie i zruceniu 
pretexty fzaty, dzieciom fa- 
mym przyzwoitey, U Greków 
taż fama bogini nazywała Пе 
Hebe. 

MŁOT, patrz Wulkan, 

MŁYNSKIE KAMIENIE. 
patrz Mole, 

MNASILUS, Młody Satyr, 
który zmówiwfzy бе z Chro- 
is i Egle Nymfami ftarego 
filenia Satyra (krępowali kwia- 
tami, 

MNEMĘ. patrz Muzy, 

MNEMONIDES. Muzy cór: 
ki Mnemozyny, 

MNEMOZINE. Bogini pa- 
mięci, którą: Jowisz wielce 
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ukochał, i zniey fpłodził dzie- 
więc córek, a; te były Muzy. 
Polog fwóy na górze Pierius 
adprawiła. 

MNESTHKEUS. Troian- 
czyk pochodzący od Affaraka 
udał fię.do Włoch z Enea- 
fzem. 

MNEvVis. Wół poświęco- 
ny Słońcu. Obywatele Helio- 
polu z wielką wygodą karmili 
go, i cześć Бока Чеши od- 
dawali. 

Мос.  Bożyfzcze allegory- 
czne, patrz Cnota. З 

MOCOWANIE SIE. Mię- 
dży rycerfkiemi ćwiczeniami, 
mocówania fię fztuka miała 
mieyfce niepoślednie, Dway 
mocarze nadzy oliwą nafmaro- 
wani wziąwfzy fię za barki 
póty бе fzainotali, póki ieden 
drugiego nie pokonał i nie o- 
balił na ziemię. 

Кот ж. Boginie młyna- | 
rzew. Według mniemania nie- 
których były to córki María, | 
bo iak ziarna zboża, tak i lu- 
dzi zgruchotać i zetrzeć mo- 
gą. Au. Gel. Nazywano Mo- 
lami koloffy i pofągi ogromne 
wyftawione na honor bogów. 

MOLIONA. Żona Aktora. 

MOLIONIDES. Pochodzą- 
cy od Moliona, 
oni z dwoma głowanii z czter- 
ma rękami. patrz Aktor. 

MOLOCH, albo Milchom. 


Rodzili fię | 


Bożyfzcze Amnonitów i Moa-'| 


bitów. Miiiemaig niektórzy, 
iż to ich był Saturnus, Оба- 
rę mu zludzi, ofobliwie znie- 
mowląt, czyniono.  Obrząd- 
ki Molocha naybardziey fiynę- 
ły w Fenicii, dofłały бе po: 
tem do Kartaginy. 

MOLORCcHUsS. Pafierz w 
kraiu, Który Herkulefa bas- 
dzo ludzko przyiął, со zas 
wdzięczaiąc pomieniony rycerz 
zabił lwa w pufzczy Nemey- 
fkiey fzkodę: czyniącego trzo= 
dzie i ftadom Molorcha. 

MoLossus. Pyrrhufa.i 
Andromachy fyn. Pies Akteo- 
na też miał imie. Też nazwi- 
{Ко dawano Jowifzowi, prze- 
to, iż Moloflowie naród Epi- 
ru ofobliwfzą mu cześć odda- 
wali, U Moloffów był rodzay 
pfów dużych bardzo -zachwa- 
lonych, 

Morus. patrz Merion. 

Могу. 
które Merkuriusz pokazał Ulif- 
fowi, j nauczył go iak ma 
zażywać; aby inu w napoiu 
trucizna od Circe dana nie 
fzkodziła. 

Момкмуїз. Міайо Egy- 
ptu, gdzie takież honory bo- 
{Кіе czyniono krowie, iakie 
wołowi Apis w Memfis, 

MOMUS. Syn Snu i Nocy; 
bożek żartów. Jego zabawa 
naytmillza była 
fprawy bogów i ludzi, śmiało 
i kfztaltnie nieforemnym przy- 

owa 
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ganiać czynnościom, zgoła піс 
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MONOKRAMES. Znaczy 


bez cenzury nie zoftawić. Sny- | z Greckiego tych, którzy fą ie- 


cerze i Malarze wyrażaią go w 
poftaci żartobliwey  ofoby, 
zdzieraiącey z twarzy  mafkę 
trzymaiącey marotę czyli lal- 
kę o dwóch twarzach na kiiu, 
Gdy Neptun uformował ży- 
wego wołu, a Wulkan wyko- 
wał człowieka, Minerwa zaś 
wybudowała dom; Momus 
tym dziełom łubo bofkim zna- 
łazł со przyganie: togi u wo- 
łu (mówił) na złym mieyfcu 
wyraftaią, lepieyby było, aby 
albo nad oczyma, albo na 
grzbiecie rofty dlalepfzego im- 
petu bydlęcia w bronieniu Йе: 
со do człowieka, nicby lepfze- 
go nie było, iako aby do fer= 
ca iakieś miał okieneczko, dla 
wypątrzenia (krytości myśli 
ludzkich: budynek do pomie- 
fzkania inwentowany od Mi- 
wy, nie iet wynalazkiem do- 


ftatecznie wygodnym; ponie- i 


waż mając czafem złego fąfia- 
da, trudno z domoftwem fię 
umknąc. Luc. w fwoich Ro- 
zmowach. 

MĄDROŚĆ. Minerwa była 
boginią mądrości. айу Mi- 
nerwa. 

MONETA. Pod tym imie- 
niem oddawano część Junonie 
iako bogini obrad: ten wyraz 
Moneta, pochodzi od Łaciń- 
fkiego fiowa Moneo, upomi- 
nam, przeftrzegam. бїс, Plut, 


dnakowego charakteru 1 przy- 
miotów, Tym wyrazem пату- 
wali poganie fwoich bogów, па 
znak ich nieodmienności. 
| MONOSCELES. patrz 
Sciapodes, 

MONSTRUM, DZIWO- 
TWOR, STRASZYDŁO, 
patrz Andromeda. Egida, Ka- 
dmus. Harpie. Fedra. Circe. 
Egeftus. Glaukus. Scylla. Syre- 
ne. Partenope.: Triton, Sfinx. 
Minotaurus, Chimera.! Hefio- 
ne. Centaurowie. 

MONTANA, czyli Gorna. 
Tym nazwifkien: wyrażano 
Dianę z teyże famey przyczy= 
ny z iakiey nazywa йе Akrea. 

MONYCHUS. Był to Cen- 
| taurus tak filny, iż naygrubfze 
dęby i inne drzewa z korze- 
niem wyrywał. 

MOPSOPIUS JUVENIS. 
Znaczy Triptolema, bo był 
| rodem z Attyki, gdzie iedna 
| kraina nazywała йе Mopfopia 
od Mopfopa iednego z da- 
wnych królów owego pańftwa. 

Morsus. Bożek naybar- 
dziey czczony w Cylicyi, i 
| {аш ze wfzech ñron świata 
| fchodzono fię dla badania fta- 
| wnych wyroków iego. Nie- 

którzy rozuwmieią, iż on był 
ieden z Argonautów , inni czy- 
nią go fynem Tireziafza, bo 
obydwa  zawołanemi byli 
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wiefzczkami.Ovidiuszaś wfpo- 
mina, iż on był fynem Am- 
pixa. Tymże imieniem wie- 
lu z pafterzów nazywaią poe- 
towie w fwoich wierfzach: 1 
po dziś dzień pieśni zwane 
Paftyrki takiego imienia ofo- 
bę mowiącą w prowadzaią, 


MORFEUS. Jeden: z urzę- 
dników bożka fnu: do mego 
należało ufypiać tych, których 
mu fię podobało przez do- 
tknięcie бе ofób główką ma- 
kową. Spiącym rożne na 0- 
czach i głowie figury kryślili, 
podług ktorych rożmaite fny 
fpiącemu marzyły fię. 

MoORFA. Nazwifko Wene- 
ry wzięte z Пома Greckiego 
które znaczy piękność. Pod 
tym nazwifkiem gdy ią wyra- 
запо czy fnecerfką czy malar- 
{Ка fztuką, zawfze wtedy przy- 
dawano iey na nogach kaydan- 
ki, na znak iż żony powinny 
być wierne i pofłufzne mę- 
зот, 

MORTA. Starodawni iednę 
z Park tym imieniem zwali. 

MORYCHUS,  Sycyliyczy- 
kowie zoftaiąc w poganftwie, 
mieli dziwny obrządek pod 
czas winobrania, w tedy bo- 
wiem pofąg Bacchufa iagoda- 
mi czerwonemi i figami fma- 
rowali, a tak ufimarowanemu 


i umurzanemu Morychowikła- 


„niali бе, 
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MORZE, Poganie i wodzie 
morfkiey iakieś bóftwo przy- 
znawali, Morzami opiekiwał 
йе Neptun. pażrg Neptyn. 
Ocean, Nereus: Amfitrite, The- 
tis. 

Мотүг. patre Pfyche, 

MR'ó W K A. patrz ` Eak. 
Myrmidones. 

MUCHA, BĄK. patrz Jo. 

MULCIBER. Nazwifko 
Wulkama: 

MULTIMAMMA, Nazwi- 
(ko dawane Dianie w tedy gdy 
ią wyrażano јако з Cererę z 
wieląpierfiami. 

MuNirvs. patre Muni- 
chus; 

MUNYCHIA. Nazwifko 
Diany wzięte od Munikii por- 
tu Attyki, gdzie iey cześć ofo- 
bliwfzą oddawano. 

MuNYCHUS, albo Muni- 
tus. Syn Akamafa і Leodycei: 
od icgo imienia port: w Attyce 
nazywał fię, przeto iż on tam 
kościół zbudował Dianie.patrz 
Akamas. 

MURCIA; albo Murce. Bo- 
gini niecnotów i zdrayców. 

MURTIA, albo Myrtia. 
Tak Пе nazywała Venus od 
myrtowego-drzewa, które iey 
było poświęcone. 

MUSAGETES, Znaczy 
przewodnika Muz, ёо fiużyło 
Apollinowi i Herkulefowi. 

MUSKARIUS. Мако 


| Jowifza i Herkulefa, na tym- 
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¿e famym wymyślone funda, | wości do hiftoryi naturalney 


miencie, na takim і nazwifko 
Apomyufa. patrz Apomyus. 
Miagr. 

MUSEVUS, Syn Luny, albo 
xiężyca i Eumolpa: bardzo 
był ñawny w lekarfkiey fztu- 
ce. Był infzy Mufeus uczeń 
Orfeufza w poczyi. 

MUSICA. . *Nazwifko Mi- 
nerwy. 

MuTA, albo niema.  Bo- 
gini milczenia, urodziła fię z 
rzeki Alinon, + Jowisz karał 
iey urząć ięzyk i do piekła na 
karę zaprowadzić, za to, iż 
przed Јопдпа wyiawiła iego 
scile z Juturną zachowanie. 
Merkurius według fwoiey fun- 
Kcyi powinien był zawieść ią 
do piekła; ale w tey podroży 
urodzie niepofpolitey Мшу 
przypatrzywizy Ge, poigł ią 
za żonę i z niey fpiadził dwo- 
ie dzieci zwane Lares: tym ta- 
Ко? ofiary iako i Geniufzom 
familiarnym czyniono. 

MUTINITINUS, albo Ми- 
tinus- Titinus, > Bożek mil- 
czenia, 

Mu"rINuUs, Мото, i Mu- 
TUNUS. Nazwilko Priapa, 

MUZEA, Swięta na honor 

Muz, Tym wyrazem nazywa- 
ią бе teraz Akademie, i gabi- 
nety w których ludzie uczeni 
nad kfiggami i naukami pra- 
сша; gdzie oraz inftruimenta 
matematyczne, i różne cieka 


U 


i do różney literatury fiużące 
miewaią fwóy аф, 
Muzy. Boginie uniicię: 
| tności, nauki, i różnych kun- 
fztów, córki: Jowifza i Mne- 
mofyne, było ich dziewięć: 
Klio, Melpomcne, "Thalia, 
Euterpe, 'Ferpfikore, Erato, 
| Kalliope, Urania, i Polimnia. 
| W zgromadzeniu ich Apollo 
prezydował, Palmowe i lau- 
rowe drzewo; różne źrzódła 
iako to: Hypokrene, Kaftalia, 
rzeka Termefius były im po- 
święcone. Lubiły przemiefzki- 
wać na górach, Helikonie, Par- 
па е, Pierius, i Pindus, Koń 
Pegaz fkrzydlafty ku ich wy- 
godzie do fzybkiey iazdy zro- 
dzony na wfpomnionych gó- 
rach albo w okolicy ichr nay- 
częściey pafał Пе. райт w 
ofobności wfzyftkie te imiona. 
MUZYKA, KAPELA. 
Apollo i Muzy mieli w fwoiey 
opiece (20ке melodyinego gra- 
| nia na różnych inftrumentach 
| Jakoteż wdzięku w śpiewaniu. 
|  MYAGR. patrz Myodes. 
MYCGENY.  Miafto'w pelo- 
ponezie, głośne w baieczney 
| hiftoryi przez fwega fundatora 
- Perfeufza fyna Danaufowego, 
i przez królów Pelopa, Thye- 
йа, Agamemnona &c. 
MYGDON. Syn Сеп, 
a brąt Hekuby. 
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MYGDONIA MATER. Cy- 
bele tak fię nazywała od czci i 
obrządków fiawnych ; Które 
iey wyrządzano w krainie My- 
gdonii blifkiey Frygii. Owóż 
Owidius o tey Mygdonii, a nie 
o Thrackiey wfpomina, mò- 
wiąc: Mygdoniqes Nurus, 

MyGDONIDES. Tak йе 


nazywa Chorebus fyn Mygdo- | 


па. 

MvyrimTa, Bożyfzcze АГ. 
fyryifkie: toż famo znaczące, 
co Venus. . Niektórzy mnie- 
maią, że to Lucina, 

MYNES. Król Lyrnefly, 
którego Achilles zabił, i po 
nim w niewolą zabrał żonę ie- 
go Hippodamią, nazwaną Bri- 
feis, patrz Brifeis. 

MYOD, albo Myodes. Bo- 
żek much, i jlataiącego roba- 
Gtwa. Ofiary mu czyniono, i 
wzywario iego talki, aby lata- 
iące robactwo, muchy, ko= 
mary, bąki, i tym podobne 
od ludzi, od bydła odwrócił. 
Powiadaią, iż w Rzymie miał 
fobie poświęconą kaplicę, do 
którey cudownie żadna mucha 
wlecieć, ani pies wniść nie 
mógł, W Afryce tegoż bożka a- 
dorowano pod imieniem Acho- 
га, Tenge to fam ieft, co i 
Belzebub. Pauf. 

MYRICEUS, albo Myrici- 


nus, Nazwifko Apollina wtedy | 


mu ffużące, gdy go wyrażano z 
gałązką w ręku wrzofu ziela, 


MY 


MYRMEX. Żona Epime- 
teufza, a matka Efira. Тако? 
nazywała fię pewna panienka, 
którą Minerwa ódmieniła w 
mrówkę, ta rozinnożyła nie- 
zmierną moc mrówek, które 
w ludzi przemienione zoftaly 
na probe Eaka ftrapionego 


"króla, bo w iego pańfiwie wy» 
matli byli ludzie przez moro- 
we powietrze; nowi zatym ie= 
go poddani nazywali бе Myr- 
midones ; od imienia matki 
Myrmex. 


MYRMIDONES, Były to 
pierwey mrówki, ale bogowie 
przemienili ie na ludzi; райга 
Eakus, Mytmidones z Achil- 
lefem przy oblężeniu Troi 
| znaydowali fig, patrz Myr- 
mex 


MYRRHA, Córka Cynira, 
Z tą ociec zamiafł żony przez 
| niewiadomość, i iakąś omył- 
kę obcował. Stało йе to bar- 
dziey przez zdradę złośliwey 
ochmifirzyni , która zatiaft 
żony, wprowadziła do poko- 
iu fypialnego córkę Cynira. 
Dopiero nazaiutrz ocieć po- 
ftrzegł popełnioną zbrodnię, 
chciał natychmiaft w fercu cór- 
ki utopić puinał, lecz ona w 
tym punkcie przemieniła бе 
w drzewo, które do tych czas 
fączy z fiebie gumę wonieigcą, 
to ieft mire. Myrrha była ma- 
| tka Adonifa bożka, 
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MYRSILUS , pairg Kan- | takim mieyfcu miafto , gdzie- 


daulus, 

MYRTA, albo Myrtia, Na- 
zwifko Wenery. 

MYRTILUS, Stangret Eno- 
maufa, zrodzony z Merkari- 
ufza i Myrtho, Tego Pelops 
przekupił , aby, gdy przyidzie 
uganiać fię do mety w zawody 
z Enomaufem- oycem Hippo- 
admii , nieznacznie opóźniał 
fię, albo innym fpofobem fpra- 
wił, żeby Pelops do mety Eno- 
maufza uprzedził, Pelops bo- 
wiem ftarał fię o iego córkę 
Hippodamią , którey inaczey 
otrzymać nie można było, tyl- 
ko certuigc z Enomaufzem w 
zawody, i zakład przez zwy- 
ciężtwo nad nim otrzymuiąc. 
Na ten koniec Myrthillus uię- 
ty, wyiął lon zatrzymuiący na 
ofi koło: owóż gdy wóz z Eno- 
maufzem rozpędził Пе, w im- 
pecie biegu koło fpadło; Eno- 
maufz z woza zleciał, i kark 
złamał. Pelops po zdradliwie 
otrzymanym do mety zakła- 
dzie, Муг а utopić za zdra- 
де {wego pana kazał, лаппа} 
obiecaney nadgrody. 

MYRTHO. Sławna Ama- 
zonka, faworytka Merkuriu- 


fza, z którey on fpłodził Myr- 


tilla, 

MYSCILLUS,. Obywatel 
mialta Argos: nie mogąc wy- 
rozumieć wyroku bożków na- 


Kazuiącego, aby budował na ! 


by razem i defzcz padał, i po: 

goda świeciła, Błąkał йе, i 
I upatrował po różnych kraiach 
| takiey pory -czafu; a nie mo= 
Бас nigdzie fpełnienia wyroku 
doczekać fig: zaftanowił fię 
we Włofzech; tam raz zoba- 
czywfzy panienkę fwywolnego 
życia płaczącą , do niey wyrok 
ów bożków fiofował: zaczym 
tam miafło budował, i nazwał 
go Krotona, 

MySEON. Kosciól Сегегу, 
patrz Муйа, 

МҮЗІА. Nazwifko:Cerery, 
wzięte od flawnego na iey ho- 
| пог nabożeńftwa odprawuią- 
cego бе w Achaii, gdzie nie- 
iaki Greczyn Myfius kościół 
zbudował na tym famym miey- 
fcu, gdzie przedtym dom (woy 
miał, i w nim boginią Cererę 
przyimował w owym czafie, 
kiedy ona córki fwoiey zgu- 
bioney po świecie fzukała. 
Wfławił Пе pomieniony ko- 
ściół przez obchodzone uro- 
czyście święta Myfie. Kościół 
nazywał fię Myfeon. . Diana 
niekiedy: nazywa бе także My- 
fia. 

š y 

aaa | patrz Myfia, 

Муг, po łacinie Mens, 
Anima; Spiritus. Było tou 
pogan bóltwo, które adorowa: 
по, iako ducha ożywiaiącego 
cały świat,. a w fzczegolności 


Ba She 


dziec- 
i po: 
ię, i 
aiach 
mo= 
roku 
Í fię 
zoba» 
перо 
yrok 
czym 
zwał 


rety, 


rery, 
z-ho- 
7ulə= 
'NnI1e= 
ściół 
niey- 
(wody: 
геге. 
айе, 
zgu- 
kala, 
ko- 
uro- 
ściół 
iana 
My- 
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każde tworzenie. Czcili tak- 
że pomienione bóftwo , nie ia- 
ko boga, ale boginią opieku- 
iącą бе rozumem і mądrością. 


MYŚLISTWO. 
patrz Diana, Akteon, Adonis. 
Orion, Meleager, Adraftus, 


Myśliwy, | 


| 
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Arkas, Hyppolitus , * Akafty, 


Kalifto. 
Mysz, patrz Krinis, 
MyTHIDICE. _Sioftra 
Adrafta , a matka Hippomedo- 
na iednego z fiedmiu owych 
królów, którzy dobywali mia- 
Ra Thebówa 


N. 


Naso, albo Nebo. Boży- 
fzcze Aflyryifkic. 


NABZIEIA. U pogan Na- 
dzicia miana była za boginią, 
i miała fwoią u nich cześć. W 
Rzymie było dwa kościoły iey 
wyfławione. 

NAFFE. Maść zaraźliwa, 
która Medea riafmarowała, а 
oraz zaraziła (uknią i koronę, 
prezenta , które Kreuzie, po- 
wtórney, żonie Jazona ройаїа. 
Plut. 


NAIADES. Córki Nereu- 


{за i Doris; miały zleconą fo- | 


bie opiekę rzek i źrzódeł; 
czczono ie iako boginie, pirg 
Nais. 

Nars. Nymfa miefzkaią- 
ca na górze Ida; Kapis król 
Frygii poiął ią był za żonę. 
"Tak potym przemieniła fię w 
źrzódło tegoż imienia. Wfzy- 
ftkie boginie i nymfy nad rze- 
kami, i wodami miefzkaiące, 


od iey imienia nazywać fię po- 
częły Naiades. 

NANEA. Bogini u dawnych 
Perfów: podobno toż famo u 
nich znaczyła, co Diana. 

NANNAKUS. Jeden z fta- 


| rodawnych, królów Greckich: 


on przepowiedział jnaftępuią- 
cy potop» który przypadł za 
czafów Deukaliona. 


NAPE, Nazwilko fobaki 
Akteona. 
NAPEE. Córki Nereufza 


i Doris: te miały zwierzchność 
i zleconą fobie pieczą nad fa- 
kami, zaroślinami, chruńtami. 

NAPEUS. Nazwifko Apol- 
lina. 


NARCEA. Nazwifko Mi 
nerwy od obrządków na ho- 
пог iey wynalezionych, i ufła- 
nowionych od pewnego Nar- 
| ceufza wzięte. 

NAKCEUS. Syn Bacchufa, 
on pierwfzy był, który fwe- 
mu буси bofką cześć ufiano- 
wil. On także dla Minerwy 
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wyfławił kościół, i iakiemi ob- 
rządkami miała być czczona, 
podał, patyz Narcea. 
NARCISSUS. Cefiza i Li- 
riopy fyn; tak był cudney uro- 
dy, iż go wfzyftkie Nymfy ko- 
chały , on iednak niegodziwey 
ich przyiaźni fpołeczeńftwa u- 
nikał. Echo bogini nie mo- 
gac go żadnym fpofobem шас 
fobie, z zalu i rozpaczy ufchła, 
Tirefias wiefzczek rodzicom 
Narcifla przepowiedział, iż 
póty fyn ich żyć będzie, póki 
Пе famiego nie zobaczy. Pe- 
wiiego dnia powracaiąc z po- 
lowania › Zmordowany przy- 
fzedł do źrzódła, gdzie czerpa- 
iąc wodę, uyrzał iak w zwier- 
ciedle fwoią ofobę, a przypa- 
truiąc бе przedziwney włafney 
urodzie, fam w fiebie iedynie 
fię zakochał, z czego niezna- 
cznie fecht: aż naoftatek bogo- 
wie zlitowali fię nad nim, i 
przemienili go w kwiat, zwa- 
ny Narcyz. Ovid, Hyg. 
NARTHEKOFOR. Znaczy 
nojzącego tracinkę, Te na- 
zwifko Greckie fłużyło Bacchu- 
fowi : wyrażano go bowiem 
czafem z trzcińnką w ręku, bo 
trzcinka letka ieft, i łatwo da 
бе zgiąć: przeto ten bożek pi- 
iańftwa, radził wfzyfikim pi- 
iakom, aby тапа} kiia w rę- 


ku, albo oręża; nofili raczey | 


gipkie trzcinki, a to dla tego, 
żeby w przygodzie pianey fpia- 


cały, świat. 
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wy, zwady i bitwy; bili fię 
nie fzkodliwie, Nazywano tak- 
że Narthekoforami tych, co 
wchodzili do taiemnic i ob- 
rządków Bacchufa, 

NARYCIUS HEROS, Ajax 
fyn Oilea tak nazywa бе od 
miafła Naryx w Lokrydzie, 
gdzie iego ociec panował. 

NASCIO, albo Natio. Bo- 
gini, którey niewiafty ciężar- 
ne wzywały najpomoc, aby 
fzczęśliwie fwóy płód złożyć 
mogły. 

NASTES. Jeden z ryces 
rzów daiących fukurs Troiań- 
czykom przeciwko Grekom. 

NATALIS. Te nazwilko 
daie fię Junonie, Geniufzowi, 
i Fortunie, 

NATALITIA. Świętai 
igrzyfka na honor bogów, któ- 
rzy dniem i czafein narodze- 
nia na świat człowieka opie- 
Киіз йе. 

NATIS, pdłrz Nafcio. 

NATURALES Dii, Bogo. 
wie naturalni. Do tey klaffy 
| bogów należą: świat, ffońce, 
; powietrze, woda, ziemia, na- 
| wałność, miłość, dc. 
NATURA. Córka Jowifza, 
| Inni ią czynią matką, a inni 
| żoną Jowifza. Niektórzy fta- 
| rodawni filozofowie rozumie 
| li i nauczali, że natura nicin- 
nego nie ief, tylko fam bog, 
a bóg nie co infzego , tylko 


Tak dzikie zda- 
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pie ma fwoich i teraz popiera- 
czów. Wielu fłarodawnych 
dzieiopifów utrzymywali; iż 
zabobonni poganie ofobnego 
bożka dla natury ludzkiey wy- 
znaczali, toieft Geniufza, paźrz 
Geniufz. 

NAULS. Gatunek ftaroda- 
wney monety. Karon przewo- 
Gnik na rzekach piekielnych 
po naulu iednym od każdey 
umbry przewożącey йе brał. 

NAUPLIADES, 
nazywa Palamedes fyn Naupli- 
ufa. 

NAUPLIVS. ` Król wyfpu 
Eubei, ociec owego Palamede- 
fa, co go Оез z niektoremi 
przednieyfzemi Grekami zmno- 
wiwfzy Пе, niewinnie przy o- 
blężeniu Troi kamienować 
rozkazał. Ztąd ociec tak był 
złey woli ku Grekom, iż co 
tylko mógł złego wyrządzać 
pod czas niebytności panów 
Greckich w ich dobrach, wfzy- 
ftko to iak nayzłośliwicy fpra- 
wić nie omiefzkał, Co wię- 
kfza, pofirzegłfzy flotte Gre- 
cką, po otrzymanym zwycięż- 
twie do domu powracaiącą, 
ufilnie myślał, iakby icy fzko- 
dzić: w tym wielka burza mor- 
{Ка wfzczęła Пе, która okręty 
po morzu miotała: on wtedy 
umyślnie na brzegach naynie- 
beśpiecznieyfzych ognie palić 
kazał, aby fterników pod czas 
cieimney nocy, pod pozorem 
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dobrych portów zwabił і zdra* 
dził. Jakoż wiele było okrę= 
tów, które'na hafło palących 
бе ogniów, iak na pewne do 
portu dla chronienia fig, kie- 


| rowali; aż oto natrafiwfzy na 


(kały i rafy porozbiiały fię i 
zatonęły. Ulifes przecież i 
Diomedes fzczęściem wyfzli z 
niebeśpieczeńftwa; o czym Na- 


1 upliuspowziąwfzy wiadomość, 


ledwie fię ze złości nie wściekł, 


Tak бе | że te naypryncypalnieyfze ofo- 


by nie padły na ofiarę zemfty 
2 Rozpaczał z fzczęścia 
tych, których zguby pragnął, 
narefzcie (am w morze fko- 
czył. Syn Neptuna i Amymo- 
ny, tudzież ieden z Argonau- 
tów też miał imie. 
NAUSIKAA. Córka Alci- 
| поша; ta fpodkawfzy иша, 
po rozbiciu йе iego okrętu, i 
niebefpieczeńftwie zatonienia, 
w którym fię znaydował; zas 
prowadziła go do pałacu oyca 
fwego, który go bardzo mile 
przyiął. 

NAUSITHOVUS. Król Fea- 
cienfow, był oycem Alcinou- 
fa, a fynem Neptuna i Peribei. 
Był inny tegoż imienia boha- 
tyr, którego Ulifies z Circe 
fpłodził, 

NAUTES. Rodem Troian- 
czyk, kollega w podróżach 
Encafza: ten mu nie raz prze- 
kładał , iż wfzyfikiego nic- 
| fzczęścia, które mu fig trafia- 
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ły, nienawiść Junony była o- | dwie córki, T'akoż czafem pa- 


kazyą. Virg. 


NAWALNOŚĆ: po łacinie 


Tempefias. Rzymianie czcili 
ią za boginią. 

Naxos. Wyfpa na morzu 
Egeyfkim, gdzie Tezeus na 
fkale porzucił Ariannę. 

NEALENIA. Bożyfzcze u 
dawnych Gaulów i Aleman- 
nów. 

NEANTHES. Muzyk, któ- 
rego Apollo zafzczuł pfami, i 
na fztuki rozerwać dopuścił, 
za to, iż бе ważył барлас do 
lutni iego, i w fztuce granią 
równać mu fię, 

NEBAHAZ. Bożyfzcze o- 
bywatelów króleftwa Awy. 

NERO, patrz Nabo. 

NEBROFON. Znaczy z Gre- 
ckiego: wygubictela tani, i 
młodych ielonków : tym wyra: 
zem ieden pies Akteona nazy- 
wał fię. 

NECYs. Pod tym imieniem 
niegdyś w Hifzpanii oddawa- 
no cześć bofką Marfowi: zwa- 


li go iefzcze Hifzpani Weton, } 
| Nymfy Tyro. Peliafz brat wy- 


albo Nikon: Майор. 

NEDA. Jedna z owych 
Nymf, które pielggnowały Jo- 
wifza, 


ftufzka u poetów nazywa йе. 

NEFALIE. Tym wyrazem 
Grecy; nazywali owe święta, 
pod czas których nie godziło 
fig do ofiar wina zażywać. 

NEFALION, Jeden z fy- 
nów Mimofa. |, 

NEFELE. Zoua Atatmafa, 
a matka Fryxa i Helle. 

NEFPELEIS. Znaczy Hel- 
lẹ córkę Nefeli. 

NEEFE, albo Neftis. Boży- 
fzcze Egipfkie; iedne z owych, 
których cześć i obrządki, wraz 
z czcią i obrządkami "Tyfona 
obchodzono. Mniemaią nie- 
którzy, iż to była Venus Egip- 
fka, 

NEHALLENIA. Bogini; 
którey narody północne Euro- 
peyfkie pomocy wzywały dla 
uprofzenia pomyślney żeglugi. 

NELTH, albo Neithe.. Pod 
tym imieniem Egipcyanie czci- 
li Minerwę, nazywali ią ina- 
стеу, Nitokris, co znaczy Mi- 
nerwa tryumfuiąca. 

NELEUS. Syn Neptuna i 


pędził go z/Theflalii; zatym 
ргаепіоӣ йе do Lacedemonu, 
tam poiął za żonę Chloris, i 


NEENIE. Święta na ho- | miał z nicy dwanaścioro dzić- 


пог Bacchula wtedy obchodzo- 
ne, gdy zaczynano pić młode 
wina; 

NEERA. Nymfa: ofobli- 
wiza faworytka Słońca; miała 


сі. Herkules i oyca, i potom- 
ftwo iego pozabiiał, iednego 
wyiąwfzy Neftora nieprzyto= 
innego na Ów стаз. 
zabóyfiwa ta była przyczyna, 


Tego zaś 


em pa- 
а fig. 

razem 
więta, 
odziło 


z {у- 


tuna i 
at wy- 
zatym 
топи; 
ris, Í 
‚ 216 
oton- 
dnego 
гтуїо- 
go zaś 
супа, 


NE 


ik Neleus z fwoiemi fynami 
Herkulefowi przebieraiącemu 
fię do Hifzpanii tamował dro 
gę, ani mu pozwolił przez 
fwoie dobra przechodu. 

NELEIDES. Tak nazywa 
бе Neftor fyn Neleufza. 

NELE1S. Nazwifko Diany: 
przeto i święta na honor iey 
odprawuiące йе, nazywały fię 
Neletdie, 

NEMEA. Córka Jowifza 
i Luny, od Którey powiat w 
Elidzie nazywał fię: w tym 
powiecie była gęfta i potężna 
knieia, ffawna: frogim i nie- 
zwyczayney wielkości lwem, 
którego Herkules z rozkazu 
Euryfteufza; a bardziey to czy- 
niąc Фа przyiaźni Molorcha, 
zabił, 

NEMEENSKIE GRY. Ob- 
chodzono na cześć Jowifza, 
patrz Archemor. 

NEMESEE. Święta żało- 
bne i пиеле, ktore obchodzo- 


no na honor Nemefis bogini. | 


Pod czas tych świąt obrządki i 
ofiary czyniono na odpufzcze- 
nie grzechów zmarłych. 


NEMESIS, albo Adraftea. | 


Bogini zemfty, córka Jowifza 
i Potrzeby. Do niey należało 
karać złych, i tych wfzyftkich 
którzy fzczęścia fwego nie u- 
imieiąc fzanować, na złe i roz- 


| meftrinus, 
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ręce pochodnię rozpaloną, w 
drugiey węże, na głowie Кое 
гопа, z którey ieleni róg wy- 
chodzi. 

NEMESTINUS, albo Ne- 
Bożek lafów. 

NEMETES. Nazwilko Jo: 
wifza, na tymże fundamencie 
przydawane mu, na którym i te 
Nemeus dawało mu бе; padrz 
Nemeus, 

NEMEUS. Jowifzai Her= 
kulefa tak nazywano; Herku- 
lefa dla tego, iż zabił Iwa ^t 
kniei Nemeyfkiey : Jowifza zaś 
dla fiawnego w kraiu Nemef 
kościoła iemu zbudowanego: 

NEMORALES, Święta i 
gry na honor Diany bogini la- 
fów. 

NENIA. Bogini pogrze- 
bòw: przeto żałobne lamentu? 
iących nad umarłemi treny na» 
zywano Меште. А że te pio- 
fnki próżnych ów, a nie my- 
śli pełne bywały; owóż i wier- 
{те nie maiące (таки, ani tre- 
ści; nazywano także /Venie. 

NEOFRON, patrz Egi- 
pius: 

NEOKORES. Nazwifko po- 
pów pogańfkich, do których 
należało pilnować kościołów; 
mieć ftaranie o tym wfzyfikimę 
co należało do czci bogów, до 
obrządków i ofiar : wfzyftkie 


puftę używali go,  Wyobra- | naczynia i fprzęty kościelne 
żenie їсу bywa takie: ofoba | były pod ich dozorem i fira< 
fkrzydlafta, trzyma w iedney | żą. “Ta funkcya w fwoich po- 


288 МЕ 


czątkach nie bardzo byla po- 
wabna, ale za czafem ftawfzy 
бе zyfkowną, do tey przyfzła 
wziętości i засипки; iż mia- 
fta znacznieyfze ubiegały йе, 
aby tą godnością były zafzczy» 
cone, i nazywały йе Neoko- 
res. 

NEOMENIE. Święta ob- 
chodzone na nowiu każdego 
miefiąca w Athenach i w Rzy- 
mie. 

NEOMERIS. Nymfa, cór- 
ka Nereufza i Doris. 

NEOPTOLEMUS. Nazwi- 
fko Syrrhufa [упа Achillefo- 
wego. W Delfach ohchodzo- 
no z wielką pompą święta na 
honor iego uftanowione, na- 
zywały йе IVeoptolemie. 

NEPTUN, «Zrodzony z Sa- 
turna i Rhei. Pod czas podzia- 
łu rządów całego świata mię- 
dzy bracią iego, Jowifzem i 
Plutonem : iemu fię w fchedzie 
doftały wfzyfikie morza i wo- 
dy; przeto go miano za boga 
morfkiego. Rhea matka tym- 
że famym ipofobem, iako i 
Jowifza przed żarłocznym u- 
kryła Saturnem. Dała go do 
wychowania paftuchom: przy- 
fzedłlzy on do dofkonałych lat, 
pojął za żonę Amfitritę: a o- 
prócz tey, miał innych wiele 
tak z bofkiego, iako i ludz- 
kiego plemienia, Jowifz wy- 
pędził go z nieba, iako i Apol- 
lina, za to, iż bunt przeci- 


NE 


| wko niemu podnieść zamyśla» 
li. Obydwa ; wygnańcy udali 
fiẹ do Laomedona króla Tro. 
iańfkiego na Ow czas ftołeczne 
miafło reparuiącego, naiął on 
ich, i zgodził fię z niemi za 
pewną (ите, aby mury w o- 
koło miafta podnieśli, i po- 
naprawiali, Ale gdy po (kon: 
czonęy robocie o zapłatę u 
króla upominali fię, a ten im 
oddać mie chciał; obydwa bogo- 
wie fwoiey krzywdy pomścić 
йе przedfiewzięli. Neptun ftra- 
{шпа powódź na miafło prze- 
puścił; Apollo morowym za- 
raził powietrzem: a co gorfza, 
ftrafzydio morfkie naftane od 
Neptuna, całą okolicę puíto- 
fzyło pożeraiąc bydło i ludzi: 
| co fię póty nie ufpokoiło, aż 


poki za wyrokiem bogów He- 
fione còrka Laomedona nie by- 
ła deftynowana na okrutną o- 
| farg, patre Laomedon: Ne- 
ptun z Migerwa kłócił бе o 
nadańiu imienia ludnemu mia- 
йш, tym czafem zwanemu Ce- 
kropia, Minerwa fwoie, Ne- 
| ptun fwoie imie nadać preten- 
dowali. Wytoczyła Пе fprawa 
do Frybunału bogów , wygra- 
ła Minerwa, patrz Міпегуа, 
Przemienił Neptun Amymonę 
w źrzódło za poftępek przeci- 
wny j poprzyfiężoney wierno= 
ści, Snycerze i malarze wyra: 
żaią Neptuna iadącegę na Коп 
йе zamiaft wozu, a powożą: 
cego 


Ра 


NA МАРА РОДЕ" OWCY UT" 


myšla- 
udali 

ı Tro. 
łeczne 
iat on 
mi 2а 
у W 0» 
i po- 
‚ (koń. 
ate u 
ten im 
bogo- 
mścić 
in ftra- 
prze- 
m Za- 
orfza, 
ne od 
pufto» 
ludzi: 
о, aż 
w He- 
іе by- 
tną os 
Ne- 
йе o 
umia- 
п Ce 
j Ne- 
retena 
prawa 
jygra- 
jerwa, 
monę 
rzeci- 
erno- 
wyra- 
a kon- 
wożą- 
cego 


NE 


cego бе końmi morlkiemi, 
trzymaigcego w ręku ofzczep 
żelągny o trzech zębach, Swie- 
i уйа uroczyfie odpra- 
na- 


owały йе na honor ic 


zwane Neęptunale. Kartari o 
cz < 
: bogów, Cicero, Qvid. 


5. Bożek mortki, 
| 
l 


ceana i I 
żonę fiofir 

z niey pięćdziefiąt cór 
re Пе nazywały Nerei 
morlkie. 

EL. Bożek Kutb- 


Т, 1etis fyn: роіаї za 
е fwą Doris, miał 

5, któ- 
‚ albo 


сеп», 

„ NERIENA; 

Zona María. 
NERINA. 

Neverita. 


albo Nerion. 
Toż famo, co 


Nazwifko 


NEFROCH. 
niwitów. 

NESSUS. 
iona i Nocy, 


Centaur, fyn 
Ten Herku 


Пе, podeyn 
йа 


fwoich ba 


kach Deianirę przez rzekę Бус. 
mus; ale gdy із fzczęśliwie 
przeniofi, w las z nią uciekąć, 
i Herkulefowi na zawfze por- 
wiać zabierał Пе. Co widząc 
Herkules wypuścił czymprę- 
dzey z natężonego luku do 
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zdraycy firzałę, i w łot Śinier- 
telnie go ranił, Umieraiący 
Чейз, zbroczoną fwoię ko- 
fzulę oddał w upominku De- 
| ianirze, upewniaiąc ia o fekre- 
cie ofobliwfzym tey puścizny; 
że byle tylko pofirzegła, że 
Herkules do niey będzie tra- 
cił ferce, a do inney przywią- 
zywał fię, niech natychmiaft 
| Пага йе, aby tę wdział kofzu- 
ilgs: wnet ią fłatecznym affe- 
Меш, iak pierwey kochać bę- 
dzie, Ukryta to była zdrada 
, Centaura, na którey Deianira 

nie poznała fię, i lekkomyśl- 

nie uwierzyła; gdy bowiem w 

kilka czafbw zafłyfzała o Her- 

kulefa niewiernych malzeñ- 
|ftwu krokach, czymprędzey 
poflała, aby wdział ową kofzu- 
lẹ, fpodziewaiąc Пе fkutku 
przepowiedzianego: ale niefte- 
| tyż! śmiertelnym napufzczona 
iadem, nayprzód o utratę ro- 
zumu, a potym i życia męża 
{wego Негкшеѓа, mimo fwey 
intencyi przyprowadaiła. Pau/. 


Virg. 
NESTOR. Syn Neleufza і 
Chloris. Ten ofobliwfzym 


| fzczęściem nie znaydował бе 
wtedy w domu, gdy ociec, 4 
iego bracia od Hierkulefa po- 
|ginęli, pażrz Neleus. Poty- 
I kał Пе mężnie z Centauratni, 
którzy ufilowali gwałtem por- 
| wać Hippodamia. Tenże na 
|woynie 'Troiańfkiey, przez 
T 
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mądre fwoie rady, na wielką 
fobie zafiużył бахе, 
wyrobił mu trzyfta lat życia. 
NETON, patrz Neeys. 
NEVERITA, NERITA, al- 
bo Nerina, Bogini ufzanowa- 
nia, i nałeżytych każdemu 
względów. 
NEURE 


Sarmacyi Europeyflkiey , 
cy: ofobliwfzy fckret przen 
nienia fię w wilków, i znowu 
z wilków w ludzi. 

Мис, NICI: przędza, p 
Arianna, Parki 

NICE, 

NICE?F 
wifza, iako zwycięzcy 
brazany on czafem bywa t! 
inaiący' w ręku mały pofzg 
ktoryi. 

NIEBO, albo Czlus. 


arg ` 


oR. Nazwifko jo- 


Był 
to bozek nayfłarfzy że wiży- 
ftkich bogów, zrodzony z Po- 
«wietrza i Ziemie, Syn iego Sa- 


turnus zczucH oyca fwego Cœ- 
lufa z tronu, a obawić 1 
żeby ociec więcey nie ГЇ 
fynów, i iemu nie przyczynił 
braci, z któremiby йе całego 
świata króleftwein dzielić ni- 
ба nie fpofobnym do fpło- 
dzenia dzieci, zrebiwfzy go 

z 


gwaltowney od {упа operacyi, | 
na rzezańca czynioney, krwig | 


Apollo | 


= s ` l 
. Powiadaią my- 
tologowie, iż to byli ludzie w | 


Ni 


przymiefzała do krwi Saturnos 
wey, owóż ztąd urodziła fię 
bogini Venus, pałrz Saturnus, 
Nat, Con. 

NIEDOPERZ, patrz Alcia 
tnoe, 

NIEDŹWIEDŹ, раа Pas 
ftuch, Egeftus, Circe, Arkas, 
Kalifto. 

NIEDŹWIADEK. Znak 
Zodyaku niebiefkiego, patrz 
Orion. 

NIEMA BOGINI, Pare 


Миа, 


| NIEWIASTA DO SKAŁY 


L ZYKUTA, patr Andros 
i na Delfinie 
tho, ` Mié 
Miner- 
Niewiafia na 
ropa, 


lä w zb 


wa, Bellona. 
| wole fiedząca, pat 
| Niewiafia (krzydlafia, patrz 
Wiktorya, Sława, Fama. Nit: 
teiafla okryta rańtnchem cała, 
patrz Jo. 

NIEZGODA, риё Difkor- 


Міг. Jedna z Nymf айу: 
ch Dianie. 

| NIGER = DEUS. Znaczy; 
army bóg: co fuzy Plutono- 
wi. Germanowie niegdyś fza- 
tana nazywali bogiem czara 


NIKOFORA. Nazwiko 
Wenery i Diany: w tymże fa: 
mym fenfie fluży tym bogi= 


zfarbował morze: wtym (zum | niom, iak wyraz Nicefora Jo: 
czyli: plana morka; gdy fię | wifzowi 


Bá 


turnos 
ita fiè 
urnus, 


‚ Alcia 


ræ Pas 
Arkas, 


‚ Znak 
patrz 


KAŁY 
Andros 
Jelfinie 
), Mies 


a. Nie 
m cała, 


Difkor= 
nf айу- 


Znaczy; 
lutono- 
dyś fza- 
1 CZAK» 


az wilko 
mże fa- 
1 bogi= 
fora Jos 
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aby fię pomścili zniewagi ma- 
tki. Owóż Apollo z Dianą na- 
tężywfzy fwoie łuki, wyftrze- 
lali wfzyftkie dzieci chełpli- 
wey Nioby, która z niewypo- 
wiedzianym żalem patrząc na 
fòw prorokini, tazywa fię ina- | śmierć fiedmiu fwoich fyn ws 
czey Karmentis, albo Kar- a pięciu córek, od boleści fer- 
menta, z tacinikiego Carmen, | ca ufychała, aż nakoniec obrò- 
więerfz: bo nigdy inaczey, tyl- | ciła fię w opokę. 
ko wierfzem fwoie wyroki i NIREUS. Król Naxos, (уп 
proroctwa wydawała. Charopa'i £glai, nayurodzi- 
NIKTIMENE. Panienka, | wfzy ze wfzyftkich panów Сге» 
rodem z Tbeffalii. O niey рі- | ckich przy oblężeniu “roi 
{z3 poctawie, że ku oycu fwe- | zneyduiących Пе, 
mu nieporządną unofząc йе NISEA. Imie iedney Nym- 
miłością, przemieniona była | fy morfkiey. 
w fowę. Тай powiadaią, że |  NISBIA VIRGO, albo Ni- 
Niktimena toż famo ich; co i feis.. Znaczy Ścyllę córkę Ni- 
Myrrha. fa, patrz Scylla córka Forka. 
NIL. Sławna rzeka w Egi- Nisus. Król Megary; te- 
pcie, którey Egipcyanie nie- | mu bożek Fatum dał cudowny 
gdyś ofiary, јако bożyfzczu, | na głowie włos, między ordy- 
czymili, naryinemi włofami znayduiąe 
NiLIGENA JUVENCA. | cy fig; bo od tego włofu zawi- 
Jałowica z Nilu uredzona, gna- | По było fzczęście Megarenfów, 
czy boginią 105, i Nifus póty miał w Megarze 
NiLUs. Wnuk Atlafa: od | panować, poókiby ten fatalny 
łego imienia rzeka Nil nazy- | włos trzymał бе na głowie, 
wa fię. Córka iego Scylla maiąc fekre- 
NIOBE, Córka Tantała, | tną zmowę z Minofem, nie- 
łona Amfiona: liczne miała | przylacielem trzymaiącym w 
potomfiwo ,. bo czternaścioro oblężeniu ftołeczne тјайо з 
dzieci, z czego chlubiła бе | chciała mu Пе ze fzkodą oyca 
wielce, i nad fame boginią La- | i oyczyzny przyfiużyć, ucicła 
tonę przenofiła бе. Pomienio- | zatym śpiącemu oycu Nifowi 
ma bogini dowiedziawfzy йе o | włos cudowny, i eddała nie- 
ёсу zuchwałości, profiła Apol- | przyjacielowi Minofowi; za- 
T 2 


finoe. 

NIKON, patrz Necis. Ta- 
koż ieden z bożków Telchi- 
mów nazywał fię. 

NIKOSTRATE, Matka 


NIZOKREON. Ociec ү i Diany, dzieci fwoich; 
П 
Е 1 
E wandra, ffawna z fwoich cza- | 
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tym, Minos łatwo dobył Mega: 
ry, і ftał йе iey panem.  Ni- 
fus niefzczęśliwy zdradzony od 
włafney córki ociec, uganiał 
бе za nią, aby бе zemścił (zka: | 
radney fprawy : ez w tym fa- | 
mym bogowie przemienili g 
w iafirzębia, a córkę Ricka. а- 
iącą w f(kowrónka. Ovid. 'Ге- 
goż imienia był wielki przy- 
iaciel Euriala rodem Troian- 
czyk, który na woynie z Ru- 
tulami potykaiąc fię, zginął, 
wielce żałował Eneafz firaty 
wielkiego bohatyra. 

NITOKRIS, pdźrz Neith. 

Nixes. Bożyfzcza , któ- 
rych wzywano przy połogach 
niebeśpiecznych : a zwłafzcza, | 
gdy miarkowano, iż bliźnięta, 
albo więcey znayduie fię w Ży- 
wocie macierzyń(kim. 

Noc. Bogini ciemności, 

córka nieba i ziemie, pofzła za- 

mąż za Er 'eba "potoka piekiel- 
nego, miała z niego liczne po- | 
tomftwo. Maluią Noc w czar- | 
nych fukniach, a złote na nich | 


gwiazdki. 
NODINUS, NODOTUS; 
NoDuTis, albo Nodutus, 


Bożek maiący w fwoicy pieczy 
zboża wzrafłaiące, gdy fię iuż 
zabierały w kolanka. 
NOGI KOZIE, palrz Pan, 
Satyry, Fauny. 
NOKTIVAGUS DEUS 
Znaczy bożka Snu, 


No 


NOKTURNUS. Bożek tie- 
mności: tenże to fam, co Ves 
fper 
Ë 

NOMIUS. 
Cyreny 
czczono Jowiiza i А 


Syn Apollina i 
Pod tym imieniem 
e к ia. 


| ko bogów opiekunów łąk, pa: 


ftwifk, a . pa- 
fituchów 
NORTIA. Etrufkowie tym 
imieniem nazywalifortunę kła» 
niaiąc йе iey, iako bogini. 
NOTUS. Wiatr polu- 
dniowy deden z nayznaczniey- 


OVENDIALE, albo No- 
Ofiara pogrzebowa, 
którą czyniono w.dziewięć dni 


po zafzłey śmierci. Tako? o= 
1 


fiare prawowano na od wroce: 


! nie iakiego wifzacegoni cfzcze- 


ścia. 

NOVENSILES, albo No- 
fides Dii. Znaczy nowi bos 
Poganie dzielili (тоз 
ich bogów na różne klafy. 
Ztąd niektórzy rozumieią, że 
w ае nowych bogów ras 
chowali fig: } Herkules, Vefta, 
Fortuna i inni, których obrząd- 
ki i cześć Tacius krol Sabinfki 
wprowadził do Rzymu. Z po- 
czą Ки nie było nowych bo- 
gów więcey nad dziewięciu, 
ale że za czafem przybywało 
ich bez liczby: owóż, żeby z 
nich którego nie opuścić w.0- 
fiarach i obrządkach , razem 
więc wzywauo ich w pofpoli- 


K tie- 
o Ve 


lina i 
niem 
1a, las 
х, pa: 
y pas 


e tym 
е kła» 
u. 

polu- 


zniey* 


> No- 
bowa, 
ос dni 
2 0= 
` 

хсосе= 
226 


> Nos 
ei boz 
i fwo, 
klafiy, 
ią, że 
W Tam 
Vefta, 
brząd- 
15771191 
Z po- 
ch bo- 
vięciu, 
ywało 
żeby Z 
É w 0- 
razem 


ofpoli- 


NU 


tości pod tytułem iVovenfiles | 
Dii. 

Nożyczki, paiyz Parki, 
Scylla, 

NUBIGENE. Znatzy 270- | 
dzonych z mgły: ten wyraz 
fłuży Centaurom, 


NUDIPEDALIE. Święta и 
Greków i Rzymian, pod czas 
których bolo. chodzić była o= 
a, na podobieńftwo bo- 
owjkich: 


bligacy. 


NUMERTA. Bogini rachun- 
ków. | 

NUMIGIUS,O Rzeka ме 
wWioízech , na którey brzegach | 
Anna Пойга Didona, ftawfzy | 
Ge Nymfą,. miefzkafa. Przy 
tey rzece wyfławiony był grob 
Encafza: Rzeka Numicius za 
bożka.była poczytana, Doo 
fiar: bogini: Vefty'nie godziie 
fię inney wody. zażywać, tylko 
z rzeki Numicins. Ovidius na- 
zywa tę rzekę Corniger, Ro- 
gatas Чако i Virgilius-nazywa 
'Tyber rogatym; bo poganie 
Geniufze rzek wyrażali, i w 
fztuce malarfkiey i fnycerfkicy. 
rogatych. 

NUNDINA. Bogini, któ- | 
rey protekcyi Rzymianie wzy- 
wali, gdy fwoim niemowlę- | 
tom nadawali imiona: co z 0- 
fobliwfzym obrządkiem do-| 
piero dziewiątego dnia po:na- 
podzeniu dziecięcia czyniono. 

NUREK, patrz Epigius. 


| ofiary: 
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NYKTEUS. Syn Neptuna š 
Celeny, а:осїес Antiope i Nis 
ktimeny. 

NYKTEIS. Nazywa fię tak 
Antiope córka Nykteufza, 

NykTELius.  Nazwifkó 
Bacchufa : ponieważ w nocy 
fprawowano obrządki iego $ 
Pod czas Świąt na ho= 
nor iego óbchodzonych,i zwae 


| nych Nyktelie, żadnych cere= 


moniy w dzień nie czynionoz 
ale wfzyfiko. w nocy. 

NYKTIMUS. Syn Lykaoe 
na: tego Jowifz. zachował od 
śmierci, gdy iego braci i oyca 
piorunami pozabiiał. Za iego 
czafów potop Deukaliona nas 
ftąpił. 

NYMFY.. Boginie, córki 
Oceana i Ziemie: albo (iak in= 
ni pifzą) Nereufza i Doridy: 
Jedne. z nich nazywały Пе Ne- 
reides., і miefzkały na brze- 
gach.morfkich,: drugie Naia- 
des miefzkające przy rzekach, 


| źrzódłach ,-:1 potokach: inne 


Driades błąkające бе po la< 
fach, gaiach, knieliach: inne 
Hamadriades w (zczególności 


| niektóremi opiekiwały Пе drze» 


wami, apee, w chruftach; 
zaroślinach , i na łąkach prze- 
bywały. Oreades lubiły prác 
miefzkiwać na górach. 
ŃYMFEUDOMENE. Nazwi« 
fko Junony. 
Мүк, patre Nyla. 
T3 
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NYSA. Imie mamki Bac- 
chufa. Tymże imieniem wie- 


le gór i miat w Indyach nazy- 
wało fię, toż w Egipcie, Gre- 
cyi, gdzie ofobliwfzą cześć 
bożkowi Bacchufowi oddawa- 


oc 


no, przeto оп nazywa Йе czę” 
ftokroć Ny/eus. 

NYSEIDES, albo Nyliades, 
Nymfy niegdyś pielęgnujące 
Bącchufa, patrz Nyla. 


О, 


О, «=, albo Oem. Bo- 
Зек Syryifki « Wyrażano go.o 
dwoch głowach, maiącego no- 
gi i ręce ludzkie, refztę ciała 
ryby. Powiadano o nim, Że 
z morza czarnego wyfzedł, i 
nauczał ludzi różnych: ręko- 


dzieł, rolnićiwa, praw, i tym | 


podobnych rzeczy. Infi zaś pi- 
fzą, iż to była ofobliwfza ry- 
ba, która corocznie pewnych 
czafów wychodziła z rzeki Eu- 
fratu, i doludzi, każąc, zba- 
wienne dawała:nauki, znowu 
w rzece zanurzała (iç. 
Олхез, Rzeka na wyfpie 


Krecie, od Оаха fyna Apolli= | 


nowego tym unieniem'1azWwa- 
na. Tamże i тіайо tegoż 
imienia znaydowało Пе wybu- 


dowane od Oaxa {упа Akaka- | 


lis, a wnuka Minofowego. 
OBELIE. - Tym wyrazem 
nazywano pewne chleby, któ- 
re Bacchufowi na ofiarę po- 
święcano. 
OBF1ITOŚĆ, Bogini aliego- 
ryczna, ktorą pofpolicie ma- 


larze 1 (nycerze wyrażają w e= 
fobie panienki ftoiącey, alba: 
fiedzącey w pośrzód rozmai»: 
tych rzeczy, do wygodnego, i 
fwobodnego życia fłużących. 
Na twarz 


z dobrey: cery ży» 
wość w nicy fig wydaie, 1 Коп» 
ftytucya zdrowia 
W iedney ręce trzyma 


de 


ny kwiatów i owoców, 
ręką fkazuie na mnftç 
rzəti ptaftwa. © tym rogu ob= 
fitości po łacinie Cormucopia, 
baia: poetowie „12 ieft wyłamae 
ny ze łba Acheloufa, infi zaś. 
pifzą, iz iefi od kozy, nazwi- 
(kiem Amalthei. Przydaig ice 
fzcze poetowie, iż bogini ob- 
fitości, wraz z Saturnem wy 
pedzonym z nieba, na ziemię 
przeniofła бе. Ovid. 

OBICIA, patrz Penelope, 
Filomela, Arachne. 

OBŁOK, patrz Ixion. 

OCEAN. Вор morlki, fyn 


Nieba i Vefty, a ociec wfzyfte 
kich rzek i źrzódeł. Poiął za 
żonę Tethys, z Którey miał 
| liczne potomitwo, 


u Ty O WY PY 


L BEGG. 


ę czę: 


iades, 
nuiące 


18 W o+ 
‚ albo 
ozmaie 
jego, 1 


гасусі 
acych 


ry ży» 
i Коп» 
sonata, 


о zwie- 
gu ob= 
icopidy 
yłamae 
infi zaś 
nazwi= 


ią ic- 
A 

ini ob- 
пп Wy- 
ziemię 


nelope, 


П. 

(ki, fyn 
wfzyft= 
ojat za 
у шаў 


ODB 
OcEANTIDES. Nymiy, 
corki Oceana i Tethys. 
OchEstus. Hetman Eto- 
г oblężeniu Troi 
znaydwiący fię, gdzie i poległ. 
OCHNUS, patrz Oknus. 
OcyPErA. Imie iedney 2 
Harpiów. 
OCYRÓE. 
viklei corka, w klacz przemiex 
‚ za to, iż przyfzłe 


ZNAM 
епохи 


Ghirona t Cha- 


niona l 
rzeczyciekawie wiedzieć chcia- 


1; 
QCY THOE., Tož: famo; co 
Ocypeta. 


Oczy PO CAŁYM CIELE; 


patrz Argus, 


OCZYSZCZENIE, albo Ex- 
piatio. Był to pewny obrządek 
pogańikiey religii na ufpoko- 
ienie fumnienia fłrofuiącego © 
kryminał, ` Podobnychże: ob- 


rządków ano na. przy- 


wrócenie u nich 
świętym, 
Зака fzpet 
świągości i fzacunku: 
ODAKON.  Bożyfzcze Sy 
ryifkie- 
iż to ieft ten fam, co i Dagon, 
і.Оаппеѕ, 
ODITES, 


ale (profonowanym 


fprawą, pierwizey 


Centaurus, fyn 


Іхіопа i Nocy, zginął pod czas | 


wefela Pirithoufa. 
ODRisrus. Nazwilko Bo- 
realza: ponieważ wiatr poino- 
cny refpektem kraiów polu- 
dniowych. Europeyfkich zdaie 
йе przychodzić od. 'Thracyi; 


Š — Sr š 
Nniemaia niektórzy, | і 
Ze) 
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1 gdzie naród zwanych Odrifi, 
Carmen Odrifiunz 


y wierfze Orfeufza, bo 
i rodem. 


on był z Thrac 


Окэтрив, patrz Edipus; : 
OFELTFES. Syn Lykurga; 
y zowie бе Archemot, 
Axchemor, 

TARA, po.łacinie 2787 
ma, Ноја. ` Na ofiarę bógom 


l 


| u pegan rózne bydlęta zabiia- 


no: żabite bydle czafem całe 
| fpalono, a to Пе nazywało Ao- 


| locgufium, Nayczęścicy iednak 
popi odbierali dla fiebie nay- 
iepizą część z zabitego bydlę- 
cia na ofiarę, tefztę zofławia= 
li ofiaruiącyw. 
OFIAROWANZIE STE po= 
Był to u pogan heroi 
ony zreli- 
nil dor 
browolną fobie śmierć zadać, 
na uprofzenie od bogów oca- 


GOM. 
czay uczynek zł 


gią, gdy kto ślub ucz 


ја. fwoiey. oy ny od ias 
ү wilzącey Riefki; mniema 
c, że, taką обага nayfkute- 


у, bogowie: daia fię ubła- 


> 
x 


patrz: Kombe. 
albo Ophiucus, 


k dni nazyė 


` 
a. ktorą 


kulefem, inni Efku- 
lapiufzem.. +acinnicy te część 
nieba gwiazdami oświeconą , 
пагу жаі: Auguiżenens, po. pot 
| (ku Wężownik. (ла. 


T 4 
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L, 
+ 
1 


Оттом. Starodawny kró 
którego Saturnus zwycięży 
*Tymże imieniem nazywał fię 
ieden z olbrzymów. Także 
kollega Kadmufa miał to imie. 
OFIONEUS, 
Geniufzów złych, i człowie- 
kowi nieprzyiaźnych: tenże to 
fam, co Обеиѕ. Fenicenfes ba- 
iali, że ich naydawnicyfzy bog 
Yacho rozpędzii mgłę, roz- 
dzielił i ukfztałcił materyg: 
tchem fwoim uformował czło- 
wieka pierwfzego, ofadził go 
w ogrodzie Aden; i obronił 
go do węża Ofinea. Pherecid. 
OFIUKUS, patrz Oficus. 
OFTHALMITIS , patrz 
Optiletis, 
OG. Olbrzym naywiękfzy, 
i nayogromnieyfzy, tego Syryi- 
czykowie za boga czcili, 
OGENUS, Starodawny bo- 


żek: mniemają niektórzy, iż | 


on tenże fam ieft, co Ocean. 

OGIEN. Element ten za 
boga czcili Chaldeyczykowie, 
Perfowic, Indyanie, Grecy, i 
inni, Kościoły, ołtarze iemu 
wyfławiano, bydło, a czalem 
і ludzi na ofiarę mu dawano, 
patrz Kanopeus , Zima, Vefta. 

OGGA, OGKA, albo Ou- 
ka, "Pak nazywano Minerwę 
w Fenicii, ztamtąd do Greków 
te nazwilko wefzło, 

OGMION ,, albo Ogmius. 
Bożek Celtów; toż famo zna- 
czy, co Herkuless 


Nayfłarfzy z | 


OK 


OGOA, Imie fiawnego ko- 
ścioła w mieście Mila 
| туі poświęconego Jowifzowi, 
iu Ofogus. 
patrz Alcinous, 


|. OGYvGES. Syn Neptuna i 
Alitry: panował w Grecyi, i 
wiele niiaft zbudował, CZ 
go czafów powodź firafzna га» 
topiła całą Attykę i Achaia. 
OGYGIA. Мура. i rezy: 
| dencya Nymfy Kallipfo. Tas 
koż nazywała Пе iedna 2 cós 
rek Amfiona i Niobe 
OGYGIUS, Nazw 
lina, i Bacchufa. 
OIKLES. Syn А 
осіес Amfirafa, 
OirLEvs. Król Lokry, өг 
ciec Ajaxa. 
OKAZIA, ОССАЅІО, albó 
| Przygoda. Boży 
wiane pogańftwu pod allego- 
ya, od którego dependuie 
moment naypomyślnicyfzy do 
| fprawienia pomyślnie iakiego 
| interefiu. Maluia í wyrażaią 
| go albo w ofobie niewiafły na» 
| giey, albo młodziana maiącee 
'go tył głowy wcale bez wio» 
| (ów, iedną nogą na powietrzu 


| podnofzącego йе, drugą na o= 


| bracaiacym fię kole ftoiącego: 
iedną ręką trzyma brzytewy 
drugą zafłowę: a czafem fzybe 
ko biegącego po famym сйгн 
brzytwy bez naymnieyfzey (kas 


zy. Fhedrus, Саг 


fko Apol- 


ifafa, a 


| 


L s 


'irous, 


tuna 
cyl, 
Za ie- 
„na zde 


=: = 


aig: 

i rezy: 
Ta- 

l Z có+ 


> Apol- 


alfa, a 
ry, o= 


), albo 
муа 
allego- 
enduie 
fzy do 
akiego 
jrażaią 
Пу na: 
паласе» 
ż wio- 
rietrzu 
y na o= 
lacego; 
губе 
n fzybe 
ofirzu 
ey (kas 


e 


ÓL 


OkKATOR. Bożek rolni- 
kòw zwłafzcza bronniących. 
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Powiadali 
na wierż= 


głośna u poetów. 
albowiem oni, iż 


OKNUS, OC HNUS, albo | chołku iey, Jowisz z całym 


Auknus. 
Bianor. fyn 


Manto. 


Tybra i Nymfy! 
patrz Manto. Jefzcze 
o iednym Okufie wfpominaią 
poctowie fkazanym do piekła, 
gdzie za karę powrozy kręci, 


a ofieł ftoiący Przy nim ufta= ; 


wicznie żnie i pfuie, cokol- 
wiek tamten ukręci, 

Oko, Oczy. ране Edi- 
pus. Oko wiczole, patre Po- 
lifenus. Oczy po całym ciele. | 
patrz ua 

OKRĘT. patrz Argo. 

OKRIMO. ` Nazwifko Pro- 
ferpiny. 

OLBRZYMI. 
zwyczayney wielk 

a potomkowie. 
fzturmować i do nieba, 
e fwego oyca Tytana przy- 


Ra nic- 


wrócić do tronu, który mu 
Jowisz wydarł; i bezprawnie | 


dzierżał. - Owóż Jowisz przy 
rządach Świata i nieba mocą 
utrzymuiąc fię gromił olbrzy- 
mów piorunami, ftrafznemi 
przywalał górami, które oni 
byli poznofli айас iedne 
na drugie, aby im bliżey było 


niebo fzturmować, i dobyt go. 
Ovid. Virg. Hyg. 

Oriwa. patrz Apollo. 
Minerwa, 

OLYMP, Góra między 
"Thefialig i Macedonią leżąca, 


"епіс to fam co | | fwoim dworem rezydował, 


OLYMPIA. Miafto między 
| górami Ofa i Olympem, as, 
wne wfpaniałym kościołem 
Jowifza Olympickiego, i i igrzy= 
fkami Olympickiemi po całym 
świecie zawołaneimi, 

OLYMPIAS. Zrzodło w 
Arkadyi, i przy nim tuż Wul- 
Starożytna zabobonność 
| mniema, iż na tym mieyfcu 
ftoczona była walka między 
olbczymatmi i Jowifzem. 


OLYMPICKIE GRY. Дай 
то 

OLYMPICKIE BOGI, albo 
iędnym ftowem 0/у? sienfes. 
Dwunaftu przednicyfzych bos 
gów nazywaiio Olympickiemi, 
byli. zaś Jowisz, Mats s 
Neptun, Pluto, Diana, Wuls 
Apollo, Junona, Wefta, 
| Minerwa, Ceres, 1 Venus, 
OŁTARZ. patrz Kollirhoe; 
| Priam, Ifigenia. Idomeneus. 


| OMADIUS. Nazwifko Вас: 
chufar na iego bowiem cześć 
obchodzono święta Omofagie 
| zwane, i w tedy na ofiarę mu 
| zabiiano człowieka, którego 
wnętrzności powoli i po ka- 
watku wydzierano; 


| OMANUS, 
b 


kan, 


| kan, 


Toż famo zna- 
czy co Amanus, paira Aina 
nus. 


т; 


ON 


Туй y 


OMFALE. Królowa 
do którey Неги 
prawie  przywiąz 
eświadczał.  częfto 
dla  przypodobania fę i ie) 
gdy ią zafłał przykądzieli 
bierał z rąk iey wrzeciono, i 
fam fig tą r niewieścią 
przędzenia zatrudniał ; 
też przebierał Gę za damę, i 
między przędzącemi, panien- 
kami, podobnąż iaką zabawą 
białogławiką bawił Пе, 

OMOGFAGIE, patre О 
dius. 

ONCHESTIUS. 
Neptuna wzięte od 
chefły w Boeeyi 
{fa -wybudowan 


bota 
alboli- 


0 daje ae 


bliwfzą cześć temu bożkowi | 


RER 

i ONKA, paire Орал. 

ONkUs, albo Oenus: 
Apollina, on był prawdziwy 
właściciel konia Orion ttazwa- 
nego, 

ONOCENTAURI. 
chy: które wyobrażano w po- 
faci bardzo. firafzney , poto- 
wą ciała mieli podobieńftwo 
człowieka, a połową fwoiey 
poftaci ofla, a drugą połową 
wieprza oł Poganie po- 
twarzaiąc Chrześcian glofili 
kłamliwie o nich, iż takiego 
boga potaiemnie czcili, 


Syn 


Złe-du- 


LES. Świ 


ięta na honor 


Nazwifko:; 


П 


| rego obchodzona 


OP 
OPAŁKA, do wiania zbo= 
ża. Był to miftyczny znak (а= 
іетліс Bacchufa; bo-ci którzy 


wpifywali fię do pomienio- 
nych taiemnych Baczhufa oba 
rządków, powinni byli wprzód 
być: oczyfzczonemi: z (woichu 
grzechów, iak wyborne ziar- 
no z.plew, a.towprzez frogie 
pokuty., pofty, udręczenia cias 
ła de. "Też fymbolum czyli 
znamie miftyczne wiał także 
Orus dako bażek rolnićtwa, 


Kirg Serv. 


W, 


OPAS, AFLAS, albo Ftas, 
Bożyfzcze Egypfkie, niektórzy 


rozumieią, że to ih była 
Venus. 
OPATRZOŚĆ, PROVIDEN: 


TIA. "Га bogini miała fobie 


zbudowany, kościół na wyfpie 
Delos. Wyrażano.ią w pofta- 
ci matrony poważney, trzy- 
acey w iedney ręce róg oba 
fitości czyli Qormtcopid, za 

i бе na okrąg. ziemi, 


na którey lafeczką, którą w 
lugiey ręce trzyma, fkazuiea 
ymianie pofąg tey bogini, 


мга? Z Б вооа. iobrzad- 
kami iey wprowadzili do Кту- 
mu, 1 oddali iey dwie inne 
boginie za towarzyfzki Аше- 
wortę, i Poftwortę, 
QPEKOGNSIV.A. Bogini 
taż fama co Ops, albo Cybeleć 
Dzień ieden w Grudniu, któ= 
święta. Opar 


z 
` 
L 
l 
1 


a zbo= 
зак а= 
którzy 
1łenio- 
ifa ob- 
yprzód 
(woich 
e zlar- 
(rogie 
lia сіа- 
; czyli 
także 


печа, 


o Ftas, 
którzy 


była 


[DENS 
1 fobie 
wyfpie. 
г pofta- 

trzy= 
óg ob- 
4» zas 
ziemi, 
бта w 
azules 
ogini, 
brząd= 
o Kzy= 
` inne 
Ante= 


Bogini 
ybeles 
, któs 
a. Opar 


йа. 


Jes, nazywano '4üs Opecon- 


zywano tych bogów, którzy | 
w tymże 4 ppartamenciem nic- | 
ba, gdzie i Jowisz rezydowa 
li: to ieft w naypierwfzych i 
naywyżfzych niebiofach. 


OPIFER DEUS. Znaczy | 
Efkulapifza. 
OrIGENE. Służy te nazwi- 


{ко Junonie, Dianie, Lucinie 
i ziężycowi. 

OPINIA. Bożyfzcze brane 
pod allegoria: o którym po- | 
wiadano, że zdaniem ludzkim 
opiekuie fię, | 

Opis. Nymfa, iedna z to- 
warzyfzek afiyftniących Dia- 
sie. 

OPITER. Znaczy Jowifza, 

Ops. patrz Rhea Cybele. 

OFTIŁETIS, albo О8а!- 
mitis, Wyraz ten znaczy czło- 
wieka byfirego wzroku, co 
fłuży Minerwie. | 

ORA. patyz Herfilia. Q | 
niey powiadano., iakoby mia- | 
За być dziwośworem pół nic- 
wiafty a poł (лока poftaci re- 
prezentuiąc, Jowisz z niey fpło- 
dził fyna imieniem Kolaxes. 

ORAKULA; Wyroki bo: 


ów, przepowiadania przy 
г 


Jałych lub fhrytych rzeczy. | 
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mnifzki pogańfkie imieniem 
bogów zapytanych dawali, Ta- 
kowe odpowiedzi nig jy nie 
były iafne, chyba w rzeczach 
oczywiftych, albo gdy z paflyi 
i chuci popów pochodziły : ale 
za zwyczay były niezrozumia- 

ię arne, które 
można było iak chcieć wykr- 
Mieyfca u pogan święte 
wyrokama 


ne, oboiętne, б 


cić. 
i głośne takiemi 


pofpolicie nazywano oracula 


| iako to w Delfach, kumach, 4 


tym podobnych. 

ORBANA. Bogini tylko z 
imienia, nie z iakiey funkcyi 
zwaioma 

ORBONA. ` Bogini którey 
pomocy wzywano do wycho» 
wania dziatek, 

ORCHAME. patrz Leu- 
kotkea. 

OREADES. Nymfy po gô- 
rach miefzkaiące. 

ORESITROFUS. Znaczy 
wychowanego na górach: ieft 


to imie iednego pfa- z pharni 
Akteona. 
ORESTES. Agamemnona 


i Klitemneftry fyn: przyfzedł= 
(zy do dofkonałych lat wywia- 


1 + 6 
dywar пе рип 


о przyczynie 
śmierci i zabóycach oyca fwe- 
go, a doftawfzy ich pozabiiał; 
włafney fwoiey matce Klite- 


Tym wyrazem nazywano od- | mneftrze nie przepuścił dowie. 


powiedzi czyli rezolucye, na 
różne zapytania 


I . p ++ . 

| dziawfzy бе, iż ona powię- 
е е 

bałwanom | 


kfzey części była przyczyną 


czynione; które popi albo | zguby -Agamemnona fwego 


OR 


męża, Oreftes gdy był w Epi- 


rze ftarat йе o przyjaźń Her= 


miony, 1 Pyrrhufa wfpółkon- | 


kurrenta, iuż przy ołtarzu z 
Hermioną do ślubu ftawaiące - 
go, Бел względu na ołtarz i 
kościół, bogów zamordował, 
Hermionę wydarł і iuż z nią 


zabierał Йе w podróż: ale 26, 


od owego czafu iak matkę za» 
bił, cierpiał waryacyą, furie 
bowiem piekielne  dręczęły 


o: wyrok bogów nazakał mu, | 
g | 


aby na oczyfzczenie popelnio- 
jiych kryminałów uczynił piel- 
grzymkę do Tauriki, Puścił 


5 аре 

йе więc w podróż z wi eik m] 
ү : Тазы 

fwoim przyiacielem Piladelem | 


migdzie go w naywiękfzych 
niebezpieczeńftwach nieodftę- 
puiącym. Gdy ma mieyfce za- 
mierzone ptzybyli, wnet Tho- 
as król Tauryki chwytać ka- 
zał maiąc ich na ofiarę bogom 
ако: obcych zabić według 
żwyczaiu Kraiowego. Pierwfzy 
Oreftes miał Пе ftać okrutną 
ofiarą; lecz Pilades ferdeczny. 
przyjaciel, aby choć na iaki 
czas przedłużył Oreftefowi ży- 
cia, ufilnie profit aby pier- 
wizy ginal. Огейеѕ nie mniey 
Piladefa kochaiący nie chciał 
pierfzeńftwa śmierci ufiępo- 
wać, ale chcące mu także, lu- 
bo na kilka godzin przez utra- 
tę włafnego, pozwolić życia, 
domagał fe, aby pierwfzą z 


fiebie dal oSarę, Tak gdy z 


| 


OR 


fobą “certuíiat czak maoftatek 
przyfzedł fpełnienia ofiary, 
Tylka co pop puinał utopić 
miał w fercu. Oreftefa, lfige- 
nia przytomna ofierze iako 
xieni Diany, poznała Oreftefą 
że to iey był rodzony brat, 
Czymprędzey więc pod pozor- 
nym pretextem na inny czas 
odłożyła ofiarę: a w tym zmo% 
wiwfzy бе z bratem i Pilade- 
fem famego Thoafa króla, ia- 
iako obrzydliwego ludzkich 
ofiar autora fprawiedliwey 
zemście  fakryfikowali: to 
zbroiwfzy pofąg Diany z kos 
ścioła potaiemnie wzięli, i z 
kraiu wfzyfcy. troie- uciekli, 
Orefies potem z ukąfzenia zmis 
ie umarł. Sophocl; Нус. Hot. 
р. 

QREUS; Nazwifko Bacchue 
fa: wzięte od рог, na ktorych 
mu. cześć podług: obrządków 
pogań(kich, czyniono: 

ORFEUS. Apollina i Klio 
fyn, albo ( według innych ) 
Eagrai Kalliopy, Cudny wier- 
fzopis,. ffawny muzyk, i dos 
(konaly Lutniña, "Fak melo- 
dyinie grywał i śpiewał, ik 
drzewa i fkały z fwoich Пё 
mieyfc porufzywfzy (kakały » 
rzeki w biegu zatrzymywa* 
ły Пе, naydzikfze beftye zas 
pomniawfzy fwoiey frogości 
przybiegały: do niego, 1 fiu- 
chały wdzięku lutni. A gdy 
iego żona Eurydika- unikaiąc 


o 


LL a — m s s m p M m BB wa nm s s. фы 5 р б „эл pi рар Mas py o dam m реу 


oflatek 
ofiary. 
utopić 
, lfige: 
` lako 
Jreftefa 
y brat. 
pozor- 
y czas 
п 2102 
Pilade- 
la, іа= 
dzkich 
aliwey 
i: to 
z Ко: 
H; 1 
iciekli. 
ia zmi= 


. Hota 


jacchUe: 
torych 
adków 


i Klio 
nych ) 
у wier< 

i dos 

melo- 
al, iż 
ch fię 
akaly, 
mywa- 
уе zas 
ogości 

i flu- 
A gdy 
1Ка18© 


oR 
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importunii Arifteufza w fam! fobie Bacchantki pod czas 


dzień wefeła uciekała kryiąc 
fię, śmiertelnie od zmii uką- 
fzonabyła i tegoż famego dnia 
umarja; Orfeusz niezmiernie 
zmartwiony i zanurzony w Ўа< 
łach umyślił do famego prze- 
bicrać бе piekła, i z tamtąd 
kochaną («оід żonę, „ieśli 
można windykować.  Wzią- 
wfzy z fobą (моіе lutuią za- 
fzedł do poziemnych piekiel- 
nych kratów, tam Plutona, 
Proferpinę, i innych bogów 
piekielnych tak wdziękiem 
fwoicy lutniuigł araczey oma- 
mil, iż na rzewliwe proźby ie- 
go; pozwolili mu Eurydyke Zzo- 
nę z piekła na świat wyprowa- 
dzić, z tą atoli kondycyą, aby 
wychodząc z otchłani piekiel- 
nych za fobą maiąc Eurydykę, 
oglądać fię bynaymniey nie 
śmiał. Przez cały przeciąg 
podróży piekielney zachował 
ściśle kondycyą fobie nakaza- 
ną, iuż zfamey bramy piekiel- 
ney wychodząc ciekawie obey- 
rzał fię czy ukochana małżon- 
ka idzie w famey rzeczy za 
nim, czy nie: w tym momen- 
cie z oczów iego znikła. Tak 
okrutne zmartwienie z przyczy- 
ny żony poniefione na fercn, 
zbrzydziło mu płeć białogłó- 
wika, i odtąd żadney więcey 
nie chciał znać niewiafty, ani 
w kompaniiz niemi znaydować 
fig, - To za afiront poczytuiąc 


świąt i obrządków Bacchufa 
zmowiwfzy йе napadały go, 1 
na poły iak wści kie beftye 
rozfzarpały, Wyrażaią ро poa 


kr Є ñ . 
fpolicie z lutni2. albo z ге 


między nayfrożfzewi beftyami 
fiuchaiącemi fpokay nie melos 
dytiego. Ovid. Hyg. Pawf. 
Kirg 

Ə ` - 

ORPIKI, Swięta i obrzad- 
ki, Orgie, nazywano czafem 
Orfikami; bo Orfeusz. ( we- 
dług zdania niektórych ) wic- 


le fig przyłożył do ultanowie= 
nia ich. 
ORFNEVS. Jeden Кой Plus 
tona te miał nazwifko. 
ORGANA. Nazwifko Mis 
nerwy. 


ftowie, Nazywali fię popi po- 
gańfcy gdy. Ge do kupy zgro” 
madzali dła czynienia fwoick 
obrządków. 


| 
| ORGEONES, albo Orgia 


ORGIANTKI. Mnifzki 
Bacchufa; których powinność 
| była przeftrzegać obrządków 
pod czas świąt uroszyftych 
zwanych Orgie. 


ORGIĘ. Swięta na honor 
Bacchufa. Wyraz Orgia z gre- 
ckiego znaczy fzaleńfiwo: bo 

| pod czas tych świąt Bacchant- 
ki mnifzki Bacchufa fprawu- 
iac obrządki iego, z wyuzda= 
ney pod OW czas rozpufły pra- 
wie fzalały. Niektórzy rozu- 


OR 


mieig, Że Bacchanalia i Orgia 
iedno święto czyniły. 

ORIBAS. Imie pfa Akteo- 
Howego, który na nayprzy- 
krzeyfze góry za zwierzem 
fzybko wdzierał Пе. 

OR1G0, Fierwfze imie 
Didony. 

ORILOCHTA, Diana dała 
te imie Ifigenii, gdy ią nie- 
śmiertelną uczyniła, 

OR10 Syn trzech bogów 
Jow ptuna, í Merku- 
ryufza, “Ci bo wiem , Беше w 
podróży, wftąpili na nocleg 
do Hireufa albo Hyrieufa czło= 
wieka uboziuchnego: ten ile 
możności fwoiey tak wielkich 
gości ludzko przgiął, i wygo- 
de dał, Zawdzięczaiąc gofpo- 
darza grzeczność, pytali go bo- 
вос, cz s fobie życzył, í| 
hcial od nich profit: od | 
zę fobie [у- 
rzyliggłem zaś wraz z 


coby c 


na: p о 
żoną moig na honor bogów | 
Żyć w czylłości, przeto żąda- 
niem moim zadofyć ftac Пе nie 
wie aby go ukon- 
mu, Że 


może, 
tentowali , 
będzie miał {упа bez narufze- 

tia ślubu czyłlości 
więc pi kzynieść fkórę z owego 
wołu, którego świeżo na przy- 
ięcie ich był zabił: zmoczyli | 
ią w wodzie, i upewnili, że 


obiecali 


Kazali mu 


OR 


dzie miał fyna, Tak fię ñas 
ło. W kilka czafów Orion us 
rodził йе: ten gdy do БЇ przy- 
fzedl, nie wypowiedziane miał 
przywiązanie do polowania, 
Pewnego czafu chlubit (e 
przed.Dianą z (wego fzczęścia 
na łowach, i ztym йе niero= 
ftropnie odezwał, że więcey 
zwierza biie nad nią. Bogini 
przymówką urażona, fprawi- 
łato, że ziadliwy urodził Пе 
niedźwiadek ziemny, który 
Oriona poluiącego uciął w no- 
gg: iadem śmiertelnym zara= 
żone ciało, nie uleczone ftało 
fię, przeto Orion umierać mu= 
fiat. Jowisz go po śmierci prze» 
піелі w konftellacya, i na 
niebo przeniofi. Pryncypal- 
pieyfza tey konfłellacyi gwia- 
zda gdy fię wyifkrza i pokazu» 
ie, znaczy defzczi fotę, Virg, 
Hor. Hyg. 

ORITHIA, Córka Erekteu= 
fa króla Atheńfkiego, Boreas 
porwał i poiął ią za żonę; 
fpłodził z niey dwoie dzieci 
Zetefa i Kalaifa. Była iefzcze 
Ovithia królowa, Amażońfka 
‚ fławna walecznością, i cnotą: 
| Ta chciała fig była pomścić 
nad Herkulefem i 'Thefeufzem 
za zniewagę fwoim бойгот 
uczynioną; lecz wfzyfikie ufi- 
łowania ісу fłały Пе bezfku- 
teczne, 


byle tylko miał baczność, aby 
na iednyim mieyfcu leżała, w 
krótkim czalie, - z tamtąd bę- 


ORKUS. Boże piekielny 
zawiaduiący przyfiegami, ten= 


ię Ваз 
ion us 
Ё przy: 
e miał 
wania, 
1 fig 
'zęścia 
niero» 
więcey 
Bogini 
)rawi- 
ił Пе 
który 
W no= 
zara= 
' flalo 
ému- 
prze- 
i na 
ypal- 
gwia- 
kazue 
Virg, 


кепе 
oreas 
Łonę ; 
lzieci 
{zeze 
oñíka 
nota: 
mścić 
fzem 
trom 
e ufi- 
zikue 


ielny 
tene 


Że to fam, со i Pluto, Rze- 
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| Bożyfzcze któremu taką cześć 
wyrządzano, iako i Priapowi. 


kę Styx nazywano także Or- 


kus, iako i Karona i Cerbera. ORTHOSIA, albo Orthe- 
ORMENIS. Aftydamia cór- | fia. Nazwifko Diany wzięte 
ka Ormena tak nazywa бе. od czci i obrządków na górze 


ORNEUS, Centaur; {уп | w Arkadyi Orthefius zwaney 
Іхіопа i Chmury. · Тако? na- czynionych, Pod tym imieniem 
zywał (ię Priap, і święta na |i Thraces czcili ią. 
cześć iego ufłanowione nazy- ORTHRYUS. Pies, brat Cer- 
wały 02 Orneenfes. Бега, pilnował trzody i fładów 
ORNITHOMANTIA. $20 | Goni ale go Herkules zas 
Жа wiefzczbiarfka, 
ORNYTION, albo се y- 
Jus. Syn Sififa, a brat Glauka, 


DEA. Diana 
zto iż fię 


prz 


'OROMASDES, albo Ог wyfpie Delos, 
amas. Wiedług Zoroaftra n inaczey zwaney Ortygia. 


ki, były dwa przedwieczine ORUS, albo Ho; 
wfzech rzeczy początki, czyli | kochafńfzy {уд OGrif 
dwa bogi, ieden z nich Oro- | patrz Oüris. Czafem Apol- 


mas bog dolry, autor wfzy- | nowi te daie fię imie. 


ftkiego dobrego; a drugi Ha- ORYTIĄ. patrz Qritia. 
riman zły, autor wfzyftkiego ORZEŁ. patrz Jowisz, Pes 


| rifas, Promethe 
OSCILLES. 
czyli lalki, Góre na 
wdzieraigcych Ве do "nieba. "| Saturna zawiefzano. ‹ 


sia świecie złego, | 
aj 
! 

ORONTES. еден z gene- | fkania iego hafki 
I 


OROME ром, Jeden z > 
кшн i 


rałów Troianíkich, kollega OSIRIS: Syn Jowifza i 

podróży Eneafza, 'Takimże | Nioby, поа? Jo, którą wtedy 

amieniem rzeka w Syryi nazy- | 

wala Че od imienia olbrzyma 

niezwyczayney wielkości. | dowaniem. Egy 
ORSI. Tym imieniem Рег- | 

fowie naywyżfze iefteftwo wy- i iey cześć bofką, iako to pod 


poiął za żonę, ga 
Egyptu przed Junony prześla- 


1 
cyanie pod 


ç ZZ 5 3 
ròżnemi imionami oddawali 


rażak, imieniem Apis, Serapis. "Tu 
ORSILOQUUS. patrz Kre- | Пе więc pokaznie, że Ofris i 
оп, ` | Horus początkiem fa baic- 


ORTHTA. Nazwifko Diany, | czney bogów hiftoryi. Poznać 
QRTUHONA, ałbo Orthana. | go z tych znaków można. Na 
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głowie ma mitrę korńczafłą, na 
kfztałt magierki goralfkiey, w 
ręku batóg, Czafem zamiaft 
mitry, na głowę glob, albo 
trąba ffoniowa, alboliteż gałę- 
zie liście. Czafem таппай ludz- 
kiey głowy, nofił głowę ia- 
frzębia, w ręce zawiefiony 
trzymał iakiś inftrutmene, na 
kfztałe litery J, przewróconey. 


Hift. Nieba. 


OśLE USZY. patrz 

OsoGus. Nazwilko Jo- 
wifza. 

Oss mie góry, iedney 


z tych, które olbrz 
fili byli kupę 
fię dla fzturmowa 

OSSEI BIMEMBRES. Cen- 
taurowie Mmiefzkaigcy na górze 


Qfa. 


ymi pozno- 
o zbliżenia 
nieba. 


k 


QT 


| OSSTPANGA, OSSIPAGA, 
albo Оаро, Bogini opicku- 
| iąca бе dziećmi małemi, gdy 
iw nich chrząfiki twardnieć i 
w kość obracać fię poczynały, 

OSZCZEP, -albo Tridens, 
[ате Neptun, Ajax 

OTEUS, albo Otus, ра 

Aloeus. 

OTREUS. 
brat Hekuby, 
| ØOTRIADES. Znaczy fyna 
Otreufzowego, to iet: Pan. 
| theufza* 


lifemus. 

O: Syn Marla, Był 
mona, któ» 
ë mądrością í 
| fprawiedliwością, gdy w Elia 
{ dzie panował, 


В. 


pP. y Tos, Imie pfa Akteo- 
nowego. 

Papus., Rzeka we Wło- 
fzech, nazywa йе inaczey Eri- 
danus. patrz Faeton. 

PAFIA. Nazwilko Wene- 
ry. patz Pafos, 

Paros, albo Paphos. Mia. 
fto na wyfpie Cyprze, Wene- 
rze poświęcone, gdzie ta bo- 
gini wfpaniały miała kościół. 


PAFUS, albo Paphus. Syn 
Pygmaliona fnycerza, i Ñatui 
którą fobie fam Pygmalion 210» 
bił, i poiął za żonę. 

PAGANALIE, . Swięta ob- 
chodzone po wfiach па honor 
wieylkich bogów. 

PAGASA. Miafto w ће 
falii od Argonautów zbudoe 
wane. 

PAGASEA. Znaczy Alce- 

— 


Syn Cifeufa, a 


РАСА, 
picku- 
i gdy 
Inieć i 
zynały, 
ridens, 


patrz 


eufa, a 


y fyna 
Pan: 


trzoda 
z Poe 


a, Był 
1, Кї” 
ością i 
w Elis 


. Syn 
| ftatui 
он 210» 


eta ob- 
konor 


"Fhef- 
zbudo* 


Alce- 
a 


PA 


Re rodem’ z miafta Pagafy w | medefa, znaczną fuminę pie- 


"Theffalii leżącego. 
PAGASEUS. Zamiaft. Pa- 
gafites. 
PAGASITESIPAGASEUS. 
Nazwifko Apollina. 
PAGRUS. patrz Fager, 
PATAK, patrz Arachne, 
PAKALIE, albo Pacaliz, 
Święta w Rzymie uroczyście 
obchodzone па honor boży- 
fzcza pokoiu po Łacinie pa j5. 
PAKTOŁ, Rzeka w Lydii 
fiawna złotym piafkiem, któ- 
ry fię w niey pokazał, i znay- 


dować fię począł od owego | 


iak Midas w nicy fig fkąpał. 
PALAMEDES. Naupliufa 
króla wyfpu Eubei fyn. On 
dofzedł, że Ulifles zmyślał fo- 
bie fzalenftwo, iedynie tym 
końcem, aby йе uchylił od wy- 
prawy na woynę T roiańiką : 


odkrył zaś tym fortelem iego | 
) y Bo | 


fztuku, gdy bowiem orzące- 
mu i za plugiem chodzącemu 


rr" . . 1 
fyna Felemaka nieznacznie, 


tam gdzie pług prowadzić 
miał, porzucił; Ulifies po- 
firzegłizy, zwrócił plug, po- 
апіой czym prędzey fyna; a 


tym famym pokazał fie być | 
) F š 


zdrowym rozumie, ` Mufiał 
więc rad nie rad iść na woynę 


z drugiemi; ale odtąd złey był | 


woli na Pałamedefa, i upatry- 
wał okazyi zemfzczenia fię. 
Owóż pod czas oblężenia Troi 


ЫШ» fzukaiący zguby Pala- | 


{ 


niężną kfztałtnie fkrył w na- 
miocie iego, inatychmiaít na- 
rzekać począł na fzkodę fobie 
uczynioną, iż mu ukradziono 
pieniądze, Zwierzchność fzu- 
kać i trząść wfzyftkie namioty 
kazała, dochodzić wfzelkiemi 


fpofobami złodzieyftwa: aż 
: oto u Pałamedefa  mniemana 


kradzież znaleziona аја бе 
przyczyną zguby iego. Nieod- 
włócznie bowiem za fprawą 
Uliffa dekretowany był i fka- 
zany na ukamienowanie, Pa- 
lamedes był wynalazcą gry w 
fzachy i kości, on także wye 
nalazł miary i wagi. ` Hom. 
Hyg. Ovid. 
PALAMNEENSES. Złośli= 
we bogi, które według zdania 
pogan niczym fię nie zatrn= 
dniali, tylko iakby fzkodzić 
ludziom. Ciż to fami co Tel- 
chinee. Jowifza nazywano Pa- 
lamnius, gdy karat wyftępnych, 
PALANTHA, Palantho s 
Palatho, &c. Jedna z żon 
Herkulefowych, matka Latina: 


, od iey imienia góra Palatinus 


nazwana, Иви przydaią, iż 
była córką Ewandra, 

PALATINI. Popi faliette 
fes nazywałi йе Palatini: bo 
na górze Palatinus obchodzili 
święto Marfa, 

PALATINUS. Nazwifko 
Apollina wzięte od obrządków 
i czci, którą mu czyniono w 
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Rzymie w fpaniałym kościele 


ma górze Palatinu  wybudo- 
wanym. 
PALATUA. Bogini w fa- 


mym tylko Rzymie шаа 
część na górze Palatynie; po- 
pek iey poświęcony nazywa: 
йе Flame 

PALATUAŁ; 
tuar. Tym wyrazem znacz 


albo Pala- 


y. 
Ј 


n Palatualis. | 


AYTSO 


1 CES O GI 


‚о tych bogi- 


з wfpomina; co zaś były 


| nie wiadomo, niektórzy przez 


ekielne, 


rka Moe 


nie rozutniciąFurye 
ESTRA. -C 
kuriufza. ley niektórzy dzie- 


де przypifuią wynale- 


ania бе 


zienie zabawy шосоу 
RSA 

Inni mówią, iż to była córka 

ren rasa 

rkulefa, która uñanowila, 


ła бе обака i obrządki па! 


cześć Palatui bogini uczynione. 
PALEMOA. Bożek шоч 


DEE 77 
ano 


chów nazywa fię w dziełach 
poetyckich. 

PALEMONIUS. Jeden 2 
Argonautów. 


PALES. Bogini рабти 
paftuchów, trzód, fiadów, Nie- 
którzy mniemaią że pod tym 
imieniem czczono Cybelę, iak 
bogini znaczącą: ziemię wy 
iącą żywność każdemu fis 


czeniu, przed {уш nazywano I 


ią Pares. Inf zaś mniemaią, 
że to iek Ceres, 


PALESTES, Znaczy Szer- 


mierza. Tym terminem cza- 
fem wyrażano Jowifza; gdyż 


on pofłać па fię wziął był fzer- 
mierza, aby бе fprobował w 
fiłach i fztuce boiu z Herkule- 
fem. Ten zaś poznawfzy że 
ma rzecz z Jowifzem, umy- 
ślnie dał бе Jowifzowi po- 
konać. 


ke! 


aby niewiafty chcące Пе ubie: 


gać do mety, albo w innych 


zch na publicznych grach 
ać бе, lub o zakład cer 
iako nayprzyltoyniey i 
płci 
д, 

{рга 


honoru 


Woley przefłrze 
valy fe EE 
LICES. patrz 
PALILIE, Swięta na bø 
| nor bogini Pales obchodzone. 
| Wtedy według zwyczaiu, da= 


PA 


| wano jey na oliarę, wino grza- 
ne, profo, i inne ziarna. W 
około ołtarza każdy paftuch 
prowadzał fwoie trzódy i by- 
dto, i modlił fię do niey, pro- 
fząc,. aby ie ftrzegła od wil- 
ów. Maywię(za zaś tego świę: 
ta ceremonia była nieuchybnie 
zachowy wana iż przez 
wielkie kupy ffomy zapalone 
paftufi i paftufzkowie w około 
ftoiący fkakali. 

PALINURUS. Sternik Enea: 
(солеро okrętu; ten zdrzyma- 
wfzy бе fpadf w; morze z opa, 
| dnionym rudlem, i trzymaiąc 
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aż! 


ГЕ 
K 


ta, 


$ były 
б przez 
kielne, 
а Ме 
у dzie- 
vynale- 
nia бе. 
| córka 
ом 1а, 
° ubie: 
innych 
h grach 
lad cers 
yniey i 


. рісі 


10 grzae 
na. W 
pafiuch 
dy i by: 
ey, pro- 
od wil- 
ro świę: 
chybnie 
‚ przez 
apalone 
w około 


ik Enea: 
drzyma* 


e zopa: | 


тушае 


„ chciał i oftatek fil dobywaiąc 


PA 


fe go trzy dni i trzy nocy rzu- 
cany był falami tu i owdzie 
po morzu, aż przecie do brze- 
gów Włofkiey ziemi zaniefio- 
ny, gdy na ląd wydobyć fię 


gramolił йе; nie ludźcy owey 
krainy obywatele, poftrzegi(zy 
go niedopuścili, zabili, i tru- | 
pa w morze wrzucili. Za tak 
nieffychang dzikość i okru- 
cieńftwo bogowie mórowym 
ukarali ich powietrzem, ktò- 
re pòty w ich kraiu frozylo 
бе, póki zabitemu Palinuro- 
wi z wyroków bofkich obrząd- 
ków pogrzebowych nie fpra- 
wiono. Eneasz będąc gościem 
w piekle; poznał między iu- 
nemi Uimbrami Palinura, i 
dopiero tam o fatalnym iego 
dowiedział бе ptzypadku. 
Virg. 

PALIKI. Bracia i bliźnię- 
ta, fynowie jowifza i 'Thalii. 
Będąc niemi w cięży 1 blifka 
porodzenia Thalia Muza, oba= 
wiała бе gniewu i iakiego nie- 
fzczęścia od zazdrodney Juno- 
my, przeto profiła ziemi, aby 
rozftąpiwizy бе ftało, W 
wnętrznościach ziemi ukryta 
Thalia zległa, i porodziła 
dwóch razem fynów, których 
mazwano Palikami, co znaczy 
dwa razy rodzącemi fię; bo 
raz Thalia ich na świat wyda- 
ła, a drugi raz zfpmia z fwo- 


ich, wnętrzności wypuściła i] wykraść 


dała im żywót. Powiadano, 
iż natym mieyfcu gdzie fię z 
ziemie narodzili, dwa wielkie 
wyniknęły ieziora, które krzy- 
woprzyfiężcom і innym wino- 
waycom, nanie przyfięgaią- 
cym ftrafzne i fatalne bywały, 
Inni zaś pifzą, iż z mieyfca 
gdzie Пе Paliki porodzili, 
ognie góry Etny wybuchać po- 
częły. Miefzkańcy wyípy $y- 


| cili. czcili ich iako bogów. 
5 


Ovid, 


PAŁLADES. Młode pa- 


nienki poświęcone Jowifzowi 


w kościele miafta Thebów w 
Egypcie: profeflya i ufiuga ich 


| byłą nader haniebna. 


PALLADIUM. Mały ро- 
(ag bogini Pallady z nieba, za 
pomocą Abarifa Scythy w tedy 
gdy kościół w Troi teyże bo- 
gini budowany ftłangi, fpu- 
fzczony i (prowadzony :=na ol- 
tarzu atoli fam fanat bez ża- 
dney ludzkiey pomocy. Trzy- 
mał pomieniony bałwan wio- 
cznię w ręku, oczami. tu i ow- 


| dzie cudownie rzucał, і nawet 
(чак niektórzy przydaią) fly- 


fzany był na ów czas z nieba 
głos: iż póki ta йаша w Troi 
będzie, żąden w świecie nie 
przyjaciel nie znaydzie fię tak 
mocny, któryby Troi dobyt. 
Grecy trzymaiąc w oblężeniu 
miafto, a wiedząc dobrze о 
tym bogów wyroku, ftarali fię 
Palladium:  iakok 
Ұ 2 


PA 


Diomedes z Оет podzie- 
mnemi do miafta w Кта (у 
fię' lochami czyli kanałami, 
Palladium kfztałtnie z kościo- 
ła wzięli, i do obozu Greckie- 
ga zanieśli, w krótte potym 
miafto Troia Grekom w padło 
w ręce, Tit, Liv, Virg. 

IPALLANTES. Król Tre- 
zonu, którego Thefeus idzie- 
ciiego wfzyfikie (oprócz Ary- 
eyi córki) pozabiiał; i tron 
po nim opanował. 


PALLAS. patrz Minerva, | 


Także ieden.slbrzym nazywał 
fię Pallas, ociec iutrzenki; te- 
go Minerwa zabiła, i na wie- 
czną parniątkę * zwoiowanego 
od fiebie tak ftrafznego wiel- 
koludu, nazwała fię Pallas 

PALLENIS. Nazwifko Mi- 
nerwy. 

PALLOR. Wybladłość. Rzy- 
mianie czcili za boga Pallo- 
rem, to ieft, wybladłość wraz 
z bogiem Pavorem ftrachem. 
Byli to bogowie piekielni, 

PALMA. рай Wiktoria. 

PALMYTES, albo Palmi- 
tius, Bożyfzcze Egypfkie, 

PAŁKA. patre Herkules, 
Centauri.  Achmon. Chiron. 
Cnota, Męftwo. 

PAMBEBOTIE, Święta na 
honor Minerwy w Koronei 
obchodzone, tam Boetowie na 
uroczyftość kompaniami (cho- 
dźili Пе. 


| 


x 


П 


| 


PA 


PAMIĘĆ, 
fyna. 

PAMILES, albo Pammiles, 
Boży: рше: tez Гата 
ройаб miało, co Priap. U 
zyło  Ofirifa, 
bo iego karmicielka nazywała 


Egypcyan zna 


fie Pammita, owóż i Ofirisod 


пісу nazwany byt Pammiles, 
PAMMILIE, Swięta na ho: 
nor Ofirifa Pamilefa, które 
obchodzono ро fkońiczonych 
zafiwach. Słówko te Pammi- 
lie znaczy: trzymay ięzyk za 
zębami. 2720. du Ciel. 
PAMFAGUS. Znaczy wfzy: 
(Iko pożeraiącego. > Jeft to 
imie z pfów Akteona. 
PAMPILA. Córka Apolli- 
па: ta wynalazła fztukę wy» 


fzywania iedwabiem na mate- 
ryach.  Pomfilius nazywał fię 
ieden z fynów a, które: 
go żona włafna pierwfzey no- 
cy zamordowała, 

PAN. Syn Demogorgona: 
bożek wieyfki, om w fwoiey 
opiece miał. łąki, paftwifka, 
trzody, ftada rozmaitego by- 
Фа, a w fzczególności był bo: 
¿kiem pafłuchów. Теп za Sya 
rinx Муш uganiał fig, która 
ucickaiąc przed wyuzdaną ie: 
go paflyą fkryła йе w potoku 
Lodon, i wnet przemieniła fig 
w trzcinę, Bożek poftrzegł(zy 
co Пе ftało, wyrznął owę 
trzcinę, i pierwfzą na świecić 
z пісу zrobił pifzczałkę. Bat- 


рай Mnemo: | 


та. к= л >а, et 


Vneto. 


miniles, 
од Гата 
ар u 
O firifa, 
zywała 
iris od 
miles, 

| na hos 
‚ które 
'zonych 
Pammi- 
zyk za 


ç wy” 


mate- 
wał fię 

które: 
zey no- 


эгропа: 
fwoiey 
twifka, 
ego by- 
był bo: 
1 za Sy- 
, która 
laną ie- 
potoku 
nila fig 
пергу 
1 owg 
świecić 
`. Bac- 
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chufowi zwiedzaiącemu Indye | znaczy co Ceres, ale fig te 


aflyftował, i był oycem li- 
cznego potoinítwa' Satyrów. 
On dzień i noc fwoie bydło 
i trzody paląc bez przefiannie 
na pifzczałce wygrywał, Wy- 
rażaią go z twarzą zapaloną, 
na głowie rogi maiącego, na 
brzuchu gwiazdy, refztę ciała 
począwfzy od pafa na kfztałt 
kozła. Wielu mniemaią, że 
Pan, ieft toż famo: co-Sylwan, 
i Faunus. Arkadyiczykowie 
czcili go ofobliwfzym nabo- 


Ç 


imieniem, świadczy. Seruius.,. | 


adorowano naturę, , +acinni- 
cy nazywali go. częftokroć 
Inuus: Ovid, Virg. Hyg. 

PANACEA. Córka. Efku 
Japiufza:: czczono ią iako.bo- 
gini, i miano ią za ofobliwfzą 
patronkę, od: ciężkich i nieu. 
liczonych. chorób. 


PANAGEA. Znaczy: wfe 
dobylfką : co ñuzy Dianie dla 
rozmaitych fwoich urzędów 
na. niebie , 
piekle. 

РАМАТНЕ МЕЕ. pirg 
Quinquatrie. 

PANDA „albo. Pantika,. Bo- 
gini podróżnych... Wzywano 
ią ofobliwie w podróżach dłu- 
gich i niebezpiecznych. Nie- 
którzy za: zdaniem: Warrona 
rozumieli, iż Panda toż. famo 


na. ziemi, i W.| 


wielom nie zdaie. 

PANDAREUS. Rodem z 
Efezu. Temu Ceres tę łafkę 
wyświadczyła, iż mógł ieść 
tyle ile tylko chciał i fobie ży- 
czył, co więkfza mógł fobie 
nad miarę pozwolić bez naru= 
fzenia zdrowia, 

PANDARUS. Syn: Lykaoe 
na: ten Troianczynkom na 
fukurs przybył, gdy. Grecy 
oblężenie Troi rozpoczęli, i 
tam od Diomedefa zginął. In- 
ny był'tegoż: imienia. Eneafzo= 
wych. podróż. kollega. zabity 
od: Furnufa, 
| PANDEMES: Zhączy:/udz= 
ką, uczynią. "Fe nazwifko 
dawano. Wenerze. Nazywano 
także owe dni Pandemes, w 
których. obiady: fprawowana 
dla umarłych.. 

PANDION, -Sym Erechteu= 
fa, król Atheñíki, ociec Pro- 
| gue i Filomeli: ten tyle wży- 
ciu fwoim doznał utrapienias 
iż z gryzoty umarł,. 

PANDORA. Imie Statut, 
którą Wulkan ukował, i oży- 
' wil, Wfzyfcy. Bogowie. zebra 
why Пе umyślili ozdobić: ią 
naypięknieyfzemi przymiotae 
шї. Jakoż Venus'daładey pię= 
kność, Pallas mądrość,. Mer- 
| kurins wymowę , śe. Gdy. Jo- 
wisz rozgniewał fię na Prome- 
theufza, iż śmiał ogień z niee 
| ba wykraść, i człowieka ule. 
У 3 
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pionego z gliny ożywić, (bo | 
Jowisz iuż był ludzi wytracił | 
i nie chciał ich więcey na zie- 
mi cierpieć ) pofłał do Prome- 
theufza z nieba Pandorę, któ. 
raby mu w prezencie обағо- 
wała pudelko, w którym wfzy- 
ftkie złe, wfzyftkie niepomy- 
ślności, i niefzczęścia zam- 
knięte były. Powiadaią, że 
Prometeusz obawiaiąe бе ia- 
Кісу zdrady nie chciał przyjąć 
przy fłanego prezentu; zaczym 
Padora iego rodzonemu bratu | 
Epimetheufzowi ofiarowała; 
ten mniey oftrożny niż 1660, 
brat, przyiął; i (Кого otwe- 
rzyf, w mgnieniu оха wizy- 
fikie złe wyfypało Пе na na- | 
ród ludzki: fama tylko na | 
dnie pudełka nadzieia zofłała. 
Ovid, Pauf. Hefiod. 
PANDROSA. 
Aglaura, 
PANEELENIUS, albo Pan- 
hellenius. Pod tym imieniem 
czczono Jowifza iako prote- 
ktora całey Grecyi: ztąd i 
święta na honor iego uftano- 
wione nazywaią fię Panhel- | 
lenie. i 
PANHELLINON. Nazwi- | 
f 
) 


patrz 


fko kościoła Bacchufa: fam 
także Bacchus (уш terminem 
bywał wyrażany iako ociec | 
wfzyftkich piiaków. 
PANIKUS. To co fłuży 
bożkowi Pan, paźrz Strach. 
PANIONION. Miey:ce po-| 


PA 


święcone Neptunowi na gorze 
nadmorfkiey Mykale, gdzie 
Jonienfes na święta uroczyfte 
Neptunowi kompaniami 2рго- 


| madzali fię. 


PANISKI, albo malutkie 
bożki Pany, to ieft: Satyrko= 
wie. Były to wieyfkie bożki, 
mniqmano, że wzrofłu były 
karłowatego nie wyżfze nad 


i łokiec, 


PANKRACES, ałbo Pane 
kracion. Zabawa “z gwaito- 
wnym zmordowaniem, która 
także wchodziła do publi. 
cznychigrzylk. Zależała опа 
naybardziey na zmocowaniw 
fię i poiedynku, Antagoniści do: 
każuiący takowych (ek nas 
zywałi Бе Pankratiafies. 

PANKRATES. patrz Pane 
tokrator, 

PANTA, patrz Afrea. 

PANOMPEUS. Nazwifko. 
Jowifza wzięte z dwóch fòw 
greckich w/zelki głos. Albo- 
wiem wfzelkie narody czciły 
Jowifza: a Jowisz każdemu 
narodowi przez wyroki fwoie 
mówiąc, ięzyka narodowego 
używał. 

PANOPE. Jedna z Nereid, 
Na ofobliwtzą dla fiebie zaflu= 
żyła eftymacyg przez mądrość 
i nienaganne w niczym oby- 
czaje. Jeft z liczby bożyfzezów 
nadbrzeżnych, po Łacinie zwa= 
nych Liżtorałes. patrz Glaus 
cus, Jana była iefzcze Pane- 


PWZ F гра тк SE SĄ 


' gorze 

gdzie 
oczyfte 
i 2рго- 


alutkie 
jtyrko= 
bożki, 
u były 
ze nad 


> Pane 
zwaito- 
która 
publi- 
а ona 
owaniu 
iści-do= 
nk nae 


z Fane 


cą, 
lzwi(ko 
h fow 
Albo» 
çzcily 
1 беши 
i fwoie 
jowego 


Nereid. 
e zaflu= 
rądrość 
и oby= 
+fzczów 
ice лае 
„ Glau» 
e Pane- 
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© córka "Thefeufza, ta pofzła | Znaczy: 000; Jewifza рое- 
była za Herkulefa i powiła | towie zwali oycem bogów і 
fyna imieniem Рапора, ludzi. 

PANOPES:. Jeden zkam- |  PARALOS. Imie okrętu, 
panii Akteona dziwnie kocha- | na ktorym TFhefeus po zabiciu 
iący fig w polowaniu, Minotaura powracał do Athen 

PANOPTES. Znaczy wjzy- | odwożąc nazad penienki, któe 
fiko widzączgo: co fiużyło Jo- | re na pożarcie temu dziwo* 
wifzowi. | tworowi fkazane były. Inni 

PANOTHEA. Sławna xie- | ten okręt nazywalą Theoris з 

ni Apollinas żyła za czafów albo Delias. 
Abafa i Akrifa, Przypifniąiey| PARAMMON. Tak Mer- 
wynalezienie wierfzów na po: kuriufza nazywano w Lybii £ 
chwałę rycerzów flużących,a | w Elidzie, Znaczy fyna Ame 
awanych Carmon Herotcum. | monowego. 

PANTHEON Kościół w|- PARASITES: Studzy ko= 
Rzymie i Athenach na honor | ścielni w pogańftwie. Ich po: 
1 
! 


wíizyftkich bogów- wyftawio- winność w Athenach taż fama 
ny. Nazywano Pantheonami | bgła, iaka Epulovów w Rzy- 
albo Pantheamiowe, figury bo; | mie, Przez Parifites Apollie 
Żyfzczów , które wielu rażem | na rozumiano kuglarzów ibła» 
bogów różnemi znakami wy= znów. 
rażały. PARKA. patrz Partula, 

PANTHERA. Znaczy dzie PAREDRES, albo Syncho= 
ką beftyę poświęconą bozko- des. Tym wyrazem nazywas 
wi Pan, to iet, Куба, Nie | no nowych bogów, to ieft, luz 
miey i do Bacchufa ten | dzi po śmierci między bogów 
zwierz należał. poczytanych. 

PANTHOJDES. Syn Pan- PARBNTALIA. Swięta š 
боша Euforb imieniem. patræ | obrządki żałobne та honor 
Pytagor. zmarłych z iedney. iakiey fa= 

PANTOUS, pairg Pan- | miki, 
еце, PARALIE. Swięta, też (as. 

PANTIKA, райга Panda, ¿| me co Palilie, 

PANTOKRATOR,alboj PARIS, albo Alexander, 
Pankrates. Znaczy : Wijze- | Priama i Hekuby уп, Gdy 
chmocny. "To nazwifko dawa- | go matka iefzcze wnętrzno- 
по Jowifzowi, ściach пой а; radziła бе wy- 

PAPPAS, афо Pappeus. | roku bożków fwoich, czegoby 
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fię miała [podziewaé z przyfzłe- 
go płodu, który na świat w | 
krótce wydać fpodziewała Пе, | 
Odebrała odpowiedź, iż będzie | 
miała fyna, а ten ñanie. Пе | 
okazyą zguby fwoiey oyczy- 
zny. Priam przekładając mi- 
łość oyczyzny nad miłość wła- 
fney krwie, Parifa, fkoro 
fię urodził oddał Archelaufowi 
fwemu domownikowi, abygo 
zatracił, Archelaus tak z li- 
tości nad niewiniątkiem, iako 
też z rozkazu Hekuby, dzie- 
cie pafłtuchom góry Ida fekre- | 
tnie do wychowania oddał, a 
Priamowi inne dziecie nie ży- | 
we, na dowód wypełnionego | 
rozkazu przyniófi na pokaza: | 
nie, Paris lubo między pa- 
ftuchami wychowany, poka- 
zywał iednak fwego urodze- | 
niawyfokość fzłachetnemi oby- | 
czaimi i naturalną przezor= 
ścią. Sam Jowisz uważał w 
tym uczciwym  młodzianie 
wfpaniałe fentimenta i pofpo- 
lity rozfzdek; przeto uczynił 
go fędzią í [prawy w zachodzą- 
ccy kłótni między boginiami 
Junoną, Palladą, i Wenera; 
te bowiem na wefelu będąc 
Peleufza z Thetis, powadziły 
fig o iabłko złote, Które nie- 
zgoda bogini między nie Zna» | 
pilem rzuciła. Dla naypię- 
knieyjzey, Paris nim do roz- 
fądzenia pomienioriey przyfłą- 
pił fprawy, od każdcy z po- 


mienionych bogiń wielkiemł 
był uymowany obietnicami; 
Juno bogaćtwa, Pallas та» 
drość, Venus cudney urody 
żonę, ieżeliby za ісу fironą 


| pofzedł, deklarowała, Dał Пе 


ułudzić Paris ślepą miłością 
obiecaney przecudowney uro- 
dy, przeto w (моі fądzie 
fprzyiaiąc Wenerze, iey złote 
iabiko przyfądził, а tak nara- 
ził йе Junonie i Palladzie, 
Poiął był za żonę Oenonę 
Nynife ‚ ta mu przepowiedziae 
| Та, że w krótkim czafie ftanie 
Пе okazyą wielu złego, Ile 
razy w Troi odprawowano 
uroczyfie igrzyfka i gonitwy; 
nigdy nie omięfzkał Paris fta- 
wić fię na czas, i w zawody 2 
famym Hektorem. ( o którym 
nie wiedział, iż iego był ros 
dzony brał) uganiać (ie. Szczęs 
ścilo mu бе, bo częlto zwy: 
ciężkie odbierał zakłady. A 
Дауға mężnego pafterza donice 
fia fię do famego króla. Priam 
ciekawy widzieć zachwałone= 
go młodziana, Йауіё mu Йе 
u dworu kazał, examinuię 
zkądby był rodem, iak wye 
chowany, gdzie ma rodziców: 
z odpowiedzi śmiałych i ros 
ftropnych, tudzież z меб 
rych znaków domyślać бе ро: 
czął, że to iego włafny ший 
być fyn, którego defynował 
był na firacenie : owóż dofzedł= 
fzy zupełniey prawdy przez 


| 


w, 1 moz < PME A. үче э] мє] Гү, 
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kiem? 
ісаті; 
з mg 
urody 
ftrona 
Dał fię 
iłością 
y uros 
fądzie 
y złote 
ç пага< 
ladzie, 
Jenong 
iedzia- 
 ftanie 
o, lle 
омапо 
тиу» 
ris Йа- 
mody Z 
którym 
był ros 
SZCZĘ” 
o zwye 
dy. A 
donite 
Priam 
valone= 
mu fię 
minule 
ak wye 
Izicówz 
1 i ros 
niektó+ 
fię po- 
у muli 
ynował 
olzedł= 
przez 


РА 


wrodzoną miiłość oświadcza | 
fie być iego prawdziwym oy- 
cem, a zatem w gronie fynów | 
fwoich policzył go. W chara- 
kterze ройа wyfłany był do | 
Sparty, aby бе upomniał i ode- | 
brał Hefionę ciotkę fwoią, któ- | 
rå Telamon za panowania Lao- 
medona porwał był i zaprowa- 
dził do fwego kraiu, Тат gdy 
przyiechał i obaczył Helenę żo- 
nę Menelafa, którey nic podo- 
bnego wurodze nigdy nie wi- 


dzał, w taką fięuwikłał doniey 
paflyą ; iż wyieżdżaiąc z Sparty 
wykradł ią. Tak fzpetny poftę- 
pek Parifa przyprowadził Gre- 
ków do długiey i okrutney z 


"Troiańczykami woyny. Skon- | 
| uformowane dawano Apoili« 


federowani albowiem Grecy z 
ogromnym woyfkiem wypra- 
«1: rpa ` . 
wili fię pod Т roię, którą dzie- 
fięć lat woblężeniu trzymali, a 
narefzcie zdradą dobyli, zrabo- 
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PARNAS. Сога Muzom 
poświęcona w kraiu Focidzie, 
Tegoż imienia był fyn Neptu- 
na i Kleodory miefzkał przy 
gorze Рагпабе: albo raczey ta 
góra od iego imienia nazywać 
Пе poczęła Parna/fus. 

PARNASSIDES. Nazwilko 
Muz wzięte od ich nayczęfte 


fzego miefzkania na górze 
Parnaflie. 
PARNETHIUS. Nazwilko 


Jowifza wzięte od obrządków, 
które na cześć iego fprawowa* 
no na pewney górze Attyckiey, 
gdzie iego ftatua była z miedzi. 

PARNOPIUS, Znaczy z 
Greckiego gąfienice , albo /za- 
rańcze. Z tych flów nazwifko 


nowi, przeto, iż on te roba 

&wo wztępił, które pierwey 

graflowało w Attyce. 
PAROS. Wyfpa na morzu 


wali, i zruynowali. Paris w te- | Egeyfkim , flawna marmurami, 


dy śmiertelnie raniony od Pyr- 
rhufa, czymprędzey kazał беза- 


Miałaimie według niektórych 


od Parufa fyna Jafonowego, a 


nieść nagórę Ida do przefzłey | według innych od;Parufa fyna 


fwoiey żony Enony, która fię 
na lekarfkiey fztuce dofkonale 
znała; ta pomściła fię przy ta- 
kowey okazyi za iego nieftatek 
iniewierność, bo go oziemble 
przyięła, i nie maiąc żadney 
nad nim litości z niczym go 
odprawiła,  Nieborak Paris 
bez ratunku umierać mufiał, 
Homer. Ovid, Нур. Nat. 
Com. 


| Parrhafiufzowago. 


PARKI. Córki Piekła i 
Nocy, których rachowano trzy; 
RA Lachefis, i Atropos: 
| w ich ręku ofnowa życia ludz- 
| kiego złożona była, i około 
| niey- ufławicznie powracały ; 
Kloto trzymała kądziel, La= 
chefis przędła i wyprowadzała 
nić fatalnym fwoim wrzecio- 
neim, Atropos nożyczki trzy- 
V 5 
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PARTHENON: Kościół w 
Athenach nazywał бе; bo był 
poświęcony Minerwie- Par- 


maige przecinała nici, Nie- 
którzy mytologowie inny im 
maznaczały początek, inne fun- 
keye, i inne imiona. Nazy- | thenii; 

wali iednę Venus, drugą Mi-| PARTHENOPE. Jedna z 
merwe, trzecią Martią albo | owych fyren, które nie mo- 
Marteg: iefzcze inaczey 2wa- ię śpiewa- 
по iednę Nong, druge Deci- amé i uśpić 
me, trzecią Marię. Hifi: Bo- 
gów Giral. 

PARRHASIUS. Syn Mar- ! U 
fa i Filonomii. Tego wraz j calo 1 wfpaniały 
2 bratem fwoim likaftem w (kiem pamiątkę: uczcili, w 
las wyrzuconych zaraz pona- ; przeciągu wicków gdy miafto: 
rodzeniu, wilczyca pierfiami zruynowało бе pomienionym 
fwoiemi karmiła. 

RARTA. patrz Partula. 

PARTHAON. Ociec Oeneu- | pol; to-ieR: Nowe- Miaflo, 


nia fwego о: 
Flukta morfkie zaniefły ią nie 
żywą, i na-łąd Wzofki wyrzu- 
city: obywatełe pogrzebli icy 
m nadgrobe 


nadgrobKiem przyozdobione: 
june wybudowano na tymże 


famym mieyfcu nazwane Nea- 


е : 
fza, a dziad Delamry. Przeto Ovidus- zowie go Par=* 


PARTHAONIA DOMUS. | thenopeia таті: 
Familia znaczy fię Meleagra. PARTHENOS. patrz Pard 

PARTHENIA, albo Par- thenia. i 
thenos. Dziewica. Nazwifko PARTULA::Parte, Parka, 
te dawano Junonie, Dianie, i Partunda, i Parunda. Bogi- 
Minerwie. Na Zodyaku nie- | nIe, których pomocy niewiafły 
biefkim znak panny takoż na- Infi roe 
zywa fię. 


wżywały w połogach. 
19101613, 12 te imiona nie Zna” 
PARTHENIUS. Rzeka w| ©22 ofobnych 1 rozmaitych 
Paffagonii tak nazwana była ой. bogin; lecz tylko” nazwifka 
Dieny zwaney Parthenos: iż | różne; które dawano bogini 
ona nayczęściey połowała w Lucinie. 
ląfach przez które rzeka рїу- Pas. patrz Сећеѕ. Klaudia. 
nie. Także pewna góra w/Ar- | 


Kadyi nazywała (ç Parthe--| mon, 
pius mons, przeto iż panien- pAsSsIPAE. Córka Słońca 


ki tam йе zgromadzaży na ob- | i Perfy żona Minofa. Venus 
:hodzenie obrządków We- rozgńiewana” na 'Febufa , iż ią 


nery. 


PASSALUS, patrz- Acke- 


«= |w kompanii fekretney 2 Mar- 


a a 


Í w 
był 


Par- 


na Z 
mo- 
'"'wa- 
pić. 
j nie 
TZU- 
10у 
rob- 

w 


iafto: 
пут! 


опе, 


в) 
mże 


Nea- 
айо; 


Par=* 


Par- 


arkas 
Bogi- 
nafty 
(i roe 
` zna- 
itych 
yifka 
ogini 


udia; 


icke- 


tonca 


Jenus- 


iż ią 


Mar- 
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fim konwerfuiącą zaftał, na- | 
tahnęta córkę iego nieporzą- | 
dną i nie przyzwoitą naturze 
ludzkiey райуд з przeto poro- 
dziła dziwotwora zwanego ` 
Minotaurus. Było to ftrafzy- 
dto fkładaiące Йе z połowy 
człeka, a połowy wołu. The- 
feus zabił go w włafitym La- 
biryncie od Dedala wybudo* 
wanym, Hyg. Apolodar. Ovid. 
PASSIFAEIA, Nazywa fię 
tak Fedra, która była cOrka 
Ра@ ае і Minofa. 
PASSITHFEA, albo Aglaia. 
Jedna z Gracyi czyli wdzię- 
ków. 
PASSTPHOFE. 


Nymfa, cór- 
PASSOWANIE SIĘ. By- 
ło to ćwiczenie fię w fiłach, 
gdy dwóch doświadczaiąc fi 
fwoich, obnażeni i oliwą dla 
ślifkości ani, wzią- 
wfzy (iç za bar mocowali 
йе, ufiluiąc ieden drugiego 
na ziemię obalić, 
PASTERSKI Kit. patrz En- 
dimion. paftuch. 
PASTOFORA. 
feqaq z fobą foże.. Ten wy- 
raz fuży Wenerze, iey popi 
takoż nazywali бе pafiofores. 
PASTUCH. Apollina na- 
zywano paftuchem. paźrz Am- 
fxifus. Amyntas. Battus, Endy- 
mion, Egon, Cytheron. Paris. 
Adonis. 
PATAIKI, albo Pataiqui. 


naímaros 


Ki 


Znaczy no- 


ka Nereufza + Dozidy. а 
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Bożkowie Fenicenfów, któ- 
rych oni na pzu fwoich 
okrętów zapuf fzezaiąc 
glugę ñ 

PATALENA. 
геу wzywano pomocy wtedy: 
gdy zboże zabiera ało figę w 
kłofy. 

PATAREUS. Nazwifke 
Apollina wzięte od fawnego 
kościoła iemu zbudowanego 
w. Patarze, gdzie przez fześć 
miefięcy Tezydowat i fwoie 
dawał wyroki; a przez drugie 
fześć miefięcy nawyfpie Delos 
przebywał, 

таа A, albo Patellana, 

k to ka co Patałena, 

PATE ‚ Оеткє. , Wízy- 
ñkich Papa bogów zwano 
oycami, ale naypofpoliciey 
Jowifza i Janufa. 

PATROKLUS. Syn Menes 
tiufa i Sthencli, ieden z nay= 

fzych panów Greckich 
zy: fç przy oblężeniu 
i Sciffa iega 


viali i czcili, 
Bogini któ» 


i znaydowałi. 
z Achillefem przyiaźń głośna 
ieft w całey ftarożytności Gre- 
ckiey. Pod czas kłótni Achil- 
lefa z Agamemnonem, gdy 
Achilles za uczynioną fobie od 
wfpomnionego hetmana krzy- 
wdę mfzcząc Йе uchylił бе 
był od wfzelkich czynności 
woiennych; Patroklus wtedy 
wziął pod fwoią Kommendę 
AS? Achillefową, a co 
więkfza, iego froy zołnier(ki i 


pie 
któ 
Tr 


rw 
r 
o 


бе w 26е - 


zbroię wdziawfzy na fię wiele 
dokazywał przeciwko Troian- 
ezykom, w wycieczce mężnie 
w niemi fpotykał fię, w tey 
okazyi od Hektora zginął, z 
którym mężnie fam na fam | 
długo na placu  certował, | 
$mierć Patrókla niezmiernie 
przeraziła Achillefa tak, iż 
wetuiąc zguby nayukochańfze- 
go przyiaciela mufiał przedfię- 
wzięcia fwego zaniechać, mieć 
fię do oręża i wetować na 
Troiańczykach. patrz Hektor. 
Нот. Virg. Ovid. Hyg. 

PATROUS, albo Patrius. 
Grekowie , a zwlafzcza Athen. | 
ezykowie tym wyrazem (уй 
łowali Jowiiza i Apollina: 
mniemaiąc, iż ct bogowie hay- | 
bardziey niemi opiekiwali (е. 
Czafem i Bacchufa tak nazy- 
wano, Dianę niekiedy zwano 
Patroa. 

PATULCIUS. Znaczy Ja- 
пиа. Juno takoż nazywała 
fię Patulcia. | 

PAusus. Bożek odpoczyn- 
ku i wolney chwili. 

PAVENTIA. Bogini któ- 
rey wżywano, aby фр dzieci 
niczego nie lękały i z przeftra- | 
chu nie chorowały. 

PAVOR. pałrz Pallor. 

PAw. patrz Argus. Juno. 

РАХ. patrz Pokdy. 

BEAN. Nazywaią бе tak 
pewne rytmy do śpiewania na 
honor Apollina ułożone, Sam 
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| nawet: Apollo od takowych 
piofnek nazywa бе Pean albo 
| Pean, Rozmaite oraz śpiewa: 
nia na cześć Bacchufa i Mar- 
fa tymże terminem wyrażano, 
PEANTIADES, albo Pean- 
tius, Маго znaczy Filo- 
kteta fyna Peana, 
PEDASUS. Syn Bukoliona 
i Nymfa Abarbarei. 


Takim- | 


że imieniem nazywał fię koń | 


Achillefa. 


PEDEUS. Syn Antenora, 


PEDILA.TFoż (ато so Pafis | 


thoe iedna z Hiad, 

PEDOTROSA. 
ne, 

PEGAZ. Koń fkrzydlafty, 
urodził Пе ze krwie Meduzy 
iedney z Gorzonów w tedy gdy 
iey Perfeus łeb uciął. Jak tyle 
ko-wyfzedł na świat tak zaraz 
kopytem. w ziemię uderzył, 
natychmiaft z owego: mieyfca 
te wytryfnęło zrzedło zwa» 


ne Hipokrene. Naczęściey go 
] 


Znaczy 


widywano:na górach Parnaflie, 
Helikonie, i Pierius: па łą- 


kach nie daleko zrzodła Hipo= 
krene pafat бе, Apollo і Mu- 
zy w fwoich podróżach. zażye 
waligo. Perfeus nawet miał 
fzczęście na nim drogę odpra- 
wić do Egyptu na ow czas gdy 
śpiefzył na ratunek nieyfzczę- 
śliwey Andromedzie. Także 
i- Bellerofonowi pozwolono 
Pezaga gdy z Chimerą potykał 
Пе. ApóLod, Hyg. Ovid, “Ге 


m gA 


ы NM MN ”< re Mm m m ы 


u ma = 


жу 


Aa a wm” 


>wych 
| albo 
jieważ 
Маг- 
апо, 
Реап- 


Filo. 


liona 
ikim- 


' koń | 


ora, 
Рай 


1aczy 


lafty, 
duzy: 
/ gdy 
ç tyle 
arag 
czył , 
cyfca 
zwa- 
y Bo 
afic, 
| 1а- 
1ро- 
Mu- 
jaży* 
miał 
jpra- 
gdy 
с2@- 
akże 
lono 
ykał 
'To- 


PE 


got imienia 


fkrzydlay, który wyfkoczył | 
l ¿ : 24 
| cześć ich kościoły: naywfpa= 


z ziemie za uderzeniem ofzcze- 
pem w nią od Neptuna, wte- 
dy gdy między Neptunem 1 
Minerwą agitowała fię przed 
trybunałem bogów fprawa o 
nadaniu imienia miatu na- 
zwanemu potem z dekretu bo- 
gów Atheny, Inni iednak ro- 
zumieią, iż to tenże fam, co 
ze krwi Meduzy urodził fię. 

PEGASIDES. Muzy nazy- 
waią fię od zrzódła, którego 
dobył Pegaz koń uderzeniem 
fwego kopyta. 

PEGEE. patrz Кгепее, 

PELASG!I. Naydawnieyfi 
obywatele Grecyi tak nazwzni 
od Pelasga (упа Jowifzowego 
bo od niego pochodzili: ztąd 
wfzyfcy Grecy pofpolicie nazy- 
wali fię Pelasgami. 

PELASGIA. Nazwifko Ju- 
попу 

PELASGIS. Nazwifko; Ce- 
rery wzięte od kościoła na ho- 
nor iey wyfławionego przez 
Pelasga. 

PELASGUS. Syn Arkafa, 
a według innych mytologów, 
Jowifza. “Ten przyiął ludzko 
Cererę w domu fwoim, prze- 
to опа zawdzięczaiąciego grze» 
ezność nauczyła go rolnićtwa, 
"Гетиї Pelasgowi przypifuią 
wylazek fztuki budowniczey. 
Był inny tegoż imienia fyn 


Teiopa, witawił fig wielkim ku | 


był drugi koń | bogom nabożeńftwem, ftawia- 


wiaiac po wielu mieyfcach na 
F 


nialfzy zaś wybudował Ce- 


rerze, 
PELEUS. Syn/Eaka, таў 
| Tethi, król Fthiotidy w Thef- 
falii. 
PELIADES, Córki Pe- 
liafza. 
PELIAS. Syn Neptuna і 


Nymfy Tyro. Tego wpielu+ 
fzkach bedəcego klacz fwoim 
mlekiem karmiła; ztąd пауо- 
krutnieyfzym ftat бе ze wfzy- 
ftkich na świecie tyranów. 
Nie kontentował fię, że Efo- 
nowi dziedziczne pańftwo wy- 
darł, ale go iefzcze zamknął 
w ściftym więzieniu, tam do 
pożywienia nędznemu niewole 
nikowi піс więcey tylko krew 
z bydłęcia dawano, Swoią 
macochę zabił pod pretextem, 
iż ofiarował Junonie. Zonç'i 
dzieci Efona-pomordował, ic- 
den tylko Jafon przed iego 
okrucieńftwem ukryty i fekre- 
tnie wychowany był, a gdy 
przylzedł do dofkonalfzych 
lat, Itawit Пе przed tyranem, 
i mężnie o (woie u niego do- 


pominał бе dziedzictwo. Pe- 


: ; DA 
‚ Паз nie śmiał mu odmówić; 


ale fzukał kfztałenych fpofo- 
bów aby go zgubić. Nama- 
wia go więc pod pretextem 
flawy rycerfkiey ma dzieło 
pełne niebczpieczeńftwa aby 
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PĘ 


iechał do Kolchidy i odebrał | попа włocznia była roboty 


ztamtąd Runo złote, mniema- 
iąc, że w tak długiey podró- 
ły, a w nayniebezpieczniey- 
{еу ezpedycyi w odzyfkaniu 
pomienionego fkarbu, zginie, 
Lecz Jafon pomyślnie wfzyft- 
ko fprawił, i fzczęśliwie do 
domu w kompanii żony fwo- 
iey Medei powrócił, Medea 
wierutna czarownica wiedząc 
o Peliafza okrucieńftwie i za- 
wachach iego na życie (wego 
męża, uprzedziła go i prze- 
myślnym fortelem zgubiła; al- 
bowiem córkoin tego uczyniła 
nadzicię, że ich ociec Pelias 
odmłodnieie, byleby go tylko 
na fztuki porąbały, i gotowa- 
ły w kotłe z ziołami, które 
ona miała im dać ofobliwfze- 
mi bo młodość fprawuiącemi 
i wfkrzefzaiącemi.  Ufuchały 
głupie panienki, zabiły Pelia- 
fza oyca, porąbały na fztuki, 
warzyły z ziołami od Medei 
danemi; ale okrutnie ofzuka- 
ły йе, bo więcey (wego oyca 
nie oglądały, Pind. Ovid. 
Plant. Tym także imieniem 
nazywała Йе włocznia, którą 
Rallas darowała Pelenfowi pod 
czas iego wefela. Umiał icy 
Peleus dofkonale i po rycerfku 
zażyć; doftała Пе ona potem 
Achillofowi iakoż ieden on 
tylko po Peleufzu znalazł Пе, 
króry nią robić przeciwko nie- 
przyjacielowi uiniał,  Pomie- 


Chirona, bardzo mifterna, bo 
z iedney fztuki drzewa iefio- 
nowego wyciętego na górze 
Pelion była zrobiona. Ovi- 
! dius nazywa okręt Argonau= 
| tów Pelias arbor, bo pomie- 
niony okręt byt zbudowany z 
drzewa z góry Pelion fprowae 
dzonego. 
| PELIDES. Znaczy Achil- 
lefa fyna Peleufzowego. 

PELION, Góra naywyżfza 
między górami 'Uhefłaliyfkie= 
mi; albowiem olbrzymi woiu- 
iąc przeciwko Jowifzowi gdy 
fzturmowali do nieba, wtedy 
iednę na drugą w fadzili gó- 
rę, aby bliżfzy mieli do nieba 
przyltęp, 

PELLENEA, albo Pellenis, 
Nazwifko Diany wzięte od 
Pelleny miasta gdzie była айое 
rowana, 

PELLONIA. Bogini, któ- 
rey Rzymianie wżywali na od- 
pędzenie od granic nieprzyia- 


ciela. 

PELOPEA. patrz Egiftus, 

PELOPEIE, Swięta 
czyście obchodzone w Elidzie 
na honor Pelopfa iako іебпе» 
go z rycerzów i pół bogów w 
wielkim pofzanowaniu w ca- 
tey Grecyi zofłaiącego. 

PELOPIDES. Tak fię na 
zywaią Atreus i Thieftesjgdla 
| ®о› iz mieli oyca Pelopa. 
I Także innych wfzyfikich. реч 
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kry- | Ten gdy przyfzedł do dofko- 
| nałych lat, fiarał бе o Hippo- 


śladowaniu i okrucienfiwach | damig; ale ią inaczey nie mógł 


zwano Pelopides. 

34 > r 
filo w Łacińlkim ięzyku Pel 
Peins toż lamo znacz асе 


Sceleratus, niecnota. 


Ztąd uro- | za żonę 


poiąć, tylko trze- 


lo- | ba było oyca теу Enomaufa 
co | wprzód, 


| (ię, zwyciężyć: czego доказаў 


w zawody ubiegaiąc 


PELOPONESUS, Króleftwo | Pelops choć z zgubą Enomau= 


w Grecyi, którego  (toleczue 
тіайо uazywało , бе. Argos 
Pewny Pèlops zawoiowawfzy 
fobie ten kray, kazał 80 od | 
imienia (wego nazywać Pelo. 
ponefus. š 

PELOPS. Syn Tautala owe: 
go, który raz maiac u fiebie 
bogów, z wizytą, kazał fekre- 
tnie fwego fyna pomienionego 
Pełopa zarżnąć, na fztuki po 
rąbać, i obiad cały z niego 


dla niebiefkich 


gości, ch 
czyć czyby wfzy- 
Rko wiedzieli i mogli, ugoto- 
wać. Gdy zafławiono ftól prze 

rzeczonym mięfiwem, 
Ceres bardzo na Оҳу, слаѕ zgło- 
dniata, rączkę dziecięcia, nie 
uważając coby za mięfo było, 
miadła, Zaden z bogów nie ru- 
fzyl: jawisz przenikaiący wlzy- 
ftko co fię fłało, ulitował йе 
nad niewinną dzieciną, wfzy- 
fikie członki, kawałki, i czą- 
fki роза na пиеу(се zie- 
dzioney od Cerery raczki, in- 
ną z fłoniowey kości przypra- 
wił, całe dziecko cudownie 
ożywił, i okrutnemu oycu w 
«ałości żywego oddał fyna, 


ich doświa 


iedaą 


fa oyca narzeczoney бусу žo- 
ny. Zawoiował potem zna- 
czny kray w Grccyi, który od 
imienia (wego nazwał Pelopo- 
1 nefus, patrz Arkas. Atreus; š 
j: `ereus. Оша. 
| PELORIE. Swięta u Thef- 
| falonikow podobne do Satur- 
| naliów Rzymśkich. 
| PEMENIS, Sobaka АК(еопа, 
| PEN, albo Penninus, ` Bo= 
żyfzeze Gaulów, toż famo u 
| nieh znaczyło, co Jowisz u in- 
‚ nych'pogan, Infi zaś rozumie 
| ią, że to ich był bożek Pan, 
| PENA, albo Репа, kara. 
a Í Bogini u pogan zawiaduiąca 
| karami: cżczona była w Afry- 
ce, iw Włofkicy ziemi, Ta- 
| koż nazywało Бе pewne ftra- 
| (zydło, które Apollo rozgnie- 
| wany. па Argienfów zcflal, wy- 
= zrak matek niewi-' 
| 
t 


niątka i pozeralo; aż dopiero 
niejaki Korebus Greczyn zabit 
go, za co mu cześć bofka wy- 
rządzano, 

PENATES, albo Lares, 
Małe i niezgrabne bałwanki, 
które miano za bożków do- 
imowych, fławiane ic na ko- 
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minach i ofobliwfzą im cześć 
wyrządzano. Gdy fię dobrze 
i pomyślnie gofpodaritwu po- 
wodziło, domowym to bożkom 
przypifywano. palrz Lara. La- 
res. Larunda, 

Peneus. Rzeka w Thef- 
falii: na brzegach iey Dafne 
w laur przemieniena zofłała. 

PENELA, Tak йе nazywa 
Dafne córka rzeki Peneufa. 

PENELEUS. Jeden z pię- 
ciu rycerzów Beocji, którzy 
przybyli Troi na fukurs. 

PENELOPE. Córka Ikara, 
a Zona Иа. W niebytności 
męża, dziefięć lat. bawiącego 
na woynie Troiańfkiey, a dzie- 
fięć gdy powracał do fiebie, 
po morzach błądzącego, fta- 
teczney wierności małżeńfkiey 
dała przykład ofobliwfzy: Ro- 
zumiano bowiem, że Ulifies 
albo na woynie: albo w żeglu- 
dze zginął, że go przez tak 
długi czas niewidać było, ani 
Ładney o nim wiadomości po- 
wziąć, przeto wielu konkur- 
rowali o dożywotnią przyiazñ 
Penelopy. Ona zaś pełna na- 
dzici, iż (wego kiedyż tedyż 
uyrzy męża, niewzrufzoną w 
cnocie małżeńfkiey trwała, 
Aby fig zaś zbyła natręćtwa 
nalegaiących kawalerów, tu- 
dziła ich różnemi pretextami. 
Już to obiecywała za tego 
роу“, któryby fztuczny Ulif- 
fa łuk natężył, czego żaden 
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otrafić nie mógł; iuż ich zby- 
wała pilną robotą, którą mia. 
ła przed fobą na krofnach i 
tkała, obiecując po fkończo« 


ney robocie dać rezolucyą: а 


буш czafem cokolwiek we dnie 
zrobiła, w nocy pfuła i то 
platała. Temi i innemi wy: 
fzukanemi fpofobami ofzuki: 
wała i wytrzymywała ich, аў 
do przyiazdu fwego męża 
Ulifa, który tych wfzyftkich 
gachów wnet ufpokoił. Sta. 
rożytność za przykład wierno- 
ści małżeńfkiey zawfze Реле» 
lopę wyftawnie. Hom. Qvid. 

PENETRALES ри. Tož 
famo co Penates. 

PENIA. Bogini uboftwa i 
niedoftatku. 

PENINUS. patrz Pean. 

PENTAPYŁON. 
pięciu bramach. Tak nazy: 
wano kościoł Jowifza w Rzy- 
mie pod tytułem ўир? Ar- 
biirator. 

PENETHBUS. Król The: 
bòw, fyn Echiona i Agawy, 
"Геп bogami pogardzał i znich 
fzydził. Gdy fię raz dowie» 
dział, że Bacchus przez iego 
przechodzi pańftwo, kazał go 
do fiebie związawfzy ręce i 
nogi przyprowadzić. Bacchus 
wziął na йе pofłać Aceta ka- 
pitana okrętu, owóż go przy* 
prowadzono i ofadzono w 
więzieniu, z którego on tak 
kfztałtnie ufzedł, że go nikt 
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z pilnuiących poftrzedz nie 
mógł. Bacchus chcąc ukarać 
tę fobiewyrz 
tak zaiątrzył familia królewfką 
przeciwko królowi Penetheu- 
210 W iż fię na niego zinówi- 


wfzy na fztuki rozfzarpała. 
PENTHESILEA, Królowa 
Amazonek: dała wiele dowo- 


dów fwoiey waleczności pod 
czas woyny 'Troiańfkicy, na 
którey mężnie w boiu poległa; 
była to córka Marfa, 

PENUS. SŚwiątnica Wenery, 
w Rzymie nazywała йе Penus. 

PEON. Lekarz, który uli- 
czył Platona z ran od Herku- 
lefa zadanych, Infi rozumieią 
iż to ieft пагу ко Apollina, 

PEPLO. Roba, czyli dłu- 
ga fzata nakfztałt płafzcza, w 
którą ftroiono pofagi Minerwy 
i innych bogów. 

PERDIX Kuropatwa. Patrz 
Akalis. 

PERFIKA,  Niewftydliwa 
bogini wyuzdaney lubieżności, 
miala fwóy kościół w Rzymie. 

PERGAMA. Tak nazywa- 
no miafto Troię od imienia 
iedncy tam znacznieyfzey ba- 
fzty, Oprócz tego było ofobne 


miafteczko w Troadze czyli | 


Myfii głośne nabożeńftwem do 
Efku|apiufza ; bo go tam czczo- 
no po śmierci za boga za- 
wdzięczaiąc iego uflugi lekar- 
fkie uczynione obywatelom te- 
go miafta za żywota, 


| 
опа żelżywość 


PERGASIA, albo Pergea. 
Nazwifko Diany wzięte od 
miafta Perge w Pamfili, 

PERGUS. jezioro w Sy- 
суш, przy którego brzegach 
j Pluto porwał Proferpinę. 
| PERIBEA. Córka Alkatho- 

ufza. Starał Пе o nig nieiaki 
Telamon i otrzymał za żonę. 
Ale gdy fię ociec dowiedział, 
iż ona z pomienionym Alka- 
thoufem iefzcze przed ślubem 
miała fekretne zachowanie i 
fpołeczeńftwo, rozkazał uto- 
pić ik wmoryu; co i Telamo- 
| na potkałoby, gdyby był nie 
uciekł, Ten co miał rozkaz 
utopienia Peribei, wolał ią 
(ekretnie iako niewolnicę prze» 
dać, aniżeli nakazane okru- 
cieńftwo wykonać, Zaprzeda- 
na w niewolą Peribea doftała 
Пе fzczęściem do Salaminy, 
gdzie trefunkiem znalazła mę- 
ża Telamona, i tam powiła 
| fyna Ajaxa. , Powiadaią iako- 
by była zaprzedana Thefen- 
fzowi, i że ten bohatyr zmię- 
kczony łzami iey, oddał ią w 
Salaminie Telamonowi. Była 
iefzcze iedna Peribea córka ol= 
brzyma Eurymedonta, która 
pofzła za Neptuna i miała z 
niego fyna Nafithoufa oyca Al- 
| cinoufowego. 

PERICIONIUS. Nazwifko 
| Bacchufa wzięte od grona win- 
nego: greckie bowiem fowo 
Pericionius znaczy gronowy, 


X 
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PERIERES. Syn Eóla, pa- 
nował w Мейепіі. 
PERIFALIE. Swięta na ho- 
nor Priapa: nazywano ie ina- 
етеу Falliki, albo Fallagogie. 
PERIFAS. Król Афеліі: i 
taką miał u fwoich poddanych 
miłość, iż go iak Jowifza ado- 
rowali; powiadaią iekoby Jo- 
wisz oto urażony piorunem 
go zabił: przecież Apollo ufil- 
nie za nim do Jowifza inftan- 
cionował, przeto worła zo lal 
po śmierci przemieniony. Uży- 
wał go Jowisz do latania, bo 
ile razy chciał fiadlfzy nań la: 
tał i unofił fię po pow jetrzu. 
"Такої nazywał бе pewny Gre- 


czyn z kompani Pyrrhula: 
wraz Z pomienionym Ryce- 
rzem przydobywaniu Troi 


znaydował fię. Syn Egyptu 
ieden nazywał fię także Pe- 
rifas. 
PERIFETES. 
Epidaurze miefzkaiący. 
ludzi przechodzących łapał, 
zbiiał, i iadł; ale go Thefeus 
zwyciężył, zamordował, na 
fztuki porąbał, i po pol 
Epidauru na pofirach innym 
zbóycom porozrzucał. 


PERIGONA. Córka 


Olbrzym w 
Ten 


Syn: 


nis zbóycy, którą Theffeus po- | 


wprzód 


igł za żonę, 2 zabiwfzy x 
pomienionego łotra, 
niey fyna Melanippa. 

PERIKLIMENES, Syn Ne- 
leufa. Ten od fwego dziada 


lach | 


Miał z | 


PE 


bożka Neptuna ofobliwfzy ode- 
brał dar, iż Пе mógł przemie- 
niać w iakie tylko chciał po- 
ftaci. Herkules, za iego nie 
| ludzkie poftępki zab И w tedy 
gdy Пе w polłaci ома prezen: 
ł tował , albo Ger inni mówią) 
w pofłaci muchy, patre Ache- 
lous. Krinifvs. Vertumnus. 
PERILLUS. Sławny may- 
fter kotlarz, Dla przypodoba: 
nia бе Falarifowi niefiycha- 
nym okrucieńftwem głośnemu, 
zrobił bardzo mifternego wo- 
łu miedzianego; - upewniaiąc 
oŃrutnika, że ieżeli weń wfa- 
dzi i zamknie winowaycę, а 
fpodem pod nim każe nanicić 


rozpa lać, 1 
iekać i 
rzalk 
iem 

gdyby 
aris na 


ogień, gdy fię 


| nędznego więźnia doj 
| fmażyć zacznie; ий i W 
i ięczenie wychodzące py! 
miedzianego wołu iak: е 

żywego ryczenie, Fa 
fprobowanie, famego 1 kotlarza 
Perilla w tę machinę wfadzić 


iwolnym ogniem pie kazal. 
Owóż fprawiedliwą nadgrodę 


lazca nowego mode. 
Plin. Ovid. 
PERIMEDA. Zawolana 
w ftarożytności baieczney cza- 
| rownica, 
PERIMELE 


Córka Hip- 


| podamafa, którą ociec utopić 
w morzu Kazał za to, 12 Z 
Acheloufzem w ścifłą zafzła 


przylaźń: шор przemieni- 
ła бе w wyfpę tego imienia. 
© 


kiem 
дуру 
is na 
larza 
adzié 
azal. 
srode 
ritwa 


olana 


Hip- 
itopić 
iZ Z 
zafzła 
nieni- 
а. 


r; 
i 


P 


гаш Matrona Egyp- 


iecie ha- 


na 
vabiami różnego 
m i złotem wy- 
Minerwę w 


i fiedz 


wtarka; 1с 
koloru, fret 
robiła na me 
pofturze powaź 
ашу: z tey przy y 
nerwa czafem żowie fię Perin 
PERISTERA. 
niey hiftorya baieczna to ma: 
pewnego czafu Kupido założył 
fię z Wenerą, kto znich wię- 
сеу kwiatów w przeciągu ić- 
dney godziny nazbiera W 
mgnieniu oka niewiedzieć zkąd 
бе wzięła Nymfa Perifiera, 
która бапа przy boku bos 
ni do pomocy: tak Kupido za- 
kład przegrał, Ziy przeto bę- 
dac na Perifere, 
ią w gołąbka. Ла. Com. 
PERMESSUS. Rzeka 
czynaiąca йе pod в Ora Heliko- 
nem Muzom poświęcona. 
Córka Neleufza i 
С О сес iey z 
był s iż za 
innego nie wyda, 


ne 


po- 


ERO. 


nikogo 
ко za te- 
go, któryby Herkulefowi iego | 


nieprzyiacielowi wy 
ły i iemu na podarunek 
prowadził, B fyn Amithao- 
na, dokazał tey fztuki, gl 
więc Pero za żonę. 

PERPERENA. Miafteczko 
w Frygii, gdzie Paris (iak 
mówią ) boginie fądził. 

PERSA. Córka Oceana i 
'Fethys, którą Słońce poięło 


Nymfa. O4 


przemienił | 


— L wl 


| za żonę, i miało zniey fynó 


| Eetefa i Perfefa, a dwie cór 

| Circe i Pafifae, 

| PERSEUS. Syn Jowifza i 
| Akku ociec Danae 


йе był od wyroków 


fwoich, iż miał od 


| zamkną y 
| dobytey ani ої; 
żadnym nigdy y nie 
miała konwerfacyi. Jowisz 
dowiedziawfzy figę o urodzie 
Danae, i o tym co йе z nią 
ftało, przemienił (g. w złoty 
|-desżeż i do wieży 
fzczęfna panienka zamknięta 
fiedziała, gładko fpadł. Akri- 
fius w kilka czafów poftrzegł, 
mimo wielkiey fwoiey oftro- 
żności, że Danae była w cię- 
ży; rozgniewany ftrafznie, ka- 
zał ią utopić w morzu. Lecz 
ona wprzód przeczuwaiącfwo- 
ie niefzczęście uciekła do Po- 
lydekta, który o niey 
tomku iey 


01612 


gdzie nie- 


io po- 
nowonarodzonym 
imieniem Perfeufza mial wfzel- 
kie fiarania. Gdy do lat Per- 
{сиз przyfzedł , odebrał w pze- 
zencie od Minerwy cudowną 
tarczę, którey używaiąc, wie- 
le chwalebnych i ñawnych rze- 
czy dokazywał, iako to: na: 
przykład, że Meduzie. uciął 
do razu głowę, ze krwie ісу 
X 2 
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wytryfkaiącey z karku, wyfko- 
czył koń fkrzydlafty Pegafus, 
на którego on wfiadł, i czym- 
prędzey na uwolnienie Andro- 
medy leciał. Niefzczęfna An- 
dromeda na pożarcie ftrafzy- 
dłu morfkiemu wyftawiona, 
tylko co iuż miała był pochło- 
niona; aż oto Perfeus nadbie- 
ga, pokazuie ftrafzydłu gto- 
wę Meduzy i wnet tym famym 
obraca go w fkałę, a opłaka- 
ną od śmierci uwalnia ofiarę. 
Tak chwalebne fprawiwfzy 
dzieło, powraca do fwego kra- 


iu, Akrifius niewiedząc ktoby li nabożeńftwem do Cybeli, 


był, tamował mu weyścia do 
{wego króleftwa, Perfeus gwat 
tem wdzierał fię, a w tey gwał- 
towności i tumulcie zabił 
Akrifiufza dziada, wcale go, 
ktoby był nieznaiąc. Lecz po- 


: 3 ; I 
tem dowiedziawfzy fię, że to, 
był iego dziad z miatki, i że | 
| fkutku próźb w żądaniach fwo- 
l ich. 


krwią iego ręce (woie zmazał, 
wyżałować е nie mógł (wego 
ślepego poftępku, przeto na 
dobrowolne (kazał йе wygua- 


nie. Jowisz go między Коп: 


ftellacyami niebiefkiemi ofa- | 


dził , gdy z tego zfzedł świata, 
Jeden także z Tytanów nazy- 
wał Пе Ferfeus, 

PERSEIS, albo Perfeia. 


Znaczy Hekatę córkę Perfefa | 


fyna Słonecznego, albo Tyta- 

na Perfeufza. 
PERSEFONA. 

ma, co Proferpina. 


Та? to fa- 


| medy, -od 


PERSES, Syn Słońca i Рег. | 
fy, ten detronizowal fwego 
brata Eetefa, zginął atoli mar- 
nie od Медиа fyna Медеї. 


patrz Medus, Był inny iefzcze 


Perles (уп Perfeufza i Andro- 
którego według 
świadećtwa Herodota nazwa 
ny ieft kray Perfia; temu Pli- 
nius przypifuie wynalazek 
ftrzał i łuku. 
PERTUNDA, 
bieżności. 
PESSINON ТА. Miafto 
Frygii ñawne grobem Atyfa, 


Bogini lu- 


która od tego mieyfca nazywa: 
ła бе Peffinontia. Jey pofag 
fprowadzony był do Rzymu z 
wielką pompa. 
PESSINUNTIA, Nazwie 
{ко Cybele. patrz Peflinonta. 
PETA. Bogini, którey wzy: 
wano pomocy dła otrzymania 


Arnob. ; 

PETALUS. Jeden zowych, 
ktorzy będąc na dworze Ce- | 
feufza chcieli gwałt uczynić 
Perfeufzowi, 

PIARD, albo po Łac. Cre 
pitus ventris. Ровапіе do te- 
go głupftwa przyfzli, że i te: 
mu fkutkowi natury iakieś bo: 
ftwo przypifywali. 

PIED. patrz Fornax. | 

PIEKŁO. Podziemne miey- | 
(са, gdzie umbry czyli dufze 


ludzi zmarłych fzły, i tam od 


m M a NW ре ei ы, + 


O p m 


n 


PAYNE... 


Per- 
vego 
Imar- 
edei. 
асте 
го. 
dług 
хуа» 
1 Pli- 
lazek 


i lu- 


liafto 
tyfa; 
beli, 
ywa- 
pofag 
"mu Z 


агі. 
1опќа. 

уулу? 
nania 
| fwo- 


wych, 
e Ce- 
-zynić 


‚ Gre: 
do te: 
ite 
e$ bo: 


miey“ 
dufze 
аш od 
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trzech fędziów Minofa, Eaka, 
i Radamanta były fądzone, 
Królem i bogiem piekła był 
Pluto, Kray ten podziemny 
zamykał w fobie naprzód wła- 
ściwe piekło zwane 'Tartarus, 
i Pola Elizeyfkie bardzo rofko- 
(апе, Pięć przytym rzek, 
ieft: Styx, Kocyt, Acheron, 
Lethe, i Flegeton oblewaią w 
około piekło. Tartarus było 
mieyfce dla potępieńców: Po- 
la Elizeyfkie dla. fprawiedli- 
wych cnotliwie na tym świecie 
Żyiących, Cerberus pies о 
trzech łbach i pafzczach za- 
wize przy bramie piekielney 
leżał, niedopufzczał ludziom 
żyjącym wchodzić, ani wycho- 
dzić umbrom z piekła. Każda 
umbri inufiała pierwey przez 
rzekę Acheron przewozić Пе, 
nim бе przed tron ftawiła Plu- 
tona, Karon przewożnik, te 
tylko umbry brał do fwoiey 
łudki na przewóż, które pe- 
wny pieniądz zwany naulus, 
zapłaciły, i których ciała po- 
grzebione były, albo obrządki 
pogrzebowe odprawiły бе: 
inaczey nie brał, i fto lat po 
brzegach błąkać йе mufiały, 


Virg. Luc. Hyg. Оша. 
PIERIDES. Zuchwałe Pie- 


rufa córki, nazywały йе Pie- , 


rides, wiele one rozumiały o 
fwoiey umieiętności w śpiewa- 
niu, bardzo fię chełpiły, wa- 
Żyły fię nawet rówać z Muza- 


m 
° 
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mi i wgłofie certować o prym. 
Zuchwałość tę ukarały Boginie 
Muzy, bo pomienione panień. 
ki przemieniły w froki. Tymże 
nazwifkiem poetowie wyraża” 
ią Muzy, bo one nayczęściey 
na gorze ;Pierius przebywały. 
PIERIUS. Góra w Theffa- 
lii Muzom poświęcona. 
PIERSI OGROMNE. patrz 
Ceres. Jo. Multimammia. 
PIERUS. Ociec Lina ffa- 
wnego poety,- od którego gó- 
ra w Theffalii nazwana ieft 
Pierius, on bowiem na niey 
miał fwoie pomiefzkanie. 
PIES, PSY. patrz Diana, 
Akteon, Cefalus, Erigona. 
Pies o kilku głowach. patrz 
Cerberus, Gerion. Pics od 
głowy refzta człowieka. patrz 
*Teutates. Pies, albo pfiarnia 
Junony. patrz Harpie. 
PIETAS. Znaczy wdzięe 
czność, którą winniśmy rodzi- 
com i oyczyźnie. Adorowa= 
do ią iako bogini, iey zrządze- 
niu przypifywano ufzanowanie 
i miłość dziatek ku rodzicom, 
a rodziców przywiązanie do 
dziatek i trofkliwość o nie. 
PIGEA. Jedna z Nymf cò- 
rek Jona, od imienia oyco= 
wfkiego nazwanych Jonides, 
PIGMALION. Syn Belufa 
król Tyryifki, zabóyca Sycheu- 
fza męża Didony. Owdowiała 
Dido, zabrała wfzyftkie fkar- 


| by fwoie i mężowikie i fekre- 


X 3 


tnie wyniofifzy бе zkraiu uda: | ¿by iego uczynić, Tak z Oży= 
ła ię do Afryki, tam zbudo- | wioney fatui fpłodził fyna 
wała mi fto Kartaginę. Afte- | imieniem Paphus. Ovid. 
be Pigmaliona żona takoż zło- Pr KUMNUS. Brat Pilumna, 
са bogowie opiekunowie 
wziawízy r enawiść ku Pigma- ców małżeńlkich, wzy- 
lionowi« гиа go, a widząc że | wano ich pomocy przy zarę- 
tru ło fwóy fku- | czynach. 
ek fprawuie powrozem udu-| Prkus. Jeden z fynów Sa- 
fila go, Wściekła w złości nie- | turna, ktory po oycu rządy 
ze włafnego | włofkiego kraiu obiął. Circe 


<o 


śliwa i okrutna iako mąż, po- | 


iżna. nie ryc 


= 


wiafta chciała iefz 
kafara utopić, leczon życzyła go fobie za nięża, ale 
czymprędzey widząc bardżiey przywiązane: 
siem na morze, | go afiektem do Nymfy Kanen- 
Syrii, gdzie nie | te, niż do niey, rozgniewana: 


dy 


miał innego fpofobu życia, | przemieniła go w dzięcioła, 
tylko paść bydło, aby fe fu- | Tegoż imienia był pewny bar- 
ftentował i wa | dzo dofkonały w uczeniu i w 


uieżdzaniu koni mafztalerz, 

mę PILEATI FRATRES, Tak 
do fyna | nazywano Кайога i Polluxa 
przywiąza- | braci, bo ich malarze i fnyce- 


matki iego 
dziedzica fzcz 
пу, który go był przef 


пу, 


gł o | rze wyrażaią w cząpeczkach, 
yłaf PILUMNUS. Syn Jowifza, 
matki, (Кого ona umarła, król owey części Apulii, któ: 
wnet wyprawił pofiańca z pier- ! ra nazywano Daunią. On był 
Ścienietn złotym, bo taka była ; mężem niefzczęśliwey Danae; 
między niemi umowa, na znak | która złudką mizerną pufzczo= 
bezpieczneg o powrotu dziedzi- | na na morze od włalnego oy- 
ca dofwoiey włafności. Szczę- ca, z tą intencyą, aby utonęła; 
śliwie więc powrócił, i tron ofobliwfzym fzczęściem przy- 
oycowiki ofiadł. Tegoż imie- | płynęła do kraiu Polidekta, 
nia był ñawny fnycerz, który | który ią litościwie pr s 
p na wydał. Poct towie 
ce niezgadzaią fię, in- 
cy referuią. 
PIMPLEENNES, albo Pin- 
Side es. Imie Muz wzięte od 


odła zwanego Pimpla 1 pod 


Tiegodziwey intencyi 


wyrobił przedziwną ftatus | 
Wenery, 1 


bal, 


nie 


ią fobie podo- | w 


ten Śl 


bogini nie omię 
Ë е 


— Чо. 


а га ы. oj 


“шне Sok 


š 
oży* 
fyna 


mna, 
owie 
Wzy- 
zarę- 


хапе» 
алеп 
хапа: 
‘iola, 
г bar- 
iw 
rZ, 
Tak 
Huga 
nyce- 
ch. 
ла, 
Któ. 
n był 
anae; 
2С70- 
O оу- 
nela; 
przy- 
ekta, 
ial, 1 
owie 


ię, in. 


y Pim- 
"te od 


z pod 


PI 


góry Pimpleus wytryfkuiącego 
blifko Olympu. 

PINAR rus, i Potitus. 
Dway ftarcowie; których fam 
Herkules nauczył, z iakiemi 


obrządkami iemu ofiary fpra- | 


wowańe być powinny. 

PINDUS. Góra poświęco- 
na Muzom między "Theffalig i 
Epirem leżąca. 

Pron. Jeden z Familii Her- 
kulefa, zbudował w Myfii mia- 
fto Pionią, gdzie mu iake bo- 
żkowi ofiary dawano. 

PIORUNY. patrz Jowisz, 
Faeton. Piorun bożyfzcze ba- 


ieczne, maluią go w poftaci | 


ludzkiey, maiącego głowę i 
twarz urody śliczney, refztę 


ciała począwfzy od fzyi wyra= | 


ża {moka z ogonem. 
PIRENE. patrz Cenchrias, 
PIRITHOUS. Syn Ixiona, 
Ten fiyfząc wiele ofobliwfzych 
rzeczy Z pochwałą 'Thefeufza, 
umyślnie ftado mu bydła zaiął 
i pofzedł, fpodziewaiąc бе, 
że nie omylnie za nim póydzie 
w pogoń, fpodka йе zinim, a 
w tym pozna co za zac ieft za- 
chwalony rycerz. "Tak йе fta- 
ło. Thefeus Pirithoufa dognal 
i żwawie z foba бе ftarli, ie- 
dna гата w famey bitwie takie 
ieden ku drugiemu powziął 
ferce, iż obydwa rzuciwfzy na 
ftronę broń uścifkali fię, uca- 
łowali Пе, i wieczną fobie po- 
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odtąd wielką pomocą ftał fię 
Thefeufzowi we wfzelkich 
okazyach, tak gdy potykał йе 
z Centaurami ufiłuigcemi wy- 
drzeć 'Thefeufzowi Hippoda- 
піз; iako gdy Helenę wykra- 
dał. Pirithous w kompanii z 
"Thefeufzem przedarł йе do fa- 
mego piekła chcąc wykraść 
Proferpinę, ale go Cerberus w 
bramie piekielney porwał, i 
pożari, a Thefeufza wzięto, 
i z rozkazu Plutona w kayda- 
пу okowano; tak niefzczęśli- 
śliwy Thefeusz dla przyjaźni 
Pirithoufza w więzieniu pie- 
kielnym póty fiedział, póki go 
Herkules przyfzedłfzy de pie- 


| kła nie odbił z kaydan 1 nie- 


wyprowadził. Plutarch. Ovid. 
Claud. 
PIRO1S. Imie iednego ze 
czterech koni $łonecznych. 
PIRRENUS. patrz Belle- 


| rofon, 


PIRRNA. patrz Deukalion. 
Prisgus. Nazwifko Jowi- 
fza Olympickiego, bo gry 
Olympickie odprawuiące fię w 
Elidzie na honor iego, blifko 
miafta Pify miały wyznaczone 
fobie mieyfce. 
PISENOR. 
PISENOE. 
PISTIUS. 
(za. š 
PISTOR. Piekarz. Jowi- 
(za piekarzem zwano, a to z 


patrz Kaumas. 
Jedna 2 Syren. 
Nazwifko Jowi- 


przyfięgii pezytaźń, Pirithous | tey przyczyBy: iż оп we Śnie 
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przeftrzegł Rzymianów oblę: | 
Żonych w Kapitolium od Gau- 
lów; aby iak naywięcey chle- 
ba piekli, i żeby bochenkami 
z murów na nieprzyjaciela rzu- 
cali. Co fprawiło, iż nieprzy- 
iaciel od oblężenia odftąpił , 
bo widząc taką obfitość chleba 
wnofił fobie, że głodem Rzy- 
mian do poddania йе nakłonić 
niepodobna, 
PISZCZAŁKA, paźrz Pan, 
Euterpe, Merkurius, Argus, 
PITHEKUSA. Wyfpa na 
morzu śrzodziemnym, taż to 
fama co Inarime, do którey 
flota Encafzowa przylądowała 
była dążąc do Włoch, i ztąd 
nazwana była Enaria Pithekufa, 
PirHo, albo Suada. Bo- 
gini Rady i namowy. Тако? 
nazywało fię iedna z Atlanti- 
dów, i Diana czafem. 
PITHEGIA. Święto u Gre- 
ków, albo :гасгеу część świąt 
zwanych Antefterie. patrz An- 
thkefterie. 


PITTREUS. Naymędrlzy 
z ludzi, dziad Thezeufza z 
matki, panował w Trezenie, 
Оп w Krafomoftwie i in- 
nych umiejętnościach eduko- 
wał Hippolyta fyna.Thezeu. 
fzowego, a (wego prawnika. | 

рітнуѕ. Nymfa, którą i | 
Satyr Pan, i Boreas razem ko- 
chali, i o iey йе przyjażń fta- 
rali. Boreas iednak pofzegł, | 
że Pithys więcey dobrego fer- | 


PL 


ca i fwego przywiązania o- 
świadczała Satyrowi, niż ie- 
mu, охо? rozgniewany 
wfzczął ftrafzny wicher; w któ- 
rym porwał Pithys, rzucił o 
(kały, i rozbił: Ziemia ulito- 
wała fię nad niefzczęfną Pithys 
i przemięniła ią w fofnę. 

PLATEA. Miafto w Boe- 
суі, fławne kościołem Jowi- 
fza Liberatora, 

PLEIADES. Córki Pleio- 
ny i Atlafa; przemienione by- 
ły w gwiazdy i ofadzone na 
niebie w pierfiach byka znaku 
Zodyacznego; a to z tey przy: 
czyny, iż ociec ich ciekawy 
chciał z gwiazd i znaków Nie- 
biefkich wyczytać fekreta bo- 
gów. Rachuią ich бейш; Al- 
cyone, Celeno, Elektra, Ma- 
ia, Afterope, Meropa, i Tay- 
getes. 

PLEIAS, Jedna z Ple- 
iad. Gdy poetowie o iedney 
tylko wfpotninaią. Pleiadzie; 
rozumieć Пе naten czas powin- 
na Maia naypięknieyfza i nay- 
świctnieyfza z Pleiad. 

PLEIONE. Zona Atlafa. 

PLESTORUS. Bożek ado- 
rowany w Fracyi, 

PLEURO. Syn Etola, brat 
Kalidona, a ociec Agenora. 

PLEXAURA. Nymfa còr- 


| ka Oceana i Tethys. 


PLEYIPPUS. Jeden z bra- 
ci Айыш. pa Meleager. 


Takoż nazywali Пе dway xią- 


PL 


żęta, ieden fyn Egypta, dru- 
gi Theftiufza. 

PLISTHENES. Syn Pelo- 
pa. Umieraiąc dwoch fynów 
fwoich Agamemnona i Mene- 
lafa rekommendował Atreu- 
frowi: ten im iako włafnym 
dzieciom należytą dał eduka- 
суа: iztąd to ieft, Ze ci dway 
bohatyrowie nazywają Пе Atri- 
des. 

PLUTO, Воб piekielny, 
zrodzony z Saturna i Rhei. 
Gdy Jowisz zepchnął Saturna 
z tronu. i wypędził z nieba: 
podział rządów całego świata 
uczynił między fwoią bracią. 
Plutonowi oddał podziemne 
krainy i wfzyftkie odchłanie, 
Neptunowi morza, wody &c. 
fobie nieba i ziemię rczerwo 
wał. Pluto tak był czarny i 
fzpetny, iż nie mógł fobie ża- 
dney panienki z narodu Indz- 
kiego, ani żadney Nymfy z 
rodzaiu bofkiego namówić za 
żonę, zaczym fiłą porwać u- 
myślił. Owóż gdy Prozerpina 
czerpała wodę ze źrzodła zwa* 


nego Arethufa w Sycylii, Plu- | 


to na nią fekretnie czatował, 
porwał, i zaprowadził z (obą 
do piekła. Snycerze i malarze 
wyrażaij go trzytmaiącego klu- 
cze w ręku, fiedzącego na wo- 
zie, i powożącego Пе karemi 
końmi, Jego zwyczayne po- 
miefzkanie w piekle, to ieft; 
w podziemnych i niedoftę- 
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pnych krainach, o nim poeto- 
wie mówią, iż wfzyfłkim na 
świecie ludzidm 21е życzy, bo 
radby aby wfzyfcy pomarli, a 
iego króleftwo zaludnili, Рану: 
Claud. Ovid. 

PLUTUS. Bożek fkarbów 
i bogaćtw; minifter Plutona, 
zrodzony z Jafiona i Cerery. 
Świadczy "Teokrit i Ariftofa« 
nes, iż Plutus był ślepym. Gdy 
do ludzi fzedł kulał, iakoby 
maiący fzwank w nogach być 
zdawał fię, ale gdy od ludzi 
powracał, fkrzydła fobie dla 
pośpiechu przyprawował, i 
fzybko odlatował. Jego nay- 
więkfza była zabawa i uciecha 
rozrzucać bogaćtwa nie po- 
między tych, którzy ich warci 
byli przez cnotę, rozum, i 
zafługi, ale według fwego śle- 
pego upodobania po między 
nayniegodnieyfzych, Z razu 
рокі miał oczy, famych tyl: 
ko poczciwych ludzi ufzczę- 
śliwiał; lecz od owego czafu 
iak mu Jowisz wydarł oczy, 
fam nie wie komu daie, 

PLUVIALIS, PLUVIUS, 
albo Urius.  Defzczowy. Te 
nazwifka dawano Jowifzowi, 
gdy mu ofiary czyniono na 
uprofzenie defzczu. 

PLYNTORIE. Święta ob- 
chodzone w Atenach uroczy- 
ście na honor Minerwy. 

PŁASZCZ. patrz Bo: 
reas, 


X 5 


PŁOTNO. patrz Filomela, 
Arachne, Penelope. 
POCHODNIA. paźrz Eume- 
nides, Hymen, Zazdrość, Ce- 
res, Hero. 
PODAGRA. 
Diany. 
PoDALIRUS. Syn Efkula- 
piufza ,-bardzo dobry lekarz, 
iako i iego brat rodzony Ma- 
chaon. Obydwa znaydowali 
бе w obozie Greckim przy 
oblężeniu Troi. 
PODARCES. Nazwiłko | 
Priama fyna Laomedowego. 
Inny iefzcze był Podarces dzie- 
fięć okrętów. w fwoiey kotm- | 


iący pod czas woy- 


| 
Nazwifko | 
| 
| 


mendzie m 
ny przeciwko Troiańczykom. 

PoDaRGA. Sławna Har- 
pia, Zefira ofobliwfza kochan- | 
ka, Takoż nazywała fię klacz 
która zrodziła parę rumaków | 
Achillefowych ieden zwał (0 | 
(anthus, drugi Balius. Z ko- 
ni rowych nazywał fię 
ieden Podargus, 

POGRZEB. Ofłatnia umar- 
łemu ufługa. Starodawni na 
ftufach kfztałtnie. ułożonych 
trupów kładli i palili, a po- 
pioły i kości pozoftałe w dzba- 
nach glinianych па to zrobio- 
nych konferwowali.  Obrzą- 
dek ten mniey albo więcey by- 
wał wfpaniały , iak kogo ftało. 

рокот, PAX. Bożyfzcze pod 
allegoryą imaginowane. Còr- 
ka to była Jowifza i Themis. | 


i 
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Wyobrażana bywa w poftaci 
niewiafty z łagodną i przyie- 
mną twarzą, w iedney ręce 
trzyma ftatue Plutufa bożka bo- 
gaćtw, w drugiey kłofy, róże, 
gałążki oliwne, na giawie pol 
tauru zamiaft wieńca, 

POLA ELIZEYSKIE.pAirt 
Elizeyfkie роја, 

POLE ŁEZ. 
piekle, gdzie ci tylko od wfzy- 
fikich innych odłączeni zofta- 


Mieyfte w 


wali, których 

iakiey paflyi o śmierć przy- 

prawiła. 
POLEMOKRATES. Syn 


| 
Machaona ffawnego lekarza, 


w fztuce le- 


także dofkona 
karfkiey przeto po śmierci po- 
czytany ieft za boga lekarzów. 

POLIAS. Znaczy z Gre- 
ckiego: adorowana w mieście. 
Co fłuży Minerwie. 

Рогге. Swięta uroczyście 
obchodzone w Tebach па cześć 
Apollina Poliufa. 

POLIEUS. Znaczy z Gre- 
ckiego : protektor miafła. Tak 
tytułowano Jnwifza "w Ate 
nach. = 

POLITES. Syn Priama, te” 
go Pyrrhus zabił w oczach 
oyca. 

POLIUCHOS, Znaczy fłrze- 
gącego таја. Lacedemoń- 
czykowie Minerwę nazywali 
Poliuchoś, czyli ftróżem ich 
miafła. Też fame nazwifko da- 
wało fię czafem Jowifzowi. 


асі 


PoLIUS. Znaczy biafe wło- 
fy maiĄącego : tym wyrazem 
`¿naczono Apollina. 

POLLENTIA. Bogini wła- 
dzy i dofłoieńftwa, adorowana 
od Rzymian. 

PoLLux. patre Kaftor. 

POLOWANIE, Myśliftwo, 
; Diana, Akteon. 

POLYRUS. . Król Koryn- 
thu: radził fię wyroków fwo- 
ich bogów względem przyfzłe- 
go pofłanowienta fwoich có- 
rek: odebrał odpowiedz, iż 
iedną porwie lew, a drugą 
dzik. W kilka. czafów przy- 
iechał do niego Polinices (Кога 
lwią przybrany profząc o fu- 
kurs przeciwko fwemu bratu 
Eteoklefowi. W tym nadież- 
dza Tydeus przybrany fkórą 
dzika, żebrząc protekcyi 1 
bezpiecznego fchronienia йе w 
pańftwie iego po zabóyftwie 
popełnionym w ofobie brata 
fwego Menalippa. Ofobliwfzy 
ten obudwóch gości ubiór 
przypomniał Polybowi wyrok 
ów о fwoich córkach, i ога? 
odkrył taiemnicę wyroku, Wy- 
daie więc fwoie córki za tych 
dwóch bohatyrów fłarfzą za 
Polinicefa, a młodfzą za Ty- 
deufza, ciefząc fię że tym 
kfztałtem fpelnila бе wola bo- 
gów, gdy ieden iak lew, dru- 
gi iak dzik okryci porwali cór- 
kiiego. Pytał Пе obydwóch 
Polyb dla czegoby takowe ko- 


| 
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żuchi nofili. .Odpowiedzieli, 
że to były znaki rycerfkich 
dzieł ich przodków : Polinices 
bowiem pochodził od Herku- 
lefa potykaiącego fię z lwem 
nadzwyczaynyim, Którego: za- 
bił, a Tydeus od Ocneufa, 
który na dzika Kalidońfkiego 
z innemi bohatyrami polował. 
Eurip. 

POLIBEA. Bogini, taż to 
podobno fama co iCeres. Pro- 
ferpina czafem takoż nazywa 
fię. 

POLYBOTES. Jeden z ol. 
brzymów owych co fzturmo- 
wali do nieba, góry na góry, 
fkały na fkały znofili, aby 
blizfzy fobie do nieba uczynić 
przyftep. Neptun widząc go 
uciekającego w bród po mo- 
rzu, fztuką dużą wyfpy rzucił 
nań, zabił, i przywalił, 

POLYDAMAS. Sławny 
Athleta czyli mocarz, który 
lwa udufił na górze Olympie, 
iedna ręką porwał naydzikfze- 
go wołu rzucił go iak piłkę 
do góry, w pędzie wóz z nay- 
byftrzeyfzemi końmi zatrzy- 
mywat, lecz zaufany w fwo- 
ich filach, gdy fkałę obrywa- 
iącą fię fwoiemi barkami u- 
trzymywać сһеїрії йе, przy- 
walony od піеу na mieyfcu 
trupem zofłał, "Tegoż imie- 
nia był ieden Troiańczyk, o 
którym iako i о Antenorze by- 
ło porozumienie; iż oni zdra- 


332 PO 


dzili fwoią oyczyznę i Troię 
Grekom przekupieni wydali, 


Нот. £ wg, Perj. 


POLYDELTES. Wnuk Ne- 
ptuna, król wyfpy Seryfu ie- 
dney z Cykladów. Ten Da- 
nae, W łódce od oyca wyrzu- 
сола na morze, tą iedynie in- 
tencyą, aby utonęła, fzczęśli- 
wemi wiatrami do iego wyfpu 
zaniefioną, litościwie przyiął, 
wfzelką dal wygodę połóg 
{woy odprawuiacey, i iey (у- 
na Perfeufza fpłodzonego z Jo- 
wifza wychował, i przyzwoi- 
tą dał edukacyą; a gdy do do- 
fkonałych przyfzedł lat, wy- 
prawił go umyślnie na poty- 
czkę z Gorgonami dziwotwo- 
rami; aby tym czafem w iego 
niebytności wolniey 
matką obcował. 


POLYDES. Sławny Wie- 
fzczek ; a według innych dzie: 
iopifów , dofkonały lekarz. On 
fwoiemi lekarftwy Glauka fy- 
na Minofowego wfkrzefił. Nie 
trzeba Пе dziwić, że nie któ- 
rzy Polydefa i Efkulapiufza za 


iedno maią, bo iak tylkoowych | 
czafów, który z medyków w | 


fwoiey йл бе profeflyi, 


zaraz go przyruwnywano do | 


Efkulapiufza, a czalem takie- 
go tymże imieniem Efkulapiu- 
fza nazywano. 
POLYDORA. Nymfa, 
corka Oceana i Tethys, 


z iego | 


PO 


PorypoRus. Priama i 
Hekuby fyn; Pod czas zburze- 
nia Troi Polimneftor iakoby 
przyjaciel familii, Priam wziął 
go do ficbin dla bezpieczeń- 
ftwa, ale gdy widział bez na- 
dziei powfłania fpuRofzoną 
Troię, i familia królewfką 
wygubioną , mając oko na fkar- 
by powierzone fobie z Polido- 
rem, zamordował go. Priam 
iefzcze miał iednego (упа imie- 
niem Polydora, który poległ 
od Achillefa. Także fyn Kad. 
nufa , i fyn Hippomedona Po- 
lydoratni zwali бе. 

POLYFAGUS. Znaczy 2Gr- 
toka.  Herkulefa tak па2у- 
wano. 

POLYFEMUS, albo Poly- 
phemus, Syn Neptuna i Theo- 
fy, ieden z Cyklopów nie: 
zmierney wielkości, Jedne tyl- 
ko miał oko w pośzrodku czo- 
ła, ludzi pożewał. Gdy okręt 
Uliffa rozbił бе blifko wyfp 
zwanych Cyclopes, fam Оез 
zniektóremi towarzyfzami fal- 
wował fię, i dopłynął do lądu 
зур Cyklor JOW Polyfemus 
pobrał ich Г grzybów, do 
fwoiey iafkini w fkałach, mię- 


| dzy liczną trzodę ТЕ w 
| fadzil , zamknat, i obfitą fwe- 
| mu brzuchowi z takowych go- 

ści gotował райе. Ulifles 

wdawfzy бе z tym dziwotwo* 
| rem w dyfkurs, bawił go re- 
| lacyą woyny Troiańfkiey, a 


we- 
go- 
(е5 
WO- 

re- 


PO 
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tym czafem po trofze i niezna- | niebezpieczenfitwa śmier 


cznie mocnym go uczęftował 
trunkiem i прой. Piany Poly- 
femus zafnął. Ulifies fpiące- 
mu za pomocą kollegów wy- 
łupił oko. Polifem z bolu 
przerażliwie wrzefzeć począł; 


rzafk zbiegli йе ią- 


na ten xv 
fiedzi olb 
by oślepił : Polyfem odpowie- 
dział, де nikt (tak Пе bowiem 
Ulifies wprzód gdy fię pytano 
nazwał ) odefzli więc do fiebie 
w tym: rozumieniu, że Poly- 
eni ofzalał, Tym czafem Uli(- 
fes pofzepnął fwoim kollegom, 
aby raczkiem po pod brzucha- 
mi baranów leźli w tedy, gdy 
ie w pole Polyfem wypędzać 
będzie. Stało йе tak iak ОШ 
fes doradził, Polifem odwa- 
lit rano ftrafzny kamień od 
fwoiey iafkini, iakiegoby fto 
ludzi rufzyć nie potrafiło, fta- 
nął na przefmyku przy dziu- 
rze, którędy „barany wycho- 
dziły i ро iednemu wypu- 
fzczał, W tym ийуу Ulifla 


z fwemi towarzyfzami za iafki- , 


nią na podworzu gadaiących, 
co go mocno zdziwiło i roz- 
gniewało, że nie wiedział ia- 
kim fortelem rąk iego ufzii, 
Porwał więc potężną fkałę, 
rzucił uganiaiąc fię za niemi, 
ale niefzkodliwie bo trafić nie 
mógł, Tak Ulifles z fwemi 
kollegami, których tylko czte- 
rech olbrzym pożart, ufzedł 


„ymi pytaiąc йе kto- | 


i, Ten- 
że olbrzym zakochał lig był w 
Nymfe Galatei, a pofirzegł- 
ту, Że nielaki Acis więcey u 
niey: znaydował nad niego 
względów, fwoią go do razu 
nogą zadeptał. Między różne- 
mi ftarożytności obrazami w 
| Herkulanum znalezionemi, ieft 
| obraz Polyfema, ale go ztrze= 
ma oczyma nie z iednym ma- 
larz wymalował, znać że czy» 
tal także xięgi, które fię temi 
czafy nie znayduią. Jakoż Ser- 
viùs oświadcza, że w tym nie 
zgadzali fię dzieiopifowie, bo 
iedni Polifemowi naznaczali 
iedne, inni dwoie, inni troie 
oczy. 

POLYFONTES. Tyran w 
mieście Meflenii, którego za- 
mordował Telefon fyn Kres- 
fonta i Meropy; ten to fam 
który fchronił fię i ufzedł pier- 
wey śmierci z rąk iego, gdy 
| on nie ftufznie wdzieraiąc Пе 
ña tron Meflenii  wfzyftkich 
prawdziwych pańfitwa fukceffo- 
rów wytracił. 

POLYGIUS. 
Merkuryusz. 

POLYGUS, Syn Proteufza. 
Herkules zabił go, wraz i bra- 
ta. iego Telegona, zato, iż 
śmieli wyzywać tego rycerza 
w zapafki. 
|  POLYKOON. Syn Lelexa 
| był czczony za boga od Мейе- 
| nienfów, 


Матко 
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POLYKASTA. 
ftora. 

POLYMESTOR, albo Poly- 
mnefor. Tracyi król, głośny 
łakomftwen ; temu Hekuba za 
zabicie ukochanego fyna fwe 
go Polydora, ktorego mu wraz 
z (karbami iako przyjacielowi 
podczas zburzenia I roi powie- 
rzyła była, oczy wydarła. 

POLYMNIA, 
MNEIA, 
Jedna z dziewięciu Muz, Do 
niey ztuka krafomówftwa na- 
leżała. Wyrażenie iey w Ma- 
larfkiey czy w (nycerlkiey fztu- 
ce bywa pofpolicie w ofobie 
damy poważney, maiącey na 
głowie z pereł koronę , cała w 
bieli, prawą ręką (Кале, ia- 
koby гей czyniły w mówieniu, 
a lewą ręką berło, 

POLYMUS. Greczyn, któ- 
ry pokazał Bacchufowi do pie- 
kła drogę, gdy. tam umyślił 
póyść na wybawienie. matki 
fwoiey Semele, 

POLYNICES. Syn -Edypa 
i Јакобу. patrz Eteokles. 

POLYPEMON. Tenże to 
fam co Prokruftes. 2 Pro- 
kraftes. 

POLYPETES. Syn Pirithou- 
fa i Hippodamii. 

POLYTECHNUS, Zięć 
Pandareufza, patrz Aedon. 

POLY TES, patrz Polites. 

POLYXENE, Córka Pria- 
mma i Hekuby, Pod czas cerc- 


POLY-| 
albo Polyhymnia, | 


Córka Ne- | 


| czyny Яу. 
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monii icy ślubu z Achillefem 
w kościele przy znacznym lu- 
du kongreflie Paris zdradliwie 
Achillefa zabił, Po zburzeniu 
Troi Pyrrhus na grobie zabi- 
бо оуса Poa 


tego rycerza a iwe 
lixenę na ofiarę zabił. Jedna 
z córek Danaufa nazywała fię 
takoż, Polixena. 

Рогухо. Xieni Apollina. 
Ta na wyfpie Lemnos namó- 
kie niewiafy, aby 
(woich mężów pozabiiały, za 
to, iż fobie z Thracyi fpro- 
wadzali inne białogłowy. Te- 
goż imienia była jedna z 
Над. Тако? nazywała бе żo- 
na Tlepolema, która Helenę 
obwiefić kazała, bo ziey przy- 


| czyny zaięła йе woyna Tro- 


iañíka na którey Tlepolem 
mąż iey ukochany zginał. 
POMPEENSES,  Apopont- 
peenfes. Bogowie do których 
fig uciekano obiawiaiąc Пе ia- 


| kiego niebezpieczentwa. patrz 


Averrunkus, 

POMONA. Bogini owoców 
i ogrodów, Vertumnus w niey 
Пе kochał. paire Vertumnus. 

POMPILUS. Rybak na wy- 
fpie Ikaryi: przemieniony ieft 
(раза bogow w rybę morfką 
'Tunczyk zwaną, z tey przy- 
i maytkowie w 


(wielkim pofzanowaniu mieli 


taki gatunek ryb. 
PONTHIA. Nazwifko We- 
nery, 


RP 


~ 


“Ыы. маз a а ке bie em |Ma 


WEIR 


nieli 


We- 


‚ ofiar, 
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PONTUS. Syn Neptuna, ten 
od fwego imienia ш стаг- 
ne: morze Pontus Euxuus, 


i cześć Ату! mnicylzey Kraiem 
Pontu. 
РОРТ. С nazywano w 


zymie tych, do których ne ale- 
za A to wfzyftko со. Пе {усте 
zwłafzcza bydła 

POPULONIA. Bogini, 
rą ofobliwie Rzymianie czcili, 
przyznałąc iey cudowną moc, 
puf ftofzenie kraiu od 
ela gdy zechce od- 
Sen. Pod-tym zimie- 
niem adorowano także Junonę | 
iako bogini płodności i zalu- 
dnienia pańftw. 

POROWITH. Strafzne Bo- 
żyfcze ftarodawoych Germa- 
nów. 

PORFIRION. Sławny ol- 
brzyin brat Alciona. 

PORRIMA. Sioftra, czyli 
towarzyfzka Karmanthy a ma- 


7 


і 


iakoby 


wroci. 


tka Ewandra. 

PORTHAON. Ociec Eneu- 
fza, albo Oeneufza, 

PORTUMNUS, albo Por- 
tunus, Syn Ino, bożek morza 
i wfzyfikich portów nad mo- 
rzem. Grecy tegoż fatnego 
bożka czcili pod imieniem Pa- 
lemona,. i gry Ifthmickie par- 
tykularniey na iego honor ob- 
chodzili, dla tego te igrzylka 
inaczey nazywano Portunalia, 

PORUS. Bożek wfzelkiey 
obfitości: poiął za zone Penią 


któ- | 


albo Nędzę, i z nicy fpłodz if 
Kupidyna. a 

POSSEIDAON, 
| niem Grecy D leptuna nazywali, 
|  POSTVERTA. Bożyfzcze 
| którego niewiafiy przy niebez- 
piecznych połogach wzywali 
| ratunku. 

POSTVORSA, albo Poft- 
vorta, Bogini maiąca w fwo- 
iey opiece przyfzłe niefpodzia= 
ne trefunki. Niektórzy auto- 
rowie rozumieli, że Poftyerta 
| i Poftvórta iedno znaczą. 

POTAMIDES. Nymfy rzek 
i potoków tak nazywaią fię. 

POTiKA, POTINA; albo 
Pota. patrz Eduka. 
| Porrrrus. фата Pina- 
rius. 

POTNIADES. Tak fię, zo- 
wie Glaukus król Potnii kra- 
iu. Poetowie w fwoich dzie- 
łach nazywaią klacze Glauka 
Potniades. paźrz Glaukus {уп 
Silyfa. 

POTOP. patrz Deukalion. 
Ogyges. 

POTRZEBA. Bożyfzcze pod 
allegorią wymyślone , czyli 
bogini córka Fortuny. Wfzę- 
dzie ią po całey ziemi adoro- 
wano. Przypifuią ley tak wie- 
lowładną moc, iż fam Jowisz 
fiuchać ey mufiai, Kościół 
miała zbudowany fobie wKo- 
ryncie, gdzie nikomu, tylko 
{атут xięniom, to ieft: nic- 
wiaflom na ісу uflugi poświę- 


Гут imic- 


PO 


conym wchodzić niegodziło 
йе, Ile razy ią malarfką, al- 
bo (nycerfką fztuką wyrażano, 
żawfze w kompanii z fwoią 
matka Fortuną, Ręce miała 
śpiżowe , któremi trzymała 
długie kelfzcze, i potężne kliny. 

POWIETRZE. Zabobońna 
ftarożytność i z tęgo Elementu 
zrobiła byżyfzcze, które czci- 
ła pod różnemi imionami, ia- 
ko to: Jowifza, Junony, Mi- 
herwy, бс, Venus u Afłyryi- 
czyków i Arabów znaczyła po- 
wietrze, 

PRACA, po łacinie, labor. 
Był to u pogan bożek fyn Ere- 
ba i Nocy. 


PRACE HERKULESA. 
patrz Herkules, 
PRAWDA. Bogini wzięta 


pod allegorią, Była córka Sa- 
turna, a matką cnoty, Wyo- 
brażenie iey bywa w ofobie 


-poważney matrony, ubraney 


po protu bez żadnych wy- 
kwintów. 
PRAWIDŁO, albo linią w 
ręku bożka. patr% Serapis. 
PRAWO, po łacinie Lex. 
Bogini, córka Jowifza i The- 
mis, Wyobrażenie iey) bywa 


w ofobie panienki trzymałącey | 


berło. 

PRAXIDICE, Bogini za- 
wiaduigca pomyślnym fuk- 
сееп w mówieniu i działa- 
niu. Ofobliwość w obrząd- 
kach tey bogini ta była, iż na 
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mieyfcach iey honorowi po- 
święconych, nie cały pofig, 
lecz tylko głowę płci niewic- 
ściey wyfławiano, 

PRAXIDICE$, Córki Ogy- 
gefa nazywały fię w powfze- 
chności; z ofobna zaś te ich 
były imiona:  Alalkomenia, 
Telxinia, i Aulis, Miały one 
fobie kościoł zbudowany ofo- 
bny, iw wielkim pofzanowaniu 
bądący, gdzie na ich imiona 
przyfięgano. Praxidices po- 
czytywano także za boginie 
тешу, co z znaczenia imie- 
nia ich pokazuie fię. 

PRAXIS. Akcya, Wyko: 
nanie. Venus czafem nazywa 
fię Praxis, 

PRECIDANEE. Tak na. 
zywano ofiary, które w Wilią 
świat fwbich poganie bałwa- 
nom oddawali. 

PREDATOR. Biorący zdo: 
bycz. Ten tytuł dawano Jo- 
wifzówi, bo zawfze iaką część 
zdobyczy z nieprzyiaciół wzię- 
tey iemu ofiarowano. 

PREMA. jedna z bogiń 
opiekunek małżeńitwa. 

PRENESTINA-DEA. Tak 
nazywano bogini Fortune, 
ponieważ ona miała kościoł 
ftawny w Preneście, 

PREPES DEA. 
pido nazywał fię. 

PRETIDES, albo Prætides, 
Córki Preta, przenofiły fig 
w urodzie nad Junonę, Bogini 
na 


“Tak Ku: 


fię 
ginė 
na 
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na ukaranie zuchwałości taką | Za iego panowania króleftwo 
na nich przepuściła mani, Troiań(kie z pomiędzy пауйа- 
iż mniemaiąc fię być krowa- mnieyfzych liczyć бе mogło. 

i KS STA Roza parisa Тузы 8 
ті, błąkały йе ро polach ii Parisieden z (упот iego wy 
łąkach. patrz Кайорса, Pre- kradł Helenę, nayurodziwfzą 


tides iurodziwfześbyły te: Li- 
fippa, Шапайа, i Ifinoe. 

PRETUS, albo  Pretus. 
Syn Abafa, król Argów. Nie- | 
którzy rozumieią, że to tenże 
fam co Proklus. patrz Belle- 
rofon. Ufławiczną on przeci- 
wko bratu Akryfiufzowi woy- | 
nę prowadził, Obydway ci 
bracia nie lubili fię, i cierpieć 
fię nie mogli od urodzenia; 
miał wiele: córek Pretus po- 
fpolicić zwanych Pretides. W 
kamień fię obrócił gdy fpoy- 
rzał na głowę Meduzy, którą 
mu pokazał Perfeus. 

PREUGENES. Młody La- 
cedemończyk , który ров 
Diany Limnatis wykradł, i z 
Sparty przeniófł do Mifoa in- 
nego miafła Lakonii. 

PRIAM. Król Troianfki 
{уп Laomedona; iego prawdzi- 
we imie było Podarcess W 
niewolą fię doftał do Grecyi z 
fwoią fioftrą Нейопа, pod 
czas  pierwfzego zburzenia 
Troi od Herkulefa. Priam 
przyfzdełfzy do'lat dofkona- 
łych, wykupił бе z niewoli, 
powrócił do fwego kraiu, i 
reftaurował mury miafta. Po- 
ізі za żonę Hekubę, z którey 
śpłodził wielu fynów i córek, 


x 
x 


z dam Greckich; a przez to 
ftał fię przyczyną zguby fwo- 
iey oyczyzny. Grecy albo- 
wiem z znacznym . woyfkiem 
przyciągnęli pod Troię, dzie- 
fięć lat w oblężeniu trzymali, 
iróżnenii fortelami Вагай бе 
wziąść miało, naoftatek zdra- 
dą wzięli i zburzyli. Pyrrhus 
zabił Priama wpadl(zy do mia- 
Йа, nie uważał na to, że go 
zaftał trzymaiącego бе oitatza. 
Niefzczęśliwy ociec z całą 
fwoią ginący familią nie rychło 
poznał, że (obie fam zafzko- 
dził przez zbytnią miłość dzie» 
ci i pobłażanie im. Hom. 
Virg. Sophoci. 

PRIAPUS, albo Priap. Bo- 
żek ogrodowy i fadowy, z 
Bacchufa i Wenery źrodzony. 
Był fzpetny i bardzo brzydki, 
bardziey do monftrum iak do 
człeka podobny; a to fig ftało 
przez czary Junony. maiącey 
piekielna do Wenery; niena- 
wiść. Wfzyftkim żonatym, 
za fwoie nieuczciwe z ich 70- 
nami poftępki tak fię naraził; 
iż go zmówiwfzy бе wypędzi- 
li od fiebie. Rozgniewany bo- 
żek pomścił бе {wego affron- 
tu, bo fprawił to, iż owi mg- 
żowie w fwoich rofkofzach š 
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uciechach zbytkuiąc od rozu- 
mu . odchodzili.  W(zyftkie 
wfzeteczne rofpufły , fwywole, 
i zbytki do tego bożyfzcza па- 
leżały. Wyobrażano go z bro- 
dą, kudły na głowie maiące- 
go w ręku fierp, Hyg. Ovid. 
PRIMNO, Nymfa, córka 
Oceana i Tethys. 
PRIOLAS, „, Wnuczek Tan- 
tala zabity od Amyka. 
PRION. Xiąże Getów, zgi- 
nal od Jafona. 
PROAO. Bożek 
wnych Germanów, 


ftaroda- 


PROAROSIE; albo Prero- | 


fie. Swięta obchodzone па 
honor Cerery przed zafiewami, 
Pofpólftwo nazywało te świę- 
ta Proacturie. 

PROKLUS. Król »Argów, 
patrz Bellerofon.: Niektórzy 
rozumieią, iż to Іей. tenże 
fam, co Pretus, 

PROKRIS. paz Cefalus, 

PROKRUSTES. _ Głośny 
zbóyca, Thefeus potykał бе z 
nim i długo бе mocował, aż 
przecie pokonał go i zabił, 

PROCYON. Grecy tak na- 
zywali Kanikułę. paźrz Ika- 
rus, 

PRODIGIALIS, Pod tym 
imieniem wżywano Jowifza, 
i czyniono mu ofiary, profząc 
aby oddalił wifzące niefzczę- 
ścia, których obawiano (e, 
gdy айе znaki na niebie 
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północne iutrzenki, Кошс!у, 
itym podobne. 
PRODÓMIA. 
nony. 
PRODOMII, albo Prodo- 
mei. Bogowie, których wzy- 
wano przy zakładaniu domo- 
ftwa, albo pierwfzy kamień 
zakładaiąc na mury, 
PROFERA. Bogini iedy- 
nie z imienia, nie z żadney 
funkcyi znana, 
PRÓFUNDA JUNO, Tak 
niekiedy poetowie nazywaią 


Nazwilko Ju- 


| Proferpinę, 


PROPONDUS JUPITER: 
"Tak niekiedy poetowie zowią 
Plutona, 

PROGNE. 
mela. 

PROLOGIE, 
chodżone przed 
OWOCÓW. 

PROMACHUS, Znaczy 0- 
bronce, Ten tytuł dawano 
Herkulefowi i Merkuryufzo- 
Wi. 

PROMETHEUS. Syn Ja- 
peta i Klimeny. “Ten ulepił 
człowieka z gliny, aby go zaś 
ożywił, pofzedł za pomocą 
Pallady do nieba i tam niebie- 
fkiego октай ognia, którym 
ożywił ulepionego człowieka. 
Jowisz 'dowiedziawfzy Бе o 
ево kradzieży, i dziele fame- 
mu fobie przyzwoitym, ftra- 
fznie o takową śmiałość roz- 


patrz Filo: 


Swięta ob- 
zbieraniem 


obaczono, iako to zaćmienia, | gniewany ; rozkazał Wulkano- 


„wią 
ilo- 


ob- 


jem 


у 0= 
апо 
fzo- 
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wi aby go do fkaly na górze 
Kaukazus przykul, tam fep 
czyli orzeł wątrobę z niego 
fzarpał i pożerał w dzień, a 
w nocy na nowo ОЕ 
było pożartego odraftało, Pó- 
ty taką mękę ponofił Prome- 
theus, póki Herkules tamtędy 
przechodząc nie uwolnił go z 
wzięzów i katuiącego ptaka 
nie zabił, Hefiod. Ovidius. 
EHorac. 

PRONOE, Nymfa 
Nereuiza i Doris. 

PRONURA. Pod tym ty- 
tułem czczono Junonę, iako 
opiekunkę małżeńftwa. 

PROPETIDES, Panienki 7 
miafta Amathonty, dyfputo- 
wały i utrzymywały, że Venus 
nie była boginią. Pomienio- 
na bagini urażona o fwóy dys- 
honor, takie na nich dopuści- | 
ła faleńfiwo gh że ftraciły wftyd 
i czoło w fwoich poftępkach, ; 
oftatnicy podpadały pogardzie, 
naoftatek рү fię w 


córka 


fkały. 

PROPYLEA. Nazwilko 
Diany. 

PROSA. _ Bożyfzcze wcale 


niewiadome. Mhniemaia nie- 
którzy, że to była Bogini 
opiekuiąca fię połogami. Pror- 


-/a, albo Proja, dawne fiowo , 


łacińfkie, znaczy, równy, i 
a: 
2491 mówi бе profa oratio, 
toż famo 2пасгас co гей ora- 
tio, dyfkus, profty rowno- 
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| płynny. Cokolwiek nie ieft 
wierfzem, ani nakfztałt Rym u 
ułożonego nazywa fię Profa, 
rym bowiem poetowie zowią 
Verfa oratio; t 
PROSERPINA: Cerery i 
Jowifza córka, którą Pluto do 
fwoich pańftw porwał i z nią 
i fig ożenił. Porwał zaś ią w 
tedy, gdy w kompanii 2 Nym- 
fą Ciane zbierała kwiaty na 
górze Etnie, Nymfa afyfłuią- 
ca fwoiey pani, ile mogła bro- 
niła i nie dopufzczała tako- 
¡wey gwałtowności, ale nie 
mogła z rąk bożka piekielne- 
go wydrzeć, . Matka Ceres (zu- 
kafa córki, po całym. tym 
świecie, ale iey nie nalązifzy 
| udała fię na tamten świat, tam 
ią dopicro znalazła, lecz, że 
iuż Prozerpina obeznała fię z 
Plutonem, i mocno (ie da nie- 
| go iako do męża przywiązała; 
‚ nie mogła matka Ceres wycią- 
| gnąć córki z piekła і namówić 
ka foba, aby na ten świat po- 
wróciła, patrz Ceres. Wy- 
rażaią Prozerpinę fiedzącą o- 
bok zPlutonem mężem na wo- 


[zie iadących karemi końmi. 
| Ovid. Claud. Hyg. 
PROSKLISTIUS, Nazwie 


| {ко Neptuna. 

PROSTROPEENSES, albo 
Proftropei.  Geniufze КТЕ 
we wyrządzaiące złości lu- 
dziom: Grecy mieli ich w wiel- 


kim pofzanowaniu. 
Y-2 
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PROSYMNA, ` Nazwifko 
Junony wzięte od imienia tey 
Nymfy, która ią w dzieciń-, 
ftwie pielęgnowała. Ceres nie 
kiedy takoż nazywała fię, 

PROSYMNUS, albo Profu- 
mnus, Toż famo co Polymus 
znaczy, 

PROTELIUM. Так бе na- 
zywała ofiara i obrządek, któ- 
ry fprawowano przed ślubem 
na honor Diany i Junony — 
Pronuby. Pod czas tey ofiary 
wzywano także Wenery i Gra- 
eyi, 

PROTESILAS.SynIfikla,byt 
królem pewney części Epiru, 
miał żonę Laodaniią, którą 
ńiewypowiedzianie kochał, a 
po iey śmierci, pofąg z wofku 
ulepiony iey podobny, w 10- 
zku fwoim kładł. Z wyroku 
bogów dowiedział fię, że nie 


gdzie indziey tylko pod T'roią | 
zginie, ale to bynaymniey nie | 


uważał, honor Grecyi nad 
włafne życie preferuigc, udał 
fig z woyfkiem pod Troię, i 
tam w potyczce zgiął, Hom. 
Hyg. 

PROTHEUS. Syn Poteana 
i Telepana, iefzcze przy poro- 
dzeniu odebrał od bogów dar 
wiadomości i przepowiadania 
przyfzłych rzeczy naydokła- 
dniey: ta tylko iego przywa- 
ra była, że chętnie tego nigdy 


* nie chciał na proźby uczynić, 


ale go trzęba byio konie- 
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cznie grubemi (pofobami przy- 
mufić, Miał iefzcze i to do 
fiebie, że łatwiutenko prze- 
mieniał бе w iakie tylko chciał 
poftaci. Gdy go fię chciano o 
co radzić, trzeba było z nie- 
nacka napaść go, w kaydany 
okuć, aby fię nie przemieniał, 
a dopiero o przyfzie rzeczy za- 
pytać. Raz przemienił Пе był 
w ftrafzydło nieftychane i nie- 
widziane, i tak przeftrafzył 
"Tmolufa i Telegona fynów 
fwoich bardzo dzikich olbrzy- 
mów, iż odtąd fwoiey dziko- 
ścii frogości poprzeñali. УД, 
Оша. 

PROTHENOR. Jeden z pię- 
| ciu bohatyrów w Веосу znay- 
‚ duiących fię przy dobywaniu 
| Troi. 

PROTREUS, albo Protho- 
us. Jeden z rycerzów Greckich 
znayduiących Пе przy oblęże- 
niu Troi. 

PROTO. Jedna zNereid. 

PROTOGENIA. Córka 
Deukaliona i Pyrrhy; a według 
innych, fioftra Pandory. Z 
niey Jowisz fpłodził fyna 
Etliufa, którego potem na nie- 
bie ofadził, ale, iż on prżeci- 
wko refpektowi Junony wy- 
kroczył, ftrączył go Jowisz do 
piekła, 
| PROTOMEDEA, 
| córka Nereufa i Doris. 
| PROTRYGEE, Swięta 
obchodzone przed winobra- 


Nymfa 


przy- 
о do 
prze- 
chciał 
ano o 
z nie- 
ydany 
eniat, 
ту Za- 
ię był 
i nie- 
rafzył 
fynów 
|brzy- 


z pię- 
znay* 
waniu 


rotho- 
eckich 


blęże- 


reid. 
Córka 
jedług 
їй 
{упа 
ta nie- 
przecie 
у wy- 
152 do 


Nymfa 


Swięta 
nobra- 


niem. na honor Bacchufa i Ne- 
ptuna. 

PRYTANIDES, Tak `na- 
zywańo w Grecyi te Ой 
do których nalezalo utrzymy- 
wać ogień poświęcony na ho- 
hor Wefty. 

PRZEZNACZENIE, ałbo 
Fatum. pałrz Fatum, 1 

PsAFON. Rodem z Lybii, 
chcąc fig udać za boga, na- 
zbierał różnego ptaftwa fpofo- 
bnego do mówienia i wyuczył | 


tych Йом: P/afo wielki bóg. 


Gdy widział, że ptaki uczone | 


ły, wypuścił ie po górach i 


lafach, Ludzie ñyfzac w ró- 


° | 

dobrze iuż te ffowa wymawia- | 
ү 

l 
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matę miano za bogini, paire 

Pena, Jedna z Nereid nazy- 

wała Пе Pfammathcs. 
PszczoLy. patrz Ari- 


| йеп. 


PSIA GŁOWA. 
Feutates, 

PSILA. Nazwifko Вассћи= 
fa, z Greckiego znaczy firzy- 
dlafty , bo wino rzefkich i lo- 
tnych czyni, którzy go рг 
pomiarkowanie. 

PSIT YROS. Znaczy o/obg 
rgotliwą. Te nazwilko 
апо Wenerze i Kupidy- 
no wi e 

PSOFIS. Syn Lykaona, zbu» 
dował miafto w Arkadyi, któ- 


pitre 


żnych mieyfcach cudownie pta- | re nazwał imieniem Ro: 


ki przemawiaiące i opowiada- 


igce bóftwo Pfafona, uznali | znaczy du/za. 


go za boga, i iemu cześć fa- 


memu Bogu przyzwoitą odda- | baiek. 


wać poczęii. 


SALACHANTES. Nym- 


fa, która fię z rozpaczy zabi- | porwał, 


ła; bo była wzgardzona od 
Bacchufa. 

PSAMATHES. Córka Kro- 
topa króla Argów, kryiomo 
bez wiedzy oyca pofzła za 
Apollina, i miała z niego fy- 

na Linufa, którego ukrywała 
wlefie, Т pfy омо 
niemówlątko ziadły; za со 
Apollo rozgniewany zefłał na 
Argienfow dziwotwora zwa- 
nego Pena; ten im wiele fzko- 
dy i przykrości czynił. Bam- 


PSYCHE. Słowo Greckie; 
U pogan była 
to bogini, o którey wiele ieft 
Powiadano, że Kupi- 
do wielce ią fobie był upodo- 
bał, namówił Zefira, aby ią 
i zaniófł na mieyfce 
rofkofzne, gdzie Pfyche fwo- 
bodnie z Kupidynem przeby- 
waiąc, nie wiedziała wcale 
| ktoby on był. W kilka cza- 
fòw na ufławiczne proźby 
fwoiey kochanki mufiał wyia- 
wić ktoby był, co uczyniwfzy 
Kupido wnet zniknął. Gdy fię 
Venus o tym dowiedziała, za 
złe miała fynowi, że urodą 
Pfyche dał бе uwieść, a famą 
Pfychę znienawidziła, Owóź 
ią frodze prześladowała, aż 
Y 3 
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па koniec utrapiona wielce 
Pfyche umierać mufiała. Jo- 
wisz zlitował fię nad nędzną, 
przywrócił do życia Pfychę, | 
na 1пйапсуа Kupidyna, uczy- 
nil ią nieśmiertelną. Malui2 
Pfychę z (krzydlami motylo: 
wemi. - Apul. Spon, | 

PTERELAS. Syn Neptu- ү 
na; król Tafienfów. Ten wy- 
raz Grecki znaczy /krzydlafle- 
go, ztąd ieden pies Akteona 
dziwnie rączy nazywał fię 
Pterelas, 

Prous. Syn Atamaía il 
Themifo, Takoż nazywała 
fię góra w Boecyi, gdzie Apol- 
lo fwoiemi wyrokami fłyngł. 

PUDEŁKO. рагу Pan- | 
dora, 

PUGILLATUS. Szermierftwa 
gatunek, to ieft: gdy dway lu- 
dzie potykali fię z fobą bez 
broni. famemi tylko pięściami 
bili ię. Częftokroć tacy fzer- 
mierze uzbraiali fwoie ręce 
żelaznemi rękawicami zwane- 
mi cefłus, w tedy potyczka 
fławała бе okrutną i śmiertel- 
ną; bo pofpolicie na ten czas 
ieden na placu żofłał. 

PULNARIA, Toż famo co 
Lefiifiewnia. -To iet, łóżka, 
kanapy, węzgłowia, na któ: 
rych pofəgi bogów kładziono 
i ftoły dla nich zaftawiano, na 
ubłaganie ich gniewu. 

PURI-Du.. Czyfte, czyli 
prawdziwe bogi, W Arkadyi 
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pod tym imieniem, w powfze- 
chności czczono ich,ale w fzcze- 
golności iak fig który nazywał 
imion albo nie wiedziano, al- 
bo taiono. Przyfięgi na ich 
imie uczynione pod ciężkim a 
nigdy nieodpufzczonym grże= 
chem obowiązywały Każdego. 


Рота, Bogini, którey po- 
mocy wzywano czyli to fpu- 
fzczaiąc w lefie drzewo, czyli 
w ogrodach obeinaiąc wilki na 
urodzaynych drzewach. 


PUTEAL. Tak nazywał Пе 
ołtarz, który fławiano pod 
niebem na tym famym miey- 
fcu gdzie kiedy piorun uderził, 
a to na honor Jowifza pioru- 
nuiącego rzeczonego G7/uper 
Fulguv: tudzież na honor Ce- 
lufa, Słońca, i Xiężyca, Wy- 
raz atoli nazwilka, o którym 
tu fię mówi, żadnego znacze- 
nia pomienionego obrząku w 
fobie nie zamyka. 


PYANESIE. Swięta uro- 
czyście obchodzone w Athe- 
nachna honot Apollina, a to 
na zadofyć uczynienie ślubo= 
wi, który uczynił wyprawuiąc 
fig.na zabicie Minotaura The- 
feus. 

PyGas. Królowa Pygmey- 
czyków , tę Juno, rozgniewa* 
ua będąc za iey zuchwałość ; 
iż Пе wurodzie i powadze ró- 
wnała bogini, przemieniła w 
żórawia, 


— 
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PYGMEA WATER. Zna- 

czy królowę Pygas. 

Pygas. 
PYGMALION. 


gmalion. 


PYGMEYCZYKOWIE. Na- 
ród ludzi w Lybii, Tak byli 
wzróftu małego, 12 na łokieć 
ledwie mieli wyfokości; wiek 
ich naydłużfzy był ośmiole- 
tni. Niewiafty w piąciu le- 
ciech rodziły, i chowały dzie- 
ci fwoie w dziurach, obawia- 
iac йе aby żórawie, z któremi 
w uftawiczney byli 
nie porywali i nieziadali. Tak 
zuchwali byli, iż na famego 
Herkulefa śmieli uderzyć, za 
to, iż Anteufza króla ich za- 
bił. Pewnego czafu Herkules 
podróżą zmordowany przy 
drodze położył fię i zafnął: 
Pygmeyczyki to poftrzegłfzy, 
wyfunęli (ie z piafków Lybiy- 


patrz Pi- 


woynie, | 


i 


fkich, i iak mrowie zewfząd | 


obleźli go, przebudzony Her 
kules zabrał ich wfzyftkich w 
fwóy lwi kożuch,'i do Euri- 
fteufza na pokazanie zaniofł. 


PYLADES. Przyiaciel nie- 
rozerwany Oreftefa; we wfzy- 
ftkich iego niefzczęściach. nie 
odfiępował go. Byt. on fynem 
Stropiufza, 

PYLAGORA. Nazwifko Ce- 
rery. 

PYLARTES. 
zabity od Ајаха, 


Troiańczyk 
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PYLEMENES. Hetman Pa- 


patrz | Hagończyków , który na fukurs 


| 
| 


'Troianom z woyfkiem przy- 
ciągnąi, i w potyczce od Me» 
nelafa zginął: 

PYLENES. "Fak nazywa» 
no korony'i girlandy, któremi 
ftroiono ftatuę Junony. 

Pyrrus: Nazwifko Nefło- 
ra, który iedney krainy w 
Achaii był panem, gdzie ftos 
łeczne miafto. nazywało fig 
Pyla. 

PYRAKMON, Jeden z cze- 
ladzi pracowitych: Wulkana, 
nigdy z kuźni nie wychodził. 

PYRAMUS: Młody kawa 
ler rodem Afyryiczyk „ fławny 
fwoią przyjaźnią «Ки Thisbe. 
Tych oboygu rodzice będąc 
furowemi, w wielkiey. karno- 
ści fwoie dziatki trzymali, a 
gdy poftrzegli między. niemi 
inklinacyą- wfzelkiemi zabra- 
niali fpofobami, aby 2 foba 
ani fię widywali, ani gadali, 
Młodzież atoli. znalazła. fpo= 
{ób pokryiomo widywania бе. 
Sekretnie z {ораз konferuiąc, 
namówili fię uciec od rodzi- 
ców, i na umowione Wwyzia= 
czonego czafu ftawić бе miey= 
fce, Pierwfza Thisbe uciekła 
i porzuciła fwoich rodziców, 
i ftangła na mieyfcu umówio-, ` 
nym, lecz poftrzegifzy lwicę 
z-zaiufzoną pafzczęką ku te- 
muż: mieyfcu idącą; ftrachem 
przerażona uciekała, a ucie- 
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kaiąc upuściła z głowy płó- 
cienie nakrycie; lwica nady- 
bawiży. upufzczony  welans 
wzięła w рук pofzarpała, 
fkrwawiła, porzuciła, i ode- 
fzła. W tym przybiega Pyra- 
mus, takoż zbieg od fwoich 
rodziców, = na też mieyfce; 
rzuca tu i owdzie oczyma upa- 
truiącey kochaney Thisbe, ni- 
kogo nie widzi, ale znayduie 
na ziemi płócienne velum po- 
fzarpane i ktwią zbroczone. 
Zaraz mu wpadło do myśli, 
że zapewne lew iego przyla- 
ciółkę pożarł, z znieznośnego 
za tem żalu, dobył puinała i 
śmierć, fobie zadał. Tym cza- 
fem Thisbe ochłonąwfzy ze 
ftrachu, fpodziewając йе że 
lwica, odefzła, powraca na 
mieyfce, zaftaie Pyrama ale ko- 
naiącego z utkwionym puina- 
łem, domyśliła йе, że ziey 
przyczyny lubo niewinney, tak 


ftrafzny i nieodżałowany fal, 


fię przypadek, омой tymże 
famym  puinałem wyciągną: 
wizy go z ferca Pyrama prze- 
biła йе. Stało йе to pod mor- 
wowyin drzewem, białe ro- 
dzącym iagody ; te zaraz, przy 
tak okrutnym przypadku fzczer- 
wieniały, i dotąd czerwone i 
czarne rodzą йе. Ovid. 

PYRECHMES. Okrutny fa- 
mowładzca na wyfpie Eubei, 
którego: okrucieńftwo Herku- 
les śmiercią ukarał, 
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BYREMEUS. Król Thra- 
cyi, Przóchodzące przez Thra- 
суд Muzy gdy do niego wftą- 
piły wypuścić nie chciał i 
zamknął, Lecz te boginie po- 
radziły fobie, przyprawiły 
(krzydła i wyleciały. Pyre- 
neus na wyfoką wfzedł wieżę, 
i takoż fobie przyprawiwfzy 
fkrzydła chciał w pogoń za 
niemi lecieć, ale fpadł i kark 
złamał. U Gaulów Wenerę 
nazywano Ругепед. 
PYRENEYSKIE GÓRY, 
Naywyżfze w Europie góry 
i dzielące Francyą od Hifzpanii. 
Imie te, iak powiadaią , wzię- 
te ieft od Pyreny córki Pyre- 
neufa, która dawfzy fię uwieść 
| Herkulefowi , obawiała Пе oy- 
ca (меро gniewu, uciekła za 
tem wte góry, gdzie od dzi- 
kich beftyi rozfzarpana zofta- 
ła, Silius, 
PyRETUS.  Dziwolwor 
pół konia a poł człeka. 

PYRGO. Mamka dzieci 
Priama. 

PYRISOUS.: Nazwilko 
| Achillefa wzięte od ognia, w 
któren matka iego Tethys 
umyślnie włożyła aby go oczy= 
ściła z ludzkiey śmiertelności, 
ociec to widząc, a niewiedząc 
coby fię to znaczyło, krzyknął: 
Fyryfous, co znaczyło: zgo- 
re w ogniu. 

PYROCIS. “Toz famo co 
Pyrous, to ieft: koń Feba, 
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PYROMANTIA. Satuka 
wróżenia przez ogień. 

PYRONIA. ` Nazwifko 
Diany, 

PyROUS, Imie iednego ko- 
nia Słonecznego, 


PYRRHA, patrz Deuka- 
lion. Pod imieniem Pyrrhy 
Achilles za panienkę przebra- 
ny na dworze króla Lykome- 
defa flużył i ukrywał Пе, aby 
fię nie znaydował przy oblę- 
Żeniu 1 dobywaniu Troi. 


PYRRHUS, Achillefa i Dei- ! 


даш fyn. Wielce бе wfławił 
przy oblężeniu Troi i mę- 
ftwem i okrucieńftwem fwoim. 
Priama króla a oyca Polixeny 
bez względu na ołtarz bogów, 
ktorego fię trzymał, zamordo- 
wał, Andromakę z Aftyana- 
xem do Epiru zaprowadził; a 
infi pifzą, iż Aftyanaxa z wy- 
fokiey. wieży zrucić kazał; 
Andromakę zaś, przybywfzy 
do Epiru, poiął za żonę. Her- 
попа pierwfza i prawdziwa 
żona, nie mogąc tey dla fiebie 
zniewagi ścierpieć, a uważa- 
iac, że Oreftes fzczerze iey 
fprzyiął, wynurzyła mu fwo- 
ią myśl pełną: zemfty ku Pyr- 
rhufowi niefłatecznemu mężo- 
wi, obiecała mu` dozgonną 
fwoią przyiaźń, byle tylko iey 
zamyfiy wykonał: owóż Ore- 
ftes pod czas obrządków w 
kościele zabił Pyrrhufa, 
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PYTAGOR. Filozof, nau- 
czał; iakoby dufze z ciała do 
ciała przenofiły йе. Naukę 
tę wyrazem Greckim nazywa* 
no meteiupficofis. Aby ią zaś 
utwierdzii, powiadał, iż on 
fam tego na fobie doznał, bo 
iego иба w infzych ciałach 
przed tym bywała. Powiaądał 
że naypierwey w ofobie nieia- 
kiego Euforba znaydował fię 
i był przy oblężeniu Troi, 
a dawniey iefzcze iego dufza 
przebywała w ciele Echalida 
fyna Marfowego. Po oblęże- 
niu i zburzeniu Troi taż iego 
dufza ożywiała różne ciała ia- 
ko to Hermotima, Deliufza, 
i innych wielu reiefir cytował, 

PYTHIA. ` patrz Pytho- 
niffa. 

PYTHIENSEKS. 
Gry. 

PYTHIONICE, 
Wenery. 

PYTHII LUDI. 
Gry. 

PYTHIus. Tym imieniem 
nazywał fię Apollo, przeto iż 
zabił węża Pythona, 

PyTHis. patrz Pithys. 

PYTHON. Wąż niezwy- 
czayney wielkości, uroził бе 
z mułu ziemi po potopie Deu- 
kaliona. Była to Junony fztu- 
ka, która przez złość ku La- 
tonie fprawiła, iż fię taki wąż 
urodził, który pomienioną La- 
tonę kochankę Jowifza wfzę- 
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patrz 
Nazwifko 


райга 
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dzie ścigał, i pozreć їз chciał, | ciała ludzkie, ofobłiwie nic- 


Wfzędzie ona uciekała i kryła 
fię przed zaiadłym Pythonem, 
ale nigdzie od niego pakoiu 
nie miała, Przyfzło do tego, 
Że fię rzuciła w morze; Neptun 
ulitował fię nad nędzną Lato- 
ną iukazał iey nową i dotąd 
nieznaną wyfpę Delos, tam 
fzczęśliwie połóg odprawiła, 
porodziwfzy: bliźnięta Apolli- 
na i Dianę. Apollo dorofifzy 
okrutnego węża fwemi po- 
ftrzałami ścigał wetuiąc za 
prześladowanie fwoiey matki; 


i póty (теті go ftrzałami mor- ) 


dował, póki go nie zabił, Na 
pamiątkę tak rycerfkiego dzie- 
ła, poftanowił igrzylka Py- 
thieńfkie, Кога tegoż węża 
zdiętą, obito trzynóg czyli 
fotek. o trzech nogach, na 
którym i fam Apollo, i iego 
popi, i xieni zafiadaiac wyda- 
wali wyroki. Nazywano Py- 
thonami geniufze, o których 
powiadano, iż wchodziły w 


' а. 


wiał, iafpiruigc im wliado- 
mość przyfzłych rzeczy, aby 
іс opowiadały. 
PYTHONISSA,: czyli Py- 
Xieni Apollina, która 
tego bożka wyroki opowiada- 
ła, Zafiadała zawfze na trzy- 


| nogu obitym fkórą węża Py- 


thona, gdy miała opowiadać 
wyroki fobie obiawione, i w 
tym razie zaraz napufzona du- 
chein bożka, bardzo ftrafzną 
wfzyftkin przytomnym poka- 
zywała Ве, rozumiałby kto iż 
opętana od diabła, ftrzęfła Пе, 
oczy wywracała, głofem prze- 
rażliwym, i niezrozumiarym 
prawila adrony, grymafy nie- 
fiychane czyniła, dla pokaza- 
nia, iż nie fama od fiebie, 
lecz od Apollina rzecz bofką 
ludziom obiawia. Też fame 
dziwactwa czyniła, gdy wy- 
woływała umbry z tamtego 
świata i z niemi rozmawiała, 


Hyg. Pauf. Virg. 


Q. 


а DEUS. Zna- 
czy graniafty bożek, Był to 
bałwan graniczny, którego 
czczono pod figurą fłupa ka- 
miennego graniaftego. Takoż 


nazywano i Merkuryufza w te- | Tak tytułowano Merkuryufza 


dy,gdy toż famo figurował, co 
Quadriceps. - patrz Quadri- 
ceps. 

QUADRICEPS, Znaczy 
bożka o czterech głowach, 


nica 
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jako filuta i oboietney mowy 
boga. 
по hazwifko, ale wcale w in- 
nym znaczeniu, to ieft: w ta* 
kim, dakie ma ten wyraz 
Quaddrifrons, 


QUADRIFRONS. O czte 
rech czołach itwarzach. Te 
nazwilko dawane Janufzowi, 
bo go z ezterma twarzami nay- 


( 
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fpoczywaiącemi, to ieft: umar- 


Też i Janufowi dawa- | łemi. 


QVINTILIENSES,. Toż 
{ато co Lupercales. patrz 
Lupercales. 

QUINQUATRIE, Swięta 
na honor Minerwy obchodzo= 
ne, które Grecy nazywali Pa- 
nathee. Varro, Qvid.. 


QUIRINALIS. Jedna z fie- 


x К ; , ` 
єзе$сїеу wyrażano, па znak | dmiu gór na ktorych Rzym 


iego; pańftwa i zwierzchności 
nia cztery części świata rozcią- 
gaiącey йе, a bardzo władaią- 


rozciąga Пе. Słowo to Qui- 
rimal wzięte ieft od Quirinus 
nazwifka Romulufowego , Któ- 


cego czterma częściami czyli! ry na tey górze miał fobie ko- 


porami roku. 


QUERQUETULARES, 
Nymfy, które miały w fwoiey 


ściół zbudowuby pod imie- 
niem Quirina. 


QUIRINALES, Swięta u 


opiece dęby i ich całości prze- | Rzymian uroczyfie na honor 


ftrzegały. . Imie to Querque- 
tulares wzięte ieft od flowa 
łacińfkiego qupreus. Nazywa- 
ły Пе one iefzcze Driades albo 
Hamadriades, 


QUIES. 


nek. 
QUIETALIS. Nazwiflko 


patrz Spoczy- 


Romulufa czczonego za boga 
pod imieniem Quirina. 


QUIRINUS. Nazwifko Ro- 
mulufa. patrz Нега, Ta- 
koż i Mars nazywał Пе. раке 
Gradivus, 


QuiRis. albo Quiritia 
Damy Rzymfkie nabożne do 


Plutona wzięte od łacińfkiego | Junony wzywaiąc iey prote- 


flowa guies, co znaczy odpo: 
czynek, ponieważ panowanie 
Plutona rozciągało бе nad 


kcyi w fwoich potrzebach na- 
zywały ią Quiris, albo Qui- 


гіа. 


K Tys Wto. 
żenie pręcikiem. Czyniono to 
tym fpofobem, rzucano prę- 
ciki w iedne naczynie, potem 
ie z tamtąd dobywąno. Owoż 
rozumiano, że czatnoxięfkie 
ftowa przy tym rzucaniu, fze- 
ptaniu, i czynieniu pewnych 
grymafów dawały moc pręci- 
kom układania fię w pewne 
figury, 1 oznaczania przy- 
{złych rzeczy. Powiadano, iż 
ten (pofób wróżenia wynalazły 
Nymfy mamki i piaftunki 
Apollina, 


RAK. Сагсег, Juno уйа. 
За była raka na Herkulefa ma- 
iącego potykać fię z Hydrą 
przy ieziorze Lernenfkim, aby 
go fzczypiąc po nogach, prze- 
fzkadzał, iak mógł do fpeinia- 
nia kawalerfkiego dzieła, Bo- 
hatyr za nic to maiąc, iednym 
ftąpieniem zgniótł, flabą prze- 
fzkodę gotuiącego raka. Juno 
użaliła бе niefzczęfney doli za- 
gnieconego raka, przeniefia 
go do nieba i między znakami 
Zodyaku ofadziła, Ovid. 


RAPTA - DIVA. Znaczy 
Proferpinę córkę Cerery, ktò- 
та Pluto porwał do piekła, z 
nią fię ożenił, i uczynił ią 
królową piekielnych kraiów. 


REDARATOR. Jeden zbo- 
żkow opiekuiących fię rolni- 
Gtwem. 

REDIKULUS. Bożek ma- 
iący dla fiebie zbadowaną ka- 
pliczkę na tym famym miey- 
feu gdzie Annibal fpiefzący do. 
Rzymu ftrachem przerażony 
odmienił fwoie przedfiewzię- 
cie, i nazad cofnął: co zacho- 
wało od ofłatniey zguby mia- 
fto Rzym. Imie bożka odfira- 
fzaiącego Annibala od Rzymu 
wzięte ieft z łacińfkiego fiowa 
redire, wrócić fe. Infi zaś 
powiadaią, że Redikulus icf 
tylko nazwifko a nie imie bo- 
żka, ponieważ on był Tuta- 
nus z imienia, i iego ftatua 
była wfpomnioney kapliczce, 

REGIFUGION , albo Fuga- 
lie. Swięta w Rzymie uroczy- 
ście obchodzone na pamiętkę 
wypędzonych królów, 

REKARANUS, albo Kara- 
nus. Nazwifko Herkulefa, 

RELFAN, albo Remphan, 
Tym imieniem Syryiczykowie 
nazywali Herkulefa, Inni zaś 
domyślaią бе, iż u nich Rem- 
fan toż famo znaczyło, co 
Venus, 

REMURIA. Święto, też to 
fame co Lemuria, patrz Le~ 
| mures, 
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REMUS. Brat Romulufa. 
patrz Romulus. Znayduią fię 
niektórzy dziciopifowie. któ- 
rzy utrzymuią iakoby Remus 
nie mogąc fię zgodzić z bratem 
fwoim rodzonym, dobrowol- 
nie fam ийарїї z Rzymu, udał 
йе do Galii, gdzie miafto Re- 
mi zbudował. Inni zaś pofpo- 
licie pifzą, iż od brata Romu- 
lufa, który nie chciał nikogo 
drugiego w rządach cierpieć, 
zginął. 

REN. Rzeka, Jako boży- 
fzcze od Germanów i Gaulów 
było czczone. 

RHACTUS. Kreteńczyk, 
Który przyiął za żonę Mento 
córkę Tyrefiafza, i zniey fpło- 
dził Mopfa. patrz Mopfus. 

RHADAMATHUS, Król 
Lycyi, zrodzony z Jowifza i 
Europy. W rozfądzaniu fpraw 
nienarufzoną nigdy zachował 
fprawiedliwość, nie przywię- 
zuiąc йе do żadney ftrony , ani 
uwodząc fię żadnym darem tak 
furowo w fądach przeftrzegał 
flufzności; że go Fatum po 
śmierci uczyniło piekielnym 
fędzią wyznaczaiąc aby z Ea- 
kiem i Minofem wfzyftkie 
fprawy na tamtym święcie roz- 
fądzał. 

RHAMNES. Wiefzczek w- 
obozie Troian: zabity od Nifa. 

RHAMNUSIA. Tym imie- 
niem nazywano Fortune , prze- 
to, iż w miafteczku Rhamnus 


x 
x 
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w Attyce ofobliwfzą icy cześć 
wyrządzano. ` Tymże imie- 
niem Nemefis nazywa fig, 

RHANIS, Nymfa z orfza- 
ku Diany. 

RHAPSOMANTHIA. Spo- 
fób wróżenia przez otwarcie 
trefunkiem xiążki wierfzów 
iakiego pocty. _ Nayczęściey 
tego doświadczano z wierfzów 
Homera albo Virgiliufza, i 
dopiero іе nakręcano na zapy* 
tanie do dania odpowiedzi. 
patrz Agyrtes. 

RHARIAS. Nazwifko Ce- 
rery wzięte od pola, pewnega 
Rhatufa oyca Cefeufa, na któ- 
rym pierwfzy raz zafiała zbo- 
Że i zbierała zafiew Ceres. 
Nauczaiąc ludzi w iaki fpofób 
to czynić maią. 

RHARUS. Syn Kranaufa, 
a ociec Celeufza. 

RHEA-SILVIA.paźrz Syl- 
via. 

RREA, рауга Cybele. 

RHECIUS, albo Cercius, 
i Amfitus. „Byli ftangretami 
Kaftora i Polluxa, 

RHENE, Jedna z zon Mer- 
kuriufza. 

RHEsus. Król Thracyi. 
Bogowie chcieli, aby także od 
iego życia fzczęście Troi po- 
niekąd zależało. — Przyfzedł 
on był z woyfkiem na fu- 
kurs Priamowi, ale pier- 
wfzey zaraz nocy, którey fta- 
nal pod Troią Achilles z Dio- 
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medefem zabili go, a tó przez 
zdradę pewnego Troiańczyka 
imieniem Dolona. Hom, Virg. | 

RHETUS: Jeden z Cen- 
taurów, Tegoż imienia był | 
król pewney krainy włofkiey, | 
który fyna (wego za kryminał 
popełniony biegłego, wfzę- 
dzie Фа ukarania fzukał i ści- | 
gal.  Winowayca fyn, imie- 
niem Achemolus znalazł: dla 
fiebie fchonienie u dworu Tur- | 
nufa. 

RHEXENOR. Syn Nauf- 
toufa, a brat Alcinoufa zabity 
od Apollina. 

RHINOKOLUSTES. Na- 
zwifko Herkulefa, z Greckie- 
go znaczy: 7201105, przeto | 
iż on tyranom niektorym nofy | 


pourzynał, 

RHIFEUS. 
tegó fprawiedliwość wychwala 
Virgilius. Takoż teden z Cen- 
taurów nazywał йе. 

RHODIA. Jedna z Nymf 
Oceanitid. 

RHODOFE. Królowa Thra- 
cyi, przemieniona była w gó- 
rę tegoż imienia. patrz He- | 
mus. 

RHODOEELUS. Znaczy | 
Orfeufza, bo on był rodem z | 
Thracyi, gdzie gora Rhodope 
leży. 

RHODUS. Wyfpa namorzu 
Wśrzodziemnym  flawna ob- 
rządkami Minerwy, i bożków 
nazwanych Telchines, 


Troiańczyk ; | 


RO 


ROGALIE. Swięta na ho: 
nor bogini Robigo. Ovid, 
ROBIGO, alko Rubigo. 


| Bogini, którey wzywano ро" 


mocy, aby od zboża dorafia 
iącego odwróciła wfzelką za- 
тате irdzę. Ovid, 

кос. patre Bacchus. Sen, 
Pan. Satyrowie. Róg obfitości, 


| albo Cornucopia. patrz Amal- 


thea. Achelous. Bogaćtwo. 
ROMA. Tak nazywała fię 
matroma Troianfka, która za- 
płynęła z Encafzem do Wło- 
fkiey ziemi, pofzła potem za 
Latyna. Miała z niego dwóch 
fynów Rema i Romulufa, któ- 
rzy wybudowali miafto Rzym 
nazywaiąc go od imienia mat- 
ki fwey Romy. Infi inaczey 
daleko hifłoryą narodzenia Re+ 
ma i Romulufa opifuią. patrz 
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Romulus. Same miafto Rzym 


pod imieniem bogini Roma 
czczono. kościoły iey wyfta, 
wiano, dawano iey tytuł : Wies 
czna. Królowa wjzyfikich 
miaf. Bogini narodów. Pani 
całego świata, 

ROMULUS, Zrodzony z 
Marfa i Rhei Sylvii, wraz z 
Remulufem bratem : obydwóch 


| ich wilczyca pierfiami fwemi 


karmiła. Gdy przyfzli do lat 
dofkonalfzych, - Romulus w 
kłótni zabił Remufa, i fam 
opanował całą okolicę góry 
Aventyńfkiey , gdzie zbudował 
шіайо Rzym. Zebrał kupę 


kas as u К, ` G£ apa i Pis a MON | 


Norze Тм. ЫЛ Sa „4.7 Bi 


bmj as zd рза не 


O =< 


=-= = DLT m mi rę 


Sro. Se 


го“ 
a, 
Digo. 
ро" 
allae 
2 7й- 


Sen, 
ości, 
mal- 
). 

a fię 
a Za- 
Wto- 
n za 
wóch 
któ- 
zy 
mat- 
стеу 
а Ке- 
айг: 
гут 
ота 
уйа» 
Mie" 
kich 
Pani 


ny z 
raz z 
wóch 
wemi 
o lat 
S № 
| lam 
góry 
ował 


kupę 


RQ 


hultaiów, i z niemi czyniąc | wał, 


wycieczki i rabunki firalznym | 
fię ftat (twoim fafiadom. Nie 
doftławało im żon do ufłano- 
wienia między niemi fpółe- 
czności ludziom przyzwoitey , 
fafiedzkie bowiem ofiadłości 


wzdrygały fię fpokrewniać fię | 


z naypodleyfzemi ludźmi. Ro- 


mulus temu niedofłatkowi fztu- | imaginowane pod 
Skta- | albo raczey bogini Prudentia, 


ką zapobieżeć umyślił. 
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Plutatch. - ТИ, Sir. 
Gvid. 


ROMUS, Syn Uliffa i Cir- 
ce. Był inny Romus fyn Enca- 


jfza i Lavinii, który wybudo= 


wał miafto Rzym, i od imie- 
nia (wego nazwał. Ale o tym 
rozmaici rożnie pifzą. 
ROSTROPNOŚĆ. Bożyfzcze 
allegoria, 


da igrzyfka zabawne i ciekawe Wyobrażenie icy bywa takie, 
według owych czafów, zapra- | dama trzymająca zwierciadło, 


fza na nie Sabinów i Sabinki, 
Widząc zatem liczne zgroma- 
dzenie, fekretną z fwoiemi 
uczynił zmowę , aby za daniem 
znaku białą płeć porywali, 
Gdy бе bawiono i fztuk doka- 
zywano iednym razem nafki- 
nienie Roinulufa rzucili бе 
оттеп Rzymianie na Sabin- 
ki inne panienki, zabrali ie 
i do miata czymprędzey za- 
prowadzili. Romulus Herfi- 
lia córkę Taciufza złapał. Ztąd 
woyna wfzezęła fię, i iuż z 
obodwóch ftron na ftrafzną bi- 
twę zanofiło fię. Aż oto taż 
Herfilia wefzła w negocia- 
суа, obydwóch królików po- 
godziła, i do tak dobrey oby- 
dwa narody przyprowadziła 
harmonii; iż od owego czafu 
Rzymianie i Sabinowie ie- 
dnym narodem być zdawali 
fię. O Romulufie u Rzymian 
podanie игойо, że go Mars 
iako осїес fyna do nieba por- 


na którym wąż okręcony AE 
ROZGA. patrz Bellóna, 
RUMIA, RUMILIA, albo 
Rumina; Bogini maiąca pie- 
czą pokarmu dzieci iefzcze u 
pierfi mamek zofłaiących, 
RUMINAL. Figowe drze- 
wo, pod którym (iak podanie 
niefie) znaleziono Romulufa i 
Кеша sfących pierfi wilczycy, 
przeto te drzewo od łacińfkie- 


| go Пома Ruma pierfi, nazy- 


wało fię Ruminal, 
RUMINUS. Так бе nazy- 
wał Jowisz iako bóg Karmi- 


| ciel całego świata. 


RUNCINA. Bogini którey 
wzywańo pomocy gdy z pola 
fnopki zbierano. 

RUNO ZŁOTE. patrz Егу 
xus. Jafon, 

RURINA, albo Rufina, Bo- 


gini zawiaduiąca w powfze- 
chności tym wfzyftkim ео fig 
{усте uprawy pola i gofpodar: 
ftwa wieyfkiego. 
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Rusom, Nazwifko Plu- | 
tona, 

RUTULI. Naród niegdyś i 
w Włofkiey ziemi zamie- | 
fzkały. ' 


RużA. Starodawni naybar- 
dziey fię wtym kwiecie kocha- 
Ji, przeto pofągi Wenery i 
Flory różami zdobili, Był to 
znak piefzczoty i rofkofzy. 

RYBY. Znak niebiefkiego 
Zodyaku dwunafty w porząd- | 
ku liczby. Dwoiña w Myto- 
logii o tych rybach znayduie 
fię opinia. Jedna utrzymuie, 
że Ryby na niebie umiefzczo- 


пе, nie inne Їз tylko te, które 
Wenerę i Kupidyna uciekaią- 


cych przed Tyfona albo Ty= 
foe olbrzyma 
niem, za Eufrat rzekę prze- 


prześladowa: 


піойу. Druga, iż to fą Del- 
finy, które fwatały Amfitrytę 
za Neptuna {wego boga, ize- 
zwalaiącą na te zamężcie, za- 
niofty na fwoich grzbietach do 


| narzeczonego теѓа; króla oce- 


anu i wfzyftkich mórz, który 
zawdzięczaiąc tę ich ийире, 
wyrobił u Jowifza dla nich 
mieyfce między znakami nie- 
biefkiego Zodyaku. 


RZEKI PIEKIELNE. By: 


ło ich pięć: Acheron, Styx, 
Lethe, Kocytus, i Flegeton. 
Niektórzy iefzcze rachuią, 
Erebus, 


9, 


У Jeden z bo- | wnaigcemi fig zabawami, па 


„ków Thracyi. -Według nie- 
których zdania, tenże to fam 
co i Sabafius. patre Sabafius. 

SABAISMUS. Balwochwal- 
ftwo fzczególniey zafadzaiace 
fię na czci planet i rozmaitego 
zorza. 

SABASIUS, albo Sabazius. 
Nazwifko Bacchufa, przeto i 
święta na czyść iego uftano- 
wione, i obchodzone uroczy- 
ście ztańcami, gonitwami, i 
dziwacznemi  fzaleńftwa ró: 


zywano Sabafie. Niektórzy 
pifzą, iż to był ofobny bożek 
fyn Jowifza i Proferpiny da- 
wnieyfzy od Bacchufa. Та» 
koż nazywano czafem Jowifza 
i Słonce. 

SABA. Sławna w pogai- 
| ftwie Prorokini, rachowano 
| ią między Sybillami, i ninie- 
mano, iż to była Sybilla Ku* 
neyfka. 

SABINOWIE. Dawny bar- 
dzo naród w. Włofkiey ziemi. 
Tych 


Ra. pa e Ау SEPYS PEC 


a m Mms ziem 


Tys "Tych Romulus zaprofił był 
owa: do nowo założonego Rzymu 
prze- Ц na pewne rozrywki i igrzyfka, 
Del- 3 a fekretnie zalecił fwoim mie- 
trytę > fzkańcom nie maiącym ani 
ize- | mogącym mieć żon, aby co- 
› 2a- \ kolwiek będzie białey płci 
sh do | pod czas tych zabaw, za da- 
носе | nym haftem łapali, i do mia- 
który f Йа z niemi uciekali, maige ie 
[uggs fobie obrać za małżonki. patrz 
nich Romulus. 
| nie- SABINUS, Toż famo co 
Sabus. 
By | SABIS, albo Sabim, Во- 
Styx, | gowie Arabícy. 
eton. SABUS.  Sabinowie tego 
huig, bożka adorowali iako autora 
ich narodu. 
SACEENNES, albo Soices. 
$ Swięta niegdyś u Perfów i Sy- 
ryiczyków w pogańftwie zofła- 
iących na honor Anaitis bogini 
obchodzone takimże prawie 
obrządkiem iako Saturnalia. 
1, nas | SAFO. Dama rodem z Les- 
którzy bu, ffawna byftrością rozumu, 
bożek i ofobliwfzą łatwością w pila- 
ny da- niu wierfzów , głośna nie 
Ta- | mniey fwoią przyjaźnią ku 
owifza Phaonowialbo Faonowi. patre 
Faon. 
pogań- SAGARITIS. Nymfa mie- 
owano fzkaiąca nad rzeką Sangaris, w 
ninie- | Егурїї, 
la Ku: | SAGITTARIUS. patrz 
Strzelec, 
ny bar- SA1s.i Saites. Nazwifko 
ziemi. Minerwy, wzięte od mieyfca; 


Tych 
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bo w Sais miescie Egypfkim 
czczono ią. 

SALACIA,Bogini wody,żo- 
na Neptuna, mniemaią nie- 
którzy, iż taż fama ieft co 
Amfitrite. 

SALAMBO. Pod tym imie» 
niem Syryiczykowie czcili We- 
nerę, i obchodzili iey święta 
niezwyczaynym trybem, bo 
fmutku i żałoby na Ów czas 
znaki oświadczali. 

SALAMINIUS. Nazwilko 
Jowifza wzięte od czci, którą 
mu oddawano w Salaminię 
mieście zbudowanym od Teu- 
kra wtedy, gdy on z Salami- 
ny wyfpy uciekaiące przybył 
do Cypru, gdzie na pamiątkę 
fwoiey ucieczki zbudował po~ 
mienione miafto Salamine. 

SALAMINUS. Jeden z po- 
pów Daktylów tak nazywał 


fig, 

SALGANEUS. Nazwiíko 
Apollina, 

SALII, Salienfes. Рәрїро- 


święceni Marfowi: zawfze ich 
dwunaftu być powinno było. 
Obchodzili oni.Swięta na ho- 
nor María uftanowione z wiel- 
Ка wefołością bo pląfali i fka- 
kali w tedy na ulicach. ` Zwa- 
no ich Salii od fiowa łaciń- 
fkiego falire, co znaczy fka- 
kaé. W ich depozycie były 
Ancilia, to їе: Tarcze święte, 
między któremi iedna znaydo= 
wała Пе w nieba fpufzczona, 
2 


z wielką to oni pilmością we- 
dług fwoiey profefłyi, iako 
nayświętfze rzeczy chowali. 
patrz Ancile, 

SALISUBSULUS. W ie- 
dnym tylko Ка и ten termin | 
znayduie йе, a ten wyraża | 
Marfa. Woffius utrzymuie że 
w Katullu ief omyfa. | 

SALMAUS. patre Herma- 
frodit. 

SALMONEUS. Król Eli- 
dy, tego Jowifz piorunem za- 
bił, zato, iż fię czynił bogiem, | 
з u dawał, iż toż famo potra- | 
fi co Jowisz, na ten koniec po i 
wyfokim moście przeieżdzał | 
fię z ftrafznym hukiem, 1 na 
ludzi przechodzących rozpało- | 
ne pochodnie zamiaft piorunów 
rzucał, to gdy udawał fam od 
prawdziwego pioruna zginął, 

Virg: 

SALMONIS. Znaczy Ne- 
reidę imieniem Tyro, córkę 
Salmoneufa. 

SALUS. Zdrowie, całość. 
patrz Zdrowie. 

SAMOS. 


1. SARON. 


SANRUS, Sangus, albo 


Sanćtus. Bożek Sabinów, któ- 


rego obrządki i nabożeńitwo 
fprowadzono do Rzymu. Do- 
myślaią бе niektórzy iedno 
znaczy co Herkules. 

SANGARIDA. patrz Atys. 

SANGARIUS PUER, Zna- 
czy Ganimedefa, bo on był z 
Frygini rodem, tam gdzie 
Sangarius rzeka zaczyna йе. 

SAO. Jedna z Nereid. 

SAOTAS, albo S4otes, Zna- 
czy z Greckiego kon/erwa* 
tora, "Ten tytuł dawano Jo- 
wifzowi i Bacchufowi. 

SARDOPATER. patrz Sar- 
dus, 

SARDUS. Syn: Herkulefa, 
pierwfzy król na wyfpie Sar- 
dynii, czczono go po śmierci 
za bożka, zowią go częftokroć 
poetowie Sardopater, 

Bożek poranku. 
| Szczególniey maytkowie i fli- 
| Касу czcili go, mniemaiąc, iż 
on dodaie im fif w żegludze 


Wyfpa na morzu; 


гаппеу, 
SARONIA, albo Ѕагопіѕ, 


Wśrzodziemnym na przeciw Nazwifko Diany, 


Jonii leżąca, gdzie Juno par- 
tykularniey była czczona, 


SARPEDON. Król Lycyi 
zwodzony z Jowifza i Łaoda- 


SAMOTHRACIA. Wyfpa | mii córki Bellerofona, wfła- 


na morzu Egeyfkim ffawna ob- 
rządkami i nabożeńftwem Ce- 
гегу, Proferpiny, i bożków 
Kabirów. улеа także tych- 
że famych bożków wyrokami 
równie iak Delfy, 


wil йе walećznością przy oblę- 
żeniu Troi, gdzie na fukurs 
pofpiefzył był, zginął w po- 
tyczce od Patrokla, Troian- 
| ezykowie fprawili mu wípa- 
|niały pogrzeb, z foleanemi 


Ibo 
któ» 
two 
Do- 


dno 


itys. 
Zna- 
ył z 
dzie 
Z 


Zna- 
“a= 


Jo- 
Sar- 


lefa, 

Sar- 
lierci 
kroć 


ink. 
i fli- 
Grik 
ludze 


ronis. 


Lycyi 
aoda- 
wfła- 
obłę- 
ukurs 
w po- 
olan: 
wípa- 
anemi 


obrządkami fpalili ciało iego 
na tufe przybranym, prochy 
iego z rofkazu Jowifza za ofo- 
bliwfzą rzecz chowali, Oprócz 
tego | Sarpedona byłe innych 
dwóch, ieden król Thraeyi, 
drugi fyn Neptuna. 
SARPEDONIE. Diana mia- 
ła kościół w Cylicyi fławny 
wyrokami, który pofpolicie 
zwano Sarpedonie, 
SARRITOR. Bożek wiey- 
(кі i polowy, iego władza 
fzczególniey ściągała Йе do 
gracuiących i pielących. 


SATOR. Bożek Rolników, | 


wzywano iego pomocy pod 
czas zafiwów. Jowifza nazy- 
wano Sator hominum E? deo- 
yum, to ieft: ftworzyciel ludzi 
i bogów. 

SATURNALES. Święta na 
honor Saturna obchodzone z 
wielką pompą w Rzymie i po 
całey Włofkiey ziemi w mic- 
баси Grudniu, Niegodziło бе 
w tedy o żadnym traktować 
interefie, żadney rozpoczynać 
fprawy, ani żadnego robić rze- 
miofta, do żadney tknąć Бе 
roboty, oprócz gotowania ieść, 
Wfzyftko na ten feft za równo 
u Rzymian poczytywano рава 
z fuga poddanym i niewolni- 
kiem, żebraka z naywiękfzym 
bogaczem, nie miano żadnego 
względu na urodzenie , go- 
dność, dofłatki, tak dalece, 
że niewolnicy, poddani, ifu- 


żący mogli bezpiecznie co 
chcieć mówić panom fwoim 
zich przywar żartować, ich 
defektom naganiać, i brat za 
brat poufale z niemi poczynać. 
Lut. Horat. 

SATURNUS. Toz famo 
co Czas. Rodzice iego byli 
Niebo i Ziemia. “Fen zapo- 
biegaiąc, aby nad niego i bra- 
ta Tytana ociec nie miał wię- 
сеу potormftwa, ani do pań- 
ftwa całego świata nie pomna- 
zalo бе fukcefforów, obciął ko- 
fa fwego oyca; i niefpofobnym 
do fpłodzenia potomílwa uczy- 
nil. Krew z rany fkaleczone- 
go oyca fpływaiąca w morze 
gdy fię zmiefzła z pianą mor- 
(ка, dała początek porodzeniu 
Wenery. Saturn chciwy pa- 
nowania; wymógł па farfzym 
fwoim bracie Tytanie, że mu 
uftąpił tronu, z tą atoli kon- 
dycyą Tytan ceflyą tronu uczy- 
nił, aby Saturn żadnego pici 
męfkiey potomka nie żywił, 
pofzło zatym, że Saturn fynów 
fwoich pożerał. Rhea iednak żo- 
na Saturna znalazła fpofób, że 
przed okrucieńftwem męża, u- 
kryła Jowifza, Neptuna, i Plu- 
tona, gdy ich fwoich czafow po- 
rodziła. patrz Jowisz. Tytan 
przecież dowiedział Пе o ро- 
tomkach Saturna (krycie eduko- 
wanych, ażeto było przeciwko 
danemu i przyrzeczonemu ffo- 
wu, woynę mu wypowiedział. 
2 2 
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Na tey woynie Saturn przegrał i 
w niewolą бе doftał, Jowisz 
przyfzedłizy do dofkonałfzych 
lat, wyrwał z niewoli i na 
tron przywrócił oyca, Nie- 
wdzięczny ociec począł mieć 
w podeyrzeniu fyna iakoby o 
iego detronizacyi zamyśliwał, 
przeto fynowi na zgubę zaladz- 
ki knował, 
Jowisz, uprzedził oyca, i Wy- 
pędził go z nieba. Saturn 
udał fię do Włoch, gdzie Ja- 
nus król na ten czas panujący, 
przyiął go bardzo ludzko. 
Tam przebywa! nauczał lu- 
dzi fprawować i zafiewać rolę, 
zaiego bytności tak wfzyftko 
pomyślnie przy niezmierney 


obfitości fzło, iż owe czafy na- | 


zywały йс /7iekiem Złotym. 
Uwiodł йе był Saturn paflyą 
miłości ku Fylirze Nymfie. 
Rhea żona pewnego czafu, 
tylko co iuż miała go zieść w 
kompanii pomienioney Nym- 
fy; lecz on czymprędzey, aby 
nie byl poznany, przemienił tiẹ 
w konia i uciekł, Z tey przy: 
czyny Filira urodziła dziwo- 
twora imieniem Chirona pół 
człeka a pół konia. Wyraża- 
ią Saturna w ołobie zgrzybia- 
łego fłarca trzymaiącego Кобе, 
na znak, iż czas wfzyfiko iako 
trawę ścina i ruynute, w po- 
Пасі także węża pyfkiem ogon 
fwóy połykaiącego, na klztałt 
cyrkułu, który zkąd fwóy po: 


Co poftrzeglfzy i 


n 


czątek bierze, tam z końcem 
fẹ fchodzi, na dowód, ze 
wfzyftkie na świecie rzeczy 1a» 
koby fię w kółko obracały , 
iedne przemiiaią drugie nafię- 
рша, i znowu йе wracaią, 
Czafem Saturna malarze i (ny- 
cerze wyrażaią z klepfydrą na 
głowie, z wiofiem w ręku, 
ale nayczęściey w pofłaci ftar- 
ca fkrzydlafłego -z kofą, i Z 
klepfydra. Zue. Ovid. 
SATURNIA, Моа Zie- 
mia tak nazwana od Saturna 
niegdyś tam króluiącego. 
SATYRY. Monftra, fira- 
fzydła, wyrażaiące pół czło» 
wieka pół kozy, z rogami na 
łbie, iak u nas pofpolicie ma- 
luig diabłów, czczono ich 1а- 
ko bogów. Rozumiano, iż 
oni w fwoiey opiece mieli la- 
fy, góry, krzewiny, i że tant 
przemiefzkiwali,  Zwano ich 
także Faunami, Sylwanami. 
SAURUS, Sławny zbóyca, 
wielkie fzkody, i fpuftofzenia 
czynił w krainie Elidy, Her- 
kules go zabił. ` 
SAXANUS. Nazwifko Her- 
kulefa, 
SAYDAR. paźrz Diana. Ku- 
pido. Kalifto. Akteon, Фс, 
SCEA. Brama iedńa w Troi 
tak nazywała fię, gdzie był 
grób z nadgrobkiem Laome= 
dona. 
ЅснЕМЕА, Żałrz “Atas 
lanta. 
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„honorsiey odprawuiącego Пе 


"gałęzi, wfzyftka zaś młodzież 
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SCIAPODES, albo Mono- 
fceless Według Hiftoryi ba- 
ieczney byli tacy ludzie daleko 
za Lybią miefzkaiący, którzy 
iedną tylko пора dziwnie pred- 
ko biegali, a gdy iedna noga ; 
w biegu sfatygowała бе, dru- 
ga takoż fkacząc pierwfzey da- 
wali czas odpoczynku. 

SCIERIE. Święta uroczy” | 
ście obchodzone w Arkadyi na 
honor Bacchufa, | 

SCIRUS. Zawołany zbóy- 
ca, tenże to fam co Sinnis. 

SCIRAS, albo Ścirias. Na 
zwilka Minerwy wzięte od 
obrządków i nabożeńftwa na 


w pewnym kościele wybudo- 
wanym od wiefzczka Dodoń- 
fkiego imieniem Scirufa. 
SCIRE, albo Scirofosie. 
Swięta w Atenach obchodzone 
na honor Minerwy Sciras zwa- 
ney. Pod czas tych świąt Ateń- 
czykowie robili fobie budy z 


powinna była, па odprawuią- 
cych fig wtedy igrzyfkach trzy- 
mać-w ręku .gałążki winogradu 
z gronami. 

SCIRON. patrz Scyron. 

SCYFIUS. Imie ofabliwfze- 
go konia, który za (prawą 
Neptuna urodził fię z ogro- 
mney fkały. 

SCYLLA/ Córka № kró- 
la Megary. patrz Nifus, Ta 
w nieprzyjacielu oyczyzny fwo- 
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iey tak Пе zakochała Minofie 
trzymaiącym w oblężeniu Me- 
garę miaftò, iż oycu fwetnu ucie- 
ła fatalny włos, na którym z wy- 
roku bogów całość oyczyzny 
żelażała. Tegoż imienia by- 
ła córka Forkufa od Greków 
zwana Forzys, która wielce 
fobie podobała Glauka bożka 
morfkiego, i profiła Circe za- 
wołaney czarownice, aby fwo- 
iemi czarami dokazała i fpra- 
wila to, żeby Glaukus o iey 
niewypowiedzianie przychyl- 
nym fercu wiedział i wzaie- 
mnie iey fprzyiał. Lecz Circe 
w fkrytości ferca równymże ku 
temu bożkowi uwodząc fię af- 
fektem difimulowała, zalecoe 
ny interes popfuła, i te Zrzo= 
dło, w którym fię Scylla zwy- 
kła kompać, oczarowała, a ra- 
стеу zaraziła trucizną, bo iak 
tylko do fwoicy kompieli we- 
fuła Scylla, tak zaraz połowa 
ciała iey począwfzy od pafa 
przemieniła бе w pfa. То ią 
tak przerażiło,- i fobie famey 
obmierziło;iż nie mogąc ścier- 
pieć tey fzpetności wfkoczyła 
w morze przy wyfpie Sycylii, 
tam gdzie naywiękfzy wody 
znayduie fię zakręt. Szum 
niezwyczayny  poimienioncgo 
zakrętu czyli wiru był okazyą 
poetom zmyślania, iakoby w 
owym wirze po dziś dzień fły- 
chać było fzczekanie i wycie 
plów. Ciaśpina тока, na 
23 


3 
którey znayduie fię ten wody 
zakręt nazwany Scylla, i dru- 
gi Charibdis tak ieft dla okrę- 
tów niebezpieczna, iż fternik 
po między niemi płynąć, gdy 
jeden omiia, wielkiey mufi 
oftrożności użyć, aby na dru- 
gi nie wpadł. 2. i Ovid. 
Zedwóch: baiek iedną fkładaią. 

SCYRTAS.  Nazwifko Dei- 
damii córki Lykonieda króla ; 
wyfpu Seyros. 

SCYRON. Zawołany zbóy- 
ca, w krain i w lafach ma 
rabował i zabiiał podróżnych, 
ale go Thezeusz pokonał, z4- 
bił, iiego kości Jowifzowi na 
ofiarę (palił. 

SCYTHA, albo Scythe, 
Dziki i gruby naród ludzi, па 
brzegach morza czarnego ofia- 
dły, niektórzy pifzą, że imie 
ich Scytha, wzięte ieft od Scy- 
thas fyna Herkulefowego. 

SGCYTHON. Ovidius nazy- 
wa go ambiguus wątpliwy, bo 
ciężko było zgadnąć iakiey był 
pici, ponieważ łatwo mu było 
iaką chcieć wdziać na fię po- 


4 4 yle i. íe ie 
ftac i pleć: tu dopiero z niego, 


niewiafła iużci męfzczyzna. 

SEBETHIS. Nymfa, matka 
Oebala. 

SECULARES LUDI. Sto- 
letnie igrzylka i święta, bo co 
fto lat odprawowały fię w Rzy- 
mie na honor Apollina i Diany. 


SEJA, albo Seya. Bogini, 
ktòrey używano. pomocy po- 
fkończonych zafiwach. Nazy- 
wano ią Segetia gdy iuż zboża 
pofchodziły. Inni pilzą, iż 
Seja, ieft nazwilko Fortuny, 
toż famo со Sejańa. 

SEŁASTA. Nazwifko Diany. 

SELEGTI, Wybrani. Nay- 
wyżfzarada Jowifza f(kładała Пе 
z 12 bogów nazwanych Con- 
fentes (patrz Conlentes) Rzy- 
mianie atoli rozumiejąc że 
rząd całego świata potrzebo- 
wał licznieyfzey rady , przyda- 
li Jowifzowi, ośmiu iefzcze 
Rayców, i nazwali Dii Selefii, 
to ieft dobrani bogowie, i te- 
go byli zamniemabia, iż ten 
wybor konfyliarzów bogów od 
nich uczyniony Jowisz po- 
twierdził, Byli zaś feleGti ci: 
Genius, Janus, Saturnus, Bac- 
chus, Pluto, Słońce, Xiężyc, 
i Tellus czyli Ziemia. 

SELENE. Tym wyrazem 
Grecy nazywali miefiąc ztąd 
opifanie i delineacya miefiąca 
nazywa fię Selenografia 

SELENITIDES. Pewny ro- 
dzay niewiaft w Azi, które 
na kfztałt kokosz niofły iay- 
ka, i z tych wykluwali йе ol- 
brzymi. 

SELENUS, pałrz Argyra, 

SEMELE, inaczey zwana 
Thyone Kadmufa i Thebe cór- 


SEGESTA, albo Segetia, 
patrz Seja, 


ka w wielkich u Jowifza byfa 
refpektach, on'z niey (plodzil 
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Bacchufa. ~ Zazdrośna Juno 
wziąwfzy. poftać- baby odbie- 
raiącey przy porodzeniu dzie- 
ci, nawiedzała Semelę ciężar- 
ną, i radziła iey aby fwego 
kochanka Jowifza ргобіа by 
icy pokazał całą (woią chwałę 
i świętność, 2 iaką pofpolicie 
Seme- 
le nie przenikała iakaby w tey 
mierze mogła być zdrada, tak 
dla ciekawości iako dla chluby 
profita Jowifza, aby iey po- 
mieniong łafkę wyświadczył. 
Jowisz z początku wzbraniał 


йе, ale nie mogąc fig uporczy: | 


wych fwoiey faworytki zbyć 
proźb, pokazał Пе iey z ca- 
łym fwoim maieftatem ` iak 
zwykł był na niebie, w tedy 
nieoftrożnie piorun z ręki ie- 
go wypadł, uderzył Semele, 
zabił; i dom. fpalił. patrz 
Bacchus. Hyg. Ovid. 
SEMENTINE. Swięta u 
Rzymian uroczyfte, które pod 
czas fieyby obchodzono na ho- 
nor Cerery i Tellus bogini. 


SEMERIENSES, Naród lu- | 


dziw Grecyi. patrz Eutymes. 

SEMIRAMIS. Zona Ninu- 
fa króla Aflyryifkiego; ffawna 
w hiftoryi ambicyą, męftwem, 
i zbytkami, Powiadano o niey 
iż po śmierci przemieniła бе 
wgołębia, i była czczonaiako 
bogini. 

SEMON. Tenże to fam, we- 
dług niektórych co i Fidius i 
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Sankus, Takoż nazywano Mer- 
kuryufza i innych iefzcze nie- 
ktòrych bogów. 

SEMONES. Nazywano tak 
niektóre bożyfzcza zwłafzcza 
śrzeduiey rangi, trzymaiących 
mieyfce między begami i ludź- 
mi, miano ie, iakoby za an- 
iołów firożów przydanych lu- 
dziom. 


SEP. patrz Prometheusz.. 
Epigius, 
SEN i SNY. Sen Ereba i 


Nocy fyn. О nim poetowie 
baia, iakoby miał fwòy pałac 
w iafkini na ufironiu nikomu 
niewiadomey, i gdzie nigdy. 
Słońce nie dochodzi. Dziedzi- 


niec przed pałacem zafiany był 


makiem, i innemi ziołami fen 
fprawuiącemi, W około iego 
pomiefzkauia idzie rzeczka za- 
pomienia, nic fpoczynkowi nie 
przelzkadzaiąca , bo cicho bez 


| żadnego fzumu i fzeleftu pły- 


nie: delikatny przecież iakiś 
fzmyr płynącey bezuftannie wo- 
dy, wielce do fimacznego i 
prędkiego pomaga zafypiania. 
Z iedney i z drugiey ftrony tò- 
żka, na którym bożek fypia, 
leżą rozmaite (ny. Bożek fen 
w-pokoiu fwoim- na wygo- 
doym pierzynami wyfłanym 
łóżku,  offoniony  firankami 
czarnemi wyfypia fię, Mor- 
feus naypierwfzy iego minifter 
czuwa i ufilnie przeftrzega, aby 
cichutko wfzędzie, i пау= 
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mnieyfzey czy od gadaiacych, | 
czy od chodzących nie było 
przefzkody: Snycerze i mala- 
rze wyrażaią go w ofobie śpią- 
cego człeka, trzymaiącego w I 
jedney ręce róg, w drugiey ząb 
fłoniowy. Rozmaite fny mas 
rzące fig śpiącemu mieli poga- 
nie za bożki, pod władzą nay- 
ftarfzego boga fnu zoftawali, 
mieli fkrzydła dla tego, aby 
byli gotowi za daniem nay- 
mnieyfzego znaku śpiącego 
człowieka porzucać, 
SENNON, patrz Achemon. 


SENTIA. Bogini myśle- 
nia, 
SENTINUS, Bożek fenty- 


mentów i w paffyach i namie- 
iętnościach ludzkich czułości, 

SEPTIMONTION.  Świę- 
ta uftanowione w Rzymie na 
pamiątkę przyłączoney йо- 
dmey góry przez zabudowanie 
placów na teyże górze i przy- 
łączenie iey do miafta Rzymu, 
ztąd Rzym nazywa fię Septi- 
collis. 

SERA. Bożyfzcze opieku- 
iące fię zafiewami. 

SERAPION. Szermierz czy- 
li mocarz głośnym fię w hifto- 
туї uczynił przez okazanie pu- 
blicznie tchurzowatego fwego 
ferca, gdy bowiem był od 
drugiego fzermierza w Cirku 
na potyczkę wyzwany, wołał 
z nicy pewną kwotę pieniężną 
wykupić fig, niżeli potykać. 


SERAPIS. Bożyfzcze w 
Egypcie nayfławnieyfze, bał- 
wan iego trzymał na głowie 
korzec, i linię albo prawidło 
w ręku. patrz Apis. 

SERGESTUS, Troiańczyk 
z Eneafzem w kompanii puścił 
бе do Włoch, 

SERIFUS, albo. Seriphus. 
Wyfpa na morzu Egeyfkim, 
gdzie Perfeus wfzyftkich oby- 
watelów w głazy obrócił fko- 
ro im pokazał głowę Meduzy. 

SURUS. “Toz famo co Cee 
rus. pałrz Сегиз, 

SESSIE, Boginie, których 
wzywano pomocy przy zafi- 
wach, i tyle ich rachowano, 
ile rozmaitych ieft nafion, i 
czafów fiania, 

SFINX. Dziwotwor mig- 
iący głowę niewiafty, refztę 
ciała podobną do pfa i lwa, na 
barkach fkrzydła, Zazdrośna 
Juno, i rozżarta na Alkmenę 
о przyiaźń z Jowifzem , zefła- 
ła te monftrum umylśnie na 
Thebańczyków, których Al- 
kmena była królową ialo 20- 
na Amfitryona.  Pomienione 
monítrum ulokowało fig na 
górze Cytheronie na gościńcu 
idącym do miafta, i wfzyftkim 
tamtędy ` przechodzącym pros 
ponówało zagadkę, nie umie- 
iących na nią odpowiedzieć 
pażerało. Naytrńdnieyfza za- 
gadka ta była; co to ict za 
zwierze, które rano ma cztc= 
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rech chodzi nogach, o połu- 
dniu na dwóch, a w wieczór 
na trzech. Jeden tylko Edy- 
pus znalazł йе, który zgadł, co 
by to znaczyło. Sfinx ze złości 
i wftydu, iż go rozumną od- 
powiedzią związał do razu 
Edypus, fkoczył na łeb z gory 
ikark fkręcił, po uprzątnio- 
ney tey klęfce przez pożeraią- 
ce firafzydło w kraiu trwaiącey, 
Edypus w nadgrodę mądrey 
odpowiedzi, według ogłofzo- 
nego przyrzeczenia, dofłał za 
żonę Jokaftę, nie wiedząc że 
to iego była włafiia maiżonka, 
Co gdy z pewnych znaków i 
powieści poznał, oczy fobie 
wyłupić kazał, i na dobrowol- 


ne pofzedł wygnanie. patrz 
Edypus, 
SIBILLE. Imie to dawano 


pogańfkim prorokiniom. Nay- 
fiawnieyfza z pomiędzy Sybil 
była Kumeyfka, to ieft: nie da- 
leko miaficezka Kume mie- 
fzkaiąca. Ulubione iey miey- 
fee było w iafkini, ociec iey 
nacywał (ie Glaukus. Apollo 
upodobał ią był fobie, ale nie 
mógł iey inaczey do fwoich 
nakłonić chuci, iak pod tą 
kondycyą, aby iey pozwolił 


tyle lat żyć, ile w fwoicy gar- ! 


ści piafku obiąć mogła. Prze- 
to o nicy powiadaią, że do 
tak zgrzybiałey przylzła fłaro- 
ści, iż ledwie iakiś głos, gdy 
prorokowała, ftyfzeć można 


było. Nazywano ią różnemi 
imionami, iako to: Deifobe, 
Demofila, Hierofila, albo A- 
imalthea. Naydawnieyfza z pos 
między Sibil była Sibilla Del- 
fita, imieniem Artemis, od 
innych zwana Dafne. Ро tey 
idzie Erythrea, po niey Ku- 
meyfka. Euryfila albo Euro- 
fila prorokowała w Samos. 
Hellefpontyka w Marpefie mia- 
fteczku na brzegach Hellefpon= 
tu leżęcym. Lybiyfka w Lybii, 
"Tyburtyńfka 


zwana inaczey 
Albunea w Tyburze miafte- 
czku Włofkim, dziś Tivoli 


nazwanym wróżyła. Nat. Сот. 
Рай); Hyg. Apollod. Virg. 

SICHEUS, albo Sicharbas, 
Pop Herkulefów, а-та?" Di~ 
dony. Pygmalion czuwaiąc 
naiego znaczne fkarby zabił 
g0, i znaczne po nim zabrał 
pieniądze. patrz Dido, 

SICYON. Wnuk Erechten= 
(za. Miafto od fiebie zbudo- 
wane, iczęść Peloponezu od 
fwego imienia nazwał, 

SIERP. patrz Ceres. Pria- 
pus. Jo, 

SIENE. Wyfpa na morzu 
Egeyfkim, bogata była w kru- 
(ссе, złote i ерте Apollo załał 
ią wodami za to, iż obywatele z 
bogatych pomienionych kru 
fzców żadnych dziefięcin do 
kościoła iego dawać nie chcieli, 

SIGALLON, albo Sigalion. 
Tenże to fam co Harpokrates. 
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patrz Harpokrates: Milcze- 
nie. 
SIGEUM PROMONTOR!I- 


uM. Góra nad morzem Egey- 
fkim, ffawna Achiilefa gro- 
bem. 

SIGILLARIE. Swięta u 
Rzymian odprawowały fię za- 
raz po Saturnaliach, pod czas 
których był zwyczay w poda- 
runku pofyłać fobie wzaie- 
mnie różne figurki i bagatelki 
lepione z wofku albo gliny: co 
było okazyą iarmarku na te 
frafzki mifternie wywyślone i 
zrobione. Aulus Gelius świad- 
czy, iż pod czastakowego iar- 
marku znaydowała fię raz xię- 
ga Eneidos ЇЇ, do przedania 
tak cudnie pifana i ozdobiona, 
iż ią fzacowano na dwadzieścia 
fztuk złota, i za te cenę fprze- 
dano. 

SIKULUS, Syn Neptuna, 
panował na wyfpie Sycylii, 
przeto od iego imienia ta wy- 
fpa nazywać fię poczęła Sy- 
cylia. 

SILEMNA. Rzeka; którey 
wody tę miały cnotę, iż kto 
ie pił nieporządne w nim ийа: 
wały pragnienia i chuci. 

SILENUS. Stary Satyr, ten 
to jeft co maleńkiego Bacchufa 
pielęgnował,'i iego. podróży 
gdy dorofi, był kompanem, 
On na ośle afłyftował temuż 
bożkowi, gdy Indyą zwiedzał. 
Powróciwfzy z tey, podróży 


ofiadi na łąkach Arkadyifkich, 


| gdzie dawizy poznać йе fwoie= 


| 


miobyczaiami,u wfzyftkich na 
powfzechną zafłużył miłość, 
aofobliwie u młodych paftu- 
fzków i paftyrek. Nie było 
tego dnia żeby fię nie upił, 
miał bowiem wina podofłatek 
i bardzo przyjemne i*zdrowe, 
patrz Egle. Virg: Ovid. Sile- 
ni nazywali fie wfzyfcy pode- 
fzli Satyrowie. Przez. Sile- 
nów rozumiano czafem Geniu- 
fzów faworytów: takiego So- 
krates przy fobie miewał, iak 
fam o fobie świadczy. 
SILICERNION, Tym wy- 
razem znaczono ©biad albo 
ucztę, którą fprawowano bo- 
кот zwanym Manes, albo 
raczey fłypę za dufze zmarłych 
tak przyjaciół, iako krewnych. 
Sımors. Rzeka w Frygii 
w około Troi płynąca, ta złą 
czyw[zy бе z drugą rzeką Ska- 
mandrem niedopuściły fwoią 
ftrafzną powodzią zbliżać Пе 
Grekom ku miatu Troi. 
Srmo1srus. Młodzian 
Troianczyk od Aiaxa zabity. 
SINGA. Nazwilko Pal 
lady. 


SINNIS. Zawołańy zbóy- 


ca, którego 'Thefeus zabił 
tymże famym rodzaiem śmier- 
ci iakim om zwykł był mor- 
dować ludzi. Dodwóch drzew 


bo- 
lbo 
lych 
ych. 
ygii 
złą- 
;ka- 
voią 

fię 


ziat 
ty. 
Pal- 


Oy 
abif 
žer- 
nor- 
zew 
tych 
któe 


SI 


rego rofpufzczone raptem owe 
drzewa odfkakuiąc od fiebie j 
na poly rozrywały, 

SINOE. Nymfa która mia- 
ła багапіе w dziecinnym wie- 
ku o bożku Panie, przeto ten 
bożek nazywa fię czafem Si- 
Nois. 

SINOIS. patrz Sinoe. 

SINON: 
ki filut i kłamca. W tedy gdy 
Grecy udaiąc, iakoby nic nie 
mogąc przeciwko Troi doka- 
zać, odftępowali od oblężenia 
miafła, Sinon umyślnie tak 
robił, że бе dofłał w ręce 
'Troiańczykom,z płaczem przed 
niemi żalił Пе na fwoich ziom- 
ków, iż go z nienawiści chcie- 
li zgubić, со on poftrzegłfzy 
uciekł i (kryt бе, i wolał w 
ręce fwoicl 
Пас йе, i u nich. bezpieczeń- 
fwa życia fzukać, niżeli od 
fwoich niewinnie ginąć, Umiał 
on bardzo pięknie różnemi 
wybiegami i powieściami na- 
piętą zdradę ukryć tak, iż mu 
"Troianczykowie uwierzyli i da- 
li wolność. Skoro więe machi. 
na konia drewnianego wpro- 
wadzona była do miafta, za- 
raz naftępuiącey nocy Sinon 
pootwierał wfzyftkie w niey 
fktyte drzwiczki, któremi uta- 


Syn Sifyfa: wiel- 


Š сү 
пісрг2уіасіої i 
| 
l 


jeni w machinie pomienioney 
Grecy wyfypali fig, i opano- 
wali miafto, zrabowali, i fpa- 
Ші, irg Euetd. 
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SINOPE. Córka Azopa, 
w którey koehal Пе Apollo, i 
z niey fpłodził fyna imieniem 
Syrufa. Inni zaś utrzymuią, 
iż ona zawfze była panną. Ta- 
Ко? nazywała бе iedna Ama- 
zonka. 


SIPILI FLEBILE SAXUM, 
Znaczy Niobe przemienioną w 


fkałę, 


SIPILUS. 
Nioby. 

SIRENY, Córki Acheloufa 
i Kalliopy, dziwotwory mor- 
(Кіе, wyrażaiące fwoią pofta- 
cią połowę niewiaiły, а poto- 
wę ryby, według imaginacyi 
poetów i malarzów. Daleko 
iednak więcey іеї poetów fta- 
rodawnych , którzy  Sireny 
między ptaki baieczne kładą: 
udaigc iakoby połową fwoią, 
to ieft urodą twarzy i pierfi , 
nayurodziw(ze przechodziły 
damy, połową wyrażały pta- 
ków, Tak wdzięcznie ime- 
lodyinie śpiewały, iż zegluią- 
cy po morzu umyślnie zbliżałi 
fig do nich dla fiuchania, a 
gdy ftuchaiąc zafypiaki, Syre- 
ny fpiących napadały i pożera- 
ły. Ulfes gdy ie pofirzegł, 
wizyftkim fwoim ludziom ufzy 
pozatykać wofkiem, fiebie zaś 
famego do mafztu okrętowego 
przywiązać kazał, aby fię nie 
dał ułudzić śpiewaniem zdra- 
dliwych monftrów. 


Jeden z fynów 


SIRENESSUS, Góra nad | lu na bardzo przykrą górę du- 
morzem w Lukanii na którey | ży kamień toczy nakfztałt 
przebywały Sereny, i zniey młyńfkiego kamienia; a gdy 
fkoczyły w morze gdzie w fka- | na fam wierzch góry wywindu- . 
ły йе poprzemieniały, uczy- ie, kamień z rąk iego wypa- 
niły to z rozpaczy, gdy widzia- da, z impetem na dół toczy 
ły, że Оев wzgardził nic: | 06, Sifyfus mufi бе za nim 
mi, w tedy gdy one wfzelkie- wracać, iznowu dzwigać do 
mi powabami do fiebie tego góry, atak bezprzefłanku bie- 
bohatyra z kompanią, pociąg“ | dzi бе, 
gały. |  STTANIDES. Nymfy pe- 

SIRIUS. Gwiazdą wchodzą- | wnego źrzodła blifko Aten z 
ca w konftellacyą zwaną Kani- którego woda do miafła. ko- 
kula.  Starodawni poganie tak fztownemi była fprowadzona 
fię bali fatalnych fkutków z | rurami, 
afpeku wfchodzącey i z śwłe- 1 SITO, Nazwifko Cerery. 
cącey Kanikuly; że ofiary Si- SIVA, Bożyfzcze Celtów, 
siufzowi na odwrócenie złych | domyślaią йе niektórzy, iż to 
prognoftyków czynili, Nie- | była Ops Confiva. 
którzy z dawnieyfzych poetów SKAŁY, patrz Arianna. 
Słońce nazywali Siriufzem, Cyanea. Ajax. Polyfemus. Phle- 
> SISACHTHBE, Święta se ga, байнын: 
chodzone w Athenach na wie- SKAMANDER. Syn Jowi- 
czną pamiątkę prawa poftano- (га i Doris. Теп aby бе faf 
wionego od Solona na ocale- nieśmiertelnym przemienił fię 
nie ubogich dłużników, "w rzekę tegoż imienia, która 

SISTRUM. Cymbałym al: | w około oblewała Troię. Jo- 
bo brząkadło w ręku niewia* wisz na dowod (woiey ku nie- 
йу. patrz Jo. mu łafki, nadał mu przywiley, 

$ISYFUS. буп Eola, wiel- | aby wfzyftkie panienki w wi- 
ki hultay i zbóyca, w prowin- iia wego ślubu znaydowały Пе 
cyi Attyce rozbiiał i puitofzył; | U niego na balu, Przeto zwy* 
ale go Thefeus fprzątnął. Poe- | czay był w dzień poprzedzaią- 
towie chcąc wyrazić iaki ten | CY wefele, iż panienki maigce 
człowiek byf niecnota, t przez fię zaślubiać, pierwey Гу do 
jak ciężkie zbrodnie zafłużył, т (еу racki kompać йе. W tee 
dla бере na nieffychane w pie- dy wychodził z fitowia, czyli 
klekary; powiadaią że w pie- | Z pomiędzy trzciny Skaman- 

kle za pokute uftawicznie z do- | der, brał za rękę kompaiącą 


fię panienkę, i do fwego na 
ucztę zaprowadzał pałacu, 
Ovid. Нот. 

SKAMANDRIUS. Pierwfze 
i prawdziwe imie (według 
świadećłwa Homera) Afłya- 
naxa fyna Hektorowego i An- 
dromaki. 

SKOK LEUKADY. Było 
to mieyfce wyfokie nad mo- 
rzem, z którego ci, którzy nie 
porządną w fobie czuli do ia- 
kiey ofoby miłość (kakali bez 
naymnieyfzego fzwanku, z 
fkutkiem iednak uśmierzoney 
райуі. 

SKORA LWIA, patrz Her- 
kules. Adraftes, Wężowa, patrz 
Python. Tygryfa. patræ Bac- 
chantes. 

SKORZANE WORY, na- 
dęte. patrz Eolus. 

SKOWRONEK. Scilla cór- 
ka Nifa króla Megareńfkiego 


powzięła niegodziwe przywią- 


zanie ku Minofowi królowi 
Kreteńfkiemu właśnie w tedy 
gdy on Megarę iey oyczyznę w 
oblężeniu trzymał i dobywał. 
Owóż maiąc z nieprzyiacieletm 
fekretną zmowę, przedfięwzię- 
ła zdradzić oyca i oyczyznę, a 
publicznemu nieprzyiacielowi 
przyfłużyć йе dla fwoiey par- 
tykularney a niegodziwey przy- 
iaźni. Zatem ucieła fatalny 
włos oycu fwemu, na którym 
całe (zczęście kraiu, ftołeczne- 
go miafta, i ісу familii zawi: 


x 
x 
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ffo było. Dla tey przyczyny 
nieprzyiaciel łatwo opanował 
ftolicę. Nifus poftrzegł zdra- 
de włatney córki, chciał ią 
ukarać przykładnie, i w po» 
goń za nią pofzedł; ale mocą 
bogów przemieniony zoftal w 
iaftrzębia, a Scilla uciekaiąca 
w fkowronka, 

SKRZYDŁA. patrz Kadu- 
ceus. Skrzydła przy głowie 
i nogach. patrz Merkuriusz. 
Perfeus. Kalais. Skrzydła na 
karku końfkim, patre Pega- 
fus, Skrzydła na barkach czło- 
wieka. райга: Boreas. Dedalus. 
Fama. Viktoria, Nemefis, 

ŚLIMAK, patrz Leniftwo. 

SŁONCE. Toż, famo co 
Apollo, co Febus,- patrz 
Apollo Faeton.  Starodawni 
baiarze rachowali pięć Słoń- 
ców. Według ich, ieden był 
fyn Jowifza, drugi fyn Hype- 
riona, trzeci fyn Wulkana 
inaczey zwanego Opas, czwar* 
ty miał matkę Akantho, piąty 
był oycem Eety i Circe. Cir. 
de Nat. Deor. 


SŁONECZNIK. patrz 
Klitia, 

SMIECH. Risus, Bożek 
wefołości i żartów. patrz 


Gelafinus. 

SMIERĆ. Bogini, córka 
bożka Snu i bogini Nocy. 
Miano ią zanayupartfzą, nigdy 
nieprzebłaganą ize wfzyftkich 
bogiń nayuielitościwizą. Za: 


biiano iey na ofiarę koguta. | (nu pofpolitego. Powiadano, 


poetowie i malarze wyrażaią 
śmierć, iakoby tylko z famych 
kości ludzkich bez ciała (kla- 
dała fię, na barkach miała 
fkrzydła, żamiaft fzaty czarną 
krepę od karku wifzącą na 
którey gwiazdki białe wyda- 


wały 72, w rękn trzyma kofę. 
SMILAX. Nymfa, patrz 
Krokus. 


“SHINTHEUS. Матіко 
Avollina, patrz Krinis. 
SMOK. patrz Kadmus. An- 
dromeda. Medea. Deifon. He- 
fperides. Smocze miafto, Zna- 
czy Theby. patrz Кайши». 
SNY. patrz Sen, 
SOCHOTHBENOTH, 
żyfzcze Babilońfkie. 
SoKUS. Młody Troiańczyk, 
którego niepofpolity wzroft 
iodwagę Homer wychwala. 
Zginął od Ла, Такой cza- 
fem nazywa fię Merkuryusz, 
SÓLITAURILIE. Ofiary 2 
troyga bydląt famców złożone, 
to ieft: wieprza, barana iwo- 
łu, co pięć lat uroczyście bo- 
gom czynione. 
SOMNIALIS. Pod tym 
imieniem. czczono  Herkulefa 
bo rozumiano i wierzono. iż 
on we śnie dawał iakieś prze- 
ftrogi dla uniknienia naftępu- 
iącego iakiego niefzczęścia. 
SOPOR, Sen tęgi, fmaczny, 
i twardy. Byłto także u pogan 
bożek,. wcale różny od bożka 


Bo- 


iż miał ża żonę Pafitheę, ie- 
dna z Gracyt. 

SORAKTES. 
Wtofzech ffawna 
ftwem do Apollina, 

SORADEUS. Bożek Indyi- 
fki. 

SORANUS, Nazwilko Plu- 
tona; 

SORODEMONES, Toż fa- 

> ө Lemures, 

SORS. Los. * Bożek pod 
allegoryą imaginowany: tenże 
to fam prawie co i Fatum, al: 
bo Fortuna, albo fzezęście, 

SOSITANUS. Маги Ко 
Apollina. 

$OSIPOLIS. Znaczy ftrze< 
gącego miafła. "Ten tytuł da- 
wano Jowifzowi., "Такої pe- 
wny Jeniusz nazywał fię, któ- 
remu cześć oddawano w Eli- 
dzie. 

SosmA. patrz Atys. Bac- 
chantes. Cybele. 

SOSPES, albo Sofpita, i 
Sotira, Znaczy  Obronicielkę, 
Ten tytuł dawano Junonie, 
Dianie, Minerwie, dc. 

SOS TRATES. Młodzian 
pewny Greczyn, przyiaciel Her- 
kulefa, dla tey famey przyia- 
¿ni z bohatyrem między bogi 
policzony ieft.- Takoż nazy- 
wał йе pewny fzermierz owych 
czafów zawołany. 

SOTER: Toż famo co 
Soates. 


Góra we 
7 
nabozen= 


10, SOTERES. Znaczy: Obron- 
ie- ce. Nazywano obrońcami Ka- 
ftora i Polluxa. 
we Sowa. patrz Alkalafus, 
eñe 4 SPARTA. Miafto Polepo- 
| nefu, ñoleczne Prowincyi La- 
yi- konii, Juno ofobliwíza w nim 
miała dla fiebie cześć, 
Jue | SPATALA, Imie pewney 
Nymfy, 
fa- SPERCHIUS. Rzeka w 
'Theffalii, którey poganie. bo- 
jod | іка cześć oddawali. 
пе | SPETAITES. Nazwifíko 
al. Herkulefa, Merkuryufza, i 
š Apollina. 
(ko SPINENSIS DEUS. Bożek 
czernia i oftów, wzywano ie- 
тех | go pomocy, aby zboża zacho- 
da: | wał od ciernia i chwaftów, 
pe | SPINTURNICION. Toż 
stó- famo co Sfinx. paźrz Sfinx. 
Bli- SprO. Nymfa córka Nereu- 
{ fza i Dorydy. 
jaca | SPOCZYNEK. Quies. Bo- 
gini fpokoyności i odpocznie- 
ss | nia po pracy. Popi obrządka- 
(ke. mi iey zawiaduiący nazywali 
Nie, йе Silentiarii, to ieft: milcze-` 
nie zachowuiący. 
ian SPODIUS. Z'Greckiego 
Jer- znaczy popiól. Tak nazywa- 
yia- no czafem Apollina od ołtarza 
ogi z popiołów famych zrobione- 
12у- go, na którym mu oddawano 
ych [ ofiary. 
| SPRAWIEDLIWOŚĆ, ina- 
co | стеу Themis zwana, Bogini 


wzięta pod allegoryą, córka | 


ST 


| Jówifza i Afirei. "Ta razem z 
matką do nieba przenioffa fię 
gdy wiek żelazny naftąpił po 
fkończenin wieku złotego i 
frebrnego. Malarze i fnycerze 
wyrażaią Themis w ofobie po- 
wazney - таќголу trzymającey 
fzale czyli wagę w równi, ie- 
dna ręką, drugą miecządoby- 
ty. Infi wyrażaią ią fiedzącą 
na kamieniu graniaftym, tia- 
koby na pogotowiu będąc do 
przepifywania nadgród dla cno- 
tliwych, a kar i chłofty dla 
niecnotów. 

STABILINUS, -Toż fama 
co Statilinus. paźrz Statilinus, 

STADO wolow, trzody, 
patrz Admetes. Apollo. Poly- 
femus, Ajax. Kakaus, Merku- 
rius, Argus, 

STAFILUS, albo Staphilus. 
Ociec Aniufa, a według nie- 
których fyn Thefeufza i Aris 
anny, Według innych pifa- 
rzów fyn Bacchufa i Erigony 
którą pomieniony bożek śli- 
cznie zwiodł przemieniwfzy fię 
w grono winne, które ona nie- 
wiedząc aby tam utaiona zdra- 
da była, urwała, atym famym 
doftała (ie w ręce Bacchufa. Są 
iefzcze baieczni dzieiopifowie, 
którzy o Stafilufie inaczey Баул 
kę układaią. Mówią oni, iż 
Stafilus był pañuchem trzód 
króla Eneufza albo Oeneufza : 
| uważał częfło do domu trzody 
pędząc, że iedna koza niery- 


368 


ST 


chło powracała z pafzy , a dzi- | potykaiąc Ве znieprzyjacielem 
wnie wefoła, na powrót do | nigdy nie pierzchał, a odpę- 
domu cudne fkoki czyniła. | dzony, miał ferce znowu na 
Miał zatem pilne oko gdzieby nieprzyiaciela nacierać. 


бе ona ofobno pafała, bo бе | 
alała od trzody, ! Pigmalion. Palladium. Penates, 


zawfze odd 
znalazł ią tedy na mieyfcu w 
winograd obfitym, -gdzie fa: 
memi gronami pafla fig. Nie 
wiadomy na ten czas ten był 
rodzay iagód, przeto na poka- 
zanie fwemu panu kilka gron 
urwał wfpomniony paftuch i 
przynióf. Eneus wycilnął z 
nich fok, i dziwnie miły po- 
dobał mu fię napóy owóż on 
pierwizy w owym kralu wino 
robić począł, przeto od imie- 
nia iego wzięło  nazwi(ko 
fEnon-Probus. Byt iefzcze 
ieden Staphilus fyn Silena. 

$TAROŚĆ. Bozyfzcze pie- 
kielne zrodzone z Ereba i 
Nocy. 

STATA. Bogini, którey 
pomocy wzywano przeciwko 
pożarom. Podobno taż to fa- 
ша co Vefta. 

STATANUS, albo. Statili- 
nus. Bożek którego pomocy 
wzywana, gdy dzieci na nò- 
¿kach gruntownie ftać i o fwo- 
iey mocy trzymać Пе poczyna- 
li. Była także bogini imieniem 
Statina, którey pomocy do te- 
goż famego wzywano. 

STATOR. Pod tym tytu- 
łem wzywano Jowilza, pro- 
tzac go, aby żołnierz Rzymiki 


STATUA,alboPofąg. patrz 


Anchifes, Thoas. 
STELLES, albo Stellio, 

Niektórzy dzieiopifowie mnie- 

maia, iż Stellio toż famo zna- 


* czy со Abas, który wiafzczórkę 


był przemieniony za to, iż fig 
z Cerery zbyt chciwie iedzącey 
i piiącey naśmiewał: była ona 
zgłodniała i mocno sfatygowa- 
na w tedy, bo fzukała fwoiey 
corki Proferpiny, w tey po- 
droży będąc wfłąpiła do ре- 
wney baby, która іа mile przy- 
igla, i częftowała ią tym co 
mogła mieć w domu naprzyię< 
cie takiego gościa, 

STENTOR. Pewny Gre- 
czyn znayduiący Бе przy oblę- 
żenin Troi, miał głos tak fil- 
пу i donośny; iż on ieden tyle 
krzykiem fwoim hałafu w po- 
tyczce robił, ile piędziefięt lu- 
dzi razem krzyczących nie do- 
kazaliby. 

STERKULIUS, Sterkutus, 
albo Sterquilinus. Bozki któ: 
rzy mieli w fwoiey opiece to 
wfzyftko cokolwiek do ugno- 
ienia, uprawiania, i buyności 
gruntu należało. Niektórzy 
dzieiopifowie wnofzą, iż pod 
temi imionami ziemia rozu- 
mieć Пе ma, 

STER" 


— —. чооон" 


dz 


STEROPES. 
dofkonalfzych kowalów z 
тї Wulkana, 

STEROPA, była Nymfa, 
oraz żona Mark 

STEROPEGBERETES. Na- 
i Eo toż famo zna- 


Jeden z пау- 
ku- 


STES 


G ICHO RUS. Poeta 
Greczyn rodeni o którym ро- : 
wiadaią, iż był wzrok ftra- 
cił, gdy napifał fatyrę prze- 
ciwko Helenie, lecz, gdy ро- 
tym  palinodią odpifał , to 
sieft: odwołał publicznym pi- 
fmem to co pierwey był roz- 
fial, cudownie przeyrzał, 

STHENELE. Zona Mene- 
tiufa; a matka Patrokla. 

STHENELUS. Król Argów 
i Alicenóć, fyn Perfeufza i 
Andromedy, 

STHENIAS. Nazwifko Mi- 
nerwy; znaczy MMOCHĄ. 

STHENIUS. Tym nazwi- 
fkiem Argienfes Jowifza czcili. 

STHENNYO. Jedna z Gor- 
gonck, wę Gorgones, 

STHENOBEA. 
batefa, a żona Pretufa, 
Bellerofon. 

STHIFILUS. Jeden z Cen= 
taurów акс pod czas We- 
fela Piritoufa, 

STILE 
żon Apollina. 

STIMTALE. Jezioro śmier- 
dzące , gdzie Herkules ftrafzną | 


Ё trg 


Nymfa iedna 


Córka Jo- | 


ST 
| moe brzydkich ptaków całą 
okolicę zarażaiących, {жеп 
firzałami wyftrzylał i 
gubił. 
| STIMULA. 
ści ` tzezkości. 
= STOPPEA,Nazwi[lko Diany, 
STRACH: U Rzymian i 
ta paflya w człowieku 


Bogini żywo- 


przy 

ӨК odzywaiąca fię, byla 
ofobnym bo u, 

1zwiíko Jo- 


STRATIUS. Na 
wifza. Jeden z fy 
ta też miał imie. 

STRENA albo Streng, Rzy- 
| mianie рой tym imieniem czci- 
Hli pewnych bożków mniema= 
iąc, iż oni hoynością i dobro- 
czynnością ludźką kierowali, 
gdy nadfpodziewanie odbierali 
iakie od dobrodzieiów albo 
| przyłaciół podarunki, 

STRENIA, albo Strenua, 

Bogini żwawości, waleczności, 
i trwałości w pracy, 

STRIRTUS, Z Greckiego 
| znaczy fl 'okaty: pies Akteona 
tak fię nazywał, 

STROFĄDES. Wyfpy na 
morzu Jońfkim, gdzie Harpie 
| fwoie fiedlifko miały. 

STROFEUS, Nazwilko Mer- 
kuriufza. 

STROFIUS. Król Focidy, 
który Огейеѓа przed okrucień- 
ftwem Klitemneftry ukrył, i 
razem go 2 fwoim fynem Pi- 
ladefem edukował, Ztąd owa 
| między niemi przyiaźń tak 
Aa 


nów Nefto- 


| 
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ściffa, iż ieden za drügíego 
umrzeć domagał бе, patre 
Oreftes, 

STRYMON. Rzeka między 
"Thracyą i Macedonią, 

ST 
Kupido. Adraftes, Cefalus. 

STRZELEC. Jeden zedwo- 
naftu znaków niebiefkiego Zo- 
diaku. patrz Chiron, 

SrTus, drew do zapalania 
ułożóny. patrz Dido, Evadne. 
Herkules. 

STYMFALIA. Diany na- 
zwifko wzięte od Stymfale 
miaa, gdzie miała {убу ko- 
ściół. 

STYRACTTES. Nazwifko 
Apollina wzięte od góry Sty- 
racion na wyfpie Krecie, gdzie 


7 


mu cześć ofobliwfzą czyniono. 


STYRITIS. Nazwilko Ce- 
rery wzięte od miafta Styra w 
Froidzie, 

$түх, Rzeka piekielna, 
trzeba było fiedm razy idąc do 
piekła przez nią przewozić Пе, 
Ile razy bogowie na nią za- 
przyfięgali Пе, nie mogli ża- 
dnym fpofobem fwego flowa 
odmienić, boby mufieli przez 
fto lat utraciwfzy bóftwo być 
proftemi ludźmi, i wyzuć fię 
zupełnie z przywileiów bogójn 
{атут „przyzwoitych. Ой, 
Virg. Horat. 

SUADA, alboSuadela, patrz 
Pitho, 


ALA. patrz Diana, | 


SUBDIALES, 
petres. 

SUBIGUS i Subjugus. Bos 
iki z wielkiemi obrządkami 
przy zaślubieniu wzywane. 

SUBRUNCINATOR, albo 


patrz Hy- 


Subrancator. Jeden zbożkow 
rolnictwa. 


SUBSOLANUS. Nazwifko 
iednego z naypotężnieyfzych 
wiatrów, a-ten ich naygorąt- 
(zy. 

SUKKUBUS, albo Sucubi. 
Złe geniufze, czyli diabły, o 
których zabobonne pogańitwo 


бе poftać męfzczyzny na zdra- 
dç niegodziwą niewiaft w nocy; 
toż famo czyniąc z męfzczy- 
znami biorąc na бе pofłać pa: 
nienek. 

SUKNIA zarażąna trucizną, 
patrz Kreufa, Glaukuz, Her- 
kules, 


SUKNIA czarna z gwiazde 
kami. patrz Smierć, Noc, 

SUKULES, albo Hyades 
patrz. Ета. 

SUMMANUS.  'Nazwifko 
Plutona. Ovid. Niektórzy pi- 
fzą, iż Summanus był bożek 
ofobny, który zawiadywał bly- 
(kawicą, grzmotami, i pioru* 
nami nocnemi; bano go бе 
bardziey iak Jowifza. 

SUNIAS. Nazwilko Mi- 
| nerwy wzięte od kościoła iey 


| poświęconego na górze aad: 


trzymało, iakoby oni brali nas 


ami 


albo 
ków 


Ко 
„ych 
гас 


ubi. 
, о 
(two 
i nas 
dra- 
осу, 
с2у- 


А 


гра 


2118, 
Her= 


а24- 


ides 


Ко 
pi- 
ożek 
bły- 
oru* 
> йе 


Mi- 
і 1су 
Had: 


morfkiey w Attyce zwaney Su- 
nium. 

SWINIA głowa. patrz Me- 
leager. 

SYGEVS. Jeden z Tytanów, 
ten uciekaigc przed gniewem 
i- zapalczywością Jowifza w 
głąb ziemi, przemieniony zo- 
Паї w figowe drzewo. 

SYCITES. Nazwifko Bac- 
chufa, 

SYLLIS. Nymfa, iedna z 
Zon Apollina. 


| 

SYLVANUS. Bożek leśny, 
którego таша, albo fnycer- 
ką fztuką wyrażaią trzymaią- 
cego drzewko cypryfowe wre- 
ku, Częftokroć poetowie przez 
niego rozumieią bożka Pana, 
albo. Fauna, 

SYLVIA, Rhea *Sylvia, al- 
bo Ilia. Królowa alby, cór- 
ka Numitora. Amulius уі} 
obawiaiąc бе, aby fwego cza- 
fu' nie miał wfpołkompetyto- 
rów odzywaiących бе do tro- 
nu, zamknął tę fweią fyno- 
wicę w klafztorze panien We- 
ftalnych. Ta pawnego czafu 
pofzedtfzy ро wodę do Tybru 
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mulufa, 

SYLVIUS. Syn Eneafza, 
przeto iż w lefie urodził fię 
tak nazwany był. 

SYMETHIUS,  Nazwiłko 
Acis kawalera, wzięte od rze- 
ki Symethus w Sycylii, on bo- 

| wiem był rodem Sycyliyczyk. 

SYMMA QUIA. Wenery 
nazwifko, 

SYMPLEGADES, Dwie 
okrutne fkały na morzu czar- 
nym przy Bosforze, dofyć 
blifko iedna drugicy, Poeto- 
wie opifuią te f(kały, iakoby 
były dziwotwory między fobą 
rozmawiaiące, i że icdna dru- 
giey wytzuca i łaie, za co nie 
połyka okrętów, które tamtę* 
dy śmieig przechodzić, 

SYNALLAXIS, Jedna z 
Nymf Jonides zwanych. 

SYNHODES. patrz Pare 
dres, 

SYNTHRONES. Jedno to 
ieft co Paredres. patrz Pare» 
dres. 

SYRA. Sławna bogini Sy- 
ryifka, powiadano о niey, iż 
fię ziednego iaia przy rzece 


| powiła bliźnięta Rema i Ro- 
| 


(którego odnoga przez ogród 
Weftalny piyngła) tam zdrzy- 
mała бе na brzegu rzeki i za- 
fuęła, wtym śniło fię'iey ia- 
koby z Marfem bogiem bardzo 
poufale konwerfowała, i z 
nim w małżeńikie wefzła ślu- 
by. Jakoż w czafie należytym 


Eufracie wykluła, na którym 
pierwey długo gołębica fie- 
działa. patrz Facetis. 

SYRENY, patræ Sireny, 

SYRIA. Toż famo co Sy- 
ra. patrz буга, 

SYRINX. Nymfa Arkadyi= 
(ka, w którey йе bożek Pan 
Аа 2 
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wielce kochał, dy gepen] 
go czafu bawiąc fię ' фаг ac z 

nią uganial fię, ona ucie kaiąc 
poczęła na ratunek wzywać 


iących nad potokiem L odon; | ca fię, 


fam potok pomieniony 
Lodon, uiəl Пе za nią i prze- 
mienił ią w trzeinę: którą Pan 
wyrznął, i pierwfzą z niey na 
świecie pifzczałkę zrobił, Ovid. 


Jecz 


Virg. 
SZACHŁ. patrz Palamedes. 
SZAFRAN. "g Krokus. 
SZALONA yść , albo | 
Szaleńftwo. Bożek to był we” 


dług imaginacyi allegoryczney. 
Wyrażaią go w ofobie czło- 
wieka (krępowanego łańcucha- 


mi, fiedzącego na kupie ro- 
zmaitey zbroi, 


chcącego буо» 


ie potargać Dodany. i iakoby 
wściekłą złością zapalonego , 
fwoich fioftr Naiades miefzka- | który na wfzyfłkie ftrony rzu- 


za włofy fię targa. 


SZCZĘŚCIE, Bogini allego- 


rycznie imaginowana w Rzymie 


miała (woy kościół. Malarze 
i (nycarze wyrażąią ia iako kró- 
lowę na tronie fiedzącą, W iC- 
dney ręce trzymaiącą lafkę па“ 
zwaną Kaduceus, a w drugiey 
| kornukopią czyli Róg obfitości, 
A czafem widzieć бе daie w 
fztukach malaríkich ñoiaca; i 
zamiaft Kornukopii, trzymaiąca 
włocznię. Dion. 
SZCZUR. patrz Krimis, 


E 


Í „litera przewrócona 


kólku w ręku ofoby zawiefzo- 
na. PALrz iris Jo. 
'TAAUTES. patrz 
R A, = Muta, 
gini milczenia, 
Tarrus; Taphius, albo 
Taphus. Syn Neptuna i Hip- 
pothoe, był herfztem iedney 
bandy zbiegów, z któremi u- 
dał Пе do pewney wyfpy, gdzie 
ofiadł, i od (wego imienia na- 
zwał ią Tafus. 
TAGES. Wnuk Jowifza. 
"Ten iefzcze będąc dziecięciem 


"Tautes, 
Bo- 


na, 


nauczał  Hetrufków — fztuki 
wiefzezbiarfkiecy. Był fynem 
(iak powiadano ) iednego z 
geniulzów z Jowifza zrodze” 
nych, potem przemienił fię w 
rzekę. 

TAIEMNICE: po łacinie 
Myfłeria, U pogan ftaraiący 
йе aby był przypulzczony do 
ucześnictwa Taieimnić iakiego 
bożka, powinien był pierwey 
odbyć nowiciat, to ieft być na 
| probie długiey, oftrey, i fe 
kret powierzonych Taiemnic 
tak ściśle zachować , iż broń 


Boże było йе z czym wymo- 
CEA пе" 


) 


ro= 
fwo= 
soby 
ego, 


rzu- 


lego- 
ymie 
larze 
i kró- 
W ic- 
` na“ 
ugiey 
tości, 
а1е w 
са si 
а1зса 


a 


(ztuki 
ynem 
ego Z 
odz6= 

бе w 


acinie 
raiący 
ny do 
kiego 
erwey 
być na 
„i fe- 
iemnic 

broń 
yymó= 


— a 


wic, śmiercią za to karano, 
W tych taiemnicach nić ofo- 
bliwfzego nie było, nic cicka- 
wego, nicnad poięcie ludzkie, 
tylko, że to nie każdemu obia- 
wiano, przed pofpolitemi ludz- 
mi ukrywano; przeto nazwa- 
ne były taiemnice. Cała rzecz 
na obrządkach każdemu bogo- 
wi przyzwoitych od popów 
dowcipnie ułożonych, zależa- 
ła. Do przyięcia taicinnic go- 
tuiący бе, i maiący być pewna 
ceremonią przypufzczeni ( co 
fig nazywało inaliari ) fpowie- 
dali fię przed Hierofantami, 
to ieft popami prezefami taie- 
тише. Każdy bożek miał fwo- 
ie mylteria, nayffawnieyfze 
były Cerery, Ifis, Bacchnfa 
Mithry, &è. L Hifl. du Ciel. 
TALATRA: patrz Ilaira. 
TALASTON ;albo Talaflus. 
Bożek niewinności Panieńfkiey 
i Kawalerfkiey dotrzymaney aż 
do związku małżeńfkiego. 
'PALAUS. Ociec Adrafta, 
"PALETON. “Так йе na- 
zywał kościół Apollinowi po- 
święcony Taygetes. 
TALCHYBIUS. 
Heroldów, czyli z owych fta- 
rodawnych ogłoficielów poko- 
iu, woymy, foiufzów, бс 
znaydował fię w woyfku Gre- 
ckim pod Troia, i ten urząd 
fprawował, 
TALGS.Wnuk Dedala: tenże 
to fam со Akalus. patrz Akalus, 


` 
na gorze 
Jeden z 


` wiedzą 


TA 


ТлмаА208 , albo "Tha 
mnufus. Jeden zbozków.Sy-= 
ryifkich, rozumieią niektórzy, 
iż to tenże fam co Adonis. 

'DANAGRA. Córka Eola, 
od iey imienia miafto iedno w 
Boecyi tak nazywało fig. 

TANAIS, Był to «Боек 
Ormianów w pogañítwie zo- 
ftaiących, niektórzy rozumic- 
ią, iż to ich była V 

'DANFANA. Bogini fłaro- 
dawnych Teutonów; ta zas 
wiadywała lofami, które rzu- 
cano pręcikami do wróżenia 
umyślnie w pewny fpofob na* 
rządzonemi, 

TANIEC. patrz Daktylo- 
wie. Korybantes. Bacchantes, 

'PANTALUS. Syn Jowifza 
i Nymfy. On był porwał Ga» 
nimóedefa, aby tym zmartwił 
Trofa króla Troiańfkiego, za 
to, iż on fprawuiąc wfpaniałą 
inieście 


enus. 


w Rate fwoim 


ucztę, nie miał tey grzeczno- 
ści, aby go na nią był zapro- 
Gi. Pewnego 
fiebi 


maiac м 
ści bogów, chciał do- 
: Пе, ieżeli też oni 

fiko co йе dziecie 
ze go. ten 
fwego {упа Pelo- 
pa fkrycie zabić, na fztuki po- 
rąbać, ugotować, i pótrawa- 
mi z niego Rot dla bogów za- 
ftawić.- Jowisz fiadifzy do fto- 
lu, zaraz poznał fzkaraduą 
fprawkę i głupią: iwprezę. 
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dnia 


wízy 


пау еКгеба Ма 


koniec kazał 
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Srodże rozgniewany wnet Tan- 
tala do piekła firącił karząc 
go tam głodem i pragnieniem 
nieznośny: Merkuriusz exe- 
kwował dekreta Jowifzowe, w 
kaydany wieczne okował Tan- 
tala i w piekielnym ieziorze 
po fzyię zanurzył , prawiel pod 
gębą gałąż pełną owoców od 
drzewa blifkiego tak kfztałtnie 
przyciągnął i przywiązał; że 
ile razy zgłodniafy Tantalus 
Да fwoie do owocu fkufzenia 
ściągał, gałąź umykała fię; i 
ile, razy fpragniony nachylał 
ийа do wody, woda oddalała 
йе i upływała natychmiaft, 
Horat. Ovid. Hyg. 
TANTALIDES, Tym 
imiehiem nazywano fukcefio- 
rów i wnuków  Tantala, to 


Зей: Agamemnona i Mene- 
Jafa. ` 

ANTALIS, Niobe córka 
"Tantala. 


TARABANY; Койу, patrz 
Korybantes. Cybele. 
TARAN, Taranis, albo 
Taranis, Pod temi imionami 
Celtowie jowifza adorowali, 
i ludzi mu zabijali na ofiarę, 
TARAS. Syn Neptona; 
wybudował miafło Tarentum 
we Włofzech. 
TARAXIPPUS. Bożek al- 
bo geniusz, który rachai ko- 
nie; czczono go naybardziey 
w Elidzie, "Takoż nazywana 
Glauka fyna Sififowego, któ: 


Í 


TA 


rego pod czas igrzyfk ubiegaiąc 
fię na koniach do mety klacze 
na drobne fztuki rozerwały. 

TARCHON. Wódź Hetru- 
fków, który przeciwko Tur- 
nufowi zfwoią partyą przybył 
Eneafzowi na pomoc, 

YTARPEJA. Jedna z We- 
ftalnych mnifzek od famego 
Numy wybranych, na. ffużbę 
Wefty bogini w początkach 
ufłanowienia tego Wefłalnych 
panien klafztoru, 

TARPEIUS PATER, Jos 
wisz na górze Tarpeyíkiey 
czczony takie miał nazwifko. 

TARSOS, Nazwilko Jowi- 
(са wzięte od miafta Tarfos w 
Cylicyi, gdzie mu wielką cześć 
wyrządzano, 

TARTARUS, Część piekła, 
gdzie złych i wiezbożnych lu- 
dzi dufze fzły na męki za po- 
pełnione w życiu zbrodnie. 
Mieyfce, to opifuią: poetowie; 
jak ieft firafzne, okropne, i 
napełnione niewypowiedziane- 
mi karami. 

TATIUS. Krok Sabinów, 
z Romulufem, który był por- 
wał Herfilią królowę Sabińfką, 
długą woynę prowadził, nao- 
fiatek z nim przymierze za: 
wart. _ дайта Romulus. 

TAUREUS, albo Tauri- 
ceps. Nazwifko Neptuna, 
wzięte od gwałfownego fzumu 
fali morfkiey, która ma podo- 
bieńftwo do ryku wołu, przę- 
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lacze 
ły. 

[еги 
Tur 


zybył 


үе 
mego 
lużbę 
tkach 
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ża po- 
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towie; 
пе, i 
ziane- 


2) 
inów „ 
Ї por- 
БУЛ, АР 
inisa, 
naor 
ze za: 


Tauri- 
ptuna, 
[zumu 
podo- 

przę: 


ТА 


to mu łeb częftokroć woli al 
bo rogi wołowe poctowie i 
malarze przydawali, 

TAURIDA, Niektórzy tym 
terminem, lubo nie przyzwoi- 
cie, wyrażali kray. nazwany 
Cherfonefus 'Taurica, co йе 
teraz zowie Crimea, Fartaria 
Krymfka. patrz. Faurika, | 

TAURIE, Swięta. na ho- 
nor Neptuna obchodzone Tau- 
riceps zwanego. 

'PAURIKA - CHERSONE- 
Sus. Nazywał йе tak niegc 
pólwyfep, Który teraz zo 
pofpolicie Tartaryą Krym 


Przedtym w pomienionym kra- 
iu, głośni niczwyczaynym: 0+ 
krucieńfiwem miefzk 


ni zabiiali luc 
przychodniów. Naz 
Tauri, albo Tau 
przeto kraina. ich zwała fie 
Taurica, albo według nicktó- 
rych Tgurida. | 
TAUROBOLIA. Nazwilko | 
Diany wzięte od rogów xięży: 
cą, co left teyże bogini przy- 
miotem iftotnym, a 
oraz podobienftwem do wolo- 
wyc h r ogó w. 
'TAULOBOLION. Ofiara 
z wołów na honor Cybeli i 
bogów pierwfzey rangi. Za- 
dna ofiara vie miała tyle obrząd: 
ków śmiefznych , ile ta. 
'DAUROFAGUS, albo Tau- 
rophagus. Nazwifko Вассһи: 


orawie 


fa, przeto, iż nadgtoda za 
naylepiey złożony Ditiramb 
на honor iego, był wół na ku- 
chnią poety ofiarowany. Diti- 
ramb zaś ieft pewny rodzay 
wierfzy, 

'TAUROMORFUS. Tak па» 
zywano Bacchufa z przyczyny 
iż człowiek piany pedebny ieft 
do dzikiego i fzalonego byka, 


"Геп bowiem termin Tauro- 
morfus, znaczy podobnego 
bykowi. 


'PATROPOLIA. Toż fa- 
mo co Faurobolia, patrz Tau- 
robalia. 

TAURUS., Imie właściwe 
pewnego Kretenczyka, który 
fekretna miał przyiaźń i zmo- 
wę z Pafifae żoną Minofa, š 
z niey. fpłodził (ула, To by- 


ç 


i То fundamentem bayki o Mi- 


z Minotaurus. 

TAYGETI Imie iedney 
z Pleiad, Tegoż imienta by- 
1 akonii fawna оре 
rzədkami ña nicy 
bowiem pod czas świąt tegoż 
bożka, Bacchantes fwoie fpra- 
wowali taiemnice. 

TĘEGEAWVICUS-ALES, 
Znaczy Merkuriufza iako ro- 
daka Arkadyi, gdzie Tegea 
miafto znaydowało йе, 

([TEGEENSIS. Nazwifko 
bożka Pan, wzięte ód obrząd- 
ków па horor iego fprawowa- 
nych w Tegci mieście Arka- 
ду Кип, 


notaurze. patr 


Bacchufa, 
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TEIA MUSA, Znaczy Ana: | TELEFASSA. Zona Age- 
kreona poetę rodem z Teium | nora, a matka Europy i Ka- 
miafta Paflagonii, dmufa, 

;  TELEFUS, albo Telephus, 
| Syn Herkulefa i Auge. "Tego 
! matka porodziw[zy wyrzuciła 
| iakby to nie icy był płód. W 

kilka czafów znaleziono go 

TELAMON. Syn- Eaka, pierś ѕ(асеро łani. Ргтупіейо- 
poiął za Zone Peribeę, z któ- | no go do króla Mifienfów; 
rey fpłodził fławnego Ajaxa. który go za włafnego przybrał 
Za panowania w Troi Laome- | fyna i edukować kazał, Gdy 
dona był on w woyfku Herku- przyfzedł do dofkonałego wie- 
lefa w tedy gdy pomieniony Ки, umyślił isć przeciwko 
rycerz fzturmował do Troi, | Grekom z fwoią chorągwią 
pierwfzy był Telamon, który uymuiąc бе za Troiańczyka- 
wfkoczył na mury pomienione- | mi, napadł na nieprzyjaciela, 
go mifa w przypufczonym | toczył bitwę i w tedy od 
fztuwmie, za со mu Herkules | Achillefa ciężko był raniony. 
w nadgrode zdobytą niewolni- | Bogowie wyrokiem  fwoim 
се Hefione darował, Tenże | przeftrzegli Telefa, aby fie z 
w kompanii Argonautów znay- | bohatyrem Greckim poiednał, 
dował Пе, i wiławiał fig wale- |с} uleczonym chce być 
cznością choć w młodym | Коў tak uczynił, i według 
wieku. pizepifu lekarftw ffławnego le- 

TELCHINES. Byli to cza- | karza Chirona, przyfzedł do 
rownicy i czarnoxiężnicy, któ- | zdrowia, Ovid. Pau: 
rym baieczna fłarożytność wy- TELEGONUS. Syn О 
palazek wielu (ztuk i rekodzieł | (а, którego on z ñawncy cza- 
przypifowała i po śmierci za rownice Circe w tedy fpło- 
bożków poczytała, : Od nich | 0211, gdy do iey wyfpy doftal 
pofzlo przezwi(ko Apollina fię trefunkiem po rozbiciu 
Telchinius. Yeh cześć naybar. | (wego okrętu. "Trzeba wie- 
dziey fiynęła na wyfpie Ro- é, że Ulifies a wyroku bo- 
dzie, inaczey Zelchinia: zwa- ç dowiedziawfzy Пе, że 
ney, Inf ich za Kwretes | miał od włafnego (ула zginąć, 
maia, złożył koronę i oddał Tele. 

TE LCH1US. Jeden z fłan- | makowi prawego 10а fynowi, 
gretów Kaftora i Polluxa. a to dla uniknienia wfzelkiey 


'TEKMESSUS, Młodzian z 
Frygii bardzo fię przypodobał 
Ajaxowi, u którego fako iego 
braniec zoftawał. 


ia- 


ү 


к= = 


` m „a Зуд 


p w my A A a 


wie- 
iwko 


iony. 


okazyi prze epo owiedzianego nie- 
fzczęścia, i nikomu nic nie 
mówiwfzy, pofzedł w głębo” 
kic lafy, tak, że nie wiedząc 
ludzie gdzieby fig pan podział, 
mniemali pofpolicie, że umarł, 
Гејероп przyfzedłfzy do lat 
dofkonałych, profit бе matki 
Circes, aby mu pozwoliła po- 
znać i odwiedzić oyca fwego, 
Gdy przybył do Itaki , Ulifies 


z Íwoiey kniei poftrzegi cudzo- 
ziemfki okręt, a mniema llac 


cielfki, zebrał kil- 
kudziefiąt wieśniaków , napadł 
na Telegona, i bronił mu 
witępu do kraiu. W tey żwa: 
wey utarczce raniony śmiertel- 
nie od Telegona połegł, Te- 
legon dopiero .fwoią poznał 
zbrodnię, gdy poiąwizy za 
żonę Penelopę, nie wiedząc, 
że iego to była macocha, 


że nie przyj 


z dy: 
fkurfu i zróżnych kombinowa- | 
nych okoliczności informowa- | 
ny o wízykim тойаї, patrz 
Edypus. Hom, Hyg. 
TELEMAK, Syn iedvnak 

Uliflefa i Penelopy, Ocice go 
w pielufzkach będącego odie= | 
chał śpiefząc бет 
"Troi. Telemak е? 
do piętnaftu lat, puścił йе 
okrętem w kompanii Miner 
wy, która w ofobie fłarufzka | 
Mentora, była iego nauczycie- | 
lem i rządcą, różne obiezdzał 
morza, fzukaiąc оуса fwego 
Ulia. "W tey паде dzi- | 


na ob 
przył 


I 
| 
| 
I 
) 


fkonatym wieku, 


27 


wne mu fig przypadki trafiały, 
gdzie nie raz w niebezpieczeń- 
ftwie życia zofławałż, przecież 
powracając do taki, zaftał 
оуса nad fpodziewanie. -W 
Kilka czalów, gdy mu ociec 
ił tronu, cic wością zdię- 


idzieć ° zawołaną czarowni- 


do nicy 
i właśnie tegoż fa- 


puścił Пе 


TELEMUS, 
p JH f: PT - 
kOoMtemowi prz 


Syn Eurima, 
epowiedział, 
że Uliffes wyłupi mu oko, któ- 
re miał fzczególnie iedne w 
pośrzodku czoła, Ovid. 
'TELESFORUS, albo Eve- 
merion. Lekarz, ten i fwoią 
profeflyą lekarfką i wicfz 
iarfką wfławił fię. 
ха Бойка micli. 
TELESTO, 
Oceana 1 Tethys. 
TELETUSA. 
gdufa, a matka Ilis, 
wiaíla 


Grecy go 
Nymfa cdrka 
Zona Ly- 


ta z nie- 
przemieniona była w 


| męfzczyznę, Ovid, 


TELE Znaczy w do- 
Pod tym ty- 
tulem wzywano Jowifza wcho: 


dząc w małżeńfkie śluby, Ju- 


nonie także dawano tytuł: 

Pola 

£ Cé We К 
'PELFISSA. Nymfa córka 


Ladona od iey imienia zwała 
Aa 5 


бе źrzodło, którego woda tak | 
| morzem góra w Peloponefie, 


była zimna, iż Tirefias napi- 
wfzy бе iey umarł, 
'TELLUMON. Bożek opie- 
{асу бе tym wfzyfikim; Go 
ia rodzi, 
'TELLURUS. Bożek ziemi, 
"LEUS, albo Ziemia. Zo- 
ua: Celufa.  Wgobrażaią ią w 
pofiaci „niewiafty po całym 
le maiącey pier, Tak to 


TELMESSUS. Syn Apoli- 


na wybudował miafto. Tel- 
melie, ktorego obywatele fiy= 
nęli umieiętnością wrożenia. 

TELON. Król wyfpu Ka- 


prei; wziął za żonę Nymfę 
Sahathie кеу fpłodził (y 
Sebethis, z ktorey fplodzil ly 
na E czyli Qebala. 
TENENUS. ` Syn -Fegeu- 


fza, a brat Arfinqe, patre 
Nazwifko 


Zbóyca frogi, 
I hefeufza, 
gS albo Tame 


Tak fię nazy- 


walo ftrafzydło niegdyś w Гес! 


meie mieście Włofkim poka- 
ąwiącę fig takoż nazywał fię pe- 
wny Greczyn, któtego 


za bożka po śmierci czczono, ' 


TEMRE. Dolina: między 


gora ОШ 1 Olympem bardzo 
jpowiedzianie Wwe- 


miła i niewyę 
| owie i boginie na 
kli бе byli zabawiać, 


po 
2 


TE 


TENARUS. Sławna -nad 
Na niey był kościół Neptuno- 
wi poświęcony, gdzie złoczyń: 
"cy uciekaiąc бе znaydowali 
upizywileiowane Ча fiebie 
bezpieczeńftwo. Góra ta nay- 
bardziey Йаа Пе ffawna mar» 
murami, z niey albowiem 
naywięcey dobywano i fpro- 
wadzano głazów do: różnych 
fabryk, Prop, 


TENEDOS, Wyfpa na mo- 
| гап Egeyfkim, ffawna obrzęd: 
| kami Apollina i Tenes. 

i 
TENERUS. Syn Apollina. 
TENES, albo Tenus, Syn 

Cygna, ten niemówleciem bę: 

bac w fkrzyneczce <rewnianey 

zamknięty i na morzu pufzczo- 
ny był, fale morfkie przypęs 
dziły go do brzegów wyfpy 

Lenkofrys zwaney, która ро“ 

tym od Tenes imienia poczę. 

ła бе zwać Tenedos; Czczo- 
| no go na tey wyfpie iako, bo- 
zka. 

TERAMBUS. Syn Nepttt: 
na, fławny muzyk owych cza- 
fów. “Pen dufaiąc w fwóy ta- 
lent fzydził z Nymf, owóż 
za to zginął od nich, i prze- 
mieniony ieft w robaka lataią: 
cego, podobnego do bąka. 

TEREUS: Król Thracyt, 
{уп Marfa, przemienili go bo” 
рай& 


gowie w ialirzębia, 
Skowronek, 


nad 
ебе; 
ПЫ 
Zyn- 
wali 
ebie 
пау- 
mar= 
jem 
Pro- 
nych 


mo: 


ząd- 


ina. 
Syn 
| bę: 
aney 
,CZO”. 
уре“ 
уру. 
| po= 
Ocze- 
2020= 
o, bo- 


ере 
| cza- 
yy а= 


FE 


[ERENTUM. 
na polu Marfowym w 


micyfce 
głąb ziemi wybrane пах! 
ie ołtarz 


1 * 
łochu, gdz bogom 
piekielnym wyfławiano, i zie> 
Te ziemię 


mia przykrywano. 
dopiero pod czas igrzyík Йо 


fikie 


niono, i i fkończywfzy w 


| 
| 

letnich odwalano, ofiary. Maj FERRICENE 
? 


obrządki, 
fce zteimią zafypano. Ovid. 

TERGEMINA. patrz Tri- 
formis, 


TERGEMINUS. Nazwifko ; 


Cerbera i Gerione, 

Cerberus. 
TERMINUS. 

do "którego. granice wliów 


Pa! re 


pól, 1 gruntów należały, prze- 3 


to zwał fię bożkiem grani- 


cznym. Gdy bogowie ufłąpili 


Z kapitoliuni przez refpekt Jo- | 
gO W Kapitolium l 


wifza ma 
rezydowa 
ani Пе ru 


‚ bożek Terminus 


ył z mie 


go', choć inni wfzyfcy za 


nice Kapitolium wynieśli fię. 


Wyrażaią . go, albo pr 
fkorupę, albo przez kamien, 
albo przez flup w kopany w 
ziemię czafem na wierzchu by- 
wa buftum. 


TERMINALIE. Swięta па 
honor bożka Terminu, i Jo- 
wifza Terminalis zwanego. 

TERMINALIS- JUPITER. 
‘Titut Jowifza, bo mu granice 
gruntów były poświęcone. 


Było =. TERP 
[2 
1 
| 


pomienione miey- | 


SICHORE, 
dziewięciu Muz, bo 
zykiitańców. Wyrażana by- 
wa w ofobie damy wieńcem 
ikoronowaney, arfę, aw oko- 


| to niey różne infirumenta mu- 


zyczne leżą. 

Nazwifko 

'"Titanów z ziemi urodzonych. 
'FETHRAS. patrz Ten: 

thras. 
TETHYS. 

i ziemie, żona Оссапа, 

zniey f 


Córka Celufa 
ç 

ktory. 

łodził niezliczoną moc 


Nymf zwane Oceanitides, al- 
bo Oceanies od imienia oyco- 
wikiego. Malarze 1 fnycerzę 
wyrażaią pofpolicie ią na woz 
zie z khonchy morfkiey urobio- 
|mym, który ciągną delfiny 
morfkie, Pa Tethys wcale 
różna ле i z imienia, i zrze- 
czy od inney Tethis córki Ne» 
treufa, patrz Thetis, 
TEUCER. Krol Troady, 
— Trofa, od iego imienia 
'aiańczykowie nazywali бе 
[епс "Tegoż imienia by 1 


| tyn "Felamona i Hefione, ten 
' 


z Íwoicy dziedziny wypędzo= 
ny był zato, iż nie pomścił 
nad Uliflem za śmierć 


TEUKRIA, i Teukrowie, 
Tym imieniem zwano Trojana 
czyków od 'Feukra iednego z 
królów Trojanfkich, 

'TEKRiS. Córka Teukra, 
[të Dardanus pojął był za żonę. 


Ten 
ke to fam, co Nemeyfki; bo 
w blifkiey także pufzczy Feu- 
mefus przebywał i pufiofzył. 

TEUTADAMA, Ociec Pe- 
lasga. 

TEUTATES, Thautes, 
'Theut, Thoys, "Гоу, Theu- 


tus, albo Thot. $ą to rozmai- 
Gau- 


te imiona Merkiiniufza. 
lowie pod imieniem Teutates 
czcili go, 1 na ofiarę ludzi za- 
biiali. Pierw Egypcyanie, 1 

których on panow wał pod imie- 
niem Thot, zaczęli mu bofkie 
i wyrażali go | 
Reprezentowa- 


czynić ga) 
w poftaci pla. 
no go także w ofobie ludz- 
Ку, ale z рба głową, co po 
Egypfku zwano Anubis, ij 
fam bożek Phot zwał Пе „= = 
pis: Cice- Skid. Hifl. du] 
Ciel. Ј | 
тестніѕ. Pan репеу | 
krainy w Arkadyi, z Grekami 
na oblężenie Troi udał бє, 
Jecz przybywfzy doportu Aulis 
pok Моси бе z Agamemnonem 
i przedfięwziął porzucić с 
ków. Przy tey okazyi ш 
1 
| 


wpadły w рай) uwiódł бе 

ślepą zapalcz) ią, 1 famą 

Pallać le r anil, która wtedy | 

w pofłaci p a BA 


rzyma 


chciała go zat 


2 


TEUTHRACIA - TURBA: | 
Ovidius tak nażywa 50 s] 


Тена, 


TH 


'TEUTHRAS, albo Tethtras, 
Syn Pandiona Króla Cilicyi, 


|o nim powiadano, że miał 


pięcdziefiąt córek, które wfzy- 
йе Herkules poiął za żony, 
patra: Auge. 

THALAMUS. W kościele 
pogańfkim thalamus nazywano 
to mieyfce, zkąd wyroki bo- 
gów fiyfzeć йе dawały. 


'THALASSIUS, albo Tha- 


д 5 RSE 
laffis. Вор zaślubin i wefela. 
Niektórzy mniemaią, że to 


imie, czyli wyraz nic więcty 
nie znaczy, tylko okrzyk cie- 
| zących fię przy takowych oka» 
| zyach, iakoby zaprofzeni go- 
ście па takowe feftyny powta- 
rzali częfto pomieniony ter- 
min. Lav. 


К 
ŃTHALIA. Jedna. z dzie- 
więciu Muz, bogini teatralna, 
do niey wfzyft reprezenta" 
cyc drammatyczue, iako 
Komedye; Tra - 
Hymny, należały. 
nie iey bywa w ofo 
ki  uwieńczoney 

trzymaiącey w 
maiat 


to: 


ye, tudzież 


Wyraże= 
bie panien- 
bluśzczem 
ręku шайке, 
obowie na nogach 
‚ którego do fas 
romedyi zażywa 


imienia była ie- 


zwane 1301 


mey grania 
Геро? 
dna z Gracyi czyli wdzięków. 


y 
fig ofiary, które czyniono pod 


'THALISIE, Faknazyw 


Atreennes 
g Aircennes, 


cz ZWa= 


ny 


as świąt 
сй, 


A 


` 


THĄALLO. Corka Saturna 
i Themis, iedna z bogin Go- 
dzin ona rachuie fię. Było te- 
goż imienia bożyfzcze opieku- 
iące бе ziołami gdy wicnodzą 
i wzrafłaią, 

THAMIMASADES. 
thowie pod tym imieniem 
czcili Neptuna. 

THAMMUS, Bożek Syriy* 
fki tenże to fam co Thamuzus. 

THAMYRIS. Wnuk Apol- 
lina; tak był z fwego talentu 


przedziwnego głofu w śpiewa: | 


niu chełpliwy, iż śmiał wy- 
nofić йе nad Muzy, i chlubić 
йе, iż nierównie ładnicy od 
nich śpiewał : przyfzedł do tey 
nieroftropności, iż Muzy na 
fprobowanie йе w publiczno- 
ści wyzwał, aby fię znim o 
zakład: popifywały, nalegał, 
Озо? przyfzio do koncertacyi 
pod takiemi od niego podane- 
mi warunkami; iż ieżeliby 
fw oim głofem i fztuką w śpie= 
waniu przepifał Muzy, aby 
go za zwycięzcę i Pana {wego 
wyznały publicznie, a ieżeli- 
by przegrał, aby go Muzy iak 
chciały fkarały. Stało бе, że 
Muzy przepifały w śpiewaniu 
'Fhamirifa, przeto, wnet mu 
za karę zuchwałości wydarty 
oczy, i fprawiły to, że wfzy- 
ftkiego zapomniał, i {гас 
talent. 
'TRARANIS. 
co 'T'haran. 


Toż famo 
patre Taran. 


Sey- | 


| 


THARGELIE: `: Swie 
Atheńezyków na honor Apol- 
lina i Diany. 

(THAROPS. Dziad Orfeu- 
(za, którego Bacchus uczynił 
królem Thra 

Tuasurs, Nazwifko Her- 
kulefa. 

THAUMAS. Syn Ziemi, a 
ociec Iris i Harpiów. 

DHEA. 
Oceanides zwanych. 

THEAGENE. patrz Cha- 


Nym£ 


Jedna z 


riklca, 

THEALIA ,- albo Thalia, 
Matka bożków Paliki zwa- 
nych 

THEANO. Zona Anteno- 
ra xieni Pallady. Ona to wy- 
dała Palladium pofag Gre- 
Бот. 


THEBE. 
zona María. 

THERY, Miafto fawne w Be- 
осуі prowincyi Greckiey, imie 
wzięło od Theby żony Marfa, 
która owey krainy niegdyś była 
panią. O tym mieście powiada- 
no, że Amfion cudownie zbu= 
dował, czyli raczey refłauro- 
wał melodyą fwoiey lutni. 
patrz Amfion, Fundament 
tey bayki prawdziwy ieft: iż 
Amfion 'fwoią wymową lu- 
dziom miefzkaiącym po lafach 
i iafkiniach wyperfwadował, 
aby fpółeczność nad życie be- 
ftyalfkie przekładali. Pierwfzy 
fundator tego miafła był Ка 


Corka Afopa, a 


imus. Było wiele miat tym 
imieniem zwanych, ale nay- 
więkfze i nafławnicyfże było 
w Egypcie. 

THELA, albo Thia. Bo- 
gini matka Słońca i Miefigca. 

'TPHELETUSA. palrz Te- 
letufa. 

TneLPUŚA. "Та? to fama 
раа Tela. 
Jedna z 


co Telfife 

THELXIOPE. 
Syren, 

THEMIS. Córka Nieba i 
Ziemi bogini fprawiedliwości. 
Wyrażenie iey bywa w ofobie 
poważncy matrony, mającey 


zawiązane oczy, i trzymaią 
cey w ręku (гаје z w 
równo z obufiron fłoiąceimi. 
Wzęśrdziła była Jowifzem, | 
który fig o iey przyiaźń farah 
lecz on gwałtem ią pojął za 
żonę, i fpłodził 2 niey dwoie 
dzieci, iedne uazywało бе 
Prawo, a drugie Pokóy. Wa 
żki czyli (zale Themidy prze- 
niófi Jowisz do nieba, i zawie- 
ñt ie między dwunaftu Znaka= 
ñi Zodyaku. Wyrażaią ią | 
czafem z mieczem w ręku. 
THEMISTIADES Nym: 
fy, które przyfzle rzeczy opo- 
wiadały, Wzięły te imie od 


mąż porzucił, a inną poiął 
imieniem Ino; żeby fię naniey 
iako riwalce fwoiey pomśeiła, 
dzieci iey Learka i Melicerta 
umyśliła zamordować. 
ftunka o tym dowiedziawizy 


Piae 


йе, ubrała włafne dzieci The- 
mifto w fukienki Łeanka 1 Me- 
сена,  Thenrifto mniemaiąc 
iż to byli fynaczkowie Ino, 
rzuciła йе na nich, i po zabi 
iała; lecz fwoy błąd pofirzepl- 
fzy fama fobie śmierć zadała. 
THEODAMAS. Ociec Hy- 
li, tego Herkules zabił, za to 


| iż go nie tylko nie przyiął iak- 


znega 


by Бе należało pod 
przyjąć, ale iefzcze przeyścia 
mu przez fwoie dobra bronił, 
Pozofłałego fynaczka Hylę- po 
zabitym óycu wziął do fiebie 
Herkules, wyedukował go, i 
miał z niego nayściśleyfzego 
przyłaciela. 

'THEOENGS. Znaczy bo- 
¿ka winnego, co fiuży bace 
chufowi, przeto i święta na 
honer dego odprawuiące fig 
nazywały Theonie. 

THEOFANA, 
którą poiął Neptun za żonę, а 
potym ią przemienił w owcę. 
"Га to іе owca, z-którey fig 
urodził ów baran co miał ru- 


Panienka; 


frwney w pogańftwie proro- 
kini Kavmenty, ona bowiem 
inaczey nazywała бе "Theinis 
albo Themiña, 


THEMISTO, Zona Atha- 


шай; ta rozgniewana, że ią çippy. 


no złote, 
(DHEOGANIE, 

pamiątkę porwaney Proferpiny: 
тТнвохов, patre Leu 


Swięta na 


THEORIUS. Nazwilko 


Apollina, 

"THFOXENIE. Swięta na 
honor wfzyftkich bogów ufia- 
nowione od Kaftora i Pol- | 
luxa, 

TERAPNE. Miafto w La 
konii, gdzie бе rodzili, Ka- 
ftór, Pollux, i Helena. 

THERMESIA. 
Cerery. 3 

THERMODOON. Rzeka 
'"Thracyi na brzegach iey mie- 
fzkały Amazonki, 


Nazwifko : 


'THERODAMAS. Król Scy- 
thów okrutny, umyślnie cho- 
wał lwy, aby ie karmił krwią 
ludzką, a tym famym frogo: 
бесі im dodawał, ztąd Ovidius 
mówi Therodamanteos leones. 


THERON. Imie pfa Akteo- 
nowego. 

THERSANDE. Syn Poly- 
nicefa znaydował fig przy oblę: | 
żeniu Troi, 

'FHERRILOQUUS, Syn 
Antenora, przy oblężeniu Troi 
zginął, tak był z niego 
fpracowany rycerz, iZ nigdy | 
broń z iego rgk nie wychoż | 


dziła, Hom, 


THERSITES. Greczyn, 
wielkie ladaco, podłego cha- 


nie- 


rakteru, z tym  wfzyitkim 
zwykł był nayuczciwfzym lu- 
dziom g głupie przyganiać, te- 
go Achilles do razu pięścią j 


zabił, 'iak tylko ийуу 

niego głupie przymówki, "Гак 
zaś był na twarzy fzpetny, iż 
pofpolicie za przyfiowie mia- 
no fzpetność czyią wyra тас, 
tak brzyd! ki iak Ter- 


mówić, 
fites, 
THESEUS, Syn Egeufza 
i Ethry córki Pitthea, Szedł 
za przykładem  Herkulefa; 
wielkie dawał fwoiey 


dowody. Ryce 


wale- 
kich 
iego dzieł celem było ukaranie 
zbrodni, znofieńie 


czności 


tyrannii, 
i wygubienie monflrów, iako 
to: Minotaura, któremu miat 
póyść ma pożarcie, ; Mi- 
notaurus, Kilka panienek zwy- 
czaiem  bohatyr(kin owych 
czafów gwałtem był porwał, 
iako to Helenę, Ariannę, Fe- 
d inne, 


patrz 


rę, i ale gdy ie wi- 
dztał ftatecznie i niguftrafzóne 
w cnocie, oddawał z honorem 
panienki i rodziców, te zaś, 
które nie miały ftałey cnoty z 
hanb2 po nieiakim czafie od: 
ftępował i porzucał, iako to: 
uczynił Ariannnie. W kom- 


i panii z Pirichoufetn przedarł 


Пе do piekła i chciał wykraść 
Proferpinę, ale- mu йе nie 
udalo, Pofirzeżono zdradę, 
okowano w kaydany, i do 
kamienia za rozkazem Plufo= 
na przykuto, na którym ufła- 
wiecznie fiedzieć mufiał, ipò- 
ty w tey piekielney niewoli 
zoflawał, póki «go Черки. 


384 TH 
y rożkazu Euriftheufza z tam- 
tąd nie wyrwał. Na twardym 
zaś pomienionym kamieniu 
długo fiedząc, fk sóra iego do 
żyrofła , przeto 
poftradać 1су mufiał , gdy był 
z piekła wyrwany.  Zawoio- 
wał Amazonki, i królowę ich 
pe wz Í w niewolą, 
a potem poiął za żonę, i 
z niey fyha 
tego na cel zapal- 
Neptuna wyfławił, 


kamienia 


czywaści 
za to, iż przeciwko iego ho- 
д bezwftydnie pofłąpić 2 


nor 
macochą zamyślał, 
ła wicrutna potwarz na nic- 
winnego Hippolita od maco- 
chy rzucona, Epirotowie fchwy= 
tali go byli, do więzienia za- 
tarafowali, i wiele mu przy- 
krości zadawali, A tym cza- 
fem Meneftreus {уп Erechteu- 
fza opanował był iego dobra i 
madai fię w nich jak w fwo- 
iey włafności. Przecież The- 
{сив wydobył fig z więzienia, 
wypę ędził wdziercę, porozbierał 


rozprofzone fwoie potomftwo, | 


i fpokoynie z ukontentowa* 
niem obywatelow panował, 
Pilzą niektórzy, k w Athe- 
nach umarł, i że Atheńczyko- 
wie ołtarze mu iako bogowi 
fławiali. Jakoż go cała fta- 
rożytność pogańfka za pòt- 
boga, i za drugiego po Her- 
kulefie rycerza poczytała, Plu- 
#ar¿hus. Ovidius. Hyg 


imieniem | 


Ale to by- ! 


TH 


| THESELDES. “Tak пату- 
| wano Atheńczyków od The- 
feufza ich niegdyś króla. 
| TESMOFORA, Naamio 
Cerery , znaczy prawodawczy 
ing,- bo -ona přawa data M 
dziom iak mieli żyć w wfpołe- 
czności, 


THESMOFORIE. Święta 
na honor Сегету, 
THESPIADES, Nazwifko 


Muz wziete od miata The: 
fpie w Boecyi leżącego, gdzie 
im wielkie czyniono honory, 
Такой potomftwo Herkulefa 
fpłodzone :z córek Thefpifa 
nazywało Пе. 

"THESPiS, albo Thefpius, 
Syn Erechteufza,  Wfpomina* 
ią Mytologowie, iż оп miał 
piędziefiąt cdrek, które wfzy= 
ftkie R pó ai za żony, 

THEsTius. буп Parthao. 
na, ociec / Ith ŻY matki Melea- 
gra, który ztey przyczyny na- 
zywa бе Thefias. 

THBSTOR. para 
cippa, Mniemaią dzieiopifo- 
wie, iż to był ociec Kalchafa. 
| bardzo dofkonały w fztuce 
wróżenia i wiefzczeńia. 

'THESTORIDĘS. Nazy= 
wa Пе tak Kalchas fyn The- 
ftora, 

THETIS. Córka Nereufza 
i Doris: tak była przecudney 
urody, że fam Jowisz mieć ia 
chciał za żonę, nie mógł zaś 
| do Кишки fwóy zamyfł przy- 
prowa: 


FIU 
Ą 
A 


Leu- 


The- 


Ко 
ус2у- 
a lu 
pote- 


więta 


wilko 
The: 
gdzie 
nory, 
ulefa 
efpifa 


fpius, 
mina- 
miat 
wfzy= 
zony. 
ао. 
íel 
ly na- 


Leu- 
pifo- 
shafa. 


(ztuce 


reufza 
udney 
пе ią 
zł zaś 

przys 
rowa* 


prowadzić, 
theus wief 
powiedział, i Thetis ieś 
była żoną Jowifzową, takiego 
porodz fyna, któryby fa- 


niego Jowilza w ffawie , dzie- 
łach, i mocy przewyżi 


Owoż wydano Thetis za Pele- 
ufza, i ztego małżeńftwa uro- 
dził бе òw fławny Achilles. 
Peleufza z b 
bardzo  pompatyczne 
Wfzyfcy bogowie i bo- 


№: 


było. 
ginie były zaprofzone, Cały 
Olymp na nim znaydów 


nawet bogowie 
dni, ziemfcy, Linni zgronia 
li йе, oprócz аў bogini 
Niezgody , którey umyślnie na 
ten akt БЕС пу dla. utrzyma- 
nia pokoiu i piękney. w zaba- 
wach fymetryi mieć nie chcia- 
no i nie profzona. 


Wo- 
1 


O co ona 
i mścić fig 

Jakoż między bogi- 
nie Jononę, PalHadę, i Wene- 
rę u fłołu fiedzące, rzuciła 


złote iabłko z tym napifem 
dla nay Ў о со опе 


klucié fię poczęły, każda fobie 
urodę przypifuiąc, i do iabi- 
ka prawo 
Patyfa za wolą Jo- 
wifza zdały Пе. Paris Wenerze 
przyfądził złote iabiko, co by- 
ło potem okazyą niefzczęśli- 
wości Troi, Gdy Achilles 
gwałtem prawie przyniewolo- 


formuiąc, i na 
rozfądek 


ny mufjał z Grekami ciągnąć 


5 


pod "Proię, 


Thetis troíkliwa 
kana, г 


matka bogini, 
profita Wul- 
a niego ukuł 
zbroję, puklerz, miecz, iin- 
ną bron do woyny p реки 
со w ulkan che nie uczynił, 

Fhetis ten EE: 
fynowi fwemu ofiarowała. Тай 
j bogini ma 
Achillefz 


> 
aby fam dl 


| niebezpiecz śmierci wy 
T etis wcale inna 


eft od owey cobyła matkąaNymf 
i su nitid. patrz Tethys, 

TH s" RGIA, albo Czaro- 
{ dziey( Nazywana 
czarodzieyfł Туш te za- 
bobony i grymafy, które czy” 
niono przył AE koncem, 
naprzykład dla dobra publi- 
cznego, lub prywatnego: a 
czarodzieyftwem стану. Któż 
te czyniono ua fzkodę bli- 


+" patrz Teutates. 
Zona Hyperiona , 
уса, i Ju- 


THA. 
matka Słońca, > 
trzenki, 

THISON. 
piañunek Jowifza, czczono ią 
iako bogini w Arkadyi. 


Jedna z Nymf 


THisHE. patrz Pyramus. 
Тнодѕ, Król Cherfonefu 
'"Tauryckiego, tyran przecho- 
dniów i cudzoziemców zwykł 
był na ofiarę zabiiać: Oreftes 


w tym będący niebezpieczeń- 
ftwie zabił go. patrz. Ifige- 
nia. Orefiess Tegoż imienia 


Bb 


był iefzcze ieden fyn Bacchufa, 


a ociec Hypfipyla. 
Tuot. Nymfa córka Ocea- 


na i- Tethys. Klacz Adineta 
też miała imie. 

TuoNius. Centaur, fyn 
Ixiona i Chmuty, 


THOON, Trojańczyk wa- 
Jeczny, 8 od Ulifla. 


Тноо$ Nymfa, którą 


Neptun za zong рош 1 miał z 2 { P 


niey fyna Polyfema olbrzyma, | 

THOR. Toż famo co Ta- 
ran. patrz Taran. 

THORATES, albo Thor- 
nax. Nazwifko „Apollina. 

THOT, 

THCUS, 
z familii 
oblężeniu Troi. 
pfiarni Akteona miał takież | 
imie, które znaczy rączy w.) 
bi 24 W. 

THoxEus. Syn Euryta, 
brat Eola, Był inny tegoż) 
imienia [уп Theftiufza. 

THRACIA. Kray znaczny 
w Europie, nazwany tak od 
"Thracyt córki Marfa. Inf! 
wywodzą od Thrace córki Ti- 
tana 

Тнк ASEAS, albo Thrafi- | 
us. Sławny wróżek; udał fię | 


był do dworn krola Egypfkie- | 


ze Trojańtkie 
ja, zginął przy 

gingi przy 
Jeden pies 2 


go Buf ieifa; właśnie na taki 
czas trafił, kiedy przy niezno- | 
gnych upałach fuchość pa ino- | 
wała. Spytał go więc król, 
coby czynić nalez Ж na upro- j g 


| 
i Hippodamii, 


fzenie od bogów defzczu, 
Thrafeas iakoby napufzony 
duchem bogów, odpowiedział 
królowi: iż wola Jowifza ieft, 
aby król z eudzoziemców ofia- 
ieżeli chce o= 
Zatem 


ry mu czynił, 
fizy! дє obfity deszcz, 
król wiedzieć chciał, z iakie- 
goby wróżek był rodem kra- 
iu? a gdy z iego odpowiedzi 
oznał, że był cudzoziemcem, 
rzekł do niego: ży pier 
jziesz na ofiarę Śjowijzo- 
wi, 1 ty piórwjzy rzefifty nam 
aż 2 nieba, [pr owWadzisz: 


Z. 


Ü 
izaraz kazał z niego uczynić 
ofiarę. 

"THULE. Starodawni przez 
Thule rozumieli iakąś уре 
na koncu świata, niektórzy 
domyślaią fię; iż to u nich by- 
ła Iślandya. 

THURAS, albo "Гила, 
Bożek Afiyryifki: podobne to 
ich był Mats. 

Tuya. Jedna zżen Apol- 
lina. 

'TRYADES. Tak mnifzki 
Bacehufa nazywały йе. 

'Tuyasus. Pewny taniec 
үл. honor Bacchufa. 

THYELIA. Jedna z Har- 
pit. 

THYESTES. Syn Pelopa 
brat Atreufza, 
“Fen z bratową fwoią Eropa 
miał niegodziwe zachowanie 
co porozumiawizy Atreus dłu- 
go dyflymul lował, póki żona 


'CZU 
zony 
dział 
| ieft, 
оба- 
е о- 
atent 
akie- 
kra- 
1ей2% 
сеш, 
107 zy 
'iJzo- 
nam 
2152: 
zytsić 


przez 
yfpę 
tórzy 


'h by- 


urias: 
ne to 


Apol- 
nifzki 
taniec 

Har- 


Сора 
cufza, 
Eropą 
anie , 
s dłu- 

żona 


Owóż dopie- 
ro niewiniątko zabić, i potra- 
fekretnię nagoto- 


ś š А 
jego nie zległa. 


wy z niego 
wać kazał, i na taki 
'"Thiefta brata fwego zapi а 
Słońce w tedy cały dzien na 
horyzoncie nie ukazało Йе 
brzydząc fię nieffychanym o- 
krucieńftwem nie chciało tak 
fzkaradney oświecać fprawki. 
Ovid. 


obiad 
ofif 


ГНҮГА; 
na, ktorą Jowisz poiął za żo- 
nę, i z nicy 
na. Była inna tegoż 
panienka, alboliteż taż fama, 
która pievwfza zofiała xienig 
obrządków i taiemnie Bacchu- 
fa. Мпістаіз dzieiopifowie, 
iż od iey wfzyftkie 
xienie obrzą 


imienia 


imienia 
dków Bacchufa na- 


THYIE. 
Bacchufa. 


Swięta na honor 


THYMBREUS, Nazwifko 
Apollina wzięte od  miafła 
Thymbru w "Troadzie, gdzie 
miał wfpaniały kościół i ofo- 
bliwfzą dla беріе cześć, 

THYMETES. Troiańczyk, 
według zdania niektórych, fy: 
nem był Priama: wedlug zaś 
innych, obywatelem Troi pry- 
watnymt. W tedy gdy fię Pa- 
ris urodził, Priamowi, i po- 
mienionejnu obywatelowi tak- 


Córka Deukalio- | 


fpłodził Macedo- | 


1? 


TI 


że narodził бе fyn. Roz 
był Priam, Чы: Рага, 
ba Troi, zabito, 
użalono fię dziecięcia 
Krolewfkiey 
ale "Fhymetefowego 
zabito, 


ma! 
cego być тоц 
owóż 
krwie 


Гупасг Ка 
fe 
Kretnie za eczyma fchowawfzy 
pokazano Priamowi niewiniąt- 
ko Thymetefa, udaiąc, że to 


Parifa na ТШ 


był Paris, według rozkazów 
iego zamordowany. Ciz dzie- 
iopifowie вон, że Thy- 


methes fzukał fpofobów na fa- 
milii КЫК УКУ zemfzczenią 
Пе, przeto zmówił Пе na zgu- 
bę oyczyzny fwoiey z Greka- 
mi, iim do wzięcia miala 


| dopomógł. 


'THYONE. Matka Semeli, 
a babka Bacchufa. 


PHYONEUS. Nazwifko 


Bacchufa. 


Lafeczka 11- 

blufzczem 
okręcona, na wierzchu maig- 
ca fzyfzkę borową. Ваёсһапќея 
niewiafiy, i fam Bacchus, tu- 
dzież wfzyfty popi bożka Bac- 
chufa, ауте w ręku takowe 
lafeczki, лобі, patrz Bac- 
chantes, Bacchus, 


THYRSUS. 
ściem winnym i 


'TIBERINUS SYLVTUS. 
Syn króla Albinów , który uto- 
nął w rzece, ta od imienia ie- 
go nazwała fię 'Tyberinus, co 
więkfza bogiem go teyże rzekt 
uczymiono, 


"TIBERIS, albo Tiber, Toż 
famo co Tiberinus. patrz 
Tiberinus. 

TrBuRTus. Nayfarfzy z 
fynów Amfiraufa, udał бе z 
fwoiemi bracia do Włofkiey 
Ziemi, gdzie zbudował miafło 
"Tibur. Miał on dla fiebie oł- 
tarz ofobny w kościele Herku- 
lefa, który był wyfiawiony w 
tymże famym mieście, które 
on zbudował. 

ТтЕЕ, albo Tifon, patrz 
Tyfon. 

Trrıs. Sławny żeglarz» 
który miał wfwoicy opiece i 
dozorze w żegludze okręt zwa- 
ny Argos, i fzczęśliwie pro- 
wadził Argonautów do Runa 
Złotego. 

TIMANDER, patre Egi- 

ius. 

TIMANTHUS, albo Ti- 
mantes. Sławny malarz. Ten 
małuiąc obraz, który wyrażał 
okrutną Ifgenii ofiarę, gdy 
różnych na tym obrazie ofob, 


fmutku i żelu, przedziwną | 


ztuki malarfkiey ręką i ima- 
ginacyą udał znaki; a nie mo- 
gac wynaleść  doftatecznego 
fpofobu do wyrażenia nieró- 
wnie więkfzego żalu oyco- 
w(kiego Agamemnona nad ftra- 
tą jedynaczki córki, namalo- 
wał chuftką oczy i twarz, ia- 
koby niemogąc бе od płaczu 
utulić, zaflonionego. 


TIMARATA. jedna £ 
trzech bab, które zawiądowa- 
ły wyrokami Jowifza w Do- 
donie, Druga nazywała Пе 
Promenia. Trzecia Nikandra, 
przemieniły fię po fkończonym 
życiu w gołębie. 

MTIMESIUS. Rycerz Gre- 
cki, czczony był za bożka w 
Abderze mieście, którego on 
pierwfzy fundamenta założył. 

TIMOR, Boiażń. Strach. 
Bożyfzcze u pogan, te wcale 
różniło йе od drugiego podo- 
bnego Pavor zwanego. Pavor 
bowiem albo od nieprzyjaciela 
пайепу trwożył obywatelów, 
alboliteż ` obywatele na nic- 
przylaciela wyfyłaiąc tego bo- 
żka,w nieprzyjacielikich obo- 
zach trwogę czynili. 

TIMORIA, Bogini u La- 
cedemończyków w wielkiey 
czci i pofzanowaniu bedąca. 

TIRESTAS, Sławny wie- 
fzczek, Ten pewnego dnia 
widział dwa węże na: górze 
Citheronie razem leżące, i 2а 
bił iednego, a to była famica, 
wnet cudownie z męfzczyzny 


potem znalazł parę wężów, i 
punkcie 2 niewiafły ftat fig 


męfzczyzną. Jowisz dyfputu- 
ige pewnego ста(п z Junona, 


czyiaby była lepfza kondycya; 
czy męfzczyzny, czy białogło* 
му; na decyzyą tego. zadania 


ftat Пе niewiaftą. W fiedm lat | 


zabił famca, aż oto w tym | 


na z 
owa- 
Do- 
шы ы 
пага, 


onym 


trach. 
wcale 
podo- 
Pavor 
ciela 
telów, 
a nič- 
‚о bo- 
1 obo- 


u La- 
ielkiey 
daca. 
y wie- 
› dnia 

górze 
', í za” 
famica, 
czyzhy 
edm lat 
Оуу, i 

w tym 
łał бе 
yfputu- 
unong, 
idycya, 
ałogło* 
zadania 


TI 


wezwał Tirefiafza. Ten Jo- 
wifza zdanie za męfzczyzną 
poparł, przydał to iednak, że 
biała płeć ieft dotkliwfza, i 
przeto w paflyi miłości nay 
fkorfza. Jowisz zawdzięcza- 
iąc iego przychylne zdanie, 
pozwolił mu czytać fekretna 
przyfzłych rzeczy xięgę; lecz 
Juno iego zdaniem urażona 
fkarała go ślepotą. _ Hom. 
Ovid. Hyg. 

TIRINS. буп Argufa, Wy- 
budował miafto Tirenthum w 
Peloponefie. 

TIRINTHIUS. Nazwifko 
Herkulefa, gdyż on: był ro- 
dem z miafta Tirinthu. 

TISAMENES. Syn Orefla 
panował w Argos po śmierci 
oyca, Heraklidowie wydarli 
mu te pańftwo, 

"TISIFONE. Jedna ztrzech 
piekielnych Furyi, patrz Fu- 
rye. 

Tisis. Pewny Meflenczyk 
bardzo dófkonały wróżek. 


— piny kpk OE, WOT A 


be a KÓW 


TITAN, Syn Nieba i Zie- 
mie. patrz Saturnus. . Syno- 


wie iego byli ftrafznemi ol- 
brzymami, których od imie- 
nia oycowfkiego zwano Tyta- 
nami, Samo Słońce nazywa- 
ło бе "Titanem, tak dla tego, 
iż rozumiano , iakoby Hype- 
rion ieden z Titanów zrodził 


go; iakoteż ztąd, iż miano i 
poczytywano Słoúce za fame- 
go Hiperiona, 


TI 389 


TITANIA, Pyrrha tak na- 
zywała йе bo była wnuczka 
Japeta iednego z Tytanów. 

'TITARESUS, albo Tita- 
refus: Rzeka w Teffalii, o 
którey powiadano, iakoby wo- 
dami z rzeki Styx piekielncy 
napełniała fię. 


'TITEA. Jedna z żon Ce- 
lufa, która mu fiedmnaftu fy- 
nów Titanów- zwanych od 
imienia matki,  porodziła, 
"Tych Tytanów poctowie dy- 
fiyngwuią iako wcale innych , 
od owych fynów Titana brata 
$aturnowego, Mniemaią nic- 
którzy, iz Titea toż fama zna 
czy co Tellus, 


TITHENIDIE. Swięta w 
Eacedemonie od famych ma- 
mek obchodzone na cześć 
Diany. 


Trrutus. Strafzny ol- 
brzym fyn Jowifza, narodził 
fię w pewney iafkini, gdzię 
matka iego przed gniewem Ju- 
попу fkryła йе była, Apollo z 
Dianą zabili go ftrzałami; po- 
nieważ przeciwko ich matce 
Latonie w powinnym wykro= 
czył refpekcie. Ciało iego fwo- 
ią długością i ogromnością za- 
bierało dziewięć żagonów zie- 
mi, i,był fkazany po Śmierci 
na takąż karę iak i Promo- 
theus. 

TITHON. Syn Laomedo- 
na. patrz Jutrzenka. 

Bb 3 


Nymfa od 
еу valo бе 
ewne midó w Воссуі, 
TITHRAS, Syn 
diona, 
Trrras. Rycerz Grecki, 
którego za bożka ро śmierci 


TITHÓREA, 


` 


а пату\ 


11е 


Рап- 


czczono. | 
Tirra, Bogini, którą | 
fzczególniey Milelieni | 
Та? to fama co Titea, półre 
"Titea. 
TITIENSES. 


czcili. 
| 
| 


Pewne zgro* 


madzenie pop ów Apollino- | 
wych, zwanych Titii Sodales. 
Wieszczbą Йе bawili. 


Niektóre 
chufo- 


TITYROWIE. 
Geniufze af fłuiące 


wi tak nazywano., 
TLEPOLEMU Syn Her- 
ego wuia 


kulefów. Za 

Licyniufza fyna Marfowego, 
przeto uciekać muat, przy- 
był na wyfpę Rhodus, i tam 
długi czas zmiefzkał, "Tenże 
znaydował fię przy oblężeniu 
Troi, i tam od Sarpedóna zgi- 
131: Нот. 

TLESIMENES. 
Aulona. 

'[MOLUS. Góra w Frygii, ` 
ffawna obfitością fzafranu, i | 
obrządkami Bacchufa, 

TOLUMNIUS. Wiefzczek 
w woyfku Turnufa, wfławił | 


Ocieć 


бе nie mniey orężew, iak 
psoroćtwem, 
Tomos, Znaczy z Gre: 


Powiadano, iż 


| włożonego w niebie, т 


w Poncie, 


Imie to iet паба 


mieyfeu апе leży, gdzie 
' braci- 
pofzar- 
) wfła- 
їе te miaĵo mieyfcem 
nia Qvidiufza. 

ONEE. Święta na honor 


ToroL А.. pair He- 
liades. 

TORTOR, albo Kat, Na. 
zywano katem Apollina dla 
' tego, iż iego kościoł znaydo- 
wał fię' na tey ulicy, gdzie 


przedawano batogi i inne n 


rzędzia do karania доступ“ 


ców. 

TOXOFORUS. Zmaczy: 
nofeqcegi łuk. Te nazwifko 
dawano Apollinowi, 

TRACHINIUS, Nazwilko 
Ceixa, bo był rodem zmia- 
fla Trachis, ktore fię nazywa 
czafem Heraklea.. 

Bogini któ- 
faty- 


1 ORU 
геу pomocy wzywəno w 
gach i bok podró» 
мут. 


TREZENUS. Syn Pelopa, 


TRICEFATUS, albo- Tri: 
Nazwifko Merkuriufza 


4 
пап 


te od troiflego ur 


ia zie- 
mi, i w piekle, Тако? i Dia- 


na dla podobney тасуі naży= 


ckiego: ла fztuki rozerwany. 


wa fig Triformis, 


1с2у: 
Ио 


vilko 
wia- 
zywa 


| któ. 
faty= 
odró: 


ла 

Р 
п nan 
i zie- 
Dia- 


nazy- 


“ушеш wyftawiony 


TR 


TRIENNAL 
terici, „Tytn terminem nazy- 
wano Święta Bacchufa, które 
co trzeci rok uroczyście ob- 
chodzono. 

TRIETERIKI pare 
M riennales. 


TRIFALLUS.  Nazwifko 
Priapa. 
TRIFILLIUS, Pod tym 


był wfpa- 
niiły kościoł Jowifzowi Elie ! 
dzie. 


TRIFORMIS. Nazwilko | 
Chimery. Такої nazywano 
Dianę biorąc ią za Xi szyć, | 
który pofpolicie we trzech od- | 
manach co miefiąc prezentu rie 
fig, to iet: na nowiu,’ na 


pierwfzey kwadrze, i na pef- 


ES, albo Trie: | 


| miey(cu, 


t Ocice Merepy. 


ni. Nazywano ią także Ter- 
Triceps, iako Heka- 


gemina, 
patrz | 


te x trzema głowami, 
Helate, 


TRIGLA. Pewne mieyfce 
w Aenach, gdzie na ofiarę 
Hekæie zabiiano i palono mu- 


ła norfkiego, to тей: rybę 
głowazowi podobną, którą | 
` ep. So 
Grecy nazywa li Trigla, prze- 


to i H'kate zwała Пе Triglan- 


tina, iTviglina, 
TRKCEUS. Nazwiłko 
Efkulajufza, уон te od miafta 
"Frikka w Maced 
był obbliwízym 
czczony 


lonii, gdzie | 
fpofobem | 
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'TRIKTIRIE, albo Triktie, 
Ofiary na honor Marfa Enia- 
liufza. 

TRINOKCIU$.. Nazwifko 
Herkulefa wzięte od długićy 
nocy, którey бе począł, © 
którey powiadano, iż tak dłu- 
ga była, iakby trzy razem złą 

топе tr wały: a to w tedy mia- 
ło fi Š Пас, gdy Jowisz w po- 
itryona ciefzył fię z 


t ici 


Nazwifko 
czafem w fztu- 


теша ocz 
dwoie oczy na fwoim 
trzecie w pośrzodku 


to ieft: 


czoła, 

TRrorus. Król Thefialii, 
A imienia 
był ociec Erifichtona. 

TR1I0PIUS.  Nazwilko 
Apollina, wzięte od iego czct 

i brządków w kościele miafta 
gdzie oraz 
chodzoao 
Tam za- 
„m, dawano 


w karyi, 
ісро „ob 
rzyfka 

? 


-Triopii 
na honor 
święta i ig 
kład Wygrywa 
w nadgrod dę k 
nia 6 trzech nó 

Triors. Toż famo co 
Triopius. "Такої {уп Neptu- 
na nazywał іе. 

TRiorus. Syn Słońca: od 
iego imienia pewna góra nad 
morzem í mialo w Кату: па- 
zywało бе, 


żtotwne naczy* 


kach. 


az 
92 FR 


Syn Cele- 


TRIPTÓLEMUS. 
lufa Króla Eleufiy 
taniry, 
АЛ 


fi woiey sfać 
maleńkiemu I riptolemowi. Co 
kfza сна go uczynić 
nieśmiertelnym, — Na ten-ko- 
niec wrzuciła go w ogień, ale 
matka przeftr оа takim wi- 
dowifkiem wyrwała go z ognia, 
atak przefzkodziła do nie- 
śmiertelności fynowi, 
bogini nauczyła go rolnictwa, 
"TRIPUDION, Wyraz dzio- 
biących kurcząt poświęconych, 
bo gdy one iadły z apetytem, 
debry był prognoftyk. 
TRISMEGISTUS: Znaczy, 
trzy razy wielki, со znaczyło 
Merkuriufza, 
TRITIA, 


Celeufa, dała pie 


wię 


Curka Tritona, 


Xieni Minerwy, 
TRIT 


"ОСЕМТА, Znaczy 2 


ae nazwi- 


zgu Jowi 

ERIT Bożek morfki 
zrodzony z „Neptuna i Amfi- 
trity, Był Trębaczem u Ne- 
ptünä, zamiaft trąby miał 
konchę morfką bardzo krętą 
ma którey dofkonale iakby na 
R абе wygrywał. 
Poftać его do potou byta 
чака, refzka od раѓа rybia. 


Таў 


TR 
waią (e Tritonami, przeto 
też ich maluią z konch; 
nadymaią całą fifa trg- 


w 


ITONIA, Nażwifko Mi- 
nerwy wzięte od imienia pe- 
Ка Triton rze= 
go, bo na iego brzegach 
| pomieniona bogini wychowas 
1а fig, 
TRIVESPER, Toż fano 
znaczy co Trinokeius. 
TRIVIA; Nazwilko Dianiy 
опа bowiem drogami rozftay* 
nemi opiekiwała fig. 
TROILUS, Syn Priama i 
Fiekuby. Bożyfzcze Fatumw 
fwoich wyrokach 1czylo 
było, iż póKiby Troilus żył , 
póty Troia będzie w całosti. 
Lecz on nieroftropnie na wfz:l- 
kie narażał Пе niebezpieczat- 
ftwa;. 1 śmiał 
i rzyć Achillefa,-od kto 
tychmiaft poległ, w krótce po 
iego śmierci mialło Troia 6re- 
kom doftało 
TRĄBA 
| Mifenus, 
morfkich, patrz Triton, 
TRIFONIUS: Syn śpolli- 
na. Ten w okropney Afkini 
fiaduiąc fwoie dawił wy- 
roki, Ci, którzy przyhodzi- 
liradzić бево w zawiłych 
fwoich intereflach, pwinni 
byli pierwey oczyścić fię, i 
wykopać w wodzie cieką* 


na famego Uic- 


O 14=* 


ama: 0. 
2 Konch 


Wielu bogóty inortkich пазу | сеу, a dopiero ро 02 żnych 


— - 


lianty 
)z (lay: 


ama i 
tum W 


се po 


ГА 


а [C= 
о. 
Konch 
1, 

ро 
(kini 
ł wy- 
hodzi= 
yitych 
winni 


TR 


odpra wionych obrzad 
chodziki do owey ialkini, tam 
үт REN fię albo we śnie 


odbierali rezolucyą , albo. na 
уб 


ach, w 


"Trofens, 
, toż {ато 
ęte te 
zwycięzkich, 
go za dawcę i fpra: 


{Ко 
со Bios; % 
ieh od z 
poniew 
wcę wí 


KÓW 


jet 
uen 


triumfów. poczytywano, - Dla 
teyze Ташу p 
nę zwano Tropea. 
TROPEUS. Nazwifko Jo- 
wifza wzięte z flowa Greckie- 
g0, które znaczy : obracać | 
ponieważ Jow fi 
że nieprzyiacie| ob 


Lyny i Juno- 


dawał tyl przez pierzchanie i 
ucieczkę z placu, 
TRos, Syn Erichtot 
a oyciec Ilufa, Był 
"Гг 


imienia 


1iufza, 
królem 
przeto od 
miafto ftółeczne 
zwane było Troja. 

TROJA. Miafto ftółeczne 
Frygii, Paris fyn Prima Кго- 
la pomie ioney 
Helene żonę Menelafa wykr 
i porwał; (lal йе okazyą zgu” 
by tego miafta i królefiwa. 
Grecy bowiem mfzcząc fię te- 
go afrontu, ich n 
rządzonego, d 


А 
janisim, 


na- 


krainy, 


© 


arodowi wy- 
бес. łat w 
= ftolicę Frygii trzy- 

iali, па oftatek zdradą do- 
dali + wybudowawfzy machinę 


eli i widzieli to o 


А BZ | 
1mie 


iego i 


a drewnianego, i napet- 
| niwfzy {krycie doświadczonym 
żołnierzem według rady fa- 


|-meyże Pallady, Troieńc 
ali, miafto ich 
ISA zburzyli. 
| fztucznie ukrywal 
wang zdradę 
i pufz 
niedobyt 
ufiąpić бе w 
m kazali, 
жс бе 


zyków 


fortelem 
Bardzo 


eto 


iakoby zit 


| 

| 

| 

l 

| 

| fali obozem pomieni 

| chinę na honor Pallady 
| dowaną, Tro 
| widząc więcey Grekó 

| тайа, uważaiąc, 
айар z pogiofi 
do 


wew około 
że zupełnie 
powrotu 
wy ЧУ i fię z 
ZUCO- 
przed- 
p i mi- 
ieło w toczyć do mia 
Owóż dobrawfzy fpofo- 
bów przez podpras 
do nóg. pomienioney п 
ych tym podobnych, wy- 
| waliwíz y murów ízt 
ili Tahe machine. Na- 
ey nocy wyfunęli бе 
icho utaięni w machinie Gre- 
cy, dali znać innym na zafadz- 
kach czuwaiącym, podpalili 
ze wfzyfikich ron miafio, w 
(tym woyfko Greckie fpiefzno 
cofuąwizy бе nadefzło, wpa- 
dio do miafta, palić, zabiiać, 
Bb 5 


iinn 


ukę, wpro- 


wa 


ruynowac poczęło, i tak we 
dwudzieftu czterech godzinach 
do fzezętu zburzona zoftała 
Troia. patrz Helena, Paris. 
Hektor. Achilles. Ulifes. Pri- 
am. бс. 

TRUP, u tyfu wozu za no- 
gi przywiązany, patre Achil- 
les. Hektor. 

TRZCINA, 
lac pewnego стап Midafa kró- 
la, poftrzegi, ke miał ośle 
ишу, zdimiiał бе, król pod 
utratą gardła zakazał mu co 
widział powiadać, Lecz on 
niezmierną chętką do wyia- 
wienia (ekretu zdięty, i oraz 


Balwierz go- 


pogrożową śmierci karg ufira- | 
fzony, bidził fię, czy miał, 
czy nie miał powiedzieć. Na- 
oftatek dogadzaiąc fiwoiey nie- 
powściągliwości ięzyka, wy: 
kopał w ziemi dołek, i do 
niego nachiliwfzy Пе i zbli- 
żywfzy ufta wypowiedział fe- 
kret, i dołek ziemią zafypał. | 
W kilka czafów na owy miuiey- 
feu wyrofła trzcina, ta za pówio- 


nieniem wiatru fzeleft fprawu- | 


ie,iiakoby mówić zdaie fig: Mi- 
das ma ufzy ośle, Тут fpo- 
{обет fekret po całym: kraiu 
rozgłofzył fię. 

TRZODY, baranów i wo- 
łów. patri Admetcs. Apollo. 
Polifeiny. Ajax. Kakus, Mer- 


kuriusz 


X Stołek o trzech 


| lina, albo xienie tegoż bożka 


maiąc prorokować zafiadały , 
toż dopiero napufzeni duchem 
wiefzczym wyroki dawali, to 
ieft odpowiedzi na pytania o 
rzeczach przyfzłych i zawi- 
tych. ten był obity 
fkórą Pythona węża. рай 
| Python. Pythonilla. 
TUBILUSTRIE. Swięta u 
Rzymian; pod czas których 
pewnym obrządkiem oczy- 
fzczano czyli poświęcano na 
похо trąby święte, w tedy та- 
biiano ofiary w przyfionku Ко- 


Stoteczek 


| ścioła Satarnowego. 


'TuciA, albo Tutia. Mni” 


|fzka Wefłalna, ta ofkarżoną 


będąc o pewny wyfłępek, poka- 
zała niewinność fwoią ofobli- 
wfzym cudem, rzełzotem bo- 
wiem naczerpawfzy wody 2 


|'Tybru, zaniofła ią aż doko- 


ścioła Wefty o podał będą: 
cego. 
r › т 
TuUIsTON , То Коп, aibo 


| Teuton: Bożek ftarodawnych 
| Germanów czyli Teutopów. 
| Mniemaią niektórzy, 1ż to 
|tenże fam co Teutates Gau- 
i low. 

|  TumuLTus. Bożek fyn 
Marfa. 


TuRNus. Król Rutulów, 
któremu Lavinia była deklaro- 
ale бе Enca? 


wana za żonę, ę 
fzowi doftala, o co między nim 
a Furnem woyna 


krwawa 


'TRZYNI 
nogach, na którym popi Apol- 


| przez kilka czafów trwała; 


zka 
ały s 
hem 
, to 
ia © 
awi- 
bity 
nrg 


ta u 
rych 
czy= 
б na 
ZŁE 


ko- 


Mni“ 
żoną 
oka- 
>bli- 

bo- 
ly z 
> ko- 


еба: 


albo 
nych 


ÓW. 


TY 


aż póki pomieniony? król Ru- 
tulów na placu od Eneafza nie 
poległ. Virg: 

TURRITA; albo Turrige- 
ra; 
zawfze wyobrażają wieżami i 
bafztami ukoronowaną, 

TuskuLus. Syn Herku- 
lefa, nazwał od fwego imienia 
tę część Włoch, która fię przed 
tym nazywała Tyrrhenią. paire 
"Tyrrhenus, 

PUTANUS, 
pieczeńftwa, š 

'TurELA, Tak nazywano 
bożka albo bogini, którey fta- 
tuę brano w drogę , zwłafzcza 
zapufzczaiąc йе w iaką żeglu- 
се, i fławiano na przodkuokrę- 
tu dla nabożeńftwa pofąg. 
patrz Tutelina; 

TUTELARES, Bożków ia- 
kiego mieyfca, domu, miafta, 
kraiu fzc; 
wano Tutelares, ciż to fami co 
Indigetes, 

TUTELINA, Tututina, al- 
bo Tutela, « Bogini fpiechle- 
rzów, ftodół, magazynów, to 
ieft; zboża z pola zebranego; 
zmłoconego, i fchowenego, 

TYCHE, Grecy tym imie- 
niem nazywali Fortnnę, Ta- 
koż iedna Nymfa nazywała fię, 
była ona córką Oceana i Te- 
thys. Jedra także z Hyad też 
imie miała. 

"TYCHIS. Jeden zbożków 
pryncypalnych Lares zwanych, 


Bożek bez= 


Nazwifko Cybeli, którą ! 


ególnieyfzych nazy- ' 


! wyprawił 
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u» 


których czterech więkfzych ra- 
chowano. patrz Anachis, 

TvycHius. Dofkonały rze- 
mieślnik, tento fam co puklerz 
Ajaxowi robił, 

TYCHON. 
ftości. 

TYDEUS. Zrodzony z Ene- 
ufza i Alchei. ‘Tego Polinices 
był do Etheokla 
króla Thebańfkiego, aby od 
niego upomniał бе o tton, 
który mu fię według iego fpra- 
wiedliwych pretenfyi, należał. 
Przybyłego na mieyfce pofła 
Etheokles niegrzecznie przy- 
ial, to było okazyą Tydeufzo- 
wi, że Etheokla na pojedynek 
wyzwał, i kilka razy Вагі бе 
z nim walecznie i fzczęśliwie. 
Etheokles złością zażarty, iż 
nie mógł "Губер (омї w poie- 
dynku fzkodzić , różne na iego 
zgubę zafadzki czynił; z któ” 
rych on fzczęściem  ofobli- 
wfzym bez żadney (woiey fzko- 
dy wychodził, W kilka eza- 
fów potem przy oblężeniu 
Thebow śmiertelnie od niee 
przyiaciela porażony, na pla- 
cu poległ, 

'TyGRrsv. patrz Bacchus, 
Admete. 

TYMANDRUS. patrz Egy- 


Bożek nieczy- 


pius. 

TYMETES. patrz Thy- 
metes, 

TYNDARUS. Król Ocba- 


lii, a maż Ledy, iego potom- 


kowie nazywali fię Tyndary= | 
des. patrz Kaftor. 

TYNDARIDES. Nazywa- 
li йе tym imieniem wfzyfcy 
potomkowie Ledy od maawi- 
{ка męża iey Tyndara, lubo 
| nie wfzyftkie te dzieci, były 
|| z niey fpłodzone. Nayczęścicy 
| przez Tyndaridów таіз fię 
rozumieć Kaftor i Pollux. 

TYNDARIS, Helena cór: 
ka Tyndara. 

Tyron, albo Typhon 
Jeden z olbrzymów fzturmuia- 
cych do nieba, "Ten zakocha- 
wizy йе w bogini Wenerze, 
chciał ią poiąć za żonę mimo 
woli ісу, przeto ią wfzędzie 


Zamiefzanie, Były to święta 
na honor Bacchufa. 
TYRIMNUS. Bożek któ- 
rego cześć i obrządki naybar- 
dzicy fiyngły w Tyatyrze mie* 
ście. 
TYRIUS. 
zwilko Herkulefa: pat 
TvRo. Jedna z 
natka Neleufza, Peliafza, Efo- 
na, Amithaona, i Ferefa. 
TYRRHENUS. ‚буп Athy- 
fa, od iego imienia iedna krai- 
na w Włofkiey ziemi nazywa* 
|ła fię Tyrrhenia, on bowiem 
| do niey fprowadził ludzi z Èy- 
dyi i pierwfzy ten kray zalu- 
dnił, Rozkrewieni obywate- 


Tyryiczyk, na- 
ypg Dyr. 


{егеій , 


ścigał, ona zaś przed nim ucie- 
kaiąc ; zabiegła aż do Eufratu 
rzeki, gdzie dwie potężne ry- 
by przewiezły ią wraz z fyna- 
czkiem Kupidynem na drugą 
ftrong rzeki, , Zawdzięczaląc 
Venus tę ийиде Rybom prze- 
піоба ie do nieba, i ofadziła 
między dwunaftu znakami Zo- 
diaku, 

Tyr, Міайо w Fenicyi, 
gdzie Herkulefa, iako boga 
fzczególnieyfzym fpofobem 
| czczono. 


le naybardziey у азі бе za- 
ł bobonnością, 
TYRRHIDES. Dzieci Tyr- 
rhufa. 
TYRRHUŚ. Stróż айби 
króla Latina, ten wychował 
był zmłodu ielenia bardzo ta- 
jaa Afkanius nie wie- 
dząc o niczym poftrzegłfzy 
zwierza na polowaniu zabił. 
| To było okazyą krwawey 
woyny między Latinatni i Tro- 
iańczykami, Virg. 
TyRsrs. Pałac Saturna 


\\\ ТүквЕ, albo Konfuzya, nazywał бе tym imieniem, 


ięta 


któ- 
bar” 
nie: 


na- 
Tyr. 
cid, 


Efo- 


tt 
gral= 
ywa- 
wiem 
у= 
zalu- 
yate- 
€ za- 


Tyr- 


adów 
owat 
o-ta- 
wie- 
Блу 
zabił. 
jawey 
i Tro- 


turna 
m, 


[L wo. Bogini, we- 
dług allegoryczney imaginacyi, 
wzięta, powiadano, iZ miata 
oyca zbytek , а matkę e próżno- 
wanie, Niektórzy przydaią, 
iakoby uboftwo było matką 
przemyfiu czyli indufiryi, ptar 
cy, i różnych kunfztów. Wy- 
rażenie iey bywa w ofobie nie- 
wiafty bladą i mizerną cerę 
maiącey, wizernie ubraney, a 
czafem podobney do Furyi 
piekielney, zgłodniałey, dzi» 
kiey, i właśnie z rozpaczy fza- 
leiącey. 

UDEUS. Ociec Euripa ie- 
dnego jz przodków 'Tireliafza. 


UFENS. Jeden z Xiążąt 
Włofkich, który dał fukurs 
'Purnufowi przeciwko Enea- 
fzowi. Zabity zofłał od nie- 
iakiego Gyafa Troiańczyka, 

"UKALEGON. Jeden z pryn- 
cypalnieyfzych Troiańczyków, 
ten dla bardzo podefzłego wie- 
ku nie mógł z Grekami potykać 
fię. 

ULISSES: Król wyfpu 
Itaki, z rodzony z Laertiufza 
i Antiklei. Zmyślił był fobie 
fzaleńftwo tym iedynie koń- 
cem, aby nie fzedł na woynę 
Troiańfką, ale'go Palamedes 
fztuką zażył, i poznał fzaleń- 


| 


ма ez AEROZOL ы арыды а 


fwo zmyślone, Wziął bo- 
wiem iego fynaczka Telemaka, 
i przed- orzącym Ulifeffem 
nieznacznie na takim mieyfcu 
położył, którędy onmiął płóg 
prowadzić, ыр choé za 
pługiem fzedł, i woły poga- 
niał, poftrzegł tednak fynaczka 
(wego tak leżącego, iżby go 
były woły firatowały i płog 
przeorał, ieżeliby czym prę- 
dzey z bruzdy na bok nie 
zwrócił. Tym poftępkiem po- 
kazał fię być przy zdrowym 
rozumie, owóż przyniewoło- 
ny mulat z innemi Р 
Greckiemi na pomienioną ex 

pedycyą pod "Troię ,ciąguąc. 
Znaczną on. рбтоса fal бе 
fwoim patryotom w tey okacyi 
tak fwoią roztropnością w ra- 
dzie, iako przemyfiami w wo- 
iowaniu nieprzyiacielą. Оа 
wyfzpiegował Achillefa ukry- 
waiącego бе na dworze króla 
Lykomeda , bez którego, we- 


diug wyroków bożków, Gre- 
cy nic dokaząć na tcy woynie 
nie mogliby. Achilles‘ zaś i 


matka iego uwiadomieni tak- 
że o fatalney tey dla ficbie 
woynie, która Achillefowi ре- 
wną śmierć, a matęe ремпе 
uimartwienie z śmierci fyna 
obiecywała, przeto matka Thes 


tis przeftroiwfzy młodziuche- 
go Achillefa za дате, do 
Fraucimeru króla Lykomeda 
rekommendowała, Trafit tam 
хез w kupieckim йгош i ! 
profeflyi, fzpeguiąc po wfzy- 
ftkich dworach i mieyfcach 
Achillefa, pod tak pozornym 
pretextem do nieprzyftępnych 
fpokoiów królewikich przedzie- 
rat бе: Gdy więc fwoię to- 

| gronem dyftyn= 


UL 
powracał do fwoiey Ttaki przez 
morze, w МБС życia zo- 
ftawał niebezpieczenftwach i 
fie przez 


przygodach , błąkaiąc fi 
dziefięć lat po różnych kraiach 
dla przeciwnych wiatrów i 
trefunków , bliko муру gdzie 
zawołana Сігсе czarownica 
miefzkała , okręt бе iego roz= 
bił, ledwo 2 tego niebezpie- 
czeńltwa wyratowany zoftał , 
owóż do pomienioney wyfpy 


wary przeć 
gwowanych dam wykłada pre- 


zentuiąc 
do ozdoby, ubioru; Wy- 
gody» zabawy fiużyć mogło, 
i gdy iaka (aka fwemu gufto- 
wi nayupodobańfzy kolor; 
firdy, modę upatruie , wybie- 
ra, i płaci: Achilles таро 
mniawfzy 9 froiu damkim, 
którym ukryty zoftawał , iak 
ko poftrzegł między wyło- 


wiek 


im to wfzyftko cokol: | 
| 


przylądować mufiał, aby 1 
okręt naprawić i we wfzyfikie 
potrzeby opatrzyć fig mógł, 
zniefzkał tam więc przez nie- 
ludzko od 
którą i W 


(jaki czas bardzo 
Circe przyięty, 2 
malzenfkic wfzedł obowiązki, 
' i zniey fyna Telegona:fpło- 
| дй. А gdy chciał, (porza- 
| dziwfzy. ku żegludze wfzyfiko, 
odbić od lądu, i do fwoicy 


tyl 

żonemi niewięściemi towara- | powracać oyczyzny, Ona zatrzy= 

mi rycer(ką fztucznie i umy- mtuiąc kochanego gościa, wfzy- 
fikich icgo ludzi oczarowa- 


¿lnie w miefzańą bron wnet 
fie do nicy ogladania porwał i 


chciwie kupić chciał, a tym 


famym wydał fię czym 
Takim więc fortelem po 


hy; 


był. 


zna- 


i do obozu od ха fpro- 


nym napojem uczęftowała, рө 
zaraz w rozmaite poprzemie- 
niali бе beftye, ledwo upror 
fil, aby ich do ludzkicy przy= 
pozwoliła 
Tylko 


wróciła poftaci i 
fpokoynie wyiechać, 


wadzony był. 


medefem nade 
ażardownie wy 


Ullifies z Dio- 
r dowcipnie. i 
kradli z kościo- 
Palladium. 


co odpłynął wiatrami 
fiony i fkołatany rozbil fię nie 
daleko wyfpy Kallipfo ; 


zanie- 


tam 


ła Troian(kiego 
On także Z innemi W 
drewniancy koni 
znaydował Бе, 

zburzenia miafta pom 


machinie 
ia  ukrytemi 
i wiele do 
ygł, Gdy 


wyratowany » ludzko od por 
mienioney Nymfy przyjęty » i 
we wfzyftko opatrzony puścił 


бе daley, trafił na wylpy СУ? 


udzie 
(nica 


roz= 
zpie- 
Rat, 
‚уру 
ру 1 
yftkie 
порі, 
z Dje- 
o od 
1 w 
iązki. 
fpło* 
›ог7а= 
yfiko, 
woiey 
atrzy- 
wfzy- 
гома 
а, bo 
zemie- 
upro- 
` przy= 
çolila 
Tylko 
zanie- 
бе nie 
$ tata 
od. pore 
ięty, 1 
puścił 
[ру CY; 


UL 


klopów, wpadł w ręce Poly» 
fema olbrzyma, który czterech 
iego kollegów w oczach iego 
pożarł, a iego piątego i in- 
nych z refztą niewolników i 
baranów na pożarcie w iafkini 
ciemney zachówał. Przemyśl- 
ny Ulifies znalazł fpo(ób uyść 


zrak Polyfema z refztą fwo- | 


ich kompanów. paźrz Poly- 
femus. Gdy trafi na Syreny, 
umiał i fiebie i fwoich kolle- 
gów od ich zdradliwych gło- 
{оуу fpofobem i obretem za- 
chować. Wyicżdzaiąc z kra- 
iu Eolii, bożek Eolus przez 


dobre ku Uliffowi ferce, dał 
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obywatelom, że go nikt, Kto- 
> był, znać niemógł. Wfzedł 
v liczbę (nie wydaiąc бе 
RED Ж > ` > 
czym ieft) konkurrentow Pe- 
nelopy, і w kompanii 2 nic- 
mi zoftaigc, oświadczył йе» 
| 5 . ТИТ, x 
Ze gotów i natężyć Ulifiowy 
łuk, byle tylko w nadgrodę 
, 
doftała mu бе Penelopa, Tę 
bowiem kondycyg ona fwoim 
| konkurrentom, aby ich 
zbyła, podała. UliA 
zu naciągnął łuk, wygrał za- 


kład, 


fię 
es do'ra- 


dopiero oglofil üe kto- 


by był.  W(zedl do fwego do- 
mu i familii, wfzyfikich uprzy= 
krzonych zalotników Penelo- 


mu wiatry w fkórzanych wo-1 pieniezmierną przykrość fpra- 


rach zamknięte , aby ie w fwo- 
iey mocy maiąc pomyślnieyfzą 

odtąd ciefzył fię żegluga. Kol- 
ledzy ciekawi widzieć: coby 
w tych znaydowało fię wo- 
rach, gdy ie otworzyli, wnet 
wyleciały wiatry, i taką 
fzyli na morzu burzę, iż Ulif- 
fa okręt, iuż iu; blifko Itaki 
będący, żaniefiony był aż do 
Afryki, Z tamtąd zmierzaiąc 
do oyczyzny, fkołatany był 
oftatnia raza taką nawalnością, | 
że wfzyfikie fwoie okręty, i 
wfzyftkich ludzi utracił, w 


WTZU- 


wuiących pozabiiał, i fpokoy- 
nie panował. W kilka czafów 
potem złożył umyślnie rządy 
oddaiąc ie fwemu fynowi Te. 
lemakowi, miał bowiem od 
bogów przeftłrogę, że od wła- 
(nego {упа zginie, Mimo wfzel- 
kiey ofirożności fpelniły йе 
wyroki bogów; ponieważ Te- 
legon {уп z Circe urodzony, 
przez niewiadomość, przyby- 
wfzy. do Itaki zabił Ulida, w 
pewnym tumulcie,. patrz Te- 


oczywiftym niebczpieczeńftwie | 
zatonienia, ledwo dopadł | 
fki, którey chwyciwfzy бе na- 
fzczęście płynął, i б 
dopadł brzegów Itaki. W tak 
zaś nędznym Папе ukazał бе | 


legonus. Ulifles po śmierci 
między pół boed był poczy- 
tany. Hom, Hyg 


ULius. fnec zy zdrowego , 
dawano: ten tytuł Apollinowi, 
iako opiekuiącemu fię lekar- 
fla fztuką. 

ULTRICKHS-DER. Tak 09 
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nazywaią po łacinie Furie pie- | URAGus, Nazwifko Plu- 
j tona, 

Toż famo co| URANIA, Jedna z dzie- 
Ulifies. igciu Муг, bogini: Aftrono- 
1 Zawołany cza- | тії, уге i mala #16: Wy- 
rownik w kraiu Maríów,] rażaią ią w poftaci panienk ki w 
przybiegł był na fukurs Tur- błękitnych Сока В gwidz 
nufowi przeciwko Troiańczy: | mi ukoronowana: oborącz 

| trzymaiącą glob, przy niey le- 

| 

| 

| 

| 


Кот, Eneasz ро w boiu zabit. 
UNIGENA. Nazwifko Mi- | żą rożne iniirumenta matemae 


nerwy, bo z oyca nie z matki | tyczne, Też fame nazwilko 
urodziła йе. poetowie daig Wenerze, райга 
XIA, Nazwifko Jeno: 
ste od obradku wefel- "Toż famo тпай 
zy którym wzywano | czy со Celus, ociec Saturna. 
кё ze czas bo:|- URrus. pare Pluvius. 


19. ole- 


URNA 


Оу fpa- 
{апо iw 


w którym kości í 


zs tlonego trupa fkia 
nowożeńcy połóżnicę mieć za- SSR 
< grobach chowano. Urna krub* 
bierali fię; a to czyniono dla р li ; lofami 
ka czyli іе: z lofami, 
odwróczenia wfzelikich czarów | ^2, т RY š 
patre Fatum. Minos. 
i uroków. „Mniemaig niekto- | ŚĆ ° š; 
rzy, iż owo łacin(kię uxor, |  URATALT 
z ВЕРЕ ` ` a 
Żona, wzięte ieft od tey cere- Arabów, którzy pod tym imie= 
monii namafzczania, -Unxia | niem adorowali Orufa czyli 
była także bogini ofobna opie- S$łonce. 


kuiąca бе wfzelkiemi maścia- Uszy OŚLE. patr Trzecie 
mi, oleiami, i wódkami, z na, 

i esas 
których ` paefiny robiono. UTERINA, Bogini ktorey 


Upis, Tak Lacedemoñcezy- | pomocy wzywano przy poło» 
kowie nazywali Dignę. gach. 


> Plu- 


dzie= 
trono- 
e Wy- 
nki w 
jazda- 
borącz 
iey le- 
atema= 
zwifko 
patrz 


jo 2паж 
urna, 
us. 
czynie 
iy fpa- 
O 1 W 
у Krub- 
lofami, 


p imic= 
a czyli 
Frzci- 


"którey 
y poło» 


Pod tą literą V. fame 
Polfkie pod literą W. 


NB. 


fię, ofobno I 


Znowania i: fpoczynku. 
u Rzytnian ofobliwie wieśnia* 
ków w ofobliwfzey czci bywa- 
łafzcza wtedy; gdy ze- 
б z pola, i inne gofpo- 
p: uprzątnowfzy roboty, 
fg fwobodnym i wol- 


nym czafetm, 
VAGITANUS. 


Bożek do 


którego kwilenia fię 
ї placze niemówlątek na świat 
z wnętrzności nalek wycho= 
dz: acych, 


`: > ANR 
VALENTIA. Bogini wiel- 
ce czczona od pierwfzych mie- 


fzkańców  Włofkicy: Ziemi. 
Rzym nawet Pace te mieyfce; 
gdzie potem ñ angl Rzym, na- 


zywano Valentią. 

VATIKANUS. Bożek wy- 
rokami wfławiony na pewnym 
mieyścu blifko Rzymu. Inf 
tozumieią, iż to tenże fam co 
Vagitanus, i właśnie ztąd tak 
nazwany, . iż niemówię рїа- 
cząc iakoby wymawia zg, al- 
bo ua, ua. 

VEDIUS, Vejovis, albo 
Vejupiter, Jeden 2 bożków 
złośliwych i ludziom fzkodzą- 
cych, którego Rzymiąnie, dla 


ona Łacińfkie i Greckie znayduią 


go iedynie fzanowali i czcili, 


aby im niefzkodził.  Wyraża= 


no. gó trzy! po ftrzały. 
Inni rozumieją, Ze to tenże 


fam co Pluto. 

VELEDA. Sławna ргого" 
kini u dawnych niegdyś Ger- 
manów panowała, którą po 
śmierci czczono iako bogini, 
ztąd pofzło, że tymże imie 
niem  Veledy  Germanowie 
znali wfzyftkie te nmiewiafły„ 
R rzeczy opowia» 
dały. 

VENILIA. -Nymfa żona 
Faunufa, a matka Turna, In- 
ni mówią, iż to była żona Ne- 
ptuna, i że taż to fama іеї. со 
Sałacia, 

VENULUS, Zpomiędzy 
znacznieylzych Latynów ieden; 
który udał бе był do Diome- 
defa, profząc go o pomoc prze- 
ciwko Troiańczykom ,, ale nie 
odebrał Кики proźb fwoich. 

VENUS, albo Cypris. Cór- 
ka Nieba i Ziemie, albo iak 
niektórzy pifzą Marfa, iako- 
by Saturnus był autorem naro= 
dzenia iey, bo ziego krwi i 


piany morfkiey uformowana 
zoftała, paźrz Saturnus: Mnie: 
Сс 


VE 
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maią iefzcze niektórzy , iż ona ! frzegłfzy Wulkan, tak kfztał= 


ich Jowifza i Diony córką. 
Według świadećtw  hiftory- 
cznych, wiele było niewiaft | 
imieniem Wenery zwanych, ! 
wolnym i rofpufinym życiem 
wfławionych , przeto poeto- 
wie podług (меро zwyczaiu , 
różnych takowych ofób fpra- 

wy iedney przypifuią. Cóż | 
kolwiek bądź, to o niey hifto- 
гуа baieczna głofi. Skoro Пе 
urodziła, zaraz ią boginie go- 
dziny porwały i zaniofły do 
nieba, gdzie wfzyfcy bogowie 
oglądali іа, i przyznali, że 
nie było i nie będzie nic do- 
fkonalfzego w urodzie, prze: 
to każdy fię z nich o iey przy- 
iaźn ftarał. Uchwalili oraz, 
aby była boginią miłości.Wul- 
kan bożck kowalów, wiele 
ufług czyniący Jowifzowi, ofo. 
bliwie pod czas woyny z Тка» 
nami i Olbrzymami, bo mu 
ufławicznie wtedy mufiał kuć, 
i dofłarczać piorunów, aral 
fig o dozgonną przyjaźń We- 
nery, maige po fobie prote- 
kcyą i wielką inftancyą króla 
bogów Jowifza, iakoż za po- 


tną, cichuteńko robiąc, oto- 
czył ich kratą żelazną, że ani 
fiyfzeć iego roboty, ani wi- 
dzieć mogli. Toż dopiero 


wfzyftkich bogów na te wido- 


wilko fprowadził, którzy fię 


do woli z María i Wenery, nie 


mogących fię z żelazney wywi- 
Кас kraty, naśmieli. Venus 


| miała także męża Anchizefa, 
| n y h x 
który z niey fpłodził Eneafza. 


Przeto Venus matka trofkliwa 


| o fynu Encafzu, uprofiła Wul- 


kana, aby dła niego fwoią rę- 
ką broń ukował i wfzyftkie in- 
пе narzędzia ryeerfkie do woy- 
ny potrzebne w tedy, gdy we 
Włofzech nowe pańftwo fun- 
dować myślał, Adonifa mfo- 
dziana wielce Venus kochała, 
który między bogi poczytany 
był. Syn iey nayukochańfzy 
i nayfławnieyfzy był bożek Кич 
pido, ktorego (iak powiada- 
no) Mars fpłodził. Bogini ta 
miała ofobliwfzy pas, którym 
ile razy opafana prezentowa= 
ła бе, wfzyftkich patrzących 
miłością ku fobie zapałała. 
Juno chcąc fię przypodobać 


mocą iego poigł Vyenervę za 
żonę. Lecz ona dla niewypo 
wiedzianey fzpetności męża, 
nie mogąc z nim miefzkać; 
bawiła Пе pokątną z wielu in- 
nemi Бораш! konfidencyą ofo- 
bliwie z Marfem. Tego raz 


fwemu mężowi Jowifzowi, od 
Wenery pożyczała pafa.. Nie- 
odftępne tey bogini айуйоуга- 
ły pomnieyfze boginie Gracye, 
śmiechy, żarty, rofkofzy, i 
powaby, W kompanii tak Śli- 
cznego i miłego dworu gdy fię 


w kompanii z Wenerą po- 


ukazała Parifowi, tak go Га 


'tal- 
oto- 
ani 
wi- 
iero 
ido- 

йе 
‚те 
ywi- 
nus 
е(а, 
a (za. 
liwa 
N ul- 
) ге- 
*in= 
woy- 
' we 
fun- 
mlo- 
alas 
tany 
{лу 
Ku- 
ada- 
ni ta 
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а= 
cych 
lata. 
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Nic- 
owa- 
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у, i 
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bie uięła, iż nikomu tylko iey | czy co Apoftrofia. patrz Аро- 


złote przyfądził iabłko, po- 
minął Palladę, i Junonę, i ich 
wielkiemi wzgardził prezen- 
tami. patrz Paris, Thetis, 
Ona zawiadywała wfzelkiemi 
uciechami, święta icy obcho- 
dzoną lubieźnie i rofpufinie. 
Miała prawie wfzędzie wyfta- 
wione fobie kościoły, ale 
naywfpanialfzy w Amathoncie, | 
w Lesbos, w Pafos, w Gni- 
dzie, w Citherze, i w Cyprze. 
Zptaków, poświęcony іёу był | 
gołąbek, bo Nymfa Periftera, | 


która iey' pomagała zbierać 
kwiaty, gdy fzło o zakład z | 
Kupidynem, kto więcey na- 
zbiera, od Kupidyna rozgnie- 
wanego, iż zakład przegrał, 
przemieniona ieft w gołąbka. 
patrz Perifłera. Wyobrażenie 
iey pofpolicie bywa takie. W | 
poftaci damy naycudnieyfzey 
urody, fiedzi na mifłerncy ka- 
ryolce obok z ślicznym fyna- 
czkiem Kupidynem , © ciągną 
karyolkę gołąbki, albo łabę- 
dzie, albo wróble, albo ia | 
<zafem wyrażaią fiedzącą na 
Кое. Nie ma піс wfzete- 
cznieyfzego nad fprawy , któ- 
re iey poetowie PRZYPADA 
Оша. 

VERGILIE, 
me co Pleiady. 
заду. 

VERTIKORDIA,  М№Ма2уі- 
{о Wencry, toż famo дпа» 


Też to fa- 
patrz Ple- 


firofia, 
VERTUMNUS. Bożek Je- 
fieni, albo według niektórych 
dzieiopifów, Bożek rozmaitych 
myśli i chuci ludzkich. Miat 
to do fiebie, iż nigdy ftatecznie 
iedney pofłaci nie trzymał fię, 
ale со raz' w infzą przemieniał 
Пе formę. Рошопе bogini 
wielce polubił, a wziąwfzy na 
йе poftać farey baby, fwa- 
tał ią za Vertumna, rekkom- 
mendował go ztalentów, oby- 
czaiów, i godnych kochania 
przymiotów. A wyczerpną- 
wfzy z niey, w zmysloney po- 
fturze babfkiey, że nie odmó- 
wiłaby mu fwoiey przyiaźni, 
wnet odkrył fię, i ftal бе czym 
był w *zeczy famey, owóż w 
małżeń(kie z fobą wefzli šlu- 
by, a gdy do zgrzybiałey obo- 
ie przyfzli fłarości, Vertu- 
mnus i fiebie i Pomonę młodą 
uczynił, i nigdymałżeńfkiey raz 
daney na zawfze, nie złamał 
wierności. patrz Proteus, Pē- 
riklimena. Achelous. 
VERVAKTOR; Jeden zbo- 
zków rolniczych. 
VESTER., Toż famo co 
Hefper. patrz Lucifer. 
VESTA. Wielu autorów 
imie to daią Cybeli, bo ona 
także była bogini ognia, Inni 
mniemaią, że było dwie Ve- 
fty, iedna Żona Nieba czyli 
Celufa, a druga Saturnowas, 
Cc 2 


Kiedy Cybele brano za bogini | 
ognia, wtedy ią nazywano 
Vefa, Obrządki iey niegodzi- 
ło fię nikomu tylko famym 
pańnom  fprawować , które 


naybardziey przefirzegały ‚ aby 


ogień święty w lampach ko- 
ścioła iey palący fig, nigdy nie 
трай, bo ieżeliby z ich niedo- 


zoru wygafi, albo która prze- 
ciwko panieńfkiey wykroczy- 
ła cnocie, żywcem taką w zie- 
mię zakopywano. Panny ta” 
kowe Weście poświęcone zwa- 
no Vefłales. 

VESTALES, Mnifzki, 
czyli panny Weście bogini po- 
święcone, patrz Vefta. 

VIALES. Bożkowie roz- 
ftaynych czyli 
dróg, tudzież wielkich tra- 
Któw il gościńców.  Pierwfze 
między niemi mieyfce miał 
Merkuriusz. Tym bożkom na 
ofiarę zabiiano wieprze. 

VIRBILIA. Bogini podró- 
Znych, a ofobliwie w drodze 
błądzących. 

VIKA-POTA. Bogini zwy- 
cięftwem władaiąca. 

VIKKA. Bogini wiktua: 
łów. 

VIKTORYA , albo zwzcię- 
ftwo. Bogini według imagi- 
пасуі allegoryczney wymyślo- 
na. 
dziców Styx i Ziemię. Wyo- 
brażenie iey bywa w ofobie 
miatrony wefolą minę pokazu: 


0 l 
krzy żowych 


Powiadano, iż miała ro- | 


| nych. 


VI 


iącey, 7 fkrzydłami przy bare 
kach, w iedney ręce trzyma 
wieniec oliwny, i laurowy, W 
drugiey palmę. 

VIKTOR. Nazwifko Jowi- 
za. Pod tym tytułem Vikto- 
ra czyli zwycięzcy miał wiele 
kościolów fobie wyftawionych» 
i świąt uroczyście obchodzo- 
"Takoż i Herkules cza= 
fem nazywa fię. 

VIMINEUS, Nazwifko Jo- 
wifza, 

VINAŁITE, Swięta u Rzy- 
mian obchodzone na honor 
Wenery przed zaczęcietm wi- 
no-brania, a na honor Jo- 
wifza, gdy zaczynano pić по- 
we wino, 

VIOLENCIA. patre Gwałt. 

VIRAGO. Мако Dia- 
ny i Minerwy dane im było 
dla odwagi ferca. ` Virgilius 
też fame, nazwifko daie Ju- 


nazywano Hippolita; gdy ga 
Diana za pomocą Efkulapiu- 
fza do życia przyprowadziła. 
VIRGINAL. ‘Tak nazy- 
wał fig kościół Pallady, do 
którego nikomu; tylko famym 
panieńkom wniść godziło йе, 
w tym kościele nie zabiiano 
innych ofiar tylko” fame fami- 
czki, które iefzcze ładnego 
płodu nie miały. В 
VIRGINENSIS. Jedna z 
bogiń, opiekuiących fię zamęż- 


| 
turnie, 
VIRBIUS. Tym imieniem 


my 


і 


yatt. 
Dia- 
było 
ilius 

Ju- 


niem 
y go 
apiu- 
ita. 


mym 
о бе» 
напо 
fami- 
]nego 


Ina z 
am ęż- 
ga- 


> 
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сіет ратеп. Było to także | do nich wfzelkie niegodziwe 
mazwifkiem Diany. należały rofpufty. 

| VOLUTRINA, albo Volu- 
tina, Bogi nayfubtelnieyfzey 
plewki, która w fobie zamyka 


VWIRIPALKA, 
cyi przy 
ędzy m сет і żoną 1 


fywano 


rey protek 
ugodę m 


gdy fię poktóciwie zy zabierali | ZIarno. 

По do zgody, iako% na ten czas VULKAN, Bożek ognia, 
1192 i zo ona pomocy” pomienio- | zrodzony z Jowifza i Junony. 
ney bogini муам. Skoro fię urodził, prezento* 


VITISATOR. Znaczy Bąc- | Wany był Jowifzowi, wzgar- 
chufa. dził nim, kopnął go nogął £ 

VITULA. Jedni czynią ią zrzucił z nieba. Spadł niebo= 
boginią radości, drudzy bogi- rak Vulkan na ziemię і noge 
nią 7 żywności i tych w СЬ | złamał, owóż przy fzpetności 
rzeczy, które do utrzymania ñal fię iefzcze kulawym, Po- 
Życia mależą. Inni za aś ZEE za żonę bogini Wenerę. 
шїеїз, że to tylko ieft nazwi- Był naydofkonalfzym kowa- 
fko Viktoryi. lem, on Jowifzowi pioruny 

š > š kował, miał fwoie kuźnie na 

VITUMNUS, albo Vitunus, | wyfpach Lipara, Kano A 
Bożek malący w opiece fwoiey 


С | górze Etnie &с. Jego czeladz 
Рев ze sę ads = ЕВЕ |1 рошоспїсу do roby w ku- 
goła 4 : 
zącego lig człowicsa 1 ie ie niach byli Cyklopy iedne tyl- 
| 
l 


konferwacyi. око w pośrzodku czoła 
VOLSCENSIS. Jeden z g, GiG ci bez przeftanku pra= 
nerałów . Kurnufa,” zginął = cowali i kuli. patrz Venus, 
Nifa. Juno. Pauf. Ovid. Virg. 
VOLSCI. Naród ftaroda. | VULTURNA. patrz Vol: 
wny w,Włofkiey Ziemi, | Go. 
VOLTUMNA, albo Vul- VULTURNUS, albo, Vol- 
«urna. Bogini w wielkiey czci | turnus. Nazwifko wiatru, nie” 
i pofzanowaniu niegdyś u Etru- którzy mniemaią, iż ten fam 
fkòw- była. W kościele iey | co Eutrus, 'Takoż nazywał бе 
naywalnieyfze rady tyczące fig , w Rzymie ieden bożek, na 
intereffów ftanu odprawowa* | które go honor obchodzono 
ty йе. święta zwane Vulturnales, Pis 
VOLUMNA, i Voluptas Ro- fzą niektórzy , iż to tenże (am 
052. Boginie nie uczciwe, | co Tiberinus, 
г Се 3 


NB. Pod tą litera W. Polfkim, famych tylko fłów Pollkich fzue 
kay. Łacińlkie zaś i Greckie znayduią йе pod litdrą У, 


ү ү AGA. patrz Themis, 


WANNA. pairz Dedalus. 
Danaides. 

WARKOCZ. ратк. Bere- | 
nika, 

WpowaA. pairg Chera. 

WEGIELNICA W RẸKU, 
patrz Serapis. 

WĘZEŁ Gordyifki. patrz 
Gordius. 

WĘŻOWNIK. Serpentarius. 
Konñellacya niebiefka. Poe- 
towie baia, iż (ток pilnuiacy 
ogrodu Hefperidów zabity od 
Herkulefa, przeniefiony 
między gwiazdy od Junony. 

WESELE. райга Thetis, 


ieft | nych wiatrów rachowano czte- 


zaś ofiarę fprawuiący powinni 
byli białym welanfem okryć 


| бе, i ręce nawet mieć okryte. 


WIATRY. Bożkowie zro- 
dzeni z Nieba i Ziemie, albo 
według innych Mytologów, z 
Aftreufa i Heribei. Eolus był 
ich krółem abfolutnym, trzy= 
mał ich bowiem oftroiak ofta- 
tnich niewolników zawfze o= 
kowanych w kaydanach, i za- 
tarafowanych wiafkiniach mię- 
dzy niedofłępnemi fkałami. 
Kardynalnych czyli pryncypał- 


гу, to ief: Boreafza, Euru- 
fa, Notufa. i Zefira. In- 


Hippodamia. : 
WESOŁOŚĆ. Jeden z przy- 
miotów Venufa, u Rzymian i 
to było bożyfzczem, 
WIARA, Rzetelność, Do- 
trzymanie Йома, po Łacinie 
Fides; Była to bogini, kto- 


iefzcze przed 
miała fwoie kościoły, fwoich 
popów, i fwoie ofiary właści- 
we, Wyobrażano ią w pofła- 
ci matrony poważney w bieli, 
z rękoma złożonemi. Ofiary 
ігу były bezkrwawne, -popi 


nych pomnieyfzych rachowana 
fiedm, iako to: Korufa, Cir- 
баша, Favoniufa, Afrika, 
Aquilona, Vulturna, i Subfo- 
lana. 

WIECZNOŚĆ, Poganie czci- 
cili i wyfławiali fobie Wie- 


rcy cześć kwitnęła w Lacium i czność pod wyobrażeniem Cza* 
Roinulufem, | fu czyli Saturna. 


WIENCE z KWIATOW; 
| albo Girlandy, patre Kallio- 
pe. Flora. 

WIEK ZŁOTY. Był za 
panowania Saturna, poniewaź 
w tedy ludzie żyli w niewin* 


1 fzue 


vinni 
kryć 
ryte. 
' zro- 
albo 
w, Z 
s był 
trzy 
ofta- 
ze o- 
i za- 
unig- 
lami. 
sypał- 
czte” 
Euru- 

In- 
wano 
Cir- 
rika, 
ubfo- 


czci» 
Wie- 
r Cza: 


ow; 
allio= 


ył za 
ieważ 
ewin- 


ności, a ziemia wydawała im 


wfzyftko do pożywienia 1 wy- | 
chciwie iedli, i tym podobne 


gody bez naymnieyfzey pracy 
і zabiegów. Wiek : frebrny. 


Za powtórney bytności Satur-- 


na w tedy gdy z nieba wypę- 
dzony w Latium przemiefzki, 
wał, niezgorfze w tedy były 


szafy, lubo trochę od owych | 
(rzeczy, а to rozmaitym fpo- 


pierwfzych podleyfze, W te- 
dy nauczył Satarnus ludzi iak 
uprawiać rolę, bo ziemia przed 


tym fama przez бе żyzność 4 
| patruigc ig piłńie, iak kur= 


wydaiąca, poczęła być nieu- 
rodzayng, a to za karę, 17 
ludzie niefprawiedliwemi być 
zaczęli. Miek miedziany, Ро 
fkończonym panowaniu Satur- 
па пайарії, gdy rozpufła i nie- 
P T korę brać po- 
częły. UA iek Zelazny, Nazy* 
wa йе w 23807 kiedy ludzic 
na wfzyftko zie rofpafani nie- 
godziwie we wfzyfikim rzą- 
dzili бе i fprawowali, 
wie przydaią, że wtedy nic бе 
nie rodziło na ukaranie ludzi 
w złościach i niefprawiedli- 
wościach zatopionych, 
WIESZCZBA. Sztuka prze- 
dowiadania z pewnych znaków 
przyfzłych rzeczy, a ta ifto- 
tnie należała do religii pogań- 
fkiecy. Dzieliła йе na różne 
fpofoby, iako to: wróżbę z 
wnętrzności zabitych na ofiarę 
bydląt, z zlatania e i 
śpiewania, z appety tu kurczą ąt 
poświęconych gdy im pofypa- 


l А 
‚їп  popow, 


Pocto- | 
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no ziarna, uważano pilnie 
rźezwoli, czyli powoli i nie 


zabobony. 

WIESZCZEK. Każdy pop 
w pogańftwie przypifował fo- 
bie ducha wiefzczego, dar obia- 
wienia od bogów, i iakąś 
moc zgadywania przyfzłych 


fobem. Jedni z fzperania w 
wnętrznościach zabitego na 
ofiarę bydlęcia, drudzy przy- 


częta poświęcone iadły, inni 
ptaków latanie uważali, i z 
różney pozyceyi latania fwo- 
ie wyprowadzali prognofiyki. 
Zgoła, w każdym zgromadze- 
rozumiano, iż 
iakiś fzczególny dar bogów 
był nadany do wiedzenia i 
opowiadania przyfzłych rze- 
czy; czym pofpolftwo hanie- 
bnie łudzili, i z iego zabo- 
bonności niezmiernie korzy 
ftali. 

WIEŻA MIEDZIANA, 
patrz Danae. Wieże i bafzty 
na głowie matrony. patrz Cy- 
bete. 

WILCZYCH. 
mulus. 

WILK, patr Arkas, Cir- 

Lykacn. 

WINNICA, Winogrady, 
pairs Bacchus, Вассһапсез, 
Pomona, Alcithoe. Sylenus. 
Stafilus, 


patrz Ко- 


Cc4 


WO 
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WIOSNA. 
imaginacyi poetow wymyślo- 
na; pofpolicie wyraża fię w 


ofobie bogini Floty, albo 
Vertumna. patrz Flora, 
WIOSŁO. RE Karon. 


Maluią także czafem Saturna z 
wiofiem. patre Satur 

WopA. U ass wnych 
pogan clement way miano 
za bożyfzcze, Perfowie wiel- 
kie mu ofiary z ofobliwfzemi 
obrządkawmi czynili. 

WODA, 
Święcona. Poganie zabobon- 
ni od fwoich omamieni po- 
pów rozumieli, iż woda, w 
którey głownią tleiącą wziętą 
zołtarza palącey fię ofiary zga- 
{И pop mrucząc pod nofem 
niektóre mifterne ftowa, i 
Ягоізс pewne nad nią gryma* 
fy, ofobliwfzych była fkut: 
ków. 

WODAN, albo Godan, Je- 
den z bożków dawnych 
Allemannów , albo Germanów, 
Niektórzy domyślaią Пе, iż 
to był ich Merkuriusz, 

WODNIK, albo Aquarius, 
Jeden ze dwunafiu znaków 
niebiefkiego Zodyaku, Ow to 
niegdyś Ganimedes, ktorego 
Jowisz porwał, i na niebie 
ofadził, 

WOLNOŚĆ. Bożyfzcze pod 
allegoryą wzięte. w yobraża- 
mo go w paftaci niewiafty w 
białych fzatach,  trzymającey 


Bogini według | 


SĘ AE 
zwana Гаја, | 


1 


w ręce berło , „w drugie 


kę, а przy nogach 


kota, iiarzmo p 
WóŁ, albo Woly. раге z 
Kadmus,. Klitumn Herkus 
les, Kakus, A ‘pi s, Europa, 
WĄż. patrz Python, Aris 
feus, Achelous, Medufa, Eu. 
| menides, Zazdrość. Kadmnus, 


Euridika. Efak, Kaduceus, Lao. 
Кооп, 


Latona, -Niezgoda. Ti- 
Roftropność, Zdrowie, 


Smokami das 
“z Medea. Woz wywrór 
у. patrz Faeton, Myrtillus, 
Мот łabędziami  ciągniony, 
patrze Venus. Woz końmi ka+ 
remi, patrz Pluto, Woz lwar 
mi ciagniony, paire Cybele. 
Woz dzikiem i lwem ciągnio» 
ny. patre Admetes. Wor во; 
„р айе Мет 
nus. Wez z konchy morikieya 
patre- Ne . Amfitrite; 
Thetis. Woz połamany, patra 
Hyppolitus. Pelops. 
WRÓBEL. patre Venus, 
WRÓŻKOWIE. райга Wie 
fzczek. 
WRZEGIONO. paire Par: 
ki, Arachne, 
W$ŚCIEKŁOŚĆ, 
Lyfa, 
WSTRZEMIEZLIWOŚĆ. 
Bożyfzcze pod allegoryą. Wy- 
óbrażenie iega bywa wofobie 


łąbkami ciągniony 


patre 


аре 
ссу 


tre 
Ки» 


Aris 
Eu- 
nus, 
„AO: 
Ti- 
Wie, 


һи, 


ony” 
үгө” 
llus, 
Dry, 

kar 
liwa- 


WS 


niewiafty trzymaiącey wedzi- 
dło, alboliteż kubek. 
NsryD, i Wfłydliwość. 
Bożyfzcze. Grecy za bożka, 
Rzymianie za boginią czcili, 
u których ona była dwoiaka 


Kore Xantho, Imie 
Nymfy córki Oceana i Tethys. 
XANTHUS. Rzeka w 
*Troadzie, ta w kompanii z 
shaman en, i z Simoifem rze- 
kami tak fię rozlały w okolicy 
‘Troi, iż fwoig powodzią nie 
dopuścili Grekom wtargnienia 
do ftolicy, a tak nie malo. oy- 
czyznie fwoiey przyfłużyli бе. 
Tegoż nazwifka był ieden ru- 
mak Acbillefa, 

XENIUS. Pod tym imie- 
nicm czczono Jowifza, iako 
boga wygodney w podróży 
gofpody, i ochoczey gościny, 

XIĘGA. patrz Klio. Kal. 
liope. "Tirefias. 

XI EŻYC, po łacinie Luma, 
patrz “Diana. 

XENODICE, 
fa i Райќае, 


Córka Mino- 


mianek; druga 
ych ludzi. 


pofpoli- 
Feflus. 


WYBRANI Bogowie. patre 


Selećti. 


WYROKI, albo Orakula, 


„iędna fzlachetnych Rzymian i | patrz Orakula. 


XISSTRUS, albo 2 
Pen miał przefirogę с od 
na, że potop miał za aa 

2 naftąpić, p O 
= s z przefłrogi , 
dował -d 


z cala 


бит 

duży ftatek, w którym 
familia zamknął йе, a 
tak od potopu zachowany był. 
Po potopie gdy z fwego kora- 
bia wyfzedł, zniknął: owóż 
go familia, i wfzyfcy naftępcy 
icgo za boga poczytali, mnie- 
maiąc, iż do nieba porwany 


ieft i ofadzony między inne 


bogi. 
XUTHUS, . Syn Helena, 
poiat za żonę córkę Erechteu- 


fza, z którey fpłodził dwóch 
fynów, iednego Јопа od ktos 
rego Jena каз йе, a dru- 
giego Acheufza, od którego 
Achaia imie wzięł 


Ү, Ho. Według podania 
Fenicenfów, nauczano u nich, 
iz nayfłarfzy i naydawnieyfzy 
ze wfzyftkich bożków był bóg 
dalo. Ten mgłę po ора 
świecie i ро całey ziemi rozla- 
ną rozpędził, Jakąś materyą 
niekfztałtną na początku iuż 


zmayduiącą бе, dziwnie i 
wfzechinocuie  rozporządził. 
Uformował pierwfzego czło- 
wieka famym fwoim wfze- 
chmocnyim tchem, ofadził go 
w ogrodzie nazwanyin Eden 

obronił go przeciwko йо 
mu wężowi Ofinoe. Ferecides. 


Z. 


Z ABY, patrz Chłopi. 


ZAĆMIENIA, 
ganie. za niefzczęśliwe pro- 


gnoftyki. 

ZAGRĘUS. Nazwifko Bac- 
chufa. 

ZARORUS. Jeden z panów 
przybyły ch na fukurs Perfe- 
fowi, ktùrego Argus fyn Try- 


xa па placu zabił: 
ZAMOLXIS. 
thagory filozofa, ftat бе pra 
wodawcą "raków, którzy go 
po śmierci za boga uznali. 
ДАМ. patre Zeus. 
ZANANAS, albo Zas. palrz 
Zeus. 
ZANKLE, 
znaczy kofę, albo fiepr. Si- 
cylia tym wyrazem była na 


Brali ie po- | fe Saturna. 


| pomnienia 


Uczeń Py-! okrętu. patrz UH es. 


zwana, przeto, iż głofzono, | okryta. Trz 


jakoby na niey znaleziono ko- 
Owóż: gdy Ovi- 
dius wfpomina Charybdis 
Zanklea, ma йе rozumieć, że 
wir Charybdis zwany ieft przy 
brzegach Sycyliyfkich. 
ZAPOMNIENIE. Rzeka za- 
fawna u poetów. 
patrz Lethe. Sen. 
ZATONIENIE. 


Rozbicie 
Eneas, 
Ajax. Idomeneus. 
ZAVANAS. 
zków Syryifkich, 
ZAZDROŚĆ. 
rycznie imagino 
brzydka, oczy n 


Jeden zbo- 


Bogini allego- 
na. Bardzo 
aca zapa- 


Słowo Greckie į dłe í iafkrawe, twarz poka 


łą, zmarfzczk ki na czole i twa 
rzy, zamiafł włofów wężami 
E a w iedney rę- 


ie i 
jdził, 
czło» 
vfze- 


Ї go 
„den z 


o ko- 
Ovi- 
ybdis 
`é ŻE 
przy 


ңа 2а- 
etów. 


zbicie 
'neas, 


zbo- 


llego- 
ardzo 
zapa- 
finia- 


I буа» 


ZE 


ce trzy żmiie, w drugiey hy- 
drę o fiedmiu łbach, przy tym 
robak podobny do węża na 
pierfiach przypięty przegry- 
za із do ferca, Ovid. Metam. 
ZDRADA. Bożyfzcze pod 
allegoryą wzięte, którego wy- 
obrażenie bywa w ofobie ta- 
kiey, która ma głowę ludzką, 
twarz miłą, i niby uśmiecha- 
iącą fię, refztę ciała od głowy 
nakfztałt тока zogoneim zie- 
mnego niedźwiadka, 
ZDROWIE, Salus. Staro- 
dawni poganie zdrowie ludz- 
kie poczytali za boginią; ta 
w famym Rzymie wiele kościo- 
łów wyfławionych miała. Pod 
imieniem także Higiei albo 
Hygii bofkie iey honory czy- 
niono. Wyobrażenie iey by- 
wa w ofobie niewiafiy ukoro- 
nowaney ziołami lekarf(kiemi 
fiedzącey na tronie trzymaią- 
cey w ręce kubek, tuż przy 
niey ołtarz, który wąż fwoim 
ogonem wokoło otacza, a leb 
do góry podnofi. 
ZEERNEBOCH. 
Bog czarny, 
fzczów ftarodawnych w pogań- 
ftwie Germanów. 
ZEFIR. Wiatr Zachodni, 
ї ieden z kardynalnych wia- 
trów, żrodzony z oyca Eola 
a matki Jutrzenki, iak nie- 
ktòrzy mniemaią autorowic. 
Lubo on łagodnie wieie, tak 
iednak filny ieft, i pomocny, 


Znaczy: 


SE 
Jedno z boży- 
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iz zioła, drzewa, i owoce 
] ożywia, Miał dwie żony Flo- 
rę iChloris, z których fpło: 
EL liczne potomftwo. Wyo- 
brażenie iego bywa w ofobie 
| miodziəna fkrzydłaftego , we- 
| fołą mine okazuiącego, i wie- 
niec 'z różnych kwiatów na 
głowiednaiącego. 
ZEFIRITiS, Tak бе nazy- 
wa Flora żona Zefira. 
ZĘBY. patrz Kadmus, 
ZEN. patrz Zeus. 
| ,ZERANTHION, albo Ze. 
| rinth. Sławna iafkinia w Thra- 
cyi, w którey ofiary na honor 
| bogini Hekate zabiiano, a to 
na odwrócenie iakiego nie- 
fzczęścia wifzącego. 
ZERINTHIA. 
t Wenery. 

ZE TES. Syn Boreafza i 
Orythii, a brat Kalais. patrz 
Kalais. 

ZErus, albó Zethus, Syn 
Jowifza i Antiopy. Lykus król 
| Fhebańfki poiąwfzy za żonę 
Antiope, w kilka czafów po- 
wziął o niey złe porozumie- 
nie, iakoby ona miała fekre- 
tną przyiaźń z Epafem, dla 
tey racyi rozwiodł бе z Anti- 
| ра» a роізї za żonę Dirce, 
To widząc Jowisz, po nieia- 
kim czafie, bierze na fię po- 
ftać Lika, idzie do Antiopy, 
przeprafza ią о, niewinne ро» 
fądzenie; i tak pogodziwfzy 
йе przebywa ¿z nią wipółe= 
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czeńftwie małżeńfkim. Dirce 
to wypatrz i rozumiała, 
że теу mazi ато- 
zwódkę, « ° 
aby i u męża nie ze 


+, 
la, 


15 nawiedz 


ferca, Озо? i z tey przyczy” 
ny, i z zazdrości, czatov 


aby ią fekretnie 
ako porą, do 
i tam po 
Prze” 


| 
fchwytala, 


więzi pa № сн 


na Antiope, 


S: 


wala: 


ш a będą 
fehroniła 


° uc 
c za po- 
fię 


atr 
dwoma fynami Zetnfem i Am- 
fionem, A ze nie była w fta- 
nie karm ienia i pielęgnowania | 
ich, ie pafiuchom 


owey krainy, profząc 
niewiniątka „R 


by 
|. i 

І 

| 


Sie 9 
1 


zali do ogona wołu d 
który ią i tratuią 
po kamieniach i cierniach la 
taiąc, okrutnie na fztuki po- 
fząrpał. Pomienieni bliźnię- 
ta bracia kochali fię i trzyma- 
li z fobą nierozerwanie. О 
nich pifzą, iż w muzyce Баг. 
dzo ы dofkonali, 

Tym imieniem Gre- 
cy Ме Jowifza, iakotez 
imionami: Zen, Zan, Zes, Zas, 
Dis, Den, Dan, c, wyrażali 


iego bofnie przymioty; 


р^ 
włocząc, 


ZEU 


ZEUXIDIA, Nazwifko- Jur 
полу. 
ZEUx0. Nymfa, 


Oceana i Tethys. 


córka 


D Syn A pollie 
is; panował w 


zwifko dawe 
ZIEMI f ellus. Zo- 
na Nieba czyli Celula, tyle 
m fa ріегі po całym ciele, i 
k pelne pokarmu; 14 cały. 
w liczbie nie- 
przy tym x ròs 
ane powietrzne i 
ziemne dofłatecznie karmiła: 
Та? to fama, co Cybele: 
7лмл.. Bogini pod allego- 
гуз od poetów ç опа, Do 
iey śniegi, def 
mrozy, 
enie iey by 


Ą 
А, 


Бей ludzki 
р ОО ass 
zwierzęta 


lody, 
š 
ze 


bra 


| wiek Ñarzec fkulony od zimna 


i śpiący w iafkini, 
fztu ikami lod 
i brodę bielu 
czafem w ofobie ftarey baby w 
kożuchu' przy ogniu fiedząccy 
grzeiącey Пе, albo ftarufzka 


zewfząd 
ty, włofy 
teńką maiący. A 


mę. przy ognifku, 1 


ce ogrzewaiąceg o, Zima wy- 
raża йе. 
ZIOŁA. patrz Ciffus, Кто- 


kus, Menta. Archemor,” Egy- 
peyanie rozmaite zioła i ia- 
mies za bogi poczytali i 
czcili. 


ы 
УЧ 


yy W 
асеу 
{Ка 
u, i 

wy- 


Kro- 
Egy- 
i ia- 


patrz | bałwochwalfiwo, które nay- 
| bardziey w Egypcie panowało. 
patrz | ORAWIE. patre Pigmey= 

Eneasz. | czyki, . 
ZODIAK. 186 to mieyfce | ZoasrTER, Autor bałwo- 
w około na niebie iakoby dro- | chw w zwanego Sabaifmu. 
ga czyli w RE którędy | ; baifm. Było dwóch 


rok owym 
Dzieli fię 


fiońce chodzi, i cały | 
torem koleią kr | 
pomieniona droga na dwana- | 
ście części, gdzie tyleż rachu- š 
I 
ы 
il 


ie fię znac caizych konftel- 
lacyi, a te fa: Baran, Byk, 
Bliźnięta, Rak, Lew, Panna; 
Waga, Niedzwiadek, Strz 
łec, Kozioroziec, Wodnik, 
Ryby, Zodiak znaczy z Gre- 
ckiego Zwierzeniec, ponie- 
aż między temi znakami nay- | 
ięcey rachnie бе zwierza, O 
każdym znaku Zodiaku wofo- 
bnych tytułach znaydziesz fun- 
dament baieczny, dla czego 
które zwierze w Zodiaku nie- 
bielfkim znayduie йе. 
ZOŁW. patrz Leniftwo. 
ZOOGONES. Bożki które 
ńależały do konferwacyi zdro- | 
wia i życia wfzyftkich zwie- | 
rząt. Ten atoli tytuł party- 
kularniey flużył Jowifzowi, 
ZOOLATRIA. Znaczy cześć 


oddawano zwierzętom, to ief: | ZW. 
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›гоайгозт. patre w Hiflor. 
+ PRE 

ZOSTERIA. Nazwifko Mi= 
nerwy wzięte z fłarodawnego 
razu Grec kiego Zofery 
aczy: brač do broni. 
Apollo tąkże był Zofterius. 


WY 
YJ 
Zn 


ZORZA, albo Gwiazdy, 
Według poetów:baieczney ima- 
ginacyi, (а to liczne potomitwo 
Aftreufza i Heribei, Inni ina- 
czey tę Бауке wywodzą, mó- 
wiąc, że to Га Titany, którzy 
gwałtem wdzierali Пе do nie- 
ba, owóż niektórych Jowisz 
na wieki poprzybiiał do po- 
dniebienia niebiefkiego, 1п- 
nych górami naywyżfzemi po- 
przywałał, patrz Kaftor. Ce- 
feus, 

ZWIERCIADŁO. patrz 
Roftropność. 

ZYGIA. Pod tym imieniem 
czczono Junonę, iako bogini 
iązków małżeńfkich. 


MYTOLOGICZNEGO: 


4 
f 
є ER 


Katalog niektórych Kfigzek zmoydniących fe w Kfiegar- 
ni Gróllowjkiey, 


Anakreon Poeta Grecki, 8 w Warfzawie na Hollend. pap. zł.-3 

Bayki wybrane Ezopa Frygiyczyka, z naukami moralnemi i wierfzy- 
kami; tudzież naypięknieyfze baieczki Fedra i Filelfa, po Pol- 
iku, ро Francufku , i po Niemiecku, za przywilelem, 8 w Ware 
fzawie 779, alla ruft. zł. 6 

Cnapii Gregorii, Thefanrus latino + polono ~ germanicus, novo (упопу» 
morum «$ phrañum peticarum apparatu austus; nec non innumie- 
ris latinis, polonicis ac germanicis vocabulis locupleratus per ad« 
modum R. P, Paulum Kollacz, 4 Varfavie 780. 

Dzieła &. О. Xiążęcia Bifhupa W arminfkiego. 

1) Mikołaia Doświadczyńlkiego Przypadki, przez niegoż famego 

opifane, па trzy kfięgi podzielone, g w Warfzawie 774, za 


przyw, alla ruft. zł, 4 
2) Myfzeidos Pieśni X. 8 w Warfzawie 778, za przywileiem ‚- alla 
тий. zł. 2 gr. 15 
3) Pan Podftoli, Część I, 8 w Warfzawie 780, za przywileiem, alla 
ruft. zł. 4 
tegoż Część II, 8 w Warfzawie 1784, za przywilejem, alla 
ruft, 7}. 
4) Hiftorya na dwie kfięgi podzielona, 8 w Warfzawie 779, za przyw 
alla ruft. zl. 4 
$) Bayki i Przypowieści, g w Warfzawie 779, ża przywilejem; alla 
ruk. zł, 2 gr, 15 
6) Satyry, 8 w Warfzawie. za przywilejem, alla ruft. zł. 3 
7) Woyna Chocimfka z portretem Chodkiewicza, 8 maj. w Warfz, 
780, za przyw. alla тий, zł, 4 
8) Zbior Wiadomości potrzebnieyfzych, porządkiem alfabetu ułożo= 
nych, H Tomy, 4 maj. w Warfzawie 1781 - 1783 zł. 
9) Wierfze X. B, W. 8, w Warfzawie, za przywilejem, alla rufti- 
ca zł. 2 gr. 15 


Fontenelle Rozmowy filozofa z daną o wielości Światów , z Francu- 
fkiego przetłomaczone przez Еп, Dębickiego S. P. w Warfzawie 
767, W opr. zł. 1 gr. I$ 

Grammatyka, albo krotki i łatwy fpofob nauczenia йе ięzyka Wio- 
fkiego, 8 w Warfzawie 782, alla ruftica, na kleiow. pap. zł. 3 


taż fama na wodnym pap. zł. 2 gr. 15 
Grammatyka Niemiecka, podług uftaw Gottfcheda, 8 w Warfzawię 
782 , alla ruft; zł. 3 gr. 15 


Krotki zbior Hiftoryi Greckieyę ой .ćżafow bohatyrfkich aż do podbi- 
cia Grecyi w prowincyą* Rzym/ką dzieło, П Tomy, w Warfzaw, 
775, za przyw. alla тий, ше zł. 9 

Biftorya Narodu Polfkiego od początku Chrześciańftwa. Panowanie 
Piaftow, Tom II, Ш, ISSY, 8 maj. w Warfzawie 780-784, 
alla ruft. ZG zł, 36 

Horacyufza Pieśni wfzyftkie tacih, edycya przednia 
z figurami, П Тоту, 8,.maj. w Watzawie;-2a przywileiem, alla 
тш, * zl, 19 


et rni, 


E WSST 


